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ALLO KAPAMAHOB - NMOET HA NETTOTO KANEHAAPCKO
BPEME
(31 jaHyapw 1927 r. — 9 okTomBpwu 1944)

KapamaHoBute cpenbu ce egHa of HajcTapute
KHUXeBHU MmaHudecTaunm Bo MakeaoHuja. MNpsute cpeabu ce
O4pXaHM BO JaneyHara
1967 roguHa. Opg Toraw
00 feHec ce oaprKaHu 49

MaHudecTaumm.
Cpenbute ce oaapKysaaT
BO YeCT Ha BYHOEPKUHAOT
Ha MaKeZlOHCKaTa
KHUKEBHOCT M MNpPBMOT
MOLEPEH  MaKedOHCKM
noeT — MmakeZoHCKMOT Pembo — Auo KapamaHoB, Koj 3arMHa Ha
camo 17 roanHun Bo 6opbaTta npoTne GalIUCTUTE CO COHOT 3a
cnobogaTta BO CBOETO CpLe KOja TOj ja [AOXMMBYBALLUE KaKo
nemmo KaneHOapcko speme. KapamaHoBWUTE cpeabu cute
oBMe neT pgeueHun 6ea KHWKEBHO cpeauwTe BO
MaKeJOHCKaTa KHUMKEBHOCT M Hema BPBEH MaKeOHCKM
nucaten (U mery XuBute U mefy NOKOjHUTE) KOjWITO He 6un
YYECHUK, UAM naypeaT Ha cpenbute. KapamaHoBu cpenbu
MMaaT U CBOja eauumja BO Koja roguwHo ce objaByBaaT
HajMasKy ABe KHUMK, eaeH 360pHUK AW AeTcKa KHura. Beke
30 roaMHW oBaa MaHWdecTaumja MMa MHTEepPHALMOHANEH
KapaKktep. Bo 2020 r. nucatenot bopue laHoB npupegn u
objaBn AHTONOrMja Ha KapamaHoBUTE NOETCKM cCpendu.
KapamaHoBute cpeabun umaaT ABa KHUMKEBHW KOHKypca.
EaoHWOT e 3a Hajgobpa HeobjaBeHa KHMra co noeswnja of,
MaKeAOoHCKM aBTOPW, a APYrMOT KOHKYPC € MHTePHAUMOHa/eH
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KOHKYpPC 3a Hajaobpa KHWra of, BPBHM CBETCKM MMCATENW.
HajnosHatM pobuTHMuM Ha oBaa Harpaga 6bune ronemmot
WNaHCKK noet Xycto Xopxe MMaapoH, ronemmoT BUETHAMCKU
noet Maj BaH ®aH, No3HaTMOT apancku noet Paes Anjuwim u
Nno3HaTa WTanWjaHCKa noeteca Knaygmja [MuumHo. Ha
rOAVHELHWOT KOHKYPC CO CBOM NMOETCKU PaKOMUCK Ce jaBeHMU
179 BpBHM noeTu o, uenunot ceeT. [loanro sBpeme KapamaHoBM
cpenbu 6ea nosHatv no admpmaumjata Ha MaaanTe TaneHTU
Bo Penybnunka CesepHa MaKenoHuja. [leHec Taa € Mo3HaT
KyATypeH 6peHa Ha MakegoHWja BO CBETOT.

3a 0BOj aHTO/I0rNCKK U360p

Mo ob6jaByBakeTO Ha MeryHapoOAHMOT KOHKYypC 3a
Haja0b6pPKU NOETCKM paKkoNMCK 3a A0Ae/lyBatbe HA NPEeCTUXKHATa
1 BeKke TPAANLMOHANHA KHUXKEBHA Harpaaa ,,Auo KapamaHos”
2022 op, ctpaHa Ha CoBeToT Ha KapamaHoBuTte cpeabu n OY
UeHTap 3a KynTypa ,Auo KapamaHoB” — PagoBuLl Ha Koja ce
jaBmja 179 noeTckn pakonucu o NO3HaATU NOeTH o4 Lenmot
CBET, CeNeKTOpUTe 3a OBaa KHWXKEBHA Harpaga, nosHatute
MaKedoHCKM nucatenu bopue MaHoB n npod. a-p AaHuena
AHA0HOBCKa-TpajKoOBCKA, MMaa TellKa 3a4a4va Aa rm oabepat
Hajoobpute. Bo npeaTa ¢asa 6ea oabpaHu BKynHO 43
HajaobpyM NOETCKM paKoMnUcK og, NO3HATU AaBTOPU BO CBETOT CO
3aBMAHO KHUXEBHO pPEHOME W MNOTBPAEHU KHUKEBHMU
BpeAHOCTU. Boaejku ce o noumTTa Koja ja 3ac/y»KyBaaT oBue
M3BOHPEAHM MOETU KoM MoOKaT ga bmpat HocuTenn Ha
HajBUCOKUTE KHU)KEBHM Harpagm Bo ceetoT, CoBETOT Ha
KapamaHoBute cpenbu oanyum aa objasu v ga otneyatu
nocebHa KHura — [loeTcka aHToNOrWja of cute osue 43
W3BOHpPEAHWN CBETCKM NOETM Nomery cnafaaTt noetute (AafeHu
no asbyyeH pea): Agen Kosam (ObeguHeTn Apancku
EmupaTtn), Anm An-xasmmu (Cayamucka Apabuja), Anucja
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Kybepcka (Moncka), Ansapo Marta [uxe (Kocta Puka —
MeKcuko), AHToH Baes (Byrapwja), ApjaH Kanyo (AnbaHuja),
Banas Atuna (Pomanwuja), Bapbapa [pywka-3ux (Moncka),
Beatpuc CaaBegpa (Mekcuko), KoHcTaHTMH CeBepwuH
(PomaHuja), Ennzaberta bamu (MTanuja — WnaHuja), EMmuamo
MNas (Mepy), Esut Baxap (MNHAoOHe3nja), PnopeHTMHA
NopepaHa OannjaH (PomaHuja), PpaHuucko Myro3 Conep
(WnaHwuja), Llopy Banac (CAL), XycemH Xabaw (KypaucTaH —
lfepmaHuja), Upma Kyptn (AnbaHuja — Wtanuja), LlepHaumn
AHaHg, (MHanja), Xose Eayapao Aerpauuja (bpasun-Utanuja),
Jypn Tanser (EctoHuja), Kama Cujop KamaHpa (KoHro),
MaHcyp  Hopbakaw  (KaHapa), Mapuena  Kopaepo
(BeHneuyena), MapneH MNacuHu (MeKcuko), Macyayn Xok
(baHrnagew), Mwamua MwuneHkosuk (Cpbuja), Mypat
Jypaakyn (Typuwmja), MaHKkypu CuHa (MHawnja), Pej Bepoa
(domunHUKaHCcKa Penybnuka), Pobepto MapsaHo (UTanuja),
Pyapa KuHwyKk (UHamja), CaHkap Capkap (MHguja), LoTa
Jatawswunu (Fpysnja), Cy Ky (Hos 3enang — KuHa), TuH Jlemay,
(XpBatcka), TsemuH UTnoH Tcau (TajsaH-KuHa), Jyaaj WaHkap
Llypuaj (BaHrnagew — Benvka bputanuja), Buktop PagyH TeoH
(Cpbuja), Kocujat Pyctamosa (Y3bekucran), Jun LUjuaojaH
(Kunna), Jypaj ToneHTnHo Xesuja (Ky6a) u LlaHr Lin (KuHa).

Bo BTOpaTta dasa opf cenekumjata Ha Hajpobpute,
cenektopute bopue [laHoB wu npod. Aa-p [MdaHuena
AHAOHOBOCKa-TpajkoBCKa M3BpLIMja HajTeceH usbop ofn 16
noetm noetM Kou Ke 6uaaT HarpageHn co nocebHu
npusHaHuja og CosetoT Ha 49 KapamaHoBu cpenbu: Azen
Kosam (ObeguHeTn Apancku Emupatu), Ansapo Mata ke
(Kocta Puka — Mekcuko), KoHctaHTuH CeBepuH (PomaHuja),
Enusabeta basbu (Utanuja — LWnanuja), Emunmo MNas (Mepy),
Llopy Banac (CAA), LlepHann AHaHg (MHanja), Xose Eayapnoo
[Oerpacwja (Bpasun-Utanuja), Jlypu TanseT (EcToHnja), MaHcyp
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Hopbakaw (KaHaga), Mapuena Kopaepo (BeHeuyena), Mypat
Jypaakyn (Typuwuja), Pyapa KuHwyk (MHguja), LWoTa
Jatawswunum (Fpysuja), Jun Wjnaojan (KuHa) u LlaHr Lin (KnHa).

Bo nocnegHata ¢asa, cenektopute Mmaa HajTellKka
3aga4a ga ro oabepaT HajaobpuoT. Mmajkm rm npeasua,
WUCKNYYUTENHUTE €CTETCKM U CTUICKM KapaKTEPUCTUKKU, Tue
o4/lyuMja HOCUTENIM Ha roguHewHaTta WHTepHaumoHanHa
KHWXEeBHa Harpaga 3a noesuja ,Auo KapamaHos 2022“ aa
6uagat: XO3E EAYAPOO AEFPACUIA op Bpasun-Utanmja 3a
noertckuot pakonuc ,,OCYOAEHUTE FPAAOBU“ n KOHCTAHTWH
CEBEPUH og PomaHwuja 3a noetckmot pakonuc ,, KUBOTOT HA
CNIMKAPUTE".

49 KAPAMAHOBW CPEAOBU

Cenektopu no mefyHapoaHunoT KoHKkypc ,, Auo KapamaHos*
bopue lNMaHoB 1

npod. a-p AaHnena AHOOHOBCKA-TpajKOBCKa
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ACO KARAMANOV - POET OF THE FIFTH

SEASON
(January 31, 1927 - October 9, 1944)

Karamanov’'s meetings are one of the oldest literary
manifestations in Macedonia. The first meetings were held
back in 1967. Since then, 49 events have been held. The
meetings are held in honor of the prodigy of Macedonian
literature and the first modern Macedonian poet - the
Macedonian Rimbaud - Aco Karamanov, who died at only 17
years old in the fight against the fascists with the dream of
freedom in his heart, which he experienced as the fifth season.
Karamanov’s meetings have been a literary center in
Macedonian literature for all these five decades and there is
no prominent Macedonian writer (both living and deceased)
who was not a participant or laureate of the meetings.
Karamanov’s meetings also have their own edition, in which at
least two books of the awarded authors, one poetry anthology
and a children's book are published annually. For 30 years, this
event has had an international character. In 2020 the writer
Borche Panov prepared and published an Anthology of
Karamanov’s poetic meetings. Karamanov’s meetings have
two literary contests. One is for the best unpublished book of
poetry by Macedonian authors and the other competition is
an international competition for the best book by top world
writers. The most famous winners of this award were the great
Spanish poet Justo Jorge Padrdn, the great Vietnamese poet
Mai Van Phan, the famous Arab poet Raed Aljishi and the
famous Italian poetess Claudia Piccinno. 179 top poets from
all over the world have submitted their poetry manuscripts to
this year's competition. For a long time, Karamanov’s
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meetings were known for the affirmation of young talents in
the Republic of Macedonia. Today it is a famous cultural brand
of Macedonia in the world

About this poetry anthology

After the announcement of the open call for the International
Aco Karamanov Poetry Award 2022 by the Council of the 49h
edition of the International Karamanov Poetry Meetings and
the Center for Culture “Aco Karamanov” — Radovish, North
Macedonia, Borche Panov and prof. d-r Daniela Andonovska-
Trajkovska - both poets and selectors, had a very difficult and
responsible task to select the best poets among 179 entries
submitted for the award from all around the world. In the first
phase of the selection process, 43 entries were chosen — all
from renowned and excellent authors from many countries of
the world. Therefore, the Council of the 49t edition of the
International Karamanov Poetry Meetings decided to publish
an Anthology of Poetry in Macedonian and English language —
a special selection of poetry by these extraordinary poets
(given in alphabetical order): Adel Khozam (UAE), Ali Al-Hazmi
(Saudi Arabia), Alicja Kuberska (Poland), Alvaro Mata Guillie
(Costa Rica), Anton Baev (Bulgaria), Arjan Kallco (Albania),
Balazs Attila (Romania), Barbara Gruszka-Zych (Poland),
Beatriz Saavadera (Mexico), Constantin Severin (Romania),
Elisabetta Bagli (Italy — Spain), Emilio Paz (Peru), Ewith Bahar
(Indonesia), Florentina Loredana Dalian (Romania), Fransico,
Munoz Soler (Spain), George Wallace (USA), Hussein Habasch
(Kurdistan — Germany), Irma Kurti (Albania — Italy), Jernail
Annand (India), Jose Eduardo Degrazia (Brazil-Italy), Juri Talvet
(Estonia), Kama Sywor Kamanda (Congo), Mansour
Noorbakhsh (Canada), Mariela Cordero (Venezuela), Marlene
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Pasini (Mexico), Masudul Hoq (Bangladesh), Milica
Milenkovikj (Serbia), Murat Yurdakul (Turkey), Pankuri Sinha
(India), Rei Berroa (Dominican Republic), Roberto Marzano
(Italy), Rudra Kinshuk (India), Sankar Sarkar (West Bengal,
India), Shota latashvili (Georgia), Sue Zhu (New Zealand —
China), Tin Lemac (Croatia), Tzemin Ition Tsai (Taiwan of
China), Uday Shankar Durjay (Bangladesh — UK), Viktor Radun
Teon (Serbia), Xosiyat Rustamova (Uzbekistan), Yin Xiaoyuan
(China), Yuray Tolentino Hevia (Cuba), Zhang Zhi (China).

In the second phase of the selection of the best authors,
Borche Panov and prof. d-r Daniela Andonovska-Trajkovska,
selected 16 poets who will be awarded with certificates for
their accomplishments in the world of literature: Adel Khozam
(UAE), Alvaro Mata Guillie (Costa Rica), Constantin Severin
(Romania), Elisabetta Bagli (Italy — Spain), Emilio Paz (Peru),
George Wallace (USA), Jernail Annand (India), Jose Eduardo
Degrazia (Brazil-ltaly), Juri Talvet (Estonia), Mansour
Noorbakhsh (Canada), Mariela Cordero (Venezuela), Murat
Yurdakul (Turkey), Rudra Kinshuk (India), Shota latashvili
(Georgia), Yin Xiaoyuan (China) and Zhang Zhi (China).
Eventually, the selectors decided that the International Aco
Karamanov Poetry Award 2022 should go to: JOSE EDUARDO
DEGRAZIA from Brazil-ltaly for his poetry book “The
Condemned Cities” and CONSTANTIN SEVERIN from Romania
for his poetry book “The Lives of the Painters”.

Radovish, November, 2022
49 INTERNATIONAL KARAMANOV POETRY MEETINGS
International Aco Karamanov Poetry Award 2022

Selectors:
Borche Panov and Daniela Andonovska-Trajkovska
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Apen KO3AM, OBEAUHETU APANCKU EMUPATHU (Adel
KHOZAM, UNITED ARAB EMIRATES)

Apen Kosam e MmHory
No4YMTyBaH MOET, KOMMNO3UTOP
M HoBWHap op [yban of
ObegunHeTUTe Apancku
Emunpatn. Herosute necHu ce
npeseseHM  Ha  HEKOAKY
jasmun. Mma ob6jaBeHo 17
KHUTKM  noe3unja, POMAaHM,
dunosodunja n AyxoBHOCT.
Herosnot pomaH ,,’Knusot HM3
TPETOTO OKO“ 0 ocBou
31aTHMOT NeyaT 3a UCTAaKHATU KHUTU BO IMTepaTypaTa, a bua un
HOMWHUMpPAH 3a Harpagata ,Epuk Xodep” 3a HeszaBUCHO
objaByBatbe BO CoeauHetTute Aap»kasu Bo 2015 roguHa.
HeroBata noetcka 36upka ,lona nponet” ja ocsou
mefyHapoaHaTa noeTcKka Harpaga Tyauona Bo Utanumja, 2020
rogiHa. Jobpo no3HaTMOT apancku noet AZOHMC ja onuwa
KaKO HajBM3MOHEpPCKaTa KHUra Mefy nNOBEeKeTO apancku
NOETCKN KHUIM BO NPBMOT KBapTan Ha 21-oT Bek. Bo 2021
roguHa, Toj bewe HarpageH co CpebpeH wTnT og CBeTcKaTta
LWnaHcKa YHuja Ha nucatenn.Toj e UCTO TaKa KpeaTop Ha
rnobanHata aHTonornja  ,CBETCKO  MOETCKO  ApBO“,
M3BOHPeAEeH NPoeKT objaBeH 3a Bpeme Ha EKCMNO Bo [ly6aun Bo
2020 roamnHa v BKAy4yBa noseke og 405 noetn og 106 3emju
0f, LLenunoT cBeT.

Adel Khozam is a highly respected and admired poet,
composer & journalist from Dubai - the United Arab Emirates.
His poems were translated into several languages. He has
published 17 books composed of poetry collections, novels,
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philosophy, and spirituality. His novel titled Life Through the
Third Eye won the Golden Seal for Featured Books in Literature
and was also nominated for the Eric Hoffer Award for
Independent Publication in the United States in 2015. His
poetry collection Naked Spring won the Tulliola International
Poetry Prize in Italy, 2020. The well-renowned Arab poet
Adonis described it as the most visionary book amongst most
Arab poetry books in first quarter of the 21st Century. In 2021,
he was awarded the SILVER SHIELD by the World Hispanic
Union of Writers. He is also the creator of the global anthology
“World Poetry Tree" a remarkable project published during
Dubai’s Expo 2020 and features more than 405 poets from 106
countries from all over the world.

PAINTING

The painter says,

“The first brush strike on the canvas is the wound

The following strikes are trying to heal it.”

And | ... | tried to imitate it once, and it worked

| cut the sky with the strike of a pen

So, the colors of distant stars landed on my head

And the night is no longer bitter like its addict’s coffee
And the day is no longer mysterious on people’s faces
| became the canvas of creation

My arms are the east and the west, and my legs are their
bridges

But the painter left my forehead red

As if to tell me, “You’ll be a slave to freedom

Even if we give you forever as a home

And raise you to the seventh heaven.”
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C/INKA

Cnunkapot senu,

,CO NPBMOT NoTer co YeTKaTa Ha NJIaTHOTO Ce HaHecyBa paHa
Cute cnegHu notesun ce obuaysaaT Aa ja nsnedart”.

A jac... jac egHaw ce o6na0B Toa Aa ro UMUTUPaAM U MU ycrea
l'o npecekoB HEHOTO CO eAeH NOTEr Ha NEHKaNoTo

BouTe Ha AaneyHuTe sBe3au

ce cnywTurja Bp3 MmojaTta rnasea

M HOKTa He e BeKe ropysinBa Kako KadpeTto Ha 3aBUCHUKOT

N peHoT He e noBeke MUCTEPMja Ha YHOBEYKUTE NLA

CraHaB nNnaTHO Ha KpeauwnjaTa

MowuTe paLe ce UCTOKOT U 3aNafoT, @ HO3eTe ce HUBHUTE
MOCTOBM

Ho cankapoT mu ro o6om 4enoTo co upseHa b6oja

KaKo Aa cakalle ga mu Kaxke: ,, Tv ke n bugew pob Ha
cnobopata

AYPU U aKo TU ja fafeme BeYHOCTa Aa T buae gom

AypW 1 aKo Te noaurHeme Ao ceagmoto Hebo”

14 POETRY ANTHOLOGY - 49 KARAMANOV POETRY
MEETINGS 2022



Ann ANXA3MU, CAYAUCKA APABUIA (Ali ALHAZM,
SAUDI ARABIA)

Ann Anxasmum e poaeH BO
Oamapg-Caygucka  Apabuja.
Ounnomupan Ha apancku
jausk M uTepaTypa Ha
YHusep3utetotr Ym An-Kypa.
Ywte Bo 1985 roguHa, Anm
3ano4yHan pa ja objaBysa
CBOjaTa noesnja BO Pas/INYHMU
NIOKaNHU n aparncku
MefyHapoaHu KYNTYPHU
ny6auMKaumm, BKAy4yBajku rm
Ceamuort aeH (Mapus), KpeatnusHocT (Kanpo), Hazoa (AmaH) u
HoBunoT TekcT. HeroBuTe gena ce npeBefeHM Ha MOBeKe
jasmum, a rv objaBun cneaHuTe aena: MNopta 3a Tenoto (1993),
l'yberwse (2000), EneHoT ja nue concTBeHaTa camka (2004),
Yno6Ho Ha paboT (2009) n Cera Bo mmHaToTo (2018). T'n gobun
HarpaguTte: Megan Ha noesujata (Ypyreaj, 2015), CeeTckaTa
ronema Harpaga 3a noesuja, (PomaHuja 2017), HarpagaTa
Bepbymnavan (WNtannja, 2017), Harpagata Kako Hajoobap
mefyHapogaeH noet (KuHa, 2018). MoToa ja obun u HarpagaTa
fnobanHa Harpaga Bo Wtanunja, (2020 roamHa) Kako u
Harpagata ,boute Ha gywaTta“ (UTanuja, 2021 r.)

Born in Damadd, Saudi Arabia, Ali Alhazmi obtained a degree
in Arabic Language and Literature at Umm Al-Qura University,
Faculty of Arabic Language. As early as 1985, Ali started
publishing his poetry in a variety of local and Arabic
international cultural publications including The Seventh Day
(Paris), Creativity (Cairo), Nazoa (Amman) and The New Text.
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His work has been translated into many languages, and his
publications include: A Gate for the Body (1993), Loss (2000),
Deer Drink Its Own Image (2004), Comfortable on the Edge
(2009), and Now in the Past (2018). His awards include: Medal
of Poetry (Uruguay, 2015), The World Grand Prize for Poetry,
(Romania 2017), the Verbumlandi Prize (Italy, 2017) and Best
International Poet (China, 2018). Global IconAward (ltaly,
2020). Italian Prize "Colors of the Soul" (Italy, 2021)

SQUARES

When darkness falls,

Silence envelops the eastern parts of the city;

And when streets carry pedestrians’ feet homeward
Back from northern miserable dates,

Still, the relics of love scents

Remain postponed in the squares;

They desperately roam the passageways;

Or prepare for the evening

The meaning of questions on disturbed lips.

nAowTAAU

Kora HOKTa nara

TuwwuHaTta ru 06BMBa UCTOYHUTE AE/I0BU 04 FPaLoT;

M Kora ynvuuTe rv HocaT cTanasiaTa Ha NellaunTe Hakaj 4oma
BpaKajKu ce of, CEBEPHUTE MU3EPHU COCTaHOLM,

MOLUTUTE Ha JbyBOBHUTE MMPUCK OCTAHYBaAAT MNOOMKEHM Ha
niowWTaanTe;

OuyajHUYKM TanKaaT Nno yamuuTe;

Nnu ro noaroTeysaat 3a BeyepTa

3HayereTo Ha NpaLarbaTa Ha BO3HEMUPEHUTE YCHM.
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Anucja KYBEPCKA, MOJICKA (Alicja MARIA KUBERSKA,
POLAND)

Anucja Mapuja KybepcKka e noeteca,
pPOMaHCMepKa, HOBMHAPKA, YPeaHWUK.
YneH e Ha [pywTBOTO Ha nucatenute
Ha [loncka BO Bapwasa M Ha
MefyHapoaHOTO 34pyKeHne Ha
nucatenm IWA Bograni, Anb6aHuja.
HejsnHaTa noesuja e jaBeHa BO 6pojHM
aHTONIOTMM U cnucaHuja Bo [loncka,
Yewka, CnoBaukKa, YHrapwja,
benrnja,lUnanunja, ApreHTuHa, Ywune,
MNepy, 3ambuja, Hurepuja uTH.
JobuTHUYKa e Ha medann Ha HaTnpesBapoT Hocuae YHECKO
Bo Wtanuja (2015) n Ha EBponckaTta akagemwuja AESAL Bo
®paHuymja (2017), buna npornaceHa 3a noet Ha 2017 roanHa
o4 poHaaumjata Soflay Literature (2018), a gobuna u ,Tra le
parole e ‘elfinito” (UTannja, 2018), Bolestaw Prus u Culture
Animator (Moncka, 2019) wu npBa Harpaga Premio
Internazionale di Poesia Poseidonia — Paestrum (UTanwja,
2019).

Alicja Maria Kuberska is a poet, novelist, journalist, editor. He
is a member of the Society of Writers of Poland in Warsaw and
the International Association of Writers IWA Bograni, Albania.
Her poetry has been published in numerous anthologies and
magazines in Poland, Czech Republic, Slovakia, Hungary,
Belgium, Spain, Argentina, Chile, Peru, Zambia, Nigeria, etc.
She is the winner of medals at the Noside UNESCO
competition in Italy (2015) and at the European Academy
AESAL in France (2017), she was named poet of the year 2017
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by the Soflay Literature foundation (2018), and she also won
an award at "Tra le parole e

‘elfinito" (Italy, 2018), as well as the Bolestaw Prus and Culture
Animator awards (Poland, 2019) and first prize Premio
Internazionale di Poesia Poseidonia — Paestrum (Italy, 2019).

MY ART IS MY LIFE

For Diego Rivera
Everyone has a different vision of life.

He saw things

which people could not see

- other colors and shapes
emerged from his imagination,
Aztec patterns returned

and dream figures appeared.
Color took on boldness

to spread out like a bright glow
on a blue background.

Being an artist means

that you should be true to yourself
and paint what you see,

not what the public wants to see.

The world is a great illusion.
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MOJATA YMETHOCT E MOJOT XXUBOT
Ha [Jue2o Pusuepa

Cekoj Mma cBOja BM3Kja 32 XKMBOTOT.

Toj rnepgawe HewrTa

LITO ApYyruTe He MmoXKea ga r'v Buaar

- Apyru 6oun n dopmm

ce nojaByBaa 04 HerosaTa MMarvHaumja,
AuTeukuTe obpacum ce BpaTtuja

M IMKOBM 0Z, COHOT Ce MojaBuja.

bojaTa ce oxpabpu aa ce pawmpu

KaKo CBETOA Cjaj

Ha CMHA No3aanHa.

[a buaelwl ymeTHUK 3Ha4un

Aa cv bugew gocneneH Ha cammoT cebe
M [ ro C/IMKAaLW Toa LWTO ro riealy,

a He Toa WTo Nyb6/MKaTa caka ga ro Buau.
CseToT e rosiema unaysuja.
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Ansapo MATA TUXE, KOCTA PUKA - MEKCUKO (Alvaro
MATA GUILLE, COSTA RICA — MEXICO)

//:ﬁ
it

Ansapo Mara Xune, Kocta Puka —
MekKcuko e noet og, Kocta PuKa Koj
*Knsee Bo MeKcuKo. YuecTsyBas Ha
6pOojHM KHUXKEBHU decTuBann BO
Mekcnko, BaTemana, XoHaypac,
Kocta Puka, MaHama, Konymbuja,
BeHeuyena, EKBagop, ApreHTuHa,
WnaHuja, Moptyranuja, ®paHunja
W Op. Ha KOU AprKen paboTUaHNLM,
pa3roBopu, peumnTann, KoHpepeHuun. Toj e KONYMHUCT Ha
cnucaHueto Libros y letras Bo Borota, Konymbuja, anpektop
Ha npoeKToT Poesia en trdnsito-Corredor cultural Koj noBp3ysa
dectuBanim Bo Mekcuko, Kocta Puka u LnaHuja; Ha
dectusanort Festival Internacional de poesia En el lugar de los
Escudos Bo MeKcHKo; KogupekTop e Ha decTtnsanoT Festival
Internacional Del Norte-Poesia en trdnsito Bo MeKcuKo;
Castilla y Ledn-Poesia en trdnsito. Festival Internacional,
pexxunpan 10 TeaTapCcKkuM NPeTcTaBu M aBTOP € Ha NoBeKe KHUMU
Merfy KOU U aHTONIOMUK.

-

Alvaro Mata Guillé, Costa Rica — Mexico is a Costa Rican poet
living in Mexico. He participated in numerous literary festivals
in Mexico, Guatemala, Honduras, Costa Rica, Panama,
Colombia, Venezuela, Ecuador, Argentina, Spain, Portugal,
France, etc. where he held workshops, talks, recitals,
conferences. He is a columnist for the magazine Libros y letras
in Bogotd, Colombia, director of the Poesia en transito-
Corredor cultural project that connects festivals in Mexico,
Costa Rica and Spain; at the Festival Internacional de poesia
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En el lugar de los Escudos in Mexico; co-director of the Festival
Internacional Del Norte-Poesia en transito in Mexico; Castilla
y Ledn-Poesia en transito. Festival Internacional, directed 10
theater performances and is the author of several books,

including anthologies.

ON THE FRAGMENT

What begins,
what ends,

we transit from one night to the other,

to another nightfall,

another fog,

knowing that each instant touching us is the last

that we aren’t eternal
that time isn’t ours
only its indifference

that we emerge from hollowness,
from silence
from the absent

Itis said

that one cycle ends and another begins,

a something that closes,

a something different that appears. But,

if there is a new phase, which we suppose is true
and it approaches as a radiance in the half-light,
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what would the difference be from that other detachment of
the environment?

what makes rain stop being rain or wind from it no longer
being wind and that their caress is now different?

what should be glimpsed upon so that it provokes another
yell,

another countenance

another fog?

The orphanage we endure as we discover ourselves in transit
towards death,

is evidence of the other’s need:

companion, disaffection,

distance, pursuit,

encounter and loss of encounter adhered to desire,

to the epidermis,

the strangeness,

we are encountering with the absent,

looking at the gloom in the exile,

in the dessert

in the sun-dilute horizon submerging in the hill,
attracted by the shadow

there

in the place of the beginning where the bird lies hidden in the
cloud,

behind the tree,

behind the sunken echo in the valley

from there,
hidden in the umbrage,
reflecting in the exaltation of the stone vault,
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in the absolute longing,

in the not-knowing with its thirst of questioning that gives
meaning to the permanence,

to the meaning that we are:

solitude that chases in the insides of language,

a transit from one night to the other that returns into a
dream that doesn’t awaken,

like the leaves as they glide in the beam of the shadow,
they evaporate

It is said

a cycle ends

a something that closes,

a distinct something that appears,
but the terms dilute in the absent
and no other place

but the half-light

3A JENOT

Toa WT0 NOYHYBA,
W 3aBpLUyBa,

npemMmnHyBame of efHa HOK BO Apyra,

BO HEKOE CNefHO 3ampadvyBatbe,

BO HEKoja Apyra marna,

3HaejKM AeKa CEeKOj MU LUTO He Aonupa e nocieneH

AEeKa He Cme BEYHU
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AEeKa BPpEMETO He € Halle
CamoO Herosarta MH,D,Md)ep(EHTHOCT e

[leKa ce nojasyBame o, Npa3HUHaTa,
o4 TUWLNHATa
0/, OTCYTHOCTa

Ce Benun

[EKa Kora eZieH LMK/YC Ke 3aBpLn Apyr NoYHyBa,

KOra HewwTo Ke ce 3aTBopH,

HEeLTOo NOMHAKBO Ke ce nojasu. Ho,

aKo nocTou HoBa $a3a, a HajBepojaTHO NOCTOW,

M aKOo TOa HUM ce NPuBIMIKYBa KaKo Cjaj BO NOJIYCBET/INHATA,
Koja 61 6buna pasnunkaTta nomery Toj CBET U ApyruoT?

KaKo O0XAO0T He Ke Buae ooXA4 UNU KaKo BETPOT He Ke buge
BeTep M Kako HMBHaTa nperpaTtka ke buae nonHakea?

wTo Tpeba Aa ce nornegHe 3a [a ce NPean3BuUKa 4pYr KpUK,
Apyra nojasea

Apyra marna:

Cupaum cMme 1 Toa MOpa Aa ro U3gpKRume

AofeKa ce oTKpuBame cebecy Npy NPemMMHOT BO CMPTTA,
a Toa e A0oKa3s AeKa Mmame noTpeba of HeLWTo Apyro:
noaApLuKa n otyfyBame,

0A4,1a/1e4eHOCT M NOTpara,

cpenba v ryberse Ha cpeabaTa noBp3aHa co xenbaTa,
CO enuUaepmMmCoT,

CO YyAHOCTa,

Ce CpeTHyBame CO OTCYTHOTO,

rnenajku BO MPaKoT HA MPOTOHOT,
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BO NYCTUHATA

BO XOPU3OHTOT - paCTBOpPEH 04 COHUETO
M noToneH BO pnaoT,
npmenevyeH o4 ceHKata

Tamy
Ha MOYETOKOT Kaje NTULUaTa e CKpueHa Bo 061aKkoT
3a4 ApBOTO,

3a/4 NOTOHATOTO X0 BO A0/IMHaTa

of Tamy,
CKPUEHW BO CeHKaTa

pedneKTupajkm ce BO U3AUTHYBAHETO HA KaAMEHMOT CBOJ,
BO anco/lyTHOTO KomMHeekbe,

BO HE3HEHETO Koe CO CBOojaTa »Kej 3a UcnpallyBarbe M AaBa
3HayeHe Ha NocTojaHoCTa,

[0 3HAYEeHETO Ha TOa LWITO CME HUe:

camoTuja LITO ce BpKa BO BHATPELLIHOCTA Ha ja3UKoT,
NpPemMuH oA eaHa HOK BO Apyra LITO ce BpaKa KaKo COH LWITO
He ce byaum,

KaKo /incjaTa LWTO ce n3raaTt BO CBET/IMHATA Ha CeHKaTa,
Tamy TUe ucyesHysaar

Ce Benun

OEeKa Kora eieH LUMKYC 3aBpLUyBa

KOra HeLWTo ce 3aTBOpa,

HEeLWTOo cocemMa NOMHAKBO Ce MNojaByBa,

Ho 360poBMTE Ce pacTBOpPaaT BO OTCYTHOCTA
M He NOCTOM APYro MecTo

OCBEH CaMpaKoT.
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AnToH BAEB, BYTAPUIJA (Anton BAEV, BULGARIA)

AHTOH bBaes (1963) e poaeH BO
MNnosgue. ABTOp € Ha 24 KHuUrn
(noesuja, nposa, Hay4HU
MoHorpadum, eceuctuka). Toj e
OOKTOp no  sutepartypa BO
MHCTUTYTOT 3a AuTepatypa Ha BAH

(2009). Cneumjanusmnpan
PermoHanHa  KypHa/iuCTMKa  No
nporpama Ha Jp*aBHnoTt

yHuBep3uter Bo Ajosa, CAL wu
Information Agency (1994) so CAA.
Herosu KHUIK 1 ogaenHun TBopbu ce
npeBefeHn Ha aHINCKU, FrepMaHCKM, GpPaHLyCKU, TYPCKM,
WTaAWjaHCKW,  LUINAHCKW,  TPYKKM, CpPOCKM,  POMAHCKM,
MaKeAO0HCKM, UBPUT, XMHAM, KNHECKU, anbaHCKM U PYCKM jauK.
Bo Penybnnka CeBepHa MakegoHnja My ce W3[aAeHM
pomaHoT Ceemama Kpe - Ckonje: AHTonor, 2018 1 noeTtcKaTa
aHTonoruvja Japosume Ha ceemom. CKonje: Ziga Zaga Books,
2018.

Anton Baev (1963) was born in Plovdiv. He is the
author of 24 published books (poetry, prose, essays, scientific
monographs). Doctor of Bulgarian Literature from the
Institute of Literature of the Bulgarian Academy of Sciences
(2009). He specialized in Regional Journalism in the program
of lowa State University and the United States Information
Agency (1994) in the USA. His books and individual works have
been translated into English, German, French, Turkish, Italian,
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Spanish, Greek, Serbian, Romanian, Macedonian, Hebrew,
Hindi, Chinese, Albanian, Russian.

Some of his books have been published abroad -
Dunya Nimetleri (Istanbul: Yasakmeyve, 2011), Victor Bulgari.
Traeumen in Berlin. Roman. (Berlin: Anthea, 2017), Holy Blood.
Roman. (Scopje: Antolog), 2018, Gifts of the World. (Scopje:
Ziga Zaga Books), 2018, Mary of Ohrid and the Holy
Conception. Roman. (Bitola: Vostok, 2021).

NErATO

HW3 KpaTK1Te KPUCTaNU Ha BUHOXKUTOTO
[AOXA0T € COjy3HMK CO BeYHOCTA.

M BO MeHe LLeHTapoT Ha rpaBuTaumja

e 6erno n3BMBarLe Ha 1eraToTo.

MpawurHaTa og, AywaTa ja bpuwam.

M BM3baTa TeMHa 1 ja OCBET/IYBaM,

BO KOja NajauuTe ro naetaT BpBOT

HaJj, CEeKOe 3ajAMCOHLLEe U Haf, CeKOj N3rpes
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ApjaH KANNYO, ANNBAHMIA (Arjan KALLCO, ALBANIA)

ApjaH Kanuo e noert, npo3eH aBTOP,
npeseayBsauy, HACTaBHUK "
HoBMHap. Mma o6jaBeHO ceaym
NOETCKM (M ABE NPO3HM KHUTU, KAaKO
W NpeBoAM Of WTaNMjaHCKM Ha
anbaHckM  jasmk u  obpaTHo.
PeposHo yyecTByBa Ha
IMTEpaTypHU KOHKypcn BO EBpona
(UTanwnja, AnbaHuja, Kocoso,
lpunja) ¥ AMepuKa, a e 3acTaneH Bo
6pojHM 3HayajHu NOETCKU
aHTonormn. Toj e O6wuauHreaneH
‘ noet u nucaten u e AOOUTHUK Ha
3HAYajHWN KHUKEBHW NpU3HaHMja Kako wTo ce: One poet for
Europe (ogn WTtanujaHckoto ceamwTe Ha EBponckuot
napnameHt Bo 2014), Harpagu Ha ¢ectmuBanoT Bo Crpyra
(2014), Ynuumw (2014 wn 2015), Utannja (2015, 2019), 3naTHa
nnaketa Bo CanamuHa, MNpuuja Bo 2016 u ap. Ob6jaBeHn gena:
Bewildered by your Immensity (noesuja HanuwaHa BO
lpuuja), Real life images noeusuja HanuwaHa Bo WUtanuja),
Flying in time (HanuwaHa 3a BpemMe Ha NaTyBaHk€TO HU3
HEKOJIKY €BPOMNCKM 3eMjU1, BUAMHIBANHO U3gaHMeE 04 HeroBaTa
npsa objaBeHa noetcka KHura, Quikly broken dreams (nposa),
Sparkles through the clouds (npo3a), Rays of Aureoles (xauky,
2014), Dancing of the leaves (Original title "La danze delle
foglie", xauky 2016), Longing of poetry (xauky, 2016).

Arjan Kalcho is a poet, prose author, translator, teacher and
journalist. He has published seven poetry (and two prose)
books, as well as programs in English and vice versa. He
regularly participates in literary competitions in Europe (lItaly,
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Albania, Kosovo, Greece) and America, and is represented in
numerous significant poetry anthologies. He is a bilingual
poet. and writer and is the recipient of important literary
awards such as: One poet for Europe (from the Italian seat of
the parliament in 2014), awards at the festival in Struga
(2014), Ulcinj (2014 and 2015), Italy (2015), 2019 ), Gold
plaque in Salamis, Greece in 2016, etc. Published works:
Bewildered by your Immenity (poetry written in Greece), Real
life images poetry written in Italy), Flying in time (written
during the trip through several European countries, Bilingual
edition of his first published poetry book, Quikly broken
dreams (prose), Sparkles through the clouds (prose), Rays of
Aureoles (haiku, 2014), Dancing of the lees (Original title "La
danze delle foglie", haiku 2016), Writing poetry (haiku, 2 016).

YETBPTUOT 3AKOH

MponeTTa rv 3anann cnoMeHuTe
efHal Npo3payHu, efHall MaTHU
LUTO BO HALIMOT NpeHaToOBapeH yM
Kpy*KaT 6e3 pasgenba.

Koj morke aa rv pasgenu cpekute
Kora 6eBme geua

1 HEBUHWTE HaTNpeBapu Ha cekoja nopra?
Ho choboaHuTe consn Ha bonkaTa
KOra *KMBOTOT MaBalue 6e3 MuaocT,
MO3Ke /I HEKOj Aa MU 1 n3bpuwe?
CnomeHuTe ce CaMmOT XKUBOT

W HacTaHWUTe eAeH MapaToH.

Bes HMB 61 Bune cnpaunmba,

BO BPTEXOT Ha NYCTUTE NPEMUHU
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HYPHaTK, UAK 6E3KMBOTHM KO MauMkba LWITO WeTaaT
3anyaHo.

CnomeHuTe He ce 6nachemun,

CPEeKHW BEeCTM LUTO M ja YyellnaaT onallkaTa Ha CMpTTa,
HUTY 3aTBOPUTE HA MUCUTE

334 yA0OHW AMjaNneKTUKM CKPUEHMU.

CrnomeHuTe ce CKpMeHa CBET/IMHA Ha KaeHeTo

LUTO ja Ap’KaT KaKo 3a/10XKHUK HallaTa cyabuHa.

lpenes: EneHa lNpeHyosa
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Banas ATUJIA, POMAHWIA (F. ATTILA BALAZS,
ROMANIA)

Atunna ®. banaw PogeH Bo Tapry
MypeLu, TpaHcuABaHwja.
Ounnomupan 6ubanoTeKkapcTso
80 byKypewT. Bo 1994 rogmHa ja
OCHOBA M3paBaykaTa Kyka Ab
APT, unj gupekTop e oTTOraul.
YneH e Ha Cojy30T Ha NucaTenute
Ha VYHrapuja, Ha EsponckaTa
akagemuja Ha HayKuTe,
YMETHOCTUTE U  KHUMKEBHOCTAQ,
Mapwus, Ha Cojy30T Ha nucatennte
Ha PomaHuja, Ha yHrapckmoTt MEH
Kny6, Ha  [pywTBOTO  Ha
nucatennTte Ha Cnosayka. Kako aBTop Ha noseke o4, AeceTmHa
36MpKM Noesuja 1 Npeseaysay Ha noBeke oa, 50 KHUMM noesuja
n b6enerpuctuka, Atuna @. banaw uma pobuveHo 6GpPoOjHU
Harpagy v HarpaZn Kako NMPU3HAHWE 33 HEroBUTE PA3INYHMU
KHUXKEBHW aKkTuBHOCTM (Harpaga Onepa OmHuja Apresw,
YMeTHUYKM nucma Ha EBponckaTa akagemuja Ha Hayku,
noYeceH cTeneH AOKTOP Ha AuTepaTypa, Harpaga Kamajope,
Harpaga ®opbat, Harpaga JlyknjaH Mywmuku). Herosute
Aena ce npesegeHM Ha 25 jasmupm.

F. Attila Balazs was born in Targu Mures, Transsylvania. He
graduated in Library science in Bucharest. In 1994, he founded
AB ART Publishing, of which he is the director since then. He is
a member of the Hungarian Writers' Union, of the European
Academy of Sciences, Arts and Letters, Paris, of the Writers'
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Union of Romania, of the Hungarian PEN Club, of the Writers'
Association of Slovakia . As the author of more than a dozen
collections of poetry and the translator of more than 50 books
of poetry and fiction, Attila F. Balazs has received numerous
awards and prizes in acknowledgement of his various literary
activities (Opera Omnia Arghezi Prize , Award of the European
Academy Sciences Arts Letters, Honorary Degree of Doctor of
Literature, Camaiore Prize, Forbath Prize, Lukijan MusSicki
Award). His works have been translated in 25 languages.

THE EYE

| am guessing
whose eyes is it that
stare coldly through the window
among branches stiffened in a spasm
death lying in wait
for its prey?

OKOTO

MNpeTnoctaByBam
YUKW OYM Ce TUEe KoM rnepaat
CTY4EHO HU3 Npo30opeuoT
Mefy rpaHKMUTe BKOYAHETM BO Mpy
OaN CMPTTa JIEXKU U T YeKa
CBOjOT NneH?
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bap6apa NPYLLKA-3UX, MOJICKA (Barbara GRUSZKA-
ZYCH, POLAND)

BAPBAPA T[PYLUKA-3UX -
noseke opn 30 roanHKW e
HOBMHApPKa Ha "Gos¢
Niedzielny" wn  noerteca.
O6jaBuna Haa ABaeceT Toma
noesnja. Og HeoaamHa, jc
objaBu UM KHurata ,Mojot
wekep” (2020). Taa wuma

objaBeHo n 36MpKa
n3BeLWTan: Ldetnpum
penopTaxkun co b6pat Anbept
BO nosaguHa“, ,3auyBaj

Kako...” n memoapu: ,Mojot
noet” 3a Yecnas Mwusnoul,
, TOIKYy y6aB **unsot”. MoToa,
MopTpeT Ha Bojuex Kunap um
MHTepBjyTo ,,CemMejHMOT XMBOT Ha 3aHycu”. PasroBopu co
Ennsabeta u Kpuctod”. JOOUTHMK € HAa MHOTY MPECTUNKHM
HarpaZuM 3a WHTEpBjya W PEenopTa)ku, BKAYYYBajKM ja M
HarpazaTa Ha 34pysKeHMeTo Ha NOJICKM HOBMHApKM o4 obaacTa
Ha KyaTypata. M. Jlykacnesmk (2012) 3a uHTepBjy co Bojuex
Knnap.

Barbara Gruszka-Zych - for over 30 years a journalist of "Gos¢
Niedzielny", a poet. She has published over twenty volumes of
poetry. Recently, "My sugar" (2020). She also published a
collection of reports "Four reportages with Brother Albert in
the background"," Save as ... ", and memaoirs:" My poet" about
Czestaw Mitosz," Such a beautiful life. A portrait of Wojciech
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Kilar "and an interview-river ,Family life of the Zanussi.
Conversations with Elzbieta and Krzysztof ”. Winner of many
prestigious awards for interviews and reportages, including
the award of the Association of Polish Journalists in the field
of culture. M. tukasiewicz (2012) for an interview with
Wojciech Kilar.

WIPE THE DAY AWAY M3BPULLN TO AEHOT

N36puULLIM FO AEHOT oA,
TBOETO Yesno
LUTO € AEH a WTO e Yeno

wipe the day away from
your forehead
what’s a day what’s a

forehead 6aKHM r1 oBme 360poBM
kiss these words while you  pgoaeka cé ywTte moxeL
may

THE DAYS OEHOBUTE

the days are getting longer
but for how long

JeHoBuWTe cTaHyBaaT cé
nogonrm
HO yLUTe KOJIKY AO/TO
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Beatpus CAABEJPA, MEKCMKO (BEATRIZ SAAVEDRA,
MEXICO)

beatpus Casepgpa lactrenym e
poaeHa Bo KyaujakaH, CnHanoa.
MeKcuko (6 maj 1971 roguHa),
MOMEHTAJTHO XuBee BO
Mekcmko Cutn. o geHec uma
objaBeHo 15 KHUIKM noesuja,
TeMHMOT coH wTo cme (BYA,
2004), CeeTnuHaTa Ha pgpyra
ceHKa (Mekcuko, 2014),
CTyTKaHM UWAM  pecypcu Ha
ke 3abopasor (Mekcuko, 2016),
MwuHataTta Hok (LWWnaHwuja, 2016), Ha paboT Ha Bawarta KoKa
(Mekcuko, 2016), OmeH BO 3abopas (Mekcuko, 2017),
Beranckn crtpaHnum (Mekcuko, 2019), Ha oTBopeHO Ha
Bpemerto (LUnaHuja, 2019), Mpag Ha KpuuwmTe (LnaHuja, 2020),
Memopwuja Ha cmpTTa U HejsuHuTe mutosormm (LUnaHuja,
2020), Putyan Ha npocTtopoT (ApreHTuHa, 2020), MogapoumTe
Ha 3emjaTa (UANL, 2021), Taa apyra Koxa (Mekcuko, 2021),
Bapujaumm Ha memopwujaTta (HeobjaBeHa), aHTONOMMja -
npesog, Ha rpykun (Fpumnja, 2022) U ABE €CEUCTUUYKU KHUTHU,
AHaTomuja Ha epoTuamoT Bo [lpusenga Ansapes (PEMY,
MeHckn mysej Ha YHAM, 2018), Aypopa Pejec og
pesosyumjaTa Ao obpasosaHuneTo (AKagemuja 3a UCTopUja Ha
YHAM 2022). HejsuHuTe necHM ce npeBedeHW Ha
AOMOpOaHUTE jasuun, OPaHLYCKW, aHIIMCKM, TPYKKU WU
KUHECKN U TePMaHCKU.

Beatriz Saavedra Gastelum was born in Culiacan, Sinaloa.
Mexico (May 6, 1971), currently lives in Mexico City. To date
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he has published 15 books of poetry, -Dark dream that we are
(BUAP, 2004), Light of another shadow (Mexico, 2014),
Crimped or resources of oblivion (Mexico, 2016), Last Night
(Spain, 2016), At the edge of your skin (Mexico, 2016), Omen
in oblivion (Mexico, 2017), Fugitive pages (Mexico, 2019), In
the open of time (Spain, 2019), City of screams (Spain, 2020),
Memory of death and its mythologies (Spain, 2020), Ritual of
space (Argentina, 2020), The gifts of the earth (UANL, 2021),
That other skin (Mexico, 2021), Variations of memory
(unpublished), Anthology personal translation in Greek
(Greece, 2022) and two essay books, Anatomy of eroticism in
Griselda Alvarez (FEMU, UNAM Women's Museum, 2018),
Aurora Reyes from the revolution to education (UNAM
Academy of History 2022). Her poems have been translated
into Indigenous Languages, French, English, Greek or, Chinese
and German.
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FIRST YEARS NPBUTE rOAUHU

1
1
behind the curtain 33/ 3aBecaTa
ajungle LlyHrna
behind the silence 3aj TULWIMHATA
a sentence. peyeHuUa.
The familiar sound is Mo3HATMOT 3BYK €
reduced spectrum, peayumMpaH cnekrap,
echo of impetus and €X0 Ha NOTTUK U
abandon. HanywTame.

Nobody listens to the girl HuKoj He ja chywa
with the broken butterfly in  aeBojkaTa
her hands. CO CKpLLEeHaTa nenepyTKa Bo
paueTe.
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KoHctaHTuH CEBEPUH, POMAHMIA (Constantin
SEVERIN, ROMANIA)

KoHcTaHTUH
CeBepuH € POMAHCKH
nocaten M Bu3yeseH
YMETHUK, OCHOBaY Ha

ApxeTunckmoTt
eKCNpecnoHnsam w
Heros No6OpPHUK,
BMCOKO LueHeTo
rnobanHo yMeTHUYKO
OBUXKere, Koj Toj ro ocHosan Bo bykosmHa Bo 2001 rog,.
Avnnomupan Ha YHMBepP3UTETOT BO AjoBa Ha mefyHapoaHaTa
nporpama 3a KpeaTMBHO NuLlyBakbe, a ma objaBeHo 10 KHUMK
noesuja, ecen n ¢ukumja. Herosn agena ce objaByBaHU BO:
World Literature Today, Artdaily, Trafika Europe, the Poet, It's
Liquid, Levure Litterature, Empireuma, Contemporaneul,
Vatra n mHory apyru mefyHapoaHU YMETHUYKU N KHUKEBHU
cnucaHuja. http://constantinseverin.ro/

Constantin Severin is a Romanian painter and visual artist,
founder and proponent of Archetypal Expressionism, a highly
regarded global art movement, which he founded in Bukovina
in 2001. He graduated from the University of Aova's
International Creative Writing Program and has published 10
books of poetry, essays, and fiction. His works have been
published in: World Literature Today, Artdaily, Trafika
Europe, the Poet, It's Liquid, Levure Litterature, Empireuma,
Contemporaneul, Vatra and many other international art and
literary magazines. http://constantinseverin.ro/
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FRIDA KAHLO

| never laid down dreams on the canvas | just painted
the two Frida

with a bloody heart throbbing in the bucket of my
trembling palms

| was a dove and a bitch an angel and a demon a
communist and a capitalist

happiness is a shining knife blade hidden under the
rebozo scarf

pain and loneliness were my faithful Siamese
which inspired me to paint my self-portrait
indefinitely

with colors extracted from the most beautiful
rainbow of pain

red-a lump of broken bones sprinkled with blood at
the age of 18 years

orange-a corolla of agave blooming from pain every
30 years

yellow-my body disintegrated with pain in a halo of a
loving angel

green- a necklace of jade beads worn as a strange
attractor of pain

blue-in Casa Azul | gave birth to my works and love
stories with intense pain

indigo- Diego's hat the man who provoked my second
accident

purple-the universe in which | recomposed myself
from love and suffering
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| gradually understood that the death bus had art as
its final destination

soon under the mirror mounted above the bed in the
Casa Azul

| was born for the second time with the first paintings
and with the cries of the women and men | loved to
the end

André Breton said | was a ribbon wrapped around a
bomb

fragility and strength were the words with which |
was described in Gringolandia

a fragile creature with eyebrows joined together like
black bird wings

a hummingbird gushing from the mysterious lava of
life returned from death

maybe | wouldn't have been whole and strong
without the spine clavicle ribs and pelvis shattered
the depth of love can only be reached after your have
broken your heart

sometimes joy filled my chest tight in orthopedic
corsets

while the dazzling sadness overwhelmed my eyes

| loved life in chiaroscuro and the contrasting beauty
and | preferred inner fullness instead of fleeting
happiness

| always felt something hard and persistent in my
throat

as if | had desperately devoured the whole world
| wanted to get inside the darkest part of the
wholeness
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so that | will no longer hear the cries of starving
children

| wanted a storm to come that would make me flow
into an unwritten song

in the end art gave me wings and | forgot the pain the
gangrenous leg

the scream of my art is as intense as the scream of
my identity

Suceava, August 12, 202

®PUIA KANO

HuKoral He rv NoI0XKMB COHMLLTATA Ha NJAaTHOTO TYKY
camo apete Ppuam rn cnvKkas

CO KpBaBO CPLE LWTO YyKa BO MOWUTE pacTpenepeHu
ONaHKK

BeB rynab v Kyyka u aHren n AemMoH M KOMYHUCTKA U
KanuTasancrka

cpeKaTa e HOX LUTO Cjae CKpUeH nog mapamara
6onKaTa M ocameHocTa 6ea MOW BEPHU CUjaMCKMK
6113HaYKM

NoCTOjaHO Me WMHCNUpUpaa Aa M CAMKaM MouTe
aBToMNopTpeTU

co 6bou wucuepeHU of HajybaBOTO BMHOMKWUTO Ha
6onkaTta

LpBeHaTa — Kyn CKPLUEHM KOCKM UCMPCKAHM CO KPB Ha
mou 18 roanHu

NopTOKasnoBaTa — KPyHa Ha araBa WTO LyTM oa 60onKa
Ha cexkoun 30 rogmnHm

onTaTa — TeNoTo Moe pacnagHato og 6onKka Bo
OpPEeO0N Ha HEXKEH aHren
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3efleHaTa — repAaH o4, MOHUCTa 0/, Xaf, WTO ce Hocu
KaKo uyaeH npusaekysad 3a 60/1Ka

cuHata — Bo Casa Azul rm poaue moute aena wu
JbybOBHUTE NPUKA3HM cO cuaHa bonka

WHAUIOTO — KanmaTa Ha /[lMero 4YOBEKOT LWITO ja
npeansBMKa MmojaTa BTopa HecpeKka

nypnypHata — YHWBEP3YMOT BO KOj MOBTOPHO ce
€0343408B of /byboB U CTpajatbe

MocTteneHo cdaKkaB geKa

CMPTOHOCHMOT aBTODOYC ja MMale yMeTHOCTa KaKo
CBOja KpajHa AecTMHaumja

HACKopo nog, orieaanoto

nocTaBeHo Hag KpeseToT Bo Casa Azul

NOBTOPHO Ce poamB

CO MOUTE NPBU CINKU

M CO N/1IAYOT Ha KEHUTE U MaXKUTe LUTO MM CaKaB A0 Kpaj
AHppe bpeToH peye geKa Cym NaHAe/IKa Bp3aHa OKoy
bomba

KPEBKOCT U cuia — Cco Te 360poBHU

Me onuuyBaa BO [pMHronaHamja

KPEBKO CYLITECTBO CO CMOEHW BEfM KaKo Kpwunja Ha
LpHa NnT1ua

Konmbpu wto 6aMKa of MMUcTepuo3HaTa fnaBa Ha
HKNBOTOT

BpaTeHO 04 CMPTTa

MOKebu Hemalle 4a Cym Lena u cuiHa

6e3 CKpLeHNOT ‘pbeT cKplueHaTa KAy4yHaTa KocKa U
CKpLIeHaTa Kap/mua

AnaboyvHaTta Ha JbybOBTA MOXKELW Ja ja AOCTUTHeL
CaMO aKO CM IO CKPLUMA CPLLETO
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noHeKoraw pafgocT r'M UCMOJIHYBaLle MouTe rpaam
CTerHaTv BO OpTONeACKU KopceTu

a 6bneckasata Tara Mu rv ob63emalue ounTe

[0 cakaB XMBOTOT BO KjapOCKypO M BO CBOjaTa
KOHTpAcTHa yb6aBuMHa

HO nOBeKe ja CaKaB BHATpelwHaTa MWCNOAHETOCT
OTKONIKY MWUHAMBATa CpeKa

OTceKorall 4yBCTBYBAB HELWITO TBPAO U NOCTOjaHO BO
MOETO rpJ/io

KaKO OYajHO Aa Cym ro nporoJitana LeanoT cBeT
Cakas ga B/ie3am BO HAjTEMHMOT Aen oA LenoTo

33 4@ He mMopam Ja ro c/aywam naayoT Ha riagHure
aeua

CakaB 6ypa fa fojae 3a fa MOXKaM Aa UCnaoBam BO
HeHanuLwaHa necHa

Ha Kpaj ymeTHOCTa MU Aage Kpunja

1 ja 3abopasus 6osKaTa

raHrpeHo3HaTa Hora

BPECOKOT Ha MOjaTa YMETHOCT € UCTO TOJIKY CU/eH
KOJIKY U BPECOKOT Ha MOjOT UAEHTUTET.
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ENU3ABETA BA/bU, UTAZIUIA — LLINAHWUIA (Elisabetta
BAGLI, ITALY — SPAIN)

Ennsabeta basbu e poaeHa Bo Pum
(UTannja), a om 2002 r. xuBee BO
Magpug (WnaHuja). ABTOp € Ha
HEKOJIKY KHUIM noesuja, 36upKa
pacKasu, KHWra 3a fJeua, Kako M Ha
HamMMcM ©  eceM 3a BeCHUMUU U
OMTUTANHM  CNMCaHMja BO  NoBeRe
3emju. HejsnHara noesuja e
npesejeHa Ha TpWHaeceT ja3unuu. 3actaneHa e BO CTOTMHA
HaUWOHANMHN N UHTEPHALUMOHA/IHW aHTONOrMK. Taa ocBomAa
O6pOjHM MPECTUKHWU Harpagu, mefy Kou [uMnaoma Ha 4YecTa
Majte CnuHona oa Pro Arte y Cultura group (LWUnaHuja, 2017),
HarpagaTa 3a WM3BOHPEAHM XeHW BO KyaTypaTa (/laTuHO-
amepuKaHckn ¢opym Ha XeHu Mar del Plata, 2019,
ApreHTWHa), WTa/MjaHCcKaTa Harpaga 3a Kyatypa (2019,
JoaeneHa og utannjaHcknoTt ambacagop CredpaHo CaHMHO BO
Magpug, WnaHnja), Harpagata Naji Naaman (/lubaH, 2020),
HarpagaTa Hipatia de Alejandria Ha ART AWARDS 2022
(mopeneHa op ArteAhora — LnaHckata akagemuja 3a
coBpemeHa nuTepatypa, HaumoHanHaTa M MefyHapoaHaTa
akagemuja 3a noeauHedHa uTepatypa Ha MeKcuKa
CTaTUCTUKa co ceguwTte Bo AHaanysuja, LLnaHuja, n Digital
World TV), HarpagaTa Lady of the Honorable order Ha AICACE
(MHTEepHaUMOHaNHA aKaAeMM]a 3@ HAYKa, YMETHOCT, Ky/Typa U1
obpasoBaHue — MeKcunko) goaeneHa so Maapwua, anpun 2022
r. U MHOTY APYrM Harpaau 3a KyNTYpPHW OOCTUrHyBakba BO
Utanuja. LnaHnja n H13 cBETOT.
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Elisabetta Bagli was born in Rome (ltaly), and since 2002 lives
in Madrid (Spain). He is the author of several books of poetry,
a collection of short stories, a book for children, as well as
articles and essays for newspapers and digital magazines in
several countries. Her poetry has been translated into thirteen
languages. It is represented in hundreds of national and
international anthologies. She has won numerous prestigious
awards, including the Mayte Spinola Diploma of Honor from
the Pro Arte y Cultura group (Spain, 2017), the award for
outstanding women in culture (Latin American Women's
Forum Mar del Plata, 2019, Argentina), the Italian award for
culture (2019, awarded by the Italian Ambassador Stefano
Sannino in Madrid, Spain), the Naji Naaman Award (Lebanon,
2020), the Hipatia de Alejandria Award at the ART AWARDS
2022 (awarded by ArteAhora — the Spanish Academy of
Contemporary Literature, the National and International
Academy of Individual literature of Mexico Statistics based in
Andalusia, Spain, and Digital World TV), the Lady of the
Honorable order award of AICACE (International Academy of
Science, Arts, Culture and Education — Mexico) awarded in
Madrid, April 2022. and many other awards for cultural
achievements in Italy. Spain and around the world.

CYCLICALITY

Cyclicality of the past

Who lives from morning to evening,
In the races in the middle of traffic,
In the clacking of keyboards,

Heels on the asphalt,

Of the inclement clock.

Bursts of water come down
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In unrepentant buckets,

In pots in the kitchen,

On hair of all types

To cut and comb.

Clothes to be ironed,

Lunches, dinners and breakfasts
In the progressive advance of light,
In the perennial murmur

Of tired hands and feet,

Of sweet eyes and mouths,

Of resistant women

Who fight every day

For their identity.

UMKINYHOCT

UMKAMYHOCTa Ha MMHATOTO
MBee 04, yTpO A0 MpaK

Bo TpKuTe cpeae coobpakajoT

Bo wTpaKareTo Ha TacTaTypuTe,
Bucokute notnetuum Ha achantoT
BO HEMOBOJIEH Yac.

Ce n3nuea Boga

Bo capoBM WITO He ce NoKajyBaar,
Bo noHuuTe BO KyjHaTa,

Bp3 Kocu og cute TMNOBMU

[Ja ce nceyat u ga ce ncyewnaar.
Obnekata Tpeba aa ce ucnerna,
Pyyeumn, Beyepu 1 nojagoum

BO NPOrpecnBHOTO HanpeayBakbe Ha CBETINHATA,
Bo noctojaHnoT mpmop
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Ha U3MOpPEHUTE paLle U CcTanana,
Ha CIAaTKUTE 04U U YCHM,

Ha YXeHUWTe WTOo AaBaaT oTnop

1 ce 6opart cekoj AeH

3a CBOjOT MAEHTUTET.
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Emununo NA3, NEPY (Emilio PAZ, PERU)

Emununo Ma3 MaHaHa (/luma, 1990) e
npodecop no o¢wunosoduja un
penurvja, KynTypeH MeHauep u
anpektop Ha Pesucta Kamertca.
Ob6jaByBan Bo llepy n BO CTPaHCTBO,
npesenyBajkM ce HA  Pas/NYHKU
jasMumn, a ja wncTparkyBa BpCKaTa
nomery ecTeTukaTa, noesujaTa W
obpasoBaHueTo. [oOUTHMK € Ha
pa3NnMYHK Harpaam 8o Mepy 1 BO CTPAHCTBO, y4ecTByBajKkM Ha
Pa3ANYHKU ANTEPaTYpPHU decTuBanm u GunocodCKU KOHIpPecu.

Emilio Paz Panana (Lima, 1990) is a professor of philosophy
and religion, culturalmanager and director of the Revista
Kametsa. He has published in Peru and abroad, being
translated into different languages he investigates the
relationship  betweenaesthetics, poetry and education. He
has received various awards in Peru and abroad, having
participated in different literary festivals and philosophy
congresses

DARK LIGHT

| lost my way

Behind the glow of that fence.

God hides under a rock

And that rock is a diamond.

Nights are unfinished poems.

The muses undress before the minotaurs.
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Everything is a chaos that calls for beauty

And Minerva is the dark light

That she approaches after the senses.

Madness becomes the art of loving

And the sands are considered a story

That she manages to bring water to the corners of the desert.
Everything is consumed as food

And in the midst of the tragedies appear

The next descendants of Adam.

However, Eve was replaced by Lilith

And the world is a new drawing.

In Beijing there is a boy who stops a tank

And in Tokyo there is a bomb that goes from the earth to the
sky.

The clouds are the dreams of dead men

And the women are transformed into sweet corals
Who protect the seas from monsters.

There are fourteen zodiac signs

But no one dares to leave their location

Everyone wants to escape from humans

Of the viruses that watch endlessly

The decomposed body of a fallen angel

God has no mercy on his children.

MPAYHA CBET/10CT

l'o nsrybmus natot

33/, CjajoT Ha Taa orpaga.

bor ce kpue noa eaeH KameH
A TOj KaMeH e AMjamMaHT.
HoKuTe ce He3aBpLUEHW NeCHM.
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MysuTe ce cobieKyBaaT npeg MUHOTaypUTe.
Ce wTo NnoBMKyBa Ha ybaBMHa

e Xaoc

N MuHepBa e mpayHa CBETAMHA

LITO Ce NnojaByBa Mo ceTunara.

JNlypocTa cTaHyBa YMETHOCT Ha JbybereTo.

M 3a NecoKoT ce MUCAIM [eKa e NPUKasHa

LWITO yCMeBa A3 AOHece BOAa Ha arnuTe of, nycTMHaTa.
Cé e KOHCYMMPAHO KaKo XpaHa

W cpepe TpareguuTe ce nojasysaat

cnegHUTe HacnegHUUM Ha Agam,

EBa e 3ameHeTa co Jluaut

M cBETOT € HOB LpTeXK.

Bo lMeKnHr uma egHO MOMYe Koe 3anupa TeHK
A Bo Tokuno — egHa 6omba wTo nara of 3emjata Ha HeboTo.
O6nauunTe ce COHULLTA Ha MPTBUTE MaXKu

A }KeHuTe ce NPeTBOPEHM BO CNATKN Kopaaum
KoM ro wtuTtaT mopeTto oA 4ya0BuLITa.

Nma yeTnpmnHaeceT 3HaumM Bo 304MjakoT

Ho HUTY eaeH He ce ocmenyBa a cv 3aMUHE
Cute cakaart ga nsberaat og nyreto

0f1 BUPYCUTE KOM ro AeMHaT NOCTOjaHo
pacnagHaToTo Tesio Ha NagHATUOT aHren

Bor Hema mMunocT 3a cBouTe Aela.
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Esut BAXAP, UHOOHE3MJA (Ewith BAHAR, INDONESIA)

EBuT baxap e noerteca, pomaHCcMepKa,
npeeBegyBayka W eceucTka  oj,
NHaooHesunja. Uma objaBeHo
eAuHaeceT KHUrKM. EgHa of HejsuHuTe
noetckn KHuru, CoHaTa Bopobyayp,
[obu  npectuKHa  Harpaga  og
NHpooHe3ncKaTa HaUMOHaHa
6ubanoteka Kako Hajoobpute net
MHOOHE3NCKU NoeTCcKM KHurmn 3a 2019 rogmHa. Bo Hoemspu
2021 roanHa, Hej3nHaTa necHa ,Umurpad Aurutan” ro ocsom
TPETOTO MecTO Ha HauMOHANHMOT HaTnpesBap 3a NUWYyBaHe
noesuja. NecHute Ha EBuUT baxap ce npeBefeHN HA HEKOKY
CTPAHCKM ja3nLLM, KAKO LUITO C€ aHTIMCKK, LWNAHCKU, MHAMNCKM,
CPMCKKU, EPMEHCKN, Y3DEKUCTAHCKWU, Henasickn, dpaHLyCKu,
WUTANMjaHCKK, apancku u Kopejcku. [oKpaj nucaTenckata
Kapuepa, EBuT belwe M HACTaBHMK BO MHCTUTYyUUUTE 33
KOMyHMKauwuja, Interstudi u LEPPKINDO. A npep HeKOsKy
roAMHN, Taa UCTO TaKa BOAM KypcC 3a jaBHO roBopetse 3a geua
n TuHejyepu. Cera e aKtuBHa Bo Kabu (Kanan Byky
NHpoHesnja — MHAOHE3NCKM KaHan 3a KHWUMM) M KaKo jaBeH
rOBOPHUK 3@ KpeaTMBHO MNULWYBake, KOMYHUKALMCKK
npawatsba 1 bubnmoTtepanuja.

Ewith Bahar is a poet, novelist, translator and essayist from
Indonesia. She has published eleven books. One of her poetry
books, Sonata Borobudur, got a prestigious prize from
Indonesian National Library as The Best Five Indonesian Poetry
Books 2019. In November 2021, her poem, “Imigran Digital”
won the third place in a National Poetry Writing Competition.
Ewith Bahar’s poems have been translated into several
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foreign languages, such as English, Spanish, Indian, Serbian,
Armenian, Uzbek, Nepali, French, Italian, Arabian, and Korean.
Besides writing career, Ewith was also a teacher at
communication institutions, Interstudi and LEPPKINDO. And
several years ago she also run a public speaking course for
children and teens. She is now active in KaBi (Kanal Buku
Indonesia — Indonesian Book Channel) and as a public speaker

for creative writing,
bibliotherapy.

ABSURDITY

The absurdity shows itself
Drag us to the borderline
Crashing against doubt and
fright

Human becomes
extraordinarily brainless
Being ridiculed by atomic
enemy

Turned the entire globe into
nothingness

Like dramatic irony

The absurdity at last before us
Teaching and reminding that
haughtiness

Should be paid by pain.

communication

matters and

ANCYPA,

AnNcypaoT ce NOKarkyBa cam
Hé Bneye oo rpaHMuaTa

M HE yAMpPa BO COMHENKOT 1
CTpaBoT

YoBeKOT CTaHyBa
WCKAYyYUTENHO H€3MO304eH
NcmeBaH o4, aTOMCKUOT
Henpwujaten

Llena 3emjuHa TONnKa ja
NPeTBOPU BO HULLTO

Kako apamaTtuyHa npoHuja

Ancyp4oT e KOHe4YHo npea,
Hac

Yuejkun He 1 noTceTyBajku
Hé AeKa ropaenmeocTa
Tpeba Aa ce nnatm co
60nKa.
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dnopeHtuHa JIOPEOAHA OA/TMIAH, POMAHUIA
(Florentina LOREDANA DALIAN, ROMANIA)

dnopeHTUHA NopepaHa
DanujaH e pomaHcKa nucaTeska
M XEMUCKN WHMKMHEP, YNEH Ha
MpodecMoHanHOTO 34pyXKeHne
Ha HOBWHapW o4 PomaHwuja, HO U
Ha 4PYrv KYATYPHU 34pYKeHW]a.
Muwysa nposa, noesuja MU
ApPama, a Hej3MHUTe TEKCTOBM ce
objaBeHU Bo noBeKe KHUMKEBHU cnucaHnja. Mma objaBeHo 11
KHUMM: 7 CO KpaTKa Npo3a, 2 NOETCKN KHUTU U 2 HOBEAWN.

Florentina Loredana Dalian is a Romanian writer an also a
chemical engineer, member of the Professional Journalists
Union from Romania and other Cultural Associations. She
writes prose, poetry and plays and her texts were published in
different literary magazines. She has published eleven books:
seven of short prose, two of poetry and two novels.
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DECEMBER

You are looking through the
leafless trees as another
winter is passing over the
souls,

How the snow falls white
over your life expectations.
You always dreamt of trains
for Christmas, trains
coming, never leaving.

You see a wolf-drawn
sleigh, as if coming from
Siberia,

Your heart is beating faster,
it looks like the sleigh is
slowing down,

Almost stopping at your
gate. But no, it went on
with the dream in it.

AEKEMBPH

epaw HM3 6e3nncHuTe
OPBja KaKo ywTe eHa 3Mma
NOMWHYBa NPEKY AyWunTE,
Kako cHeroT nara 6en

Hag TBOMTE }KUBOTHU
0YeKyBahba.

OTceKoral ¢ CoHyBana
BO30BMW 3a BOXKMK, BO30BM
LWTO AoafaaT U HMKOral He
cu opar.

nepaw caHka BaeYeHa of,
BOJIK, KaKo Aa goara of,
Cnbup,

TBOETO cpLie YyKa NOCUHO,
Ce YMHM KaKo CaHKaTa Aa
3abaByBa,

Peuncu 3anupa npeg
TBOjaTa nopTa.

Ho, He,

CM 3aMUWHa Taa 3ae4Ho co
COHOT.
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®dpaHyucko MYHO3 COJIEP, LLNAHUIA
(Francisco MUNOZ SOLER SPANIA)

®paHuucko Mywo3s Conep e
poaeH Bo Manara Ha 24 gekemspu
1957 roamHa. Toj e WnaHcKm noer,
a HeroBuTe aena ce ob6jaByBaHM
LLnaHnja, Mekcnko, CAA, Utanuja,
MNoptyranuja, WHawja, Typuwmja,
Mepy, En CanBagop n BeHeuyena.
MpeBegeH e Ha  aQHI/IUCKM,
dpaHLUYCKK1, MOPTYrascku, PYCKM,
TYPCKWU, UTA/IMjaHCKKU, apancku,
POaMHCKM, MaKeOOHCKM, Y3OEKMUCTAaHCKM, acaMejcku M
6eHrancku. 3actaneH e BO MHOry aHTON0MMM M BO Haf CTO
cnucaHunja. OpraHusaTop e Ha Plenilunio Poetic Cycle Bo
Manara.

Francisco Muiioz Soler was born in Malaga on December 24,
1957. He is a Spanish poet, and his works have been published
in Spain, Mexico, USA, Italy, Portugal, India, Turkey, Peru, El
Salvador and Venezuela. It has been translated into English,
French, Portuguese, Russian, Turkish, Italian, Arabic,
Romanian, Macedonian, Uzbek, Assamese and Bengali. It has
been featured in many anthologies and over a hundred
magazines. He is the organizer of the Plenilunio Poetic Cycle in
Malaga.

IN THE COLDEST MOMENTS

When the first lights emerge from the horizon and the
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obscure night sketches a subtle smile that conveys amiable
signs on its face and its surroundings,

in the dawning when hope flourishes, reality still exhales
superior crudeness that envelops us with its ultraviolet
energy.

And on this very last day of a painful year unlike others, the
damage multiplies among vulnerable humans, who in their
desire to blindly embrace life, do not guard themselves from
the coldness as needed.

*After 50,000 deaths caused by the pandemic in Spain.

BO HAJCTYAEHUTE MUTOBU

Kora npeute cBeTna Ke ce NojaBaT Ha XOPU3OHTOT U
HejacHaTa HOK Ke HaupTa CynTWU/AHa HaCMeBKa Nopaau LWTOo HU
€ NPWUjaTHO HEej3NHOTO /IMLE M CE€ LITO € OKOAY Hea,

BO MyrpaTa KOra HaZeTa L,BeTa, peasiHoCTa Ce ywTe
n3gMLLIyBa CynepupHa cypoBOCT LWITO HE 06BMBA CO CBOjaTa
YNTPaBUONETOBA eHepruja.

M Ha KpajoT o4 0BOj NOCNeAeH AEH OA TeLKaTa roguHa
NopasNYHA 04, CUTE NPETXOLHU, LUTETATA € YMHOXEHA Kaj
paHAMBUTE KaTeropum ayfe Kom Bo CBOjaTa »kenba cneno aa
ro NperpHaT }XMBOTOT, He ce YyBaaT A0BOJIHO 406po o4
CTYyLOoT.

* no 50000 cmpTHM cnyyam og NnaHaemujaTta Bo LLnaHuja
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Llopy BAJIAC, CAL], (George WALLACE, USA)

HbyjopwknoTr noet Lopy Banac e
nucaten KOj ’KuBee BO pPOAHOTO
MmecTo Ha Bont ButmaH, astop e Ha 39
MOETCKM  KHUIM  Ha  aHIJINCKM,
WNAHCKK, anbaHCKKU, UTANMjAHCKU U
FPYKK jasmK. Toj e aKTMBEH 4Y/eH Ha
MefyHapogHaTa NOeTCcKa CueHa, co
HeoAaMHeLIHW HacTanu Bo Jleabepw,
Bennka bputaHuja, Bboao-KmHa u Typuaba, KoctapuKa.
MpornaceH e 3a naypeaT Ha noeTckMoT ¢ectmBan Haum
®pawepun (TeToBo, MaKegoHUuja), Kako M Ha ¢ecTuBanoT
Opdej (Nnosaus Byrapuja), a AOBUTHUK € U Ha HarpagaTa
Corona D'Oro Bo Kopua, AnbaHuja, Kako M Ha Harpagata
AnekcaHgap Bo lMupeja, Npumja. YpegHuk e Ha NYC FROM THE
INSIDE, aHTONOMMja Ha myjopLuKaTa noesunja og 2022 rogmHa.
Toj pakoBogm co Poets Building Bridges, mefyHapogeH npoeKkt
33 TpuaronyBakbe Ha Moe3ujaTa WTO OAroBapa Ha MOeTu
LWIMPYM CBETOT BO MECEYHM CECMM 3a 3yMMpPatbe.

New York poet George Wallace is writer in residence at the
Walt Whitman Birthplace, author of 39 chapbooks of poetry in
English, Spanish, Albanian, Italian and Greek, and an active
member of the international poetry community, with recent
appearances at Ledbury UK, Boao China and Turrialba, Costa
Rica. He has been named laureate of the Naim Frasheri poetry
festival (Tetova, Macedonia), Orpheus Festival (Plovdiv
Bulgaria), and has won the Corona D'Oro at Korca, Albania and
the Alexander Prize in Piraeus, Greece. Editor of NYC FROM
THE INSIDE, a 2022 anthology of New York City poetry, he
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directs Poets Building Bridges, an international poetry
triangulation project matching poets worldwide in monthly
zoom sessions.

IF I HAD NEVER KNOWN HER

If I had never known her | would yet know her by the scent of
the room long after she had left it, like French perfume
tactfully applied, her long hair put up in fresh bath towels;
The most intimate fragrance still lingers in my brain, how she
makes love to a man like making love to herself, the way her
body moves through a room full of strangers; how she stands
at a mirror, lips parted like Garbo in the glass;

If I had never known her | would yet know her by her sidelong
glances; | would yet know her by her thigh-glow, pink as
mother's roses in the middle of June; | would yet know her by
her long hair dripping with summer rain;

| would know her by the way she steps gingerly from the
shower, careful as a forest spirit in a fawn-colored glade; |
would know her by her high cheekbones, high as highwater
clay, on the banks of a lazy river;

| would know her by her hands, wrapping me in swaddling
clothes like Baby Jesus in a brothel
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AKO HE JA NO3HABAB

AKO He ja no3HaBaB cenak Ke ja 3HaeB N0 MMPUCOT BO cobaTa
[0/Ir0 N0 HEj3UHOTO 3aMUHYBakbe, Kako dpaHLYyCcKu napdem
HaHeceH TaKTMYKK, Hej3uHaTa 40/ra Koca 3aBUTKaHa BO Kpna
no KaneweTo;

HajUHTUMHNOT MMpPUC C€ yLITe CTOM BO MOjOT YM, KaKo Taa
BOAM /bybOB CO MaXK Kako Aa Boam /byboB co cebecy,
HAUYMHOT Ha KOj Hej3MHOTO TeNOo ce ABMXM BO coba nosHa
HEeMo3HaHMLUM; KaKo CTOM Npes, or1eaanoTo, yCHUTe ce
NoAMrHyBaaT Kako Ha Mapbo BO CTaKAOTO;

AKO He ja No3HaBaB, cenakK Ke ja 3HaeB Mo Hej3uHUTe
yKpageHu norneau; Ke ja 3HaeB Mo cjajoT Ha Hej3uHUTe
6enpa, PO30BM KaKO PYKUTe Ha Majka mu cpege jyHu; Ke ja
3HaeB MO Hej3MHaTa 40/1ra Koca LWTO Kane Co IETHUOT A0XKA;
Ke ja 3HaeB Mo HaUYMHOT Ha KOj MoieKa CTarnHyBa Ha NAOYKUTE
Kora ussierysa oz, nog Ty, BHUMATE/IHO KaKO LWYMCKM AyX Ha
KONITeHWKaBa nonjaHka; Ke ja 3HaeB No Hej3sUHNUTE BUCOKO
noAurHaT jaboNYyHMLUN, BUCOKM KaKo rMHATa Ha bperosuTe
Ha MP3/11MBa PeEKa;

Ke ja 3HaeB No Hej3uHMTe palle, KOM Me 3aBUTKyBaaT BO
noBoj Kako 6ebeTo Mcyc Bo bopaenoT Ha MOjOT KMBOT.
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Mpma KYPTU, ANBAHUIA — UTANTUIA (Irma KURTI,
ALBANIA - ITALY)

Upma Kyptn e anbaHcka noeTeca,
nucaTesika, TEKCTONMUceL, HOBMHap U
npeseayBay. Taa e HaTypanusMpaHa
UTanujaHka. MNuwysa ywre og, mana.
Kypth e [obuTHMK Ha 6pojHu
KHUMKEBHM HarpaaM W Harpaau BO
UTanuja n utanmjaHcka LWsajuapwja.
JobutHMK e Ha MefyHapoaHaTa
Harpaga ,Universum Donna“ IX n3gaHue 3a 2013 roguHa 3a
nuTepaTypa U A0MBOTHA HOMWHaUMja 3a ,Ambacagop Ha
MupoT” on VYHMBEP3UTETOT 3a MUP Ha MUTaAMjaHCKa
Weajuapuja. Mpma Kyptm mma objaBeHO 26 KHUMM Ha
anbaHcKkM, 18 Ha UTa/IMjaHCKKU, 9 HA AHI/IMCKKU ja3uK M 2 Ha
¢dpaHuyckn Taa e UCTO Taka npesBeayBayka Ha 11 KHUTM of
Pa3/IMYHN aBTOPU U HA CUTE HEj3UHWN KHUMM Ha UTANUjaHCKU U
AHIINCKM jasuK. HejsmHuTe KHUrM ce objaBeHn Bo CA[,
KaHaga, ®paHumja, Utanmja, Pomanuja, AnbaHuja, Kocoso,
®dunannuun, KamepyH n UHamja. Taa xueee Bo bepramo,
Utanwja.

Irma Kurti is an Albanian poetess, writer, lyricist, journalist,
and translator. She is a naturalized Italian.. She has been
writing since she was a child.Kurti has won numerous literary
prizes and awards in Italy and Italian Switzerland. She was
awarded the “Universum Donna” International Prize IX Edition
2013 for Literature and the lifetime nomination of
“Ambassador of Peace” by the University of Peace of Italian
Switzerland.Irma Kurti has published 26 books in Albanian, 18
in Italian, 9 in English and 2 in French. She is also the translator
of 11 books of different authors and of all her books in Italian

POETRY ANTHOLOGY - 49 KARAMANOV POETRY
MEETINGS 2022



and English. Her books have been published in the United
States, Canada, France, Italy, Romania, Albania, Kosovo etc.

DELICATE SOULS

There are tired and delicate
souls

that break just like pieces of
glass,

tremble like autumn leaves,
even

from a single, spontaneous
word.

The wind takes and throws
them

on the ground, under the
tempest;

they get wet and trampled
down

in an anonymous and lonely
road.

There, you will find even my
soul.

HEXHU OAYLUU

Mma M3MOpPEHU N HEXKHU
ayuu

LUTO Ce KpLUAT Kako
napymma CTakno,
3aTpenepysBaaT Kako
€CEeHCKM NInCja,

AYypY 1 o4 efeH eUHCTBEH
Heou4eKyBaH 360p.

BeTtepot r1 3ema 1 rn ppna
Ha 3emjaTa,

nog 6yparta;

N3BOAEHETU CE N NPeraseHu
Ha aHOHUMHMOT M OCaMEH
nart.

Tamy Ke ja Hajaew aypw un
mojaTta gywa.
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Xose EAYAPAO AErPACUIA, BPA3WU/I-
UTAJINIA (Jose EDUARDO DEGRAZIA, BRAZIL —
ITALY)

Xo3e Egyappo Aerpacuja poaeH e BO
MopTto Anerpe Bo 1951 roanHa. Toj e
odptanmonor. Kako nucaten wuma
ob6jaBeHO 19 KHUTM pacKasu, noesuja,
poMaHM U KHUMKM 33 pJeua. Kako
npeseaysay Ha LUMAHCKM n
NTa/IMjaHCKM ja3uk, 0b6jaBna 14 KHUTN,
mefy Kou u 7 op Mabno Hepyaa.
JobueHn rnaBHM Harpagum: Harpaga
Ha BWeHMymMOT 3a KONOHM3auunja U
MMUTPaLMja co nocTojaHa 3emja, 1974 rogmHa; Harpaga 3a
HaTnpeBap oA cnucaHmeto Cratyc, 1978 roanHa; Harpaga 3a
TeaTap Ha CHT co npetctaBata KyKkata Ha HEBO3MOXKHUTE,
1975 roguHa; dUHaNMCT Ha HarpagaTa 3a amtepatypa Hectne,
oA 1996 roauvHa, co ,Pekopad cnoptuct”; ¢GuHaNUCT Ha
A3opcKaTa Harpaga co [usute nasosu o TaHramwmka, 2003
roguHa, Bo 2006 JyxkHa Harpaga 3a Hajgobap npesog co
KHUrMTe Ha Mabno Hepyaa Harpaga, noToa Harpaga 3a KHUra
Ha rogvHaTa Ha 3apyXKeHuMeTo Ha nucatenn layya - co
pomaHoT ,KpanctBoto Makambupa” - Harpaga og Mwuxaun
EmumHecky 3a 2006 rogmHa MefyHapogHa akagemuja Ha
PomaHuja 3a paboTa BO nposa - 2012 rogmnHa. MefyHapogHa
Harpaga 3a noesunja og Tpct oa 2013 rogmHa. Harpaga 3a
noesnja Ha Cojy3oT Ha nucatenute Ha Mongasuja. 2015.
Harpaga 3a npeBoa Ha 3apyXKeHMETO Ha WM34aBayn Ha
PomaHuja - 2016 roauHa.
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José Eduardo Degrazia - was born in Porto Alegre in 1951. He
is an ophthalmologist. As a writer he has published 19 books
of short stories, poetry, novel, and children-juvenile. As a
translator of Spanish and Italian, he published 14 books,
among them, 7 by Pablo Neruda. Main Awards Received:
Award of the Colonization and Immigration Biennium with
Permanent Land, 1974; Contest Award from Status Magazine,
1978; Award of theater of the SNT with the play The House of
the Impossibles, 1975; Finalist of the Nestlé prize of Literature,
of 1996, with The Record Athlete; Finalist of the Azorean Prize
with the Wild Lions of Tanganyika, 2003. 2006 The Best
Translation South Prize with Pablo Neruda's books Book of the
Year Award of the Galcha Association of Writers - with the
novel The Kingdom of Macambira - 2006 Award from the
Mihai Eminescu International Academy of Romania for the
Work in prose - 2012. International Prize of Poetry of Trieste
of 2013. Prize of Poetry of the Union of Writers of Moldavia.
2015. Translation Award of the Association of Publishers of
Romania - 2016.

HOW TO BUILD A HOUSE

There are people who lament the imperfection of things,
on the contrary, | value the unfinished.

The crack that goes away matters

opening on the wall on long summer afternoons,

the wine stain on a Sunday tablecloth,

the stain on the old wooden bed sheet

where lovers burned on autumn nights.

| value the rubble and the ruins, the lost,
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to all failed but not extinct projects.

Maybe because my soul is made of patches,

or shards of plates and cups and glasses

and the verdigris of knives, forks and spoons

that sank into the primordial mud of the old house;
maybe because I'm made of this stuff

what are life and death wishes made of

and of all the dreams forgotten in the portraits

old aunts and all ancestors.

| make the forecast of those old things that were lost
dropped on the floor of a secret marriage,

| pay attention to the pearl that fell into the attic of the
room:

never found again, and yet it exists and shines.

Maybe that's where seeing the imperfect makes me start
over,

like someone building a house against all the winds

KAKO CE TPAOM KYKA

Mma nyfe Kou ce KanaT Ha HECOBPLUEHOCTUTE Ha HewTaTa,
HanpoTMB, jac NOBEKe ro BpeAHyBam TOa LITO € He3aBpPLUEHO.
lMyKHaTMHaTa WTO UCYe3HYBa e BaXKHa

OTBOPOT Ha SUAOT BO AOATMNTE IETHN NONAAAHUHGA,

AaMKaTa of BUHO Ha HeAeNHMOT YapLuas 3a pyyaroe,
[aMKaTa Ha YapwadoT of, CTapunoT APBEH KpeBeT

Kafe /byboBHULMTE ropene BO eCEHCKUTE HOKM.

v cakam ypHaTUHUTE U pyLueBMHUTE, U3rybeHuTe,
nponagHaTuTe, HO cenak NoCTOeYKN NPOEKTH.
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Mo:Kebu 3aToa WTO MojaTa AyLlla e HanpaBeHa o4, napTany,
WK 04, NapuYnHba YUHUKN U LOAjU M YaLlKM U praTa Ha
HOXXeBUTE,

BUYLLKUTE U NaxkuumTe

KOM TOHaT BO MCKOHCKATA Ka/ Ha cTapaTa KyKa;

MOXKebu 3aToa LWITO jac Cym HanMpaBEeH 04, OBME HeLUTa 0, Kou
xKenbute 3a }KMBOTOT U CMPTTA Ce HaMNPaBEHU U 0L, CUTe
COHMWTa 3abopaBeHN BO MOPTPETUTE HA CTAapUTE TETKU U
npeauuTe.

Ja npeasmaysam cyabuHaTta Ha OHMe CTapu HewTa Kou bune
n3rybeHu nagHaTM Ha NOAOT O TajHNOT bpak,

BHMMaHWETO MM ro NpuBAEKYBa BMCEPOT WTO NagHaN Ha
TaBaHOT 04, cobarTa;

HMKOTaLW HenpoHajaeH NOBTOPHO,

a cenak nocTou u cjae.

Mo:Kebu nopagu Toa WTO MOXKaM Aa ro Buaam
HECOBPLUEHOTO MOXKam OA4HOBO Aa NOYHaM,

KaKo HEeKOoj Koj rpaau KyKa LUTO ce CnpoTUCTaByBa Ha cuTe
BETPULITA
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Jypv TANBET, ECTOHMIA (Juri TALVET,
ESTONIA)

JYPU TANBET e popeH BO
1945 rogmHa BO [lapHy
(EcToHwja). Auvnnomupan Ha
YHuBep3sutetor BO  TapTty
(1972) wn pokTopMpan Ha
YHunBep3uTeToT BO JlIeHNHrpag,
(CaHKT MNeTtepbypr) (1981), Toj
pakosogen og 1992 po 2020
roanHa co nporpamarta
Csetcka/ KOMMNapaTMBHa
KHWXXEBHOCT Ha YHMBEP3UTeTOT TapTy, KaZe LTO UCTO TaKa v
OCHOBa LWMNaHCKKTe cTyamun. [leHec e noyeceH npodecop. Bo
2016 roauHa e u3bpaH 3a YneH Ha Academia Europaea. Ha
€CTOHCKM jasuK MMa o0bjaBeHO noBeKe o, ABaAeCeT KHUIU
noesmja u eceu. HeroBute KHUIM ce nojaBuja HagBop Of,
€CTOHCKMOT BO aHI/IUCKU, LINAHCKK, PPaHLLyCKU, UTANINjAHCKM,
PYCKWM, POMAHCKM, CPMCKM, jaMOHCKW, KATANIOHCKM U TPYKM
npesoa. Oa 1996 roanHa paboTn KaKo rnaBeH ypeaHUK Ha
NHTepanTepapma, MefyHapoAHO CnMcaHWe 33 KOMNApaTUMBHA
nuTtepaTypa. [LobuTHMK e Ha EcTOHCKaTa roguiuHa Harpaga 3a
nuTepatypa 3a ecej (1986), Harpaga 3a noesuja JyxaH Jlnes
(1997), MemopujanHa Harpaga Weap MWeack (2002),
MefyHapoAHa HarpaZa 3a KHuKeBHOCT Hauu HaamaH (3a
KomnneTHu gena, 2020), EcCTOHCKa HauMoHanHa Harpaga 3a
HayKa 3a Lifework (2021) n KHMKeBHa Harpaga JaaH Kpoc (3a
CBETCKM NoeTcku npesoau, 2022).
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JURI TALVET was born in 1945 in Parnu (Estonia). A graduate
of the University of Tartu (1972) and a PhD by Leningrad (St.
Petersburg) University (1981), he chaired from 1992 to 2020
World / Comparative Literature program at Tartu University,
where he also founded Spanish Studies. Today he is Professor
Emeritus. In 2016 he was elected member of Academia
Europaea. He has published in Estonian more than twenty
books of poetry and essay. His books have appeared beyond
Estonian in English, Spanish, French, Italian, Russian,
Romanian, Serbian, Japanese, Catalan and Greek translation.
Since 1996 he has acted as the main editor of Interlitteraria,
international journal for comparative literature. He has been
awarded Estonian Annual Prize of Literature for essay (1986),
Juhan Liiv Prize of Poetry (1997), Ivar Ivask Memorial Prize
(2002) Naji Naaman International Literature Honor Prize (for
complete works, 2020), Estonian National Science Prize for
Lifework (2021), and Jaan Kross Literary Prize (for world poetry
translations, 2022).

THE INNOCENT DAMNED

How continue in this corridor that leads to emptiness?
Cerberus with his many heads watches the way back:
one face snarling at the light of my childhood,
another grubbing through the sad barrow of my lineage,
the third and most lascivious sniffing the footsteps

of my friends and my love.
No, ahead is only a plain emptiness.
Hell begins right here
and the damned are innocent: those who doubted
were right to disregard the sacred commands;
those who loved were right to tear paper screens
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from between flaming bodies;
those who trusted were pure;
those who suffered rose to be soaring birds
and flew far, over the sea of eternities.
In this hell, in this corridor, all who suffered were innocent

HEBUHO MPOKOJIHATU

Kako fa ce npogonKm H1M3 0BOj XOAHUK LUTO BOAW KOH
npasHuWHaTa’?

Kepbep co mHoryTe rn1aBv BHUMaBa Ha NaToT 3a Hasaza,
EAHMOT Heros cypaTt ce rpuv Bp3 CBET/IMHATA HAa MOETO
AETCTBO,

APYTMOT — KoMa HW3 TaXKHUTE rPOBHM Kamera Hag, MOEeTo
noTekno,

TPETUOT M HajrHACeH MM AyLKa YekopuTe

Ha MoWTe NpujaTenn U Ha mojaTa Jbybos.

He, npea meHe e camo YncTa npasHuHa.

MeKonoT TyKa NOYHyBa

W NMPOKOJIHATUTE CE HEBUHMU:

THe Kou ce comHeBaa 6ea BO NpaBo Kora He M noYymTyBaa
CBETUTe 3anoBeau;

THe WTo /bybea Hea BO NPaBO Kora rM KMHea XapTUeHuTe
06BMBKM Mely TenaTta BO N1ameH;

TMe Kou BepyBaa bea uncty;

TWe LWITO CTPaZaa ce M3aMrHaa Bo NTULM LWITO Ce BUBHYBAAT U
oA4/1eTyBaaT AaNieKy, HaZ, MOPETO Ha BeYHOCTa.

Bo 0BOj nekos, BO 0BOj KOpMAOpP, CUTe CTPaganHULM ce
HEBUHM.
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Xyceun XABALL, KYPOUCTAH (Hussein HABASCH,
KURDISTAN)

XycenH Xabaw e noet og AQpwH,
KypauctaH. MomeHTanHo usee BO
boH, 'epmaHuja. HeroBute necHu ce
npeBefeHN Ha noeBeke jasuuu, a
noesuja my e objaBeHa Bo ronem 6poj
MefyHapoAHW MOETCKU  aHTONOMUW.
ABTOp € Ha AEeCeTMHA NOETCKU KHUTW.
JOBUTHMK Ha HarpagaTta 3a ronemmoT
Kypacku noeT Xamug bepupxaH,
fogeneHa og, MeHepanHUMOT COjy3 Ha KypACKM nucaTenn wu
HOBWHapu. MefyHapoaHaTta Harpaga ,bocHa Crekak” 3a
noesnja, gogeneHa og Cojy3oT Ha nNucatenntTe Ha bocHa u
XepueroBuHa. bpoH3eHa noeTcka Harpaga ,Apuctotane” og
MerfyHapoaHuoT noeTckn pectmsan Bo Hayca so lNpuuja.

Hussein Habasch is a poet from Afrin, Kurdistan. He currently
lives in Bonn, Germany. His poems have been translated into
English, German, Spanish, French, Portuguese, Chinese,
Turkish, Persian, Albanian, Uzbek, Russian, Italian, Bulgarian,
Lithuanian, Hungarian, Macedonian, Serbian, Polish and
Romanian, and has had his poetry published in a large number
of international poetry anthologies. His books include:
Drowning in Roses, Fugitives across Evros River, Higher than
Desire and more Delicious than the Gazelle's Flank, Delusions
to Salim Barakat, A Flying Angel, No pasaran (in Spanish),
Copaci Cu Chef (in Romanian), Dos Arboles and Tiempos de
Guerra (in Spanish), Fever of Quince (in Kurdish), Peace for
Afrin, peace for Kurdistan (in English and Spanish), The Red
Snow (in Chinese), Dead arguing in the corridors (in Arabic)
Drunken trees (in Kurdish), Boredom of a tired statue (in
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Kurdish), Flor del Espinillo (in Spanish) and A Rose for the
Heart of Life, Selected Poems (in English). Recipient of the
Great Kurdish Poet Hamid Bedirkhan Award, awarded by the
General Union of Kurdish Writers and Journalists. The
International “Bosnian Steéak” award for Poetry, awarded by
the Bosnia and Herzegovina Writers Union. Bronze poetry
award "Aristotale" from Naoussa International poetry festival

in Greece.

WEEPING

She wept in the morning
She wept at noon

She wept in the evening
In the morning, she lost a
son

At noon, she lost another
In the evening, she lost the
last of family

The next morning, they
cried for her

At noon, they cried for
those who were crying for
her

In the evening, there were
no remaining cries

The whole town was
swamped with blood.

JNNNAKE

JNlnnawe Taa Toa yTpo
JNlnnawe Taa 1 Ha nhagHe
JNlnnawe Taa 1 BeyepTa

Toa yTpo, Taa U3rybm cuH
Ha nnagHe, Taa nsrybu
ywTe eaeH

BeuepTa ro usryoum
NocNeAHNOT YIeH Ha
CemejCcTBoTO

CnepHoTo yTpoO, TME Naavea
3a Hea

Ha nnagHe, Tme nnadvea 3a
TMe WTOo niavyea 3a Hea
BeuepTa, Hemalle noseke
naay

Llennot rpag 6elwe notonex
BO KpB.
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Llepnaun ACAHA, UHOMIA (Jernail SINGH
ANAND, INDIA)

LlepHann AHaHpg aBTop Ha 145 KHurw,
a-p LUepHann CuHr AHaHa, A-p
(YHuBep3suter MaHyab, Yanaurap),
MBA, . /MT. M noyeceH AOKTOp
(Honoris Causa), e eaeH o BoaeukuTe
CBETCKM NOETH, Hay4yHnumn u ¢munocodu
n nonMmar KOj FnobanHata
nTepaTypHa MKOHa A-p Maja XepmaH
CeKkynuk (a-p MPUHCTOH) ro cnopeam co
OdaHunen [edo (Kako ronem catmpuyap
Ha HaleTo Bpeme) M ro cmeTta 3a ,EaeH op HajronemuTe
dunocodn mefy noetTuTe u efeH o4, HajroemuTe NOeTU mery
dunocodute”. Herosute coBpemeHWUM FO HapeKyBaaT A4-p
LlepHann Opeen AHaHA 1 ja cnopeayBaaT HeroeaTa paboTa co
Bunnjam ®okHep. Toj e moxebun egUHCTBEHMOT aBTOP BO
CBETCKaTa UCTOPMja Koj Hanuwan 9 enosu. AHaHA, e JOOUTHUK
Ha MpecTM)KHaTa KHWXKEeBHA M YMeTHW4YKa Harpaga PpaHy,
Kadka (FepmaHuja, AcTpuja, YellKa), KHMKeBHATa Harpaga
Hayun Haaman 2020 rogmHa, KpcTtoT Ha intepatypata n Kpcrot
Ha mmpoT og, CBeTcKaTa yHMja Ha noeTtu, Utanunja. Mucna so 4
TOMa M MOCTMOZEPHMU r1acoBm Bo 7 Toma. Herosute enosu
BKAy4yyBaaT ,Maxabxapat”: BojHata Ha 360posute”, ,[uT:
HeoneaHa necHa Ha BeyHocTa”, ,CaTaHcKata umnepwuja“,
,MpuKkasHuTe 3a [laHTypbepu”, ,Yymata: MeTtadopaTta e
mpTBa“, ,lfocnogapot: BpakateTo Ha NPOPOKOT”. KOj M
npepabotysa ,lMpopoKkoT” Ha Kanun mMbpaH u HerosuoT
nocnegeH mera en Jlyct: [pUMHUOT Ha TeMHMHaTa“,
npocnegeHo co ywrte ase gena ,JJOMUHMOH Ha cBeToT M

MOETCKA AHTOJIOTMIA - 49 KAPAMAHOBM 71
CPEABU 2022



,YNTPOHUCKO [06a“, Kou ja cospasaat Tpuonorvjata Ha
Maxakaan.

Jernail Singh Anand uthor of 145 books, Dr. Jernail Singh
Anand, Ph.D (Panjab University, Chandigarh), MBA, D.Litt. and
Ph.D, (Honoris Causa), is one of the leadingworld poets,
scholars, and philosophers and a polymath whom
GloballLiterary Icon Dr. Maja Herman Sekulic (Princeton Ph.D)
has comparedwith Daniel Defoe (as a great satirist of our
times) and considers him" one of the greatest philosophers
among poets, and one of the greatestpoets among
philosophers." His contemporaries call him Dr Jernail
OrwellAnand and compare his work with William Faulkner. He
is perhaps theonly author in world history to have written 9
Epics. Anand is recipient of prestigious Franz Kafka Literary
and Artistic Award (Germany, Austria, Czech Republic), Naji
Naaman Literary Award 2020, Cross of Literature and Cross of
Peace from World Union of Poets, Italy. Thought' in
4volumes, and postmodern Voices in 7 volumes. His epics
include “Mahabharat: The War of Words”, “Geet: The
Unsung Song of Eternity”, “The Satanic Empire” “The
Ganturbury Tales” “The Plague: The Metaphor is Dead”, “The
Master: The Return of the Prophet” which reworks
KahlilGibran's “The Prophet” and his latest mega epic “Lustus:
The Prince of Darkness”, followed by twomore works
Dominion of the Netherworld and “The Ultronic Age”,
whichmake The Mahakaal Triology.
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BEYOND ILLUSIONS

God is anillusion.
Something nobody has seen.
Nobody can see.

It is only a self-perception

A self-projection.

God is the primal energy

Present in billions of objects

Can they come together again

After the Big Bang

To present a whole view of the Creator?

Water saturates everything
That is alive

And God saturates everything
Including those

That rest beyond the living.

Everything is God

Only you need the vision
Which can visualise

The presence of water
Every where in the earth

HAAO UNY3SUUTE

bor e nnysuja.
HewTo WTO HMKOj He ro Buaen
HuKoj He moXKe ga ro suawn.
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Toa e camo cebenepuenuuja

Cebenpoekupuja.

bor e UCKOHCKa eHepruja

MpucyTHa BO BUAMOHM HewTa

Mo>KaT m Te NOBTOPHO Aa ce crojaT

no fonemara ekcnsiosuja

33 [ia HW 4a4aT LenoceH nsrnes Ha TesopeuoT?

Bopata 3acutysa cé

LITO € }XMBO

M Bor 3acutyBa ce

OYPU U OHME KOM He ce noBeKe mefy KunsuTe.

Ce e bor

Camo Bu3nja TM Tpeba
3a Aa ro samucauu
NPUCYCTBOTO Ha BoAaTa
HaceKaze Ha 3emjaTa
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KamaHaa KAMA CJYOP, KOHIO (Kamanda
KAMA SYWOR, CONGO)

KamaHpga Kama Cjyop, nucaten, noer,
pPOMaHcHep, eceuct, gpamaTypr Wu
packaxyBay e pogeH Ha 11 HoemBpu
1952 roauHa Bo Jlyebo, [lemoKpaTcKa
Penybnvka KoHro. Bo 1970 roanHa,
yyecTByBa BO C034aBak€TO  Ha
Cojy3oT Ha nucatenu og KoHro (Union
des écrivains congolais). MpuHyaeH
Aa ro HanywTn KoHro Bo 1977 rognHa
nopagu HerosuTe NOAUTUYKM
aKTMBHOCTK, KamaHza K1Been BO pasvyHU eBPOMCKU 3emjn
npea Aa ce Hacenu Bo Jlykcembypr. [lenata Ha KamaHza ce
npeBefeHN Ha MHOTY ja3uum. Mma fobreHO HEKOIKY ronemm
HarpaaM u npwusHaHuja (Mon BepneH og ®paHuyckaTa
akagemuja (1987), HarpapgaTa Jlyus flabe (1990), FonemaTa
Harpaga 3a auTepatypa Ha LpHa Adpuka (1991) u HarpagaTa
Teodun loTje (1993) oa PpaHuyckaTa akagemuja. Bo 2005
rog., MefyHapoaHMOT coBeT 3a ¢PaHKOPOHCKM CTyaumn My ro
[04ENV NPECTUNKHUOT noveceH cepTuduKat Mopuc-KarboH.

Kamanda Kama Sywor, writer, poet, novelist, essayist,
playwright and storyteller was born on November 11, 1952, in
Luebo, Democratic Republic of Congo. In 1970, he participated
in the creation of the Union of Congolese Writers (Union des
écrivains congolais). Forced to leave the Congo in 1977 due to
his political activities, Kamanda lived in various European
countries before settling in Luxembour. Kamanda's works
have been translated into many languages. This writer has
earned several major prizes and distinctions, including the
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Paul Verlaine Prize from the Académie francgaise (1987), the
Louise Labé Prize (1990), the Black Africa Grand Prize for
Literature (1991), and the Théophile Gautier prize (1993) from
the Académie francaise.In 2005, the International Council for
Francophone Studies (Conseil international d'études
francophones) conferred upon him the prestigious Maurice-
Cagnon Certificate of Honour.

ELEGY FOR THE POET

Words surge from the roots
of your restless soul
Binding the pains of life to
exile’s agonies.

All that’s left of the poet
Are liberty and the pursuit
of the absolute.

Your poems like a gale on
polluted lands

Lash our spirits that pull
back from truths.

Hope sings on your tongue
And the sun in your heart
spreads love

Into the sanctuary of
dreams.

ENErNJA 3A NOETOT

360poBuTE N3BMPAaAT 04,
KOpeHUTe Ha TBOjaTa
HeyMopHa ayLwa
Bp3yBajKku M *KMBOTHUTE
601K/ 33 aroHUUTE Ha
eraunor.

Ce wTo e ocTaHaTo oA,
noetot

ce cnobopaTa v noTparaTta
no anconyTHoTo.

TBOUTE NECHU KaKO CUNEH
BeTep Hapj 3arafeHun
3eMjuLLTa I'M KaMLLUMKyBaaT
HalKnTe AyXOBWU KoM ce
NoB/IeKYBaaT 0Z, BUCTUHUTE.
HageXTa nee Ha HawmoT
jasuk

A COHUETO BO TBOETO CpLie
Wnpwu Jjbybos

BO CBETUAMLLTETO Ha
COHMWTATA.
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MaHcyp HOPBAXLU, KAHAQA (Mansour
NOORBAKASCH,CANADA)

MaHcyp  Hopbakaw  nuwyBsa
MeCHU N NPUKa3HU U Ha aHIZINCKK
1 Ha dapcu, HEroBMOT MNPB jasuK K
Mma 06jaBEHO KHWUIM, NECHU WU
CTaTuUM Ha ABaTa ja3uKa. HerosaTta
noema,,Bo notpara no saegHnUYKM
xenbn”“ e objaseHa Bo 2017
roanHa. Toj ce obuaysa ga buge
rnac 3a cnobopata, 4YoBeKoBUTE
ML npaBa W )KMBOTHATa cpeguHa BO
Herosute gena. I'M npeTcTaByBa COBPEMEHUTE KAHALCKM
noetTm BO  HepenHa  NepcuMcka  paguo  nporpama
(https://persianradio.net/poets/ nnmn
https://t.me/ottawaradio). MecHnTe Ha MaHcyp ce objaBeHU
Bo ,WordCity Lit. (https://wordcitylit.ca), Verse Fire,
Parkland Poets, HeKosKy aHTO/IOIMM WM Ha APYrM MecTa.
HeroBute necHuM ce npeBeAeHW Ha T[PYKKU, MNOPTYrancku,
WNAHCKK, CPMCKU, MAKEOOHCKM WTANNjaHCKM W KUHECKM,
MaHcyp Hopbakaw e eneKkTpoOUHXKEHEP U KMBEe CO
conpyraTa, KepKkata u cMHoT Bo TopoHTO, KaHaga.
Mansour Noorbakhsh writes poems and stories in both
English and Farsi, his first language, and has published books,
poems, and articles in both languages. His book length poem:
“In Search of Shared Wishes” is published in 2017. He tries to
be a voice for freedom, human rights, and environment in his
writings. He presents The Contemporary Canadian Poets in a
weekly Persian radio program

MOETCKA AHTOJIOTMIA - 49 KAPAMAHOBM 77
CPEABU 2022



(https://persianradio.net/poets/

https://t.me/ottawaradio)

Mansour’s poems are published in “WordCity Lit., Verse Afire,
Parkland Poets, several anthologies, and other places. His
poems are translated in Greek, Portuguese, Spanish, Serbian,
Macedonian Italian, and Chinese, Mansour Noorbakhsh is an
Electrical Engineer, and lives with his wife, his daughter and his

son in Toronto, Canada.

SURVIVAL

narcissus flowers

were breathing

in the warm living room
though snowing outside
was killing their roots.

someone rescued them
by put the picked ones
in ajar.

they lived a little longer
tried to pollinate normally
in each breath

though it resulted no new
blossom.

depicted beauty ruins
survival.

OMNCTAHOK

HapuucuTe

anwea

BO TOM/AaTa AHEeBHa coba
MaKo CHeroT HaaBop

UM v ybuBalle KoperaTa.

HEKOj rn cnacu
CO TOAQ LITO MM CKMHA U TU
CTaBW BO Terna.

»KMBEja Mafiky Nogonro

n ce obuaysaa ce ga ce
onpaLaT no HopmaJseH nat
CO CeKoj 3auB

HO HeMalle HOB LyT.

NU3N10XeHaTa y6aBMHa ro
YHULWITYBA ONCTAHOKOT.
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Mapnen NACUHU, MEKCUKO (Marlene PASINI,
MEXICO)

MapneH TMMacuHu, MeKcuko e
KOMYHUWKO/IOF, NUcCaTen Wu ypeaHuK,
BM3yesieH YMETHUK, NCUXOTEPanesT U
obyyyBay no  TpaHCNEepPCOHASIHO
obpasoBaHue, marucrep no
mTepaTtypa, AUNJIOMUPAH ncTopuyap
n eruntonor. Astop e Ha 15 KHuru
noesnja, pPomaH, ecej U KHUIM 3a
NinyeH pa3Boj. Mma gobueHo noseke
oA 200 mefyHapoaHu cepTUdMKaTh U
Harpagu. Harpagn 3a Hej3uHaTa
KHWXXEeBHa Kapuepa: JUCTUHKLMjA Ha AMjaMaHTCKa sBe3ga U
6ecmpTHa Harpaga o4 MefyHapoAHWMOT Kpyr Ha HOBWHApM,
MeKcuko, Mbepo-amepuKaHCKa KHUKEBHA Harpaga 3a 2018
roomHa ogn @PoHpaumjata  Jlpepasro Xoj, MeKcuko.
Mpu3HaHMe Ha MeKCMKaHcKkuMTe nucma og 2019 roamHa ogf
AKagemujaTa 3a KHUKEBHOCT 1 o4 Kacac gen noeta, MeKcuko,
2019 rogmHa, NPBO MECTO CO cepTUdMKAT U Medan Kako:
MefyHapoHa jaBHa IMYHOCT BO 06/1aCTa HAa KHUMKEBHOCTA Ha
11-tnot Kpumckm nutepatypeH dectusan, maj 2021 rogmHa.

MARLENE PASINI, Mexico. Communicologist, writer and
editor, visual artist. Psychotherapist and coach in
transpersonal education, master's degree in literature,
diploma in history and Egyptology. She is the author of 15
books of poetry, novel, essay and personal development. She
has received more than 200 international certificates and
awards, as well as some appointments.
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Awards for her literary career: Diamond Star Distinction and
Immortal Award by the International Circle of Journalists,
Mexico, 2018 Ibero-American Literature Award by the
Fundacion Liderazgo Hoy A.C., Mexico. 2019 Recognition of
Mexican Letters by the Academy of Literature and by Casas del
Poeta, A.C., Mexico, 2019 First place with Certificate and
medal as: International Literary Public Figure at the 11th
Crimean Literary Festival, May 2021

SPHINX COUHTA

The afternoons defoliate MonnagHumaTta ja
light in your millennial gaze  pa3nucrtyBaaT cBeTAMHaTa
BO TBOjOT MUIEHUYMCKM

On every furrow of sand nornen,

footprints

and in the mirror of time Ha cekoja 6pa3aa necok

mystery like life CTananku

it becomes oblivion W BO Or/1e43a/10TO Ha
BpemeTo

Bird that raises its song MUCTEpUjaTa Ha KUBOTOT

until lost in his own CTaHyBa 3abopas

shadow.

MTnuarta ja nsBmwyBsa
CBOjaTa necHa

cé goaeKa He ce u3rybu Bo
COMNCTBEHATa CeHKa.
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MACYAYN XOK, BAHTNAAEL (Masudul HOQ,
BANGLADESH)

Macyayn Xok (1968) e 4OKTOP Ha HayKK
no EcteTuka m coBpemeH 6GeHranacku
MoeT, pacKaKyBay, npesBegyBay W
uctpaxysady. Iun objasun penara:
packasuTe ,Tamakbapn“ (1999),
KHUrute noesnja ,JoHumoj [Manok”
(2000 roauHa), ,dapawnn Yaja“ Kako
npeseseHa Bep3nja Ha ,CeHKa Ha
unysujata” (2005 roanHa) n ,JoHmaHaep CeanHa“ (,,CoHOT Ha
cnennot 4osek” (2010 rogmHa)), Bo npesosg Ha Kenn L.
KoynneHa. Macyayn Xok ro npesen u noemarta Ha Tomac
Envort ,Yetnpu kBaptetn” (2012), noemata Ha AneH MMHcbypr,
,3aBuBame” (2018), oa aHrNUCKKM Ha BeHrancku. beHranckarta
akagemuja rv objaBuia HeroBuUTe ABe UCTPAXKYBAUYKM KHUTU.
HerosuTe necHu ce objaBeHn Ha Noeeke jasnum. Bo MOMeHTOB
Toj e npodecop no ¢uaocodmja Ha BNAAMHUOT KOJEL BO
baHrnagew.

Masudul Hoq (1968) has a PhD in Aesthetics under Professor
Hayat Mamud at Jahangirnagar University, Dhaka,
Bangladesh. He is a contemporary Bengali poet, short story
writer, translator and researcher. His previous published work
includes short stories Tamakbari (1999), The poems Dhonimoy
Palok (2000), Dhadhashil Chaya which translated version is
Shadow of lllusion (2005) and Jonmandher Swapna which
translated version is Blind Man’s Dream (2010),translated by
Kelly J. Copeland. Masudul Hoq also translated T.S. Eliot’s
poem, Four Quartets (2012), Allen Ginsburg’s poem, Howl
(2018), from English to Bengali. Bangla Academy has published
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his two research books. His poems have been published in
Chinese, Romanian, Mandarin, Azarbaijanese, Turkish, Nepali
and Spanish languages. At present he is a Professor of
Philosophy in a government college, Bangladesh.

Life is a game of chess tied to the table of compassion

A tricky move checkmates the foe of the illusory world.
The spiritual master Kahnupa had mercy on me

So the king of illusion was mated by two and a half move.

| took control of five senses by intellect

The king of lust was finally defeated

By the transcendental power of meditation.
| took possession of self-control within
Sixty four bodily arts and crafts beget fruits
and all the rest goes in vain

*KMBOTOT e WaxoBcKa uUrpa Bp3aHa 3a macaTa Ha COYYBCTBOTO
EneH He3srogeH noter ro maTuMpa HenpujaTenoT Ha
WNY30PHMOT CBET.

[yxoBHMOT yunten KaxHyna nmalle MMUAOCT KOH MeHe

M TaKa KpasoT Ha wuiay3ujata bele maTvpaH co ABa W NoJa
noTesm.

M KOHTPOIMPAM MOMUTE NET CETUIA CO UHTENEKTOT
KpanoT Ha noxoTTa belle KoHeYHo nobeaeH

Of TpaHcueAeHTHATa MOK Ha meamTaumjaTa.

Ja nocegyBam CaMOKOHTpo/1aTa Bo cebe

LLleeceT 1 YeTUPM TENECHN YMETHOCTMU U BELUTUHM
paraaT NJoLOBU U C& APYro e 3a/yAHO
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Muaunua MUNEHKOBUK, CPEUIA (Milica
MILENKOVIC, SRBIA)

Mwunnua MuneHKoBMK (1989) e
AOKTOpaHT no ¢wunonoruja, 'm objasuna
KHUrMTe: pomaHot Homunculi (2010),
CTUX036UupKMTEe ,Momano of pnaHKata,,
(2012), Via Militaris, Via Dolorosa (2013),
McnocHmum  (2019) UM KHUXKEBHUTE
KPUTKKK ,, KpUTUYKM ToNKyBara“ (2016) u
KaHoH (2022). Bo Penybauka Cpncka, ja
objaBuna ctuxosbupkata ,J/byboB BO
Kana” u gpyrm necHmn Bo 2020 roauHa.
JOBUTHMK e Ha noBeKke Harpaau mery Kou: Ha MnagnHcKnoT
noetckn dectnsan Bo Bpbac (2011) m Ha dectuBanoT 3a
MNaAMHCKa KynTypa Ha Cpbuja Bo Kribarkesal, (2012), TumouKa
Nvpa wTo ja goaenysa Paano Benrpag, ,,Mupko MNeTkoBuK" 3a
KHUXEBHA KpUTMKaA WM Harpagata ,Crpaxunoso”. M3spuweH
YPeAHUK e Ha cnucaHueto ,baere” u uneH Ha XupuTo 3a
HarpaauTe ,,lopaaHa TogopoBuKk” n ,Mewwa CenumoBuK“.

MOTA4A

YyscTByBam.

Jlorop TeXKOK HM NoAroTBuUE.

Bo LpHO pyBO HE 3aBune.

JeuaTa nnavar.

MNonunkaTta nycru.

KeHuTe BeKke He neaT NecHw.
MonkHane.

3racHane.

3pHa n4yeHKapHu 36upaar.

Ke uma noraya nomana og, AnaHka
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Mypat JYPAAKY/, TYPLMIA (Murat
YURDAKUL), TURKEY

Mypat Jypaakyn e poaeH BO
ApaHaso 1983. [Aunnomwupan
BusHuc  AgMuHUCTpaumja  Ha
AHIINCKM ja3uK. HerosuTe necHw,
packasu u npesogu ce objaBeHM
BO 6pojHU cnucaHuja. MpornaceH e
33 Hajoobap npesBegyBady of
Modern Poetry Translation
Magazine Bo Benuka bpuTaHuja
(2018), a uma pobueHo noBeke
Harpaan mery KoM Xl
International Premio  Vitruvio
Harpagata (2018) Bo Wrtanwmja, VI International Citta Del
Galateo KHUMKeBHaTa Harpaga Bo Utanuja (2018). YuectByBan
Ha NoBeKe KHUXEBHWU HacTaHMU.

Murat Jurdakul was born in Adanavo in 1983. He graduated in
Business Administration in English. His poems, short stories
and translations have been published in numerous magazines.
He was named the best translator by Modern Poetry
Translation Magazine in Great Britain (2018), and has received
several awards, including the XllIl international Premio Vitruvio
award (2018) in Italy, the VI international Citta Del Galateo
literary award in Italy (2018). He participated in several literary
events.
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THE DISCOVERY OF POETRY

... It lay stark naked on a letter

Then leapt over another into nought,
Wanting to reach out to infinity

Yet another letter withdrew in grief
Refused to take part in any line
Fleeing words, that was the day

| think poetry came into being,

Since then so many lines

Have been written so many poems,
Such excess...to find that missing letter
Of being

OTKPUBAHETO HA MNMOE3UIATA

...JIeXkelle LLesIoCHO rosa Bp3 egHa bykea
MoToa ja NpecKoKHa gpyraTta 1 3acTaHa Ha HULWTO,
Cakajku aa ja godatm beckoHevyHoCTa

Cenak egHa apyra 6ykea ce NoBaeYe BO KaJl
Opbu pa buge pen on pegosute

MuHAMBK 360pOBU, U TaKa NOMMHA AEHOT
Mwucnam aeka noeswmjata ctaHa butue,
OTTOraw To/IKy MHOTY peaoBu 6ea HanuwaHu
TOJ/IKY MHOTY MECHMU,

TOJ/IKY MHOTY... AYPY OTMNOBEKE..

3a [ ja Hajgam Taa McyesHaTa byksa

Ha NOCTOEHETO
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Mankypu CUHA, UHAMIA (Pankhuri SINHA,
INDIA)

MNaHKkypn CuHa e OuanHreasnHa
noeteca, pacKa*kyBayka "
npeseaysayka og WHguja. Wma
objaBeHO [ABe TMOETCKM KHUMM Ha
QHTIMCKKU, [BE KHUTU CO KpPaTKu
: : packasn Ha XuHAM, neT MNOEeTCKU
KHUIM Ha XMHOM U mMHory apyrn. Ob6jaByBaHa € BO MHOrY
CMUCaHMja, AaHTO/IOTMM BO 3emjaTa M BO CTPAHCTBO, a MMa
006MeHOo U MHOTY Harpaaum Kako: M'puja Kymap, MaTtyp, Yutpa
Kymap LWajnew MartjaHu, Cumanypu Tajmc Pajes laHam,
PajactaH MMaTpuka, Harpaga Ha ¢ecTMBanoT MOCBETEH Ha
Yexos, becno, n lanareo so Utanwnja. NpeseaeHa e Ha Hag, 27
jasuum.

Pankhuri Sinha is a bilingual poet, story writer and translator
from India. Two poetry collections published in English, two
story collections published in Hindi, six poetry collections
published in Hindi, and many more are lined up. Has been
published in many journals, anthologies, home and abroad.
Has won many prestigious, national-international awards, like
the Girija Kumar Mathur Award, Chitra Kumar Shailesh
Matiyani Award, Seemapuri Times Rajeev Gandhi Excellence
Award, First prize for poetry by Rajasthan Patrika, awards in
Chekhov festival in Yalta and in Premio Besio Poetry
competition in Italy, Sahitto award in Bangladesh, and Premio
Galateo in Italy for poetry in mother tongue. Has been
translated in over twenty seven languages.
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MAKE THE OUTDOORS SAFE AGAIN

Don't stay out late they said

Don't wear short clothes they said

Not even tight, loosen up

But always be on your guards they said

They said all of this to girls alone

Big and small, growing and grown

In towns across the world

Why didn't they ever tell the men

To never abuse! To make the outdoors safe again!

3A NAK OA BUAE BE3GEAHO HAZIBOP

He ocTtaHyBaj gouHa HaZABOp peKoa Tue
He HOCK KpaTKu 340/1HULWITA peKoa Tue
Huty TecHu,

noApaLImpm

M cekoraw 6uam Ha roToBC peKoa Tme
CeTo 0Ba CaMO Ha 4eBOjYUHba

MM ro roBopea

MU Ha ronemun n Ha manu,

M Ha TMEe BO PAcT M Ha NopacTeHuTe

Bo rpagosuTe no ceeToT

30LUTO M HA MaKMTe He MM peKoa Aa He 310ynoTpebysaat!
3a ga buae nosTopHO 6e36eaHO Haasop!
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Pej BEPOA, JOMUWHUKAHCKA PEMYBJ/IUKA,
Rey BERROA (DOMINICAN REPUBLIC)

Pej Bepoa (domMHMKaHCcKa
Penybauka, 1949) e npodecop no
LIMAHCKa " NAaTUHCKO-
aMepuKaHCKa  AuTepatypa "
KY/NTypa Ha KaTeapaTa 3a MOAEPHU
M  KNacu4yHM jasmum Ha Llopuy
MejcoH YHuBep3uTeToT BO
depdodakc, BupyuHuja. Nma
objaBeHO Hag 50 NOETCKU KHUTHK,
KHWXXEBHA KPUTUKA M MOETCKU aHTONIOrMW BO ApPreHUTUHa,
Kyba, [JomuHuKaHckaTa Penybnauka, Batemana, WHAawja,
Utnanja MeKcuko, Pomanunja, Wnanunja, CAL n BeHeuyena.
PakoBoauTEN € Ha FOAMLWHMOT NOETCKM MApaToH Ha Teatro de
la Luna Koj aatmnpa og, 1992 Bo BawmnHrToH. Bo 2022 3aeaHo co
depHaHpgo Kapbepa opraHusmpan NOETCKM MapaToH BO
Tpaere of 24 4aca BO YeCcT Ha AEHOT Ha noesnjaTta. Mma
[obureHo noseKke Harpaam mery Kon “Medaille de Vermeil” og
®paHuyckaTa aKagemumja Ha YMETHOCTUTE M HayKkuTe BN
Mapus, Bo 2011 ja pobun noetckaTa Harpaga Trieste 3a
KMBOTHO OCTBapyBarbe BO noe3ujaTa, a 8O 2012 HarpagaTa
Mwuxann EmmnHecky Bo PomaHuja. Bo 2014 JOMUHUKAHCKMOT
Caem Ha KHura Bo hby Jopk 6un Bo Herosa 4ect, a Bo 2017,
mefyHapoaHMOoT caem Bo CaHTO [LOMMHIO NOCBETYBA e4eH A€eH
Ha HerosaTa paboTa M UMeHyBa efHa O yANUUTE HA CAaeMOT
CO HEroBoTo UMe.

Rey Berroa (Dominican Republic, 1949) is Professor of Spanish
and Latin American Literature and Culture in the Department
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of Modern and Classical Languages at George Mason
University in Fairfax, Virginia. He has published over 50 books
of poetry, literary criticism, and poetry anthologies in
Argentina, Cuba, the Dominican Republic, Guatemala, India,
Italy, Mexico, Romania, Spain, the United States, and
Venezuela. He is the head of the annual poetry marathon of
the Teatro de la Luna, which dates back to 1992 in
Washington. In 2022, together with Fernando Carbera, he
organized a 24-hour poetry marathon in honor of Poetry Day.
He has received several awards, including the "Medaille de
Vermeil" from the French Academy of Arts and Sciences in
Paris, in 2011 he received the Trieste poetry award for lifetime
achievement in poetry, and in 2012 the Mihail Eminescu
award in Romania. In 2014, the Dominican Book Fair in New
York was in his honor, and in 2017, the Santo Domingo
International Fair dedicated a day to his work and named one
of the fair's streets after him.

DUTIES OF THE PRESENT

If you are no longer

or you were never a slave

your first duty is to make sure

that everyone who dreams of being free

whether fish or bird or jaguar, man or woman,

natives with their flute or negros with sax or trumpet,
helped by your voice or your writing, one day become free.
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AONKHOCTU HA AEHELUHULIATA

AKo He cu noBeke

WM aKo HUKoraw He cu 6un pob

TBOjaTa NpBa AO/IKHOCT e a Ce OCUTYpULL AeKa

CEeKoj Koj coHyBa aa buge cnoboaeH

na Heka e Toa puba uau NTMua UK jaryap,

MaX UM KeHa,

AOMOPOALM CO HUBHUTE GAEjTU U LPHLM CO CaKcoDOHU UK
TpamneTy,

CO NOMOLL Ha TBOjOT F/1ac eAeH AeH Ke buae ocnoboaeH.
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Po6epto MAPLUAHO, UTANTUIA (Roberto
MARZANO, ITALY)

Po6epto MapuaHo, MWTanuja,
1959 € HarpagyBaH noeTt w
pacKakyBauy, rmrTapucT "
eKCTpBaraHTeH aBTop
necHonuceLl,. PacnHat  mery
yyBCTBAaTa W BU3MWUTE, TOj U
noetMsvpa  yATpanonynapHute
MeCTa Ha KOM XKUBEes, YKMBOTOT
33, pelweTkM, nNuWwyBa 3a
MUjaHULUM U CKUTHULM, FaBONCKK
TEeNeBu3nU, NyauM JbyboBuM, MeTadU3UUKM CynepMapKeTH,
¢bpusepun, HokHM BYBOBM, HEXMUBM NPEeAMETM HA KOU UM AaBa
rnac. HerosaTta noesuja e opuMrmHaaHa 1 NoJsiHa co MPOHMUja, a
TOKMY CO TOa Ce UCTaKHyBa mefy mysudapure.

Roberto Marzano, Genoa, ltaly, 1959. Award-winning poet
and storyteller "without a tie", guitarist and extravagant
songwriter. Staggering between feelings and visions, he
poetize of the ultra-popular neighborhoods where he lived, of
closed bars, vagrants, drunks, diabolical televisions, crazy
loves, metaphysical supermarkets, hairdressers, night owls
and inanimate objects to which he gives a voice. A poetry full
of originality and the pungent irony that has already
distinguished him in the field of songwriting. His musical-
poetic performances are much applauded: colorful paintings
where the verses blend with the guitar’s strings, in a fun and
original collage of hendecasyllables, jeers and crackling songs
that deliberately arouse surprise and hilarity.
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UNSPOKEN WORDS

The unspoken words

dying of heat, of shudders

crawl spaces of gloomy uneasiness
lose breath, and more syllables
they become stones in the stomach
stammering stumbling

in circumspect silences

stupidly fade

forgetting themselves

for those who were that "l love you'
or the suffocated "I hate you"
cowardly self-swallowing.

HEM3roBOPEHU 360POBU

HeunsrosopeHute 360poBu
YMMpaarT o, KewTrHa,

04, MOPHULM

NasaT NpoCTOpUTE Ha MpayHaTa HenpujaTHOCT
rybar 3gms

M yliTe noBeKe CNorosu
CTaHyBaaT KaMeHba BO CTOMaKOT
nenTeyar ce conHyBaaT

BO BHUMATENHU TULLMHU
rnynaso usbneayeaar
3abopaBaart Ha cebecu

3apaam TMe KON KYKaBUYKM

ro ceberontHane Toa

,Te cakam”

WY 3aryLeHoTo

,Te mpasam”
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Pyapa KUHLUYK,MHAWIA (Rudra KINSHUK,
INDIA)

PYOPA KMHLWYK e paBojasnueH
noeT, npesegyBay M KpuTM4Yap.
O-p Pyapa KnHwyk (pogeH 1971
rogmMHa) Mma ob6jaBeHO MecHM,
npeBoaAn U KPUTUKM  BO
Pa3/INYHU CMMUCAHMA U KHUTWK,
BK/y4yBajku rm The Statesman,
. The Telegraph, Asian Age,

. ‘%"\ Famous Reporter, Studio, New
England Review u The Little. CnucaHune. Heroeute necHu ce
aHTO/MIOrM3MpaHM BO noBeKke Toma. m objasun cnepgHuse
NoeTCcKM KHuru: ,,CTanankm Ha necouute” (1996) ,MopTpeT Ha
Kyye Kako bypa“ (1998), ,MapruHanHu npuKasHM 3a
ranonmpadkute Ko (2002), ,Kapnu“ (KoaBTopcKa neosuja,
2009), ,Meautaumm 3a MmaTtpuumgot” (2012), ,,MupucHu
cuapa“ ( 2013) u ,,Bo nodanba Ha Mwna“ (2013). Mo Herosa
3acnyra ABe KHUMM Co HapOoAHW CaHTa/ICKM NecHW ce objaBeHuU
Ha aHrIMCKM jasuk ,lMecHu Ha aumsute ntuum” (1997) u
,CaHTanckn 6pauyHu necHn” (1999). Toj ucTo Taka npesen
HEKOJIKY COBPeMEHU BEHTaNCKU NOETU Ha aHT/TIUCKM U HEKOIKY
COBPEMEHU FOIEMU TPUYKM NOeTu, BKAy4yBajkm rn Cedepuc,
Puyoc n BnasmoHoc Ha BeHrancku. JOOUTHUK e Ha JyHuop
cTMneHguja Bo obnacta Ha nuTepatypata (1997-1999) ogp
Oppenot 3a kyntypa (M.H.R.D), by [enxu 3a Herosuot
WCTParKyBayKM MPOEKT 3a HapogHaTa JsmTepatypa CaHTan.
Jo6uUTHUK e n Ha KabuTa Makwuk CamaH (2000) 3a HeroBmoT
npuaoHec Bo HoBaTa noesuja. Og HeogamHa paboTu Ha KHUra
CO MaKeZloHCKa noesuja npeseseHa Ha 6eHrancku.
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Rudra Kinshuk is a bilingual poet, translator and critic, Dr.
Rudra Kinshuk (born 1971) has contributed poems,
translations and criticism to different journals and books
including The Statesman, The Telegraph, the Asian Age,
Famous Reporter, Studio, New England Review and the Little
Magazine. His poems have been anthologized in a number of
volumes. His books of poetry include Footprints on the Sands
(1996) Portrait of a Dog as Buddha (1998), Marginal Tales of
the Galloping Horses (2002), Rocks (Cooperative Poems,
2009), Meditations on Matricide (2012), Fragrant Anchors
(2013) and In Praise of Ishpa (2013). He has to his credit two
books of Santal folk songs trans-created into English Songs of
the Wild Birds (1997) and Santal Marriage Songs (1999). He
has also translated several contemporary Bengali poets into
English and several contemporary major Greek poets including
Seferis, Ritsos and Vlavionos into Bengali. He has been
awarded a Junior Fellowship in the field of Literature (1997-
1999) by the Department of Culture (M.H.R.D), New Delhi for
his research project on Santal Folk literature. He has also been
awarded the Kabita Pakshik Samman (2000) for his
contribution to new poetry. Recently he has been working on
a book of Macedonian poetry translated into Bengali.

The rains know

what friendship means

and how even dripping water
pierces into the inmost soul of rocks.
Zerowards steps of this man

on an adventure of consciousness
can decipher the scripts on rocks.
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Amkhoi, the name of a village
reads like a flutter of a frail bird.

Barks of memories as if
an incessant rain of spring
smell fragrance of anchors.

Joxaosute 3HaaT

LITO 3HAYM NPUjaTeNcTBOTO

M KaKo Aypuv U BoAaTa LUTO Kane npoAampa Bo HajanaboKaTa
Aylwa Ha KapnuTe.

YeKopuTe WITO Ce ABUXKAT KOH HynaTa Ha OBOj YOBEK

LITO TPrHA/ Ha aBaHTypa KOH CBECHOCTA MOXAT Aa ro
AewndpmpaaT NMCMOTO Ha KapnuTe.

Ambkhoi, nme Ha ceno,
Ce YyMTa KaKo TpeneT Ha KpeBKa NTuua.

JNlaexxoT Ha ceKaBarbaTa Kako HenpecTtaeH NponaeTeH 40X
MUPUCa Ha Cngpo.
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LWota JATALLBUNU, TPY3UIA (Shota
IATASHVILI, GEORGIA)

LWoTa Jatawsuaum e poaeH BO
1966 roguHa BOo T6uaucwy,
lpy3nja. Toj e noert, nucaren,
npeseaysay u Kputndap. Mma
o06jaBeHO 10 MOETCKU KHUTW,
efHa HoBena, egHa CKasHa, 4
MPO3HU KHUIM M efHa KHura
CO KHWXEeBHa KpuTuKa. Bo
2007 n 2011 ja gobuna CABA
T ® | Harpagata, BOo 2020 -
NINUTEPA, a Bo 2022 — C/loboaHa JIMTEPA — Haj3HayajHaTa
KHU}KeBHa Harpaga Bo py3uja, Bo 2009 — noeTckaTta Harpaaa
“Kievskie Lavri” (YkpauHa), Bo 2018 — noscKaTa Harpaga
KnemeHc JaHunukn un mHory ppyrn. Herosute pena ce
npeBefeHM  Ha  aHMIMCKKU,  TePMaHCKM,  PpaHLyCKM,
WTaNNjaHCKK, LUNAHCKW, TePMaHCKMW, NOPTYFasICKU, YKPANHCKM,
MO/ICKM LIEYKM U MHOTY APYrU jasmum. Bo momeHTOT paboTtu
KaKo rNaBeH ypeaHWK Ha AuTepaTypHOTO cnucaHwe Akhali
Saunje (newsaunje.ge) U e KOHCyNTaHT 3a MefyHapoaHuoT
nutepatypeH pectmsan so Téuancu (http://tbilisilitfest.ge).

Shota latashvili was born in 1966 in Thilisi, Georgia. He is poet,
fiction writer, translator and critic. He has published 10 poetry
collections, one novel, one fairy tale, four works of prose and
a book of literary criticism. In 2007 and 2011 he won the SABA
Prize, in 2020 — LITERA and in 2022 — Free LITERA - Georgia’s
most prestigious awards, in 2009 International Poetry Award
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“Kievskie Lavri” (Ukraina), in 2018 polish literature award of
Klemens Janicki for poetry book “Golden Ratio”, in 2018
Vilenica Crystal Award in Vilenica International Literary
Festival (Slovenia) and in 2022 price for best poem in
international poetry festival Plovdiv-Orpheus (Bulgaria).

His works have been translated into English, German, French,
Italian, Spain, Dutch, Portuguese, Ukrainian, Polish, Czech,
Slovenian, Bulgarian, Romanian, Russian, Belarusian, Chinese,
Korean, Swedish, Finnish, Estonian, Latvian, Turkish, Arabian,
Albanian, Armenian, Azerbaijanian languages.

Currently, he is editor-in-chief of the literary journal Akhali
Saunje (newsaunje.ge) and consultant of Thilisi International
Festival of Literature (http://tbilisilitfest.ge).

THE AVIATOR

He flew off and turned out to be right:

They praised him, blessed him, bowed their head for him.
He flew off again, and again turned out to be right:

They accepted him and didn’t grudge him bread, water and
A comb for his wing and plumage.

He flew off a third time and this time, too, he turned out to
be right:

They put up with him, tolerated him.

He flew off a fourth time and turned out to be in the wrong:
They called him a silly plagiarizer of an angel.

But he still flew off a fifth time —

They fired at him,

They killed him.
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ABUJATUYAP

MNoneta u usnese aekKa e BO NpPaBo:

l'o cnaBea, ro baarocsoByBaa, My Ce MOK/I0HYBaa.

Toj NOBTOPHO NoaeTa 1 NaK U3nese AeKa e Bo NPaBo:

l'o npudaTnja, Ho He My Aagoa HKU 1eb, HX BoAa, HM Yellen 3a
HerosuTe Kpuaja v nepja.

Moneta u No TpeT NaT 1 0BOj NaT M3/e3e AeKa e BO NpaBo:
lo Tpnea, ro Tonepupaa.

M yeTBpT NaT noneTa, HO U3nese Aeka He 6 Bo NpaBo:
Pekoa oeKa e cmelleH niarmMjaTop Ha aHren.

Ho Toj cenak 1 no neTTn nat noaeta —

MNyKkaa BO Hero,

Mo ybuja.
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Cy XY, KUHA-HOB 3EJIAH/, (Su ZHU, CHINA,
NEW ZEALAND)

Cy Ky oa Hos 3enaHpg e KnHecka
noeteca, JIMKOBHA YMETHMUYKA,
OVPEKTOPKa Ha AcoumjaumjaTta 3a
noesnja u ymeTHocT og Hos
3enaHg, novYeceH [OMPEKTOP Ha
LleHTapoT 3a KynTypa n ymeTHOCT
CA — KuHa, npeTtcTtaBHUK oa Hos
3enaHg, 3a UTaNnjaHCKaTa
“Immagine and Poesia”,

- KoocHoBay Ha All Souls Poetry.
Copa60TyBa CO HEKOJIKY KMHECKM CMUCaHMja U NUTepaTypHU
340pYXKEHM]A KAKO YpeaHWK M COBETHWMK. Mma pobueHo
HEKOJ/IKY Harpagu: MNoesnc — Harpagata Ha mMefyHapoaHWOT
HaTnpeBap PabuHapaHat Tarope, BTOpa Harpaga Bo Hos
3enaHg - CoCo Harpaga 3a KHuxKeBHoCT, Hapwu HaamaH
Harpaga 3a KHuKeBHocT (2021), Il Meleto di Guido Gozzano —
KHU}KeBHaTa Haraga (2021), a 6una HomuHMpaHa u 3a MyyapT
Harpagata (CAL) so 2020 roamHa.

Sue Zhu is a New Zealand Chinese poet, Artist, and Promotor
of modern international poetry, vice president of the New
Zealand Poetry and Art Association, honorary director of the
US-China Culture and Art Centre, vice president of Singapore
International Poetry & Art Festival, co-founder of All Souls
Poetry Associatio. In NZ, USA and China, she serves over 20
Chinese magazines and poetry clubs as an honorary advisor or
editor.
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She has published 3 books in children’s education, a
translation of a storybook, and 2 poetry collections. Her
poems were translated into more than 20 languages and
published in over 50 countries. Her paintings were published
in many poetry anthologies as the book cover, and companies
and individuals have collected some of her artwork.

She is a multi-international award winner, such as the
Nosside World Poetry Prize (UNESCO, 2021), IL Parnaso-
Premio Angelola la Vecchia Award, the Naji Naaman literary
prize, Ill Premio Mundial “Cesar Vallejo” A La Excelencia, the
1st Sydney Harmony & Poetry Festival Special contribution
award, the Poiesis Award for Excellence in Poetry in the
Rabindranath Tagore Award International Contest 2021, China
“Monkey King Cup” world Chinese poetry competition award
and some other literary awards in Bangladesh, New Zealand,
Romania and Kyrgyzstan, 2020, 2021 was nominated for
Pushcart Prize. she was invited to participate in various
prestigious poetry festivals such as the 32nd Medellin poetry
festival, the 48th Karamanov Poetry Festival.
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THE WOODEN FISH *
Trans by George Onsy (Egypt)

Let’s Mediate

How the wooden fish
being hammered
Thousands of times

But still able to breathe.

It tells us that

Survival always goes
together with suffering
You need to think of
impermanence as normal

The wooden fish is silent
Yet always awakened
Holding tolerance and forbearance

(* Wooden fish -- also known as a Chinese temple block or
wooden bell, in most Zen/Ch'an Buddhist traditions, the
wooden fish serves to keep the rhythm during sutra
chanting.)
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APBEHATA PUBA

[a meautnpame m aa sammcayBame
KaKo gpBeHaTa puba

€ 3aKoBYyBaHa

WUAjagHMUM NaTu

HO Cenak MoXe aa aAuue.

OncTaHOKOT ceKoraly

0V 3ae4HO CO CTPaZaHEeTO

3a HenocTojaHoTO

Tpeba fAa ce pasmMmnCaIyBa KaKo 33 HELITO HOPMAJIHO

[dpBeHaTta puba moium
A cenak ceKkorau e bygHa
TO/MIepaHTHa U Tpneaunsa

*[lpeeHa puba — Mo3Hama yuime u Kako 0es 00 Xpam unau
OpseHo s8oHO 80 nogekemo 3eH/YaH byoucmuuKku
mpaduyuu OpseHama puba cayxcu 3a 0a ce 00pHys8a pumam
npu neeemo cympa.
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TcemuH UTUOH TCAM, TAIBAH, KUHA (Tzemin
ITION TSAI, TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA)

TsemuH WUtMoH Tcam poaeH e BO
TajsaH, Penybnauka KuHa. Toj e
npodecop Ha A3MCKMOT yHUBEP3UTET
BO TajBaH, M e rnaBeH ypeaHWK Ha
akagemcKkaTa nybaukaumja ,Yutarse,
nuuwyBarkbe WM noAaydyBarbe”, Kako U
ypeaHuK BO MHory apyrm
MefyHapoAHM KHUMKEBHU CNUCaHW]a.
Toj ucto Taka nuwyeBa u ob6jaByBa
cTatumn BO »KnHeckmort jasuk:
MeceuyHo" Bo TajBaH. MHOry nosHaTu CBETCKM MOETU, MPEKY
HEeroBuMTe nNpPeBOAN Ha KWUHECKW, M CTaHaa MNO3HaTU Ha
yutaTenckata nybsamka Bo TajsaH. Tcau MMa OCBOEHO MHOTY
No3HaTW Harpaau Kako BO HerosaTa pogHa 3emja Taka U BO
CTpaHCcTBO. HeroBuTe nuTepatypHu pgena ce objaBeHU BO
aHTOJIOMMU, KHUTU U CMMCaHM]ja KaKo M BECHULM BO NOBEKE 0,
40 3emju Ha noBeke of JBaHaeceT jasuuu. Herosute
nosHavajHu gena ce cnegHuse: ,AHren co cpue”, ,Moj yaap,
yaap, yaap“, ,BeTpoT nomuHyeBa Hu3 H6ambycoBaTa wwyma“,
,OrnefanoTo Ha AHOTO Ha CPLETO, Maraa NosHa co Hebo”.

Tzemin Ition Tsai was born in Taiwan, Republic of China. He is
a professor at the Asian University in Taiwan, and is the editor-
in-chief of the academic publication Reading, Writing and
Teaching, as well as an editor in many other international
literary journals. He also writes and publishes articles in
"Chinese Language: Monthly" in Taiwan. Many famous world
poets, through his Chinese translations, became known to the
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reading public in Taiwan. Tsai has won many prestigious
awards both in her home country and abroad. His literary
works have been published in anthologies, books and
magazines as well as newspapers in more than 40 countries in
more than twelve languages. His most notable works are the
following: "Angel with a heart", "My blow, blow, blow", "The
wind passes through the bamboo forest", "The mirror at the
bottom of the heart, mist full of sky".

A POET FISH

can you hear?

the sky plays the song of birds

and | smell the rain...

But how could | dance, as my body can't follow my heart?
Small pieces of baits

My poem shouldn't be so long

Hang up word by word

If it still swallows the bait

That fish is a poet fish

That old-fashioned square
Frame the infinite life in

The clock kept silent

Never get out of this track

An old man who counts the time
Night of mid-autumn

It always comes so hazily

Stars full of the sky

Why don't you allow the cat?
Squat quietly on the wall
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Yes, | used my verses as bait word by word
now I'm waiting...

if they were swallowed up

| would catch a poet fish!

NOETOT PUBA

caywatw nun?

HebOoTO ja CBMPM NecHaTa Ha NTULUTE U MUPUCA Ha A0XKA...

Ho Kako moXKam aa TaHLyBam

KOra MOETO TEJI0 He MOXKe [1a ro c/iefiv MOEeTO cpLie?

Maneyku napuntba Mamkm

MojaTa necHa He Tpeba aa buae TonKy gosra
BucaTt 360posu 360p no 360p

AKO MOXKe ga ja ronTHe MamkaTa

Taa puba e noet

Toj cTapomoseH KBagpat

o BpamyBa 6ECKOHEYHUOT KMUBOT
YacoBHMKOT MOAYM

Hukoraw He M3nerysa o4 oBaa nateka
YOBEKOT KOj ro 6pon BpemeTo

EceHckaTa HOK

Cekorall goara TO/IKy Marimeo

Sse3anTe - NoJIHN Hebo

30LWWTO He M A03BONMLI HA MAYKaTa Aa Bnese?
Kneun mmpHo nokpaj sngot

[Ja, rv Kopuctes 360poBUTE MOWM KaKO MaMKM
360p no 360p

W cera yekam...

aKo Hekoj ce dpatn

3Hauu cym datma noert!
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Jypaj LWAHKAP LIYPLIAJ, BAHTNTAQELU-BE/TUKA
BPUTAHUIA (Uday SHANKAR DURIJAY,
BANGLADESH-UNITED KINGDOM)

Jypaj WaHkap Llypyaj e noet, ecencrt u
npeseaysad. Herosute aena ce
o6jaByBaHM BO [AHEBHW BECHULUU U
cnucanunja. PogeH e Bo baHrnageuw, Ho
*nBee Bo ObeauHetoto Kpancrso.
MpBKOT pakonuc my e objaseH Bo 1996 Bo
1996. Awunnomupan Ha busHuc u
NHopmaTmuKm cucTemm Ha
YHusep3utetror WctodeH JIOHOOH W
MarucTpupan Ha meHaymeHT Ha bIM
YHMBEP3UTETOT BO JIOHAOH. ABTOpP € Ha HEKOJ/IKY KHUIU, a €
YPEAHUK Ha MefyHapoAHOTO KHUMKEBHO cnucaHue POL u Ha
KpeaTUBHOTO crnucaHue 3a beHrancka nuTtepaTypa Spandan.
JoBbUTHMK e Ha mefyHapogHaTa Harpaja 3a JuTeTtaTtypa
Caxuto B0 2021 roaunHa.

Uday Shankar Durjay is a poet, essayist, and translator. He has
been widely published in daily newspapers and magazines.
Durjay was born in Bangladesh and currently lives in the UK.
His first writing was published in 'Daily Jessore' in 1996. He
studied Business Information Systems at the University of East
London and MSc in Management at BPP University, UK. He is
the author of Likhe Rakhi Bishuddho Atmar Ratridin (Keep
writing the day-night of the innocent souls, Bangla poetry
collection), Western Avenuer Aronnodin (The Woodendays of
Western Avenue, Bangla translation of selected English
poems), Prabanddha Sangroho (Collection of Bangla articles).
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Besides editing POL (An international literary magazine) he is
the editor of Spandan (A creative magazine of Bengali
literature) as well. He has been awarded by Shahitto
International Award for Literature in 2021.

HEARTBEATS OF MELANCHOLY

Down memory lane | wrote all those instances

on the mythology pages of the life.. where strains of water
creates the ornaments. Wrote down melancholy of rivers
where a dead nightingale writes about little girls daily diaries.
Wrote down about those dusty roads where we left our
childhoods

Clouds still float like fountains but roads are not same as
before.

| am still writing about those days where

Heartbeats turned into melancholy.

CPUEBMEHE HA MEJIAHXOJ/IUIATA

Moa memopUuCKaTa JIeHTa I'M HaMnuLIaB CUTE TUE CIYYKM Ha
MWTOJIOLLKMTE CTPAHMLM HA KUBOTOT... KaZle M/1a3eBu BoAa
CO3/aBaaT OPHaMEHTU. Ja 3anu1LLaB MelaHXo/njaTa Ha
peKuTe Kage MPTBOTO C/laBejue NuLyBa 3a AHEBHULUTE Ha
ManuTe AeBojUnmba.

MuwyBaB 3a cuTe TMe NPaLLIVBKU NATULWTA Kage LTOo v
OCTaBMBME HalIMTe AeTCTBa

Ob6nauuTe ce ywTre nebaat Kako GOHTAHW HO NATMLUTATA He
Ce UCTW KaKo NOopaHo. Jac cé ywTe nuwysBam 3a TUe AEHOBM
Kora cpuebuerbaTta 6ea NpeTBopeHn BO MesTaHXouja.
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Bukrop PAQJYH TEOH, CPBUJA

BukTop PagyH TeoH, poaeH 1965. roamHa
Bo Ckonje, MakepoHuja. Op 1991 xuBee
Bo Hosu Cag. MUma objaBeHo 11 KHuru, 67
Hay4yHW W CTpPy4yHW Tpyaosu, okoay 50
eceu v ANTepaTypHU KPUTUKKU U Nperaeau,
7 y4ebHuum 1 npesen Hag 30 KHUTK of,
QHIIMCKM Ha cpncku jasuk. Co Pane
HuwasuMKk ja npupeaun meryHapoaHaTa
aHTonormjata Kyka oa KameH u coHue (Kyha oa KameHa u
cyHua) (MK Buctpuua, Hosu Caa, 2019), OnepaTusBeH ypeaHuK
e Ha cnucaHueto bpaHKoBuHa. KHuru: a) Mlutepatypa: Jaje
jeagHopora, 2008; BasunoHcku Bogonaan, 2012; Yypo
®eHunkca, 2013; Kps u pyxa, 2016; 3munja onyje, 2019;
MaHudecT KameHa, 2020. 6) dPunosoduja, ekoHoMMUja, CTyaAUN
Ha maHuHaTta: KoHKypeHuMja Ha HuwaHy, 2008; Csetno y
yoBeky, 2017; Xpam ekctase, 2017; B) TpaHcxymaHM3am,
byayhHoct 6e3 sbyan, 2018. Bo 2022. roguHa ja pobun
mefyHapoaHaTa Harpaga ,fouesa mmucna“.

3ATULLIE

Tankam no ocnobogeHUTe Npeaenm
pacnHaT nomery NpeTyyBCcTBaTa
CTUBHAT

npeg 6ypata moayam

OTM 3HaM KaKo gmwat

oBWe nyre

NOTOMEeHN BO CBOMTE BUPOBY

3HaM Kako 6o1u

Kora urpute ke npectaHaT
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Jypaj TONNEHTUHO XEBMIA, KYBA (Yuraj
TOLENTINO HEVIA, CUBA)

Jypaj ToneHTnHO XeBwuja (Kyba, 1975) e
noeteca, CLEHAPWCT, KypaTop, YMETHUYKK
KpUTUYap 1 npoayueHT. HejanHute gena ce
objaByBaHn BO cnucaHnja Bo Kyba,
. B WnaHuja, ApreHTuHa, ®paHuuja,
e 2 2y 2 NHaoHesunja, Ynune, CAL, Utanwuja, NyepTo
Puko, FepmaHuja, KaHaga, Konymbuja, OOMWHMKaHCKaTa
Peny6anka n MeKcuko.

' uma objaBeHo cneaHuBe gena: "Puertas, boleros y cenizas"
n "Yo soyolos", Bo Miami, Florida Bo 2019 n "Between the
helmet and the bad idea" 2021. JobuTHUK e Ha noBseke
Harpaau mefy Ko mefyHapogHaTa Harpaaa "Tulliola - Renato
Filippelli", 2020, UTtanuja, npnaHaHMe 3a 3ac/ayrM Ha TPEToTO
M3gaHWe Ha MelWyHapogHaTa Harpaga 3a Mnoesuja MU
¢dotorpaduja ,Diversita come Ricchezza“, WUtanunja, 2021,
NHTepHaumoHanHata Harpaga ,Ciudad del Galateo-Antonio
De Ferrariis" (ocmo nsganue) 2021, Utanuja v apyrm

Yuraj Tolentino Hevia (Cuba, 1975) is a poet, screenwriter,
curator, art critic and producer. Her work has been published
in magazines in Cuba, Spain, Argentina, France, Indonesia,
Chile, USA, ltaly, Puerto Rico, Germany, Canada, Colombia,
Dominican Republic and Mexico. He has published the
following works: "Puertas, boleros y cenizas" and "Yo soyolos",
in Miami, Florida in 2019 and "Between the helmet and the
bad idea" 2021. He is the winner of several awards, including
the international award "Tulliola - Renato Filippelli", 2020,
Italy, recognition of merit at the third edition of the
International Prize for Poetry and Photography "Diversita
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come Ricchezza", Italy, 2021, the International Prize "Ciudad
del Galateo-Antonio De Ferrariis" (eighth edition) 2021, Italy

and others .
Don't stop dreaming poet
even when the roof of the
house
went after the wind
and find glasses
that go through the shoes
until the feet bleed.
The verse knows no waiting
just the flapping of the
word
and the fatigue that
accompanies that journey
to the throat.
The verse is the cursed son
presto
to burn our souls.

Don't stop dreaming poet
only you know how to do
harakiri

to both pain and love

only you can fill with colors
the others

when deep inside the stone
moans.

He npecraHyBaj aa
COHyBaLl noety

OYPY 1 aKO MOKPUBOT Ha
KyKaTa Cu 3aMUHe CO
BeTepoT

AYPV M 3 Hajaew napyuntba
CTaK/10 BO TBOUTE YEB/M

Cé Jo4eKa He T UCKpBapaT
cTananara.

CTMXOT He 3Hae 3a YeKare
CaMO 3a 3aMaBHYyBakETO Ha
36opoTt

M YMOPOT WTO ro
NPUAPYKyBa Toa NaTyBame
00 rpaoTo.

CTUXOT € NPOKOAHATUOT CUH
KOj M3HEHAAHO Cce NojaByBa
3a [ia HU ' M3ropu gywuTe.

He npectaHyBaj Aa coHyBaLl
noety

CaMO TW 3HaeL KaKo ce
npaBu XapuUKUpu

M Ha 60/1KaTa M Ha /bybOoBTa
M CamMO TU MOKeLl co 6ou
Aa T UCNONHULW ApyruTe
Kora an1aboko Bo Tebe
KaMeHOT jauu.
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Llaur LIW, KMHA (Zhang Zhi, REPUBLIC OF
CHINA)

LlaHr LIn e pogeH Bo PeHuKc,
bajcjaH, BO  npoBWHUMjaTa
Cuyyan BOo 1965 roa. u e
3HayaeH MOeT, KpuUTM4Yap MU
npesegysBay BO COBpemMeHa
KnHa. HeroBoTo yMeTHUYKO
ume e [mjabno, aHMMUCKOTO
ume My e Aptyp LlaHr, a
notekHysa og HaHaH, YyHuuH. [lOKTOp Ha Hayku e no
KHW)XEBHOCT, a BO MOMEHTOT e npeTcegaten Ha
MefyHapogHMOT UeHTap 33 NpeBefyBatbe M WUCTPAXKYBaHbE
(International Poetry Translation and Research Centre),
M3BpLWEH ypedHWK Ha Rendition of International Poetry
Quarterly (noBeKkejasnuHo), rnaBeH ypeAHWK Ha aHIMUCKaTa
eamunja World Poetry Yearbook. CBouTe KHUMKEBHW Aena
objaByBa og 1986 roamHa. Hekou op HeroBuTe gena ce
npeseseHn Ha Hag 40 jasmuu. JoOUTHUK e Ha Harpaau og,
lpumnja, bpasun, AmepuKa, ®PpaHuuja, WUHauja, WTanuja,
ABcTpuja, inbaH, MakegoHuja, Kocoso 1 JanoHuja. Bo rmasHo
nuwysa noesuvja. YpeaHwk e Ha Selected Poems of
Contemporary International Poets.

Zhang Zhi was born in Phoenix, Baixian, Sichuan Province in
1965, and is an important poet, critic and translator in
contemporary China. His stage name is Diablo, his English
name is Arthur Zhang, he comes from Nan'an of Chongqing
City. He has a doctorate in literature, and is currently the
president of the International Poetry Translation and Research

MOETCKA AHTOJIOTMIA - 49 KAPAMAHOBM 111
CPEABU 2022



Center, executive editor of Rendition of International Poetry
Quarterly (multilingual), editor-in-chief of the English edition
of the World Poetry Yearbook.. Some of his works have been
translated into over 40 languages. He has won awards from
Georgia, Brazil, America, France, India, Italy, Austria, Lebanon,
Macedonia, Kosovo and Japan. He mainly writes poetry. He is
the editor of Selected Poems of Contemporary International
Poets.

THE BLOOD OF THE WORLD

The wind turns the page

And turns grains of writing

And turns the skirts of every dynasty

And turns the relentless fate and unknown rivers

The meditation of a bird is the endless drizzle

The meditation of a horse if the flying stone

When love awakes from its dream

The moon has planted gold in your heart

When justice begins to exile

The heavy snow suddenly overburdens the eagle’s wings

Tell me, wind

In whose mind you are, tonight
Stirring another act

Of bloodshed of desire...
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KPBTA HA CBETOT

BeTeporT ja BpTM CTpaHULaTa

M rv BpTM 3pHaTa Ha HanNMLWaHoTO

M ro BpT¥ 340NHULITETO Ha CEKOja ANHACTHjA

W ja BpTM HemmunocpaHaTta cyabuHa u HenosHaTuTe peku

Meautaumjata Ha egHa NTULA e 6ecKkpaeH cUTeH AoXKaeL,
Meautaumjata Ha efieH Kok € JIETEUYKU KaMeH

Kora /jbyb0BTa Ke ce pa3byan og, coH

MeceumHaTa Ke 3acagm 31aTo BO TBOETO CpLe

Kora npsaaTa Ke No4yHe Aa NporoHysa

TewkWoT cHer ogeaHaw

Ke HaTeXHW Ha KpuajaTa Ha openoT

Kaxu mu 1, seTpy

Bo umj ym cu Beyepsa
BO YMj yM NPUTOTBYBALL
KPBOMNpPO/JEeBaYKN YMH
Ha XenbarTa...
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Kocujat PYCTAMOBA, Y3BEKUCTAH, Xosiyat
RUSTAMOVA, UZBEKISTAN)

Kocumjar PyctamoBa (1971, Onmoc,
Y36eKucTaH) e AMNNOMWMPAH HOBMHAP MU
KHUXXEBHUK. [NaBeH ypesHUK e Ha BECHUKOT
World of the Book (oa 2015). Uma ob6jaBeHo
10 noeTcKM KHUIM, a HEeKoM of HUB ce
objaBeHM Ha Apyrn jasuuu BO CTPAHCTBO.
Ob6jaByBaHa e Ha noBeKe jasnLM, a YY4EeCHUK e
Ha  noBeKke  MefyHapOAHW  KHUMKEBHM
MaHubecTaumn. MNpeBedyBa noesuja of PYCKWU, TYPCKW,
asepbejlaHCcKM Ha y36eKMUCTaHCKM ja3uK. MNuwysa n nposa 1
ApaMa, a HEeKOM 04, HejsuHUTe ApamMu ce M3BeAyBaHM Ha
cueHa. JobUTHUK e Ha noBeKe KHMKEBHM Harpaay mery Kowu:
Fame (BpayeHa o4 nNpBMOT npeTtceaaten Ha Ys3bekuctaH Bo
2004) n "25 years for the Independence of Uzbekistan" Bo
2016. YneH e Ha JpywTBOTO Ha NUcaTesiM Ha Y36eKMCTaH U Ha
[pywTBOTO Ha NMcaTenun Ha AsepbejiiaH.

Kosiyat Rustamova (1971, Olmos, Uzbekistan) is a graduate
journalist and writer. He is the editor-in-chief of the
newspaper World of the Book (since 2015). He has published
10 poetry books, some of them have been published in other
languages abroad. He publishes in several languages, he is a
participant at several international literary events. He
translates poetry from Russian, Turkish, Azerbaijani into the
Uzbek language. He writes both prose and drama, and some
of these plays have been performed on stage. He is the winner
of several literary awards, including: Fame (returned by the
first president of Uzbekistan in 2004) and "25 years for the
Independence of Uzbekistan" in 2016.
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The dark, stormy sky has got darker still.
It’s impossible to see to the other side.
The entire world is now dark-filled;
Even your big house seems to hide.

It's long until dawn and the wind's gusting high.

The dessicated leaves will not recover.
Until summer returns, the trees must rely
On the ground — the garden's autumn is over.

The moon is rising. Can | hold on though?
Maybe the moonlight will linger a while.
The oblivious moon has forgotten to go,
And hangs there baffled over your roof tiles.
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MpauyHoTo 6ypHO Hebo

CTaHa/o yWwTe NOMPAYHO.

HeBO3MOXKHO € Aa ce rneaa o4 ApyraTa cTpaHa.
LlennoT cBeT cera e UCMOIHET CO MPaK;

[ypwv 1 TBojaTa KyKa ce YMHM KaKo Za Ce Kpue.

Mma ywTe mHOry Bpeme A0 30paTa M BETPOT AyBa BUCOKO.
McyweHuTte nncja Hema Aa 3aKpenHar.

Cé poaeka He ce BpaTu /IeTOTO, ApBjaTa Mopa Aa ce
notnupaar

Ha 3emjata — Hema eceH BeKe BO rpaguHara.

MeceuunHaTa ce KpeBa. MoXam n 4a usgpam cenak?
Moxebn meceyeBaTa CBET/IMHA Ke U3APMKMU YLUTE MasKy.
3abopaBeHaTa meceuynHa 3abopaBuia aa cm oam,

M BucK Tamy 36yHeTa Hag,

TBOWUTE Kepamuan.
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Jun LWMAOJAH, KUHA (Yin XIAOYUAN,

REPUBLIC OF CHINA)
7o i o PE '. - Jun WijunaojaH (Yin Xidoyudn, “B%

BRYZ") e aBaHrapgHa noeTeca
ycrnewHa Bo NoBeKe CTUAOBU Ha
nuwyBarbe, Mefy KoM U MpUKa
BO Npo3a, a UCTO TaKa U nucaten
co MHOBaTUBEH TpaHc-
YKaHPOBCKM npucran,
MY/ITUHIBaNEH aBTOpP, OCHOBaY
Ha EHumknoneguckata noetcka wkKona (Encyclopedic
Poetry School (est. 2007)), vHUUMjaTOp 3a ABUNKEHETO
Hermaphroditic Writing Movement 1 rnaseH ausajHep Ha
Jeknapauujata Ha Hermaphroditic Writing.

Yin Xiaoyuan (Yin Xidoyuan, “EXBEIE" in Chinese) is an
avant-garde, crossover epic poet as well as a trans-genre &
multilingual writer, founder of Encyclopedic Poetry School
(est. 2007), initiator of hermaphroditic writing movement
and chief drafter of Declaration of Hermaphroditic Writing.
She is author of 18 encyclopedic epics (which add up to a
total of 70 thousand lines) and 24 series of short poems with
themes varying from physics to chemistry, biology,

geography, geology ...
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(ROSEATE SPOONBILL)

Anything is possible with sunshine and a little pink.
—Lilly Pulitzer[fashion designer]

Who said pink has nothing to do with men? They bathed
him and scented his body with spices, rubbing body créme
perfuming red currant, peony and patchouli. One ring was
put on his left ear, and living-coral gloss was put on his lips,
plus a cerise ribbon on his swanly neck

"Like La Bioca 'Karina' Langhe Rosato...containing
everything from cherry to raspberry, citrus, yellow plum
and rose—she will be impressed with this gift from me, a
remix of shades of pink."

Everything stems from Lac Rose of Senegal: a ribbon of
snow-lace lies between the Atlantic and the rosy water in
the lagoon. No wind or tide here, sunshine above as pure
as salt

She was lounging behind the curtains, keeping an eye on
the vast land with her drone. Her grooms rolled out a red
carpet of flowering plums and baby's breath for this
masterpiece of delicate pink: he skied along Hubble Island
and then walked across Liwa Desert

As a wading bird, his lotus-color shape could not part from
his reflection on the water surface; as a resident bird,
there were poles and other latitudes around the earth that
he could never reach

"Strawberries cherries and an angel's kiss in spring/ My
summer wine is really made from all these things/ Take off
your silver spurs and help me pass the time/ And | will give
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to you summer wine/ Ohhh-oh summer wine"-Lana Del Rey
"Summer Wine"

The seal was opened with "Waiter's friend"—the metal
helix was driven into the cork and filings fell like gold dust:
sounding like a gust of wind blowing through the hollow of
atree

All young twigs of this world have been entwined together
now--from yeast to wine, from cocoa under plantain leaves
to chocolate, from a tailorbird to a secret shelter against
the rain

The ribbon will eventually fall, and lotus petals get dragged
down into water by the Perito Moreno Glacier on the
move

* The roseate spoonbill (Platalea ajaja) is a

gregarious wading bird of

the ibis and spoonbill family, Threskiornithidae. It is a
resident breeder in South America mostly east of

the Andes, and in coastal regions of the Caribbean, Central
America, Mexico, the Gulf Coast of the United States, and
from central Florida's Atlantic coast at Merritt Island
National Wildlife Refuge, adjoined with NASA Kennedy
Space Center at least as far north as South

Carolina’s Myrtle Beach.

Higher classification: Platalea

Scientific name: Ajaja ajaja

Family: Threskiornithidae

Genus: Spoonbill

Order: Pelecaniformes

Class: Bird
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PO3OBA JIOMNMATAPKA

Cé e 803MOXMHO CO MAsIKY COHUE U MAsIKY p03080
- J/lunu lMynauyep (MoOHa du3ajHepKa)

Koj peye geKka po30BOTO HEMA HULLTO 3ae4HUYKO CO
Maxute? Tue ro nckanaa u My ro HammMpu1caa TenoTo co
3a4YMHK, TPUEjKU IO CO Kpem 3a TesIo NapbuMmMpaH co LpHa
pubunsna, 60Kyp 1 nayyonn. EaeH npcteH Ha 1eBOTO YBO
MY CTaBWja, a }KMB KOPA/EH Cjaj Ha YCHUTE, HO U LLpBEHaA
naHAefKa Ha HerosMoT febenoB BpaT

"Kako La Bioca 'Karina' Langhe Rosato... co cé o upetwa o
MaJIMHa, LMTPYCHM OBOLLja, *KOTA C/IMBA U pyrKa — Ke buge
Taa MMMNPECUOHNPAHA Of, OBOj MOj Aap, MELLAaBMHA Ha
PO30BU CEHKM."

Cé notekHyBa of Esepoto PeTba Bo CeHeran: egHa neHTa
CHE)HA YMMKa Nexn mefy ATNaHTUKOT M po30BaTa BoAa BO
naryHata. HuTy BeTep HUTY NAMMa HUTY OCeKa, CaMo
COHLLETO rope YMCTO KaKo CoN

Taa cepelle 3a4 3aBecuTe, BHUMaBajKM Ha NOCTpaHaTa
3emja Co CBOjOT APOH. HejsanHMTe MnaaoKeHumn nocrenmja
LpBEH TEMMUX 04 pacLyTeHU CANBU N bebeLlKkn 34MB 33 0Ba
HEXXHO PO30BO MAECTPasIHO A4Ee/10: TOj CKMjalle Ha Xabn
OCTPOBOT, a NOTOa ce npoweTa no lNyctnHaTta Jlmea

Kako nTuua ckntayka, Herosata ¢popma co 60ja Ha N0TOCOB
LBET He MOXKe [a Ce pasgeniv o4 CBOjoT 04pas3 Ha
BOJEHaTa NOBpPLIMHA; Taa e NTULA cefesiKa M 3aToa
HUKOraw He 61 MoXKena Aa CTUrHe A0 HeKoM reorpadckum
LWIMPOYNHMU

,JaroTku Lpewwn 1 aHrencku GakHex Bo nposnet/ Moeto
NeTHO BMHO € HAaBMCTUHA HanpaBeHo o4 cuTe Tue HewwTa/

i2{(0 POETRY ANTHOLOGY - 49 KARAMANOV POETRY
MEETINGS 2022



Cobneun ru ceomTe cpebpeHn mamysm U NOMOTHU MU 43 O
nomuHam BpemeTo/ A jac ke TM Aagam NeTHo BUHO/
Oo000x- 0x IeTHO BUHO" — JlaHa aen Pej "Summer Wine"

MevaToT 6ellle OTBOPEH CO OTBOPaY 3a BUHO — METa/IHUOT
cBpaen bewe anaboKo Bo nayTaTa, a rpebeHnTe nagHaa
KaKo 3/1aTeH NpaB: CO 3BYK Ha CWUJIeH BETep LUTO AyBa HU3
AynKaTa Ha 4pBOTO

CuTe Mnaam rpaH4Ynba Ha OBOj CBET Ce UCnpenieTeHn
3aeHO cera: o, KBacel, 0 BUHO, 04, Kakao nog, IMCTOBM
oa 6aHaHa A0 YOK0/1a40, O NTULA KpojayKa [0 TajHo
3aCO/THUILTE Of, A0,

JleHTaTa Ha KpajoT Ke nafHe, N AMBUYNHATA Ha NIOTYCOT Ke
naaHat Bo BogaTa og, JleaHukoTt MNeputo MopeHo WTo e Ha
norer

*Pozosama nonamapka (Platalea ajaja) e ckumauka
nmuya wmo xcusee 8o jamo 00 pamunujama ubuc u
nonamapku, Threskiornithidae. Taa e nmuya cedanka 8o
JyscHa AMepuka Hajuecmo ce cpeKkasa ucmoYHo 00
AHOUMe u 80 KpajbpexcHume peauoHu Ha Kapubume,
LeHmpanHa Amepuka, MeKcuko, 3aauscKkuom bpez Ha
CA/]l u 00 AmaaHmuKkom Ha LlenmpanHa @aopuda 8o
HayuoHanHomo npubexcuwime 3a OUBU HUBOMHU HA
Ocmposom Mepum, 8o copabomka co 8cesneHCKUom
yeHmap HACA KeHedu HajmasnKy Ha cesep 0o Mepmn
lnaxcama 6o JyxcHa KapoauHa.

Mosucoka knacugukayuja: Platalea/ HayuHo

ume: Ajaja ajaja/ ®amunuja: Threskiornithidae/

Pod: Spoonbill/ Ped: Pelecaniformes/, Knaca: lTmuyu
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Cankap CAPKAP, 3ANAAEH BEHITAN, UHOAUIA
(Sankar SARKAR, WEST BENGAL,INDIA)

CaHKkap CapKap € WHAWCKU aBTop.
EfHOCTaBHOCTA e K/y4YHa 3a Herosata
KpeaTMBHOCT 36orateHa CO ecTeTuKa,
HayKa Kako M MMUTCKa U emMNupucka
dunnocodmja. ABtop e Ha A New
Philosophical Classic: Theory of Love, |
love you, Why? Am | only Bastard?,
Wings Of Rhythm, Rhythm (Bo
KoasTopcTtBo), A Triangle of Love (Bo
KoaBTOpcTBO), Ekoi Britte (36MpKa noesuja Ha 6GeHrancku
jasuk), Tumi Keman Achho (36upKka noesuja Ha 6eHrancku
jasuk), Handful of Dust u Dandelion Cadence (Bo
KoaBTOpCTBO). TOj e aBTop Ha Besides M ypegHUK Ha
NuTepaTypHoTo cnucaHne BUBBLE, Ha Bridge, aHTonoruja Ha
noeTtcku TBOpbM og noetn og MctokoT n 3anagot (2020). Ja
uma gobueHo n Harpagata BANGAGOURAB Bo 2016 og Kapa
Kabap.

Sankar Sarker is an Indian author. Simplicity is key to his
creativity enriched with aesthetics, science as well as mythical
and empirical philosophy. He is the author of A New
Philosophical Classic: Theory of Love, | love you, Why? Am |
only Bastard?, Wings Of Rhythm, Rhythm (co-authored), A
Triangle of Love (co-authored), Ekoi Britte (Bengali language
poetry collection) , Tumi Keman Achho (Bengali poetry
collection), Handful of Dust, as well as Dandelion Cadence (co-
authored). He is the author of Besides, and editor of the
literary magazine BUBBLE, which are published in English. He
is also the editor of Bridge, an anthology of poetic works by
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poets from East and West, published in 2020. He has also
received the BANGAGOURAB Award in 2016 from Kara Kabar.

MIRROR OF WORDS

| see your face in the mirror of words in your poem

| hear your voice echoing through the thronging of

Black letter like rolling down cataract to the countless

Stark hearts; | feel your rhythmic touch like the treadle

Of light, rain and air on the barren land ..........

Your metrical whisper keeps me awoken to feel the unfeeling
Beyond this mysterious cosmos amid metamorphosis | am
like plethora lines running in straight and curved ways

On the mutable earth like palm .......

OrNEAANO HA 360POBUTE

Tu ro rnegam AMUETO BO OrNeanoTo Ha 36oposuTe BO
TBOjaTa necHa

Tuv ro caywam rnacot — Kako exo 0A4eKHYBa HU3 POEHETO Ha
LipHaTa ObyKBa KaKo KaTapaKTa LWTO ce TpKana Hagony Ao
6e36pojHuTe

Ynctum cpua; Mo yyBCTBYBaM TBOjOT PUTMUYEH A0MNMP KaKO
O0MUPOT Ha CBET/INHATA,

OOXA0T M BO34YXOT Ha NycTaTa 3emja... .

TBOjOT METPUYKM LLENOT Me APKn ByaeH 3a Aa ro
NOYyBCTBYBaM TOa LUTO He Ce YyBCTBYBA

Hapsop o4 0BOj MncTepno3eH KOCMOC cpeae
meTamop@do3aTa jac CyM KaKo MHOLLTBO JIMHUM KOW TpYaaT u
no NpaBu 1 MO 3aKPMBEHU NaTULLTA

Ha TuBKaTa 3emja Kako Ha ANnaHKa...
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ALLO KAPAMAHOB - NMOET HA NETTOTO KANEHAAPCKO
BPEME
(31 jaHyapw 1927 r. — 9 okTomBpwu 1944)

KapamaHoBute cpenbu ce egHa of HajcTapute
KHUXeBHU MmaHudecTaunm Bo MakeaoHuja. MNpsute cpeabu ce
O4pXaHM BO JaneyHara
1967 roguHa. Opg Toraw
00 feHec ce oaprKaHu 49

MaHudecTaumm.
Cpenbute ce oaapKysaaT
BO YeCT Ha BYHOEPKUHAOT
Ha MaKeZlOHCKaTa
KHUKEBHOCT M MNpPBMOT
MOLEPEH  MaKedOHCKM
noeT — MmakeZoHCKMOT Pembo — Auo KapamaHoB, Koj 3arMHa Ha
camo 17 roanHun Bo 6opbaTta npoTne GalIUCTUTE CO COHOT 3a
cnobogaTta BO CBOETO CpLe KOja TOj ja [AOXMMBYBALLUE KaKo
nemmo KaneHOapcko speme. KapamaHoBWUTE cpeabu cute
oBMe neT pgeueHun 6ea KHWKEBHO cpeauwTe BO
MaKeJOHCKaTa KHUMKEBHOCT M Hema BPBEH MaKeOHCKM
nucaten (U mery XuBute U mefy NOKOjHUTE) KOjWITO He 6un
YYECHUK, UAM naypeaT Ha cpenbute. KapamaHoBu cpenbu
MMaaT U CBOja eauumja BO Koja roguwHo ce objaByBaaT
HajMasKy ABe KHUMK, eaeH 360pHUK AW AeTcKa KHura. Beke
30 roaMHW oBaa MaHWdecTaumja MMa MHTEepPHALMOHANEH
KapaKktep. Bo 2020 r. nucatenot bopue laHoB npupegn u
objaBn AHTONOrMja Ha KapamaHoBUTE NOETCKM cCpendu.
KapamaHoBute cpeabun umaaT ABa KHUMKEBHW KOHKypca.
EaoHWOT e 3a Hajgobpa HeobjaBeHa KHMra co noeswnja of,
MaKeAOoHCKM aBTOPW, a APYrMOT KOHKYPC € MHTePHAUMOHa/eH
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KOHKYpPC 3a Hajaobpa KHWra of, BPBHM CBETCKM MMCATENW.
HajnosHatM pobuTHMuM Ha oBaa Harpaga 6bune ronemmot
WNaHCKK noet Xycto Xopxe MMaapoH, ronemmoT BUETHAMCKU
noet Maj BaH ®aH, No3HaTMOT apancku noet Paes Anjuwim u
Nno3HaTa WTanWjaHCKa noeteca Knaygmja [MuumHo. Ha
rOAVHELHWOT KOHKYPC CO CBOM NMOETCKU PaKOMUCK Ce jaBeHMU
179 BpBHM noeTu o, uenunot ceeT. [loanro sBpeme KapamaHoBM
cpenbu 6ea nosHatv no admpmaumjata Ha MaaanTe TaneHTU
Bo Penybnunka CesepHa MaKenoHuja. [leHec Taa € Mo3HaT
KyATypeH 6peHa Ha MakegoHWja BO CBETOT.

3a 0BOj aHTO/I0rNCKK U360p

Mo ob6jaByBakeTO Ha MeryHapoOAHMOT KOHKYypC 3a
Haja0b6pPKU NOETCKM paKkoNMCK 3a A0Ae/lyBatbe HA NPEeCTUXKHATa
1 BeKke TPAANLMOHANHA KHUXKEBHA Harpaaa ,,Auo KapamaHos”
2022 op, ctpaHa Ha CoBeToT Ha KapamaHoBuTte cpeabu n OY
UeHTap 3a KynTypa ,Auo KapamaHoB” — PagoBuLl Ha Koja ce
jaBmja 179 noeTckn pakonucu o NO3HaATU NOeTH o4 Lenmot
CBET, CeNeKTOpUTe 3a OBaa KHWXKEBHA Harpaga, nosHatute
MaKedoHCKM nucatenu bopue MaHoB n npod. a-p AaHuena
AHA0HOBCKa-TpajKoOBCKA, MMaa TellKa 3a4a4va Aa rm oabepat
Hajoobpute. Bo npeaTa ¢asa 6ea oabpaHu BKynHO 43
HajaobpyM NOETCKM paKoMnUcK og, NO3HATU AaBTOPU BO CBETOT CO
3aBMAHO KHUXEBHO pPEHOME W MNOTBPAEHU KHUKEBHMU
BpeAHOCTU. Boaejku ce o noumTTa Koja ja 3ac/y»KyBaaT oBue
M3BOHPEAHM MOETU KoM MoOKaT ga bmpat HocuTenn Ha
HajBUCOKUTE KHU)KEBHM Harpagm Bo ceetoT, CoBETOT Ha
KapamaHoBute cpenbu oanyum aa objasu v ga otneyatu
nocebHa KHura — [loeTcka aHToNOrWja of cute osue 43
W3BOHpPEAHWN CBETCKM NOETM Nomery cnafaaTt noetute (AafeHu
no asbyyeH pea): Agen Kosam (ObeguHeTn Apancku
EmupaTtn), Anm An-xasmmu (Cayamucka Apabuja), Anucja
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Kybepcka (Moncka), Ansapo Marta [uxe (Kocta Puka —
MeKcuko), AHToH Baes (Byrapwja), ApjaH Kanyo (AnbaHuja),
Banas Atuna (Pomanwuja), Bapbapa [pywka-3ux (Moncka),
Beatpuc CaaBegpa (Mekcuko), KoHcTaHTMH CeBepwuH
(PomaHuja), Ennzaberta bamu (MTanuja — WnaHuja), EMmuamo
MNas (Mepy), Esut Baxap (MNHAoOHe3nja), PnopeHTMHA
NopepaHa OannjaH (PomaHuja), PpaHuucko Myro3 Conep
(WnaHwuja), Llopy Banac (CAL), XycemH Xabaw (KypaucTaH —
lfepmaHuja), Upma Kyptn (AnbaHuja — Wtanuja), LlepHaumn
AHaHg, (MHanja), Xose Eayapao Aerpauuja (bpasun-Utanuja),
Jypn Tanser (EctoHuja), Kama Cujop KamaHpa (KoHro),
MaHcyp  Hopbakaw  (KaHapa), Mapuena  Kopaepo
(BeHneuyena), MapneH MNacuHu (MeKcuko), Macyayn Xok
(baHrnagew), Mwamua MwuneHkosuk (Cpbuja), Mypat
Jypaakyn (Typuwmja), MaHKkypu CuHa (MHawnja), Pej Bepoa
(domunHUKaHCcKa Penybnuka), Pobepto MapsaHo (UTanuja),
Pyapa KuHwyKk (UHamja), CaHkap Capkap (MHguja), LoTa
Jatawswunu (Fpysnja), Cy Ky (Hos 3enang — KuHa), TuH Jlemay,
(XpBatcka), TsemuH UTnoH Tcau (TajsaH-KuHa), Jyaaj WaHkap
Llypuaj (BaHrnagew — Benvka bputanuja), Buktop PagyH TeoH
(Cpbuja), Kocujat Pyctamosa (Y3bekucran), Jun LUjuaojaH
(Kunna), Jypaj ToneHTnHo Xesuja (Ky6a) u LlaHr Lin (KuHa).

Bo BTOpaTta dasa opf cenekumjata Ha Hajpobpute,
cenektopute bopue [laHoB wu npod. Aa-p [MdaHuena
AHAOHOBOCKa-TpajkoBCKa M3BpLIMja HajTeceH usbop ofn 16
noetm noetM Kou Ke 6uaaT HarpageHn co nocebHu
npusHaHuja og CosetoT Ha 49 KapamaHoBu cpenbu: Azen
Kosam (ObeguHeTn Apancku Emupatu), Ansapo Mata ke
(Kocta Puka — Mekcuko), KoHctaHTuH CeBepuH (PomaHuja),
Enusabeta basbu (Utanuja — LWnanuja), Emunmo MNas (Mepy),
Llopy Banac (CAA), LlepHann AHaHg (MHanja), Xose Eayapnoo
[Oerpacwja (Bpasun-Utanuja), Jlypu TanseT (EcToHnja), MaHcyp

MOETCKA AHTOJIOTMIA - 49 KAPAMAHOBM 7
CPEABU 2022



Hopbakaw (KaHaga), Mapuena Kopaepo (BeHeuyena), Mypat
Jypaakyn (Typuwuja), Pyapa KuHwyk (MHguja), LWoTa
Jatawswunum (Fpysuja), Jun Wjnaojan (KuHa) u LlaHr Lin (KnHa).

Bo nocnegHata ¢asa, cenektopute Mmaa HajTellKka
3aga4a ga ro oabepaT HajaobpuoT. Mmajkm rm npeasua,
WUCKNYYUTENHUTE €CTETCKM U CTUICKM KapaKTEPUCTUKKU, Tue
o4/lyuMja HOCUTENIM Ha roguHewHaTta WHTepHaumoHanHa
KHWXEeBHa Harpaga 3a noesuja ,Auo KapamaHos 2022“ aa
6uagat: XO3E EAYAPOO AEFPACUIA op Bpasun-Utanmja 3a
noertckuot pakonuc ,,OCYOAEHUTE FPAAOBU“ n KOHCTAHTWH
CEBEPUH og PomaHwuja 3a noetckmot pakonuc ,, KUBOTOT HA
CNIMKAPUTE".

49 KAPAMAHOBW CPEAOBU

Cenektopu no mefyHapoaHunoT KoHKkypc ,, Auo KapamaHos*
bopue lNMaHoB 1

npod. a-p AaHnena AHOOHOBCKA-TpajKOBCKa
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ACO KARAMANOV - POET OF THE FIFTH

SEASON
(January 31, 1927 - October 9, 1944)

Karamanov’'s meetings are one of the oldest literary
manifestations in Macedonia. The first meetings were held
back in 1967. Since then, 49 events have been held. The
meetings are held in honor of the prodigy of Macedonian
literature and the first modern Macedonian poet - the
Macedonian Rimbaud - Aco Karamanov, who died at only 17
years old in the fight against the fascists with the dream of
freedom in his heart, which he experienced as the fifth season.
Karamanov’s meetings have been a literary center in
Macedonian literature for all these five decades and there is
no prominent Macedonian writer (both living and deceased)
who was not a participant or laureate of the meetings.
Karamanov’s meetings also have their own edition, in which at
least two books of the awarded authors, one poetry anthology
and a children's book are published annually. For 30 years, this
event has had an international character. In 2020 the writer
Borche Panov prepared and published an Anthology of
Karamanov’s poetic meetings. Karamanov’s meetings have
two literary contests. One is for the best unpublished book of
poetry by Macedonian authors and the other competition is
an international competition for the best book by top world
writers. The most famous winners of this award were the great
Spanish poet Justo Jorge Padrdn, the great Vietnamese poet
Mai Van Phan, the famous Arab poet Raed Aljishi and the
famous Italian poetess Claudia Piccinno. 179 top poets from
all over the world have submitted their poetry manuscripts to
this year's competition. For a long time, Karamanov’s
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meetings were known for the affirmation of young talents in
the Republic of Macedonia. Today it is a famous cultural brand
of Macedonia in the world

About this poetry anthology

After the announcement of the open call for the International
Aco Karamanov Poetry Award 2022 by the Council of the 49h
edition of the International Karamanov Poetry Meetings and
the Center for Culture “Aco Karamanov” — Radovish, North
Macedonia, Borche Panov and prof. d-r Daniela Andonovska-
Trajkovska - both poets and selectors, had a very difficult and
responsible task to select the best poets among 179 entries
submitted for the award from all around the world. In the first
phase of the selection process, 43 entries were chosen — all
from renowned and excellent authors from many countries of
the world. Therefore, the Council of the 49t edition of the
International Karamanov Poetry Meetings decided to publish
an Anthology of Poetry in Macedonian and English language —
a special selection of poetry by these extraordinary poets
(given in alphabetical order): Adel Khozam (UAE), Ali Al-Hazmi
(Saudi Arabia), Alicja Kuberska (Poland), Alvaro Mata Guillie
(Costa Rica), Anton Baev (Bulgaria), Arjan Kallco (Albania),
Balazs Attila (Romania), Barbara Gruszka-Zych (Poland),
Beatriz Saavadera (Mexico), Constantin Severin (Romania),
Elisabetta Bagli (Italy — Spain), Emilio Paz (Peru), Ewith Bahar
(Indonesia), Florentina Loredana Dalian (Romania), Fransico,
Munoz Soler (Spain), George Wallace (USA), Hussein Habasch
(Kurdistan — Germany), Irma Kurti (Albania — Italy), Jernail
Annand (India), Jose Eduardo Degrazia (Brazil-Italy), Juri Talvet
(Estonia), Kama Sywor Kamanda (Congo), Mansour
Noorbakhsh (Canada), Mariela Cordero (Venezuela), Marlene
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Pasini (Mexico), Masudul Hoq (Bangladesh), Milica
Milenkovikj (Serbia), Murat Yurdakul (Turkey), Pankuri Sinha
(India), Rei Berroa (Dominican Republic), Roberto Marzano
(Italy), Rudra Kinshuk (India), Sankar Sarkar (West Bengal,
India), Shota latashvili (Georgia), Sue Zhu (New Zealand —
China), Tin Lemac (Croatia), Tzemin Ition Tsai (Taiwan of
China), Uday Shankar Durjay (Bangladesh — UK), Viktor Radun
Teon (Serbia), Xosiyat Rustamova (Uzbekistan), Yin Xiaoyuan
(China), Yuray Tolentino Hevia (Cuba), Zhang Zhi (China).

In the second phase of the selection of the best authors,
Borche Panov and prof. d-r Daniela Andonovska-Trajkovska,
selected 16 poets who will be awarded with certificates for
their accomplishments in the world of literature: Adel Khozam
(UAE), Alvaro Mata Guillie (Costa Rica), Constantin Severin
(Romania), Elisabetta Bagli (Italy — Spain), Emilio Paz (Peru),
George Wallace (USA), Jernail Annand (India), Jose Eduardo
Degrazia (Brazil-ltaly), Juri Talvet (Estonia), Mansour
Noorbakhsh (Canada), Mariela Cordero (Venezuela), Murat
Yurdakul (Turkey), Rudra Kinshuk (India), Shota latashvili
(Georgia), Yin Xiaoyuan (China) and Zhang Zhi (China).
Eventually, the selectors decided that the International Aco
Karamanov Poetry Award 2022 should go to: JOSE EDUARDO
DEGRAZIA from Brazil-ltaly for his poetry book “The
Condemned Cities” and CONSTANTIN SEVERIN from Romania
for his poetry book “The Lives of the Painters”.

Radovish, November, 2022
49 INTERNATIONAL KARAMANOV POETRY MEETINGS
International Aco Karamanov Poetry Award 2022

Selectors:
Borche Panov and Daniela Andonovska-Trajkovska
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Apen KO3AM, OBEAUHETU APANCKU EMUPATHU (Adel
KHOZAM, UNITED ARAB EMIRATES)

Apen Kosam e MmHory
No4YMTyBaH MOET, KOMMNO3UTOP
M HoBWHap op [yban of
ObegunHeTUTe Apancku
Emunpatn. Herosute necHu ce
npeseseHM  Ha  HEKOAKY
jasmun. Mma ob6jaBeHo 17
KHUTKM  noe3unja, POMAaHM,
dunosodunja n AyxoBHOCT.
Herosnot pomaH ,,’Knusot HM3
TPETOTO OKO“ 0 ocBou
31aTHMOT NeyaT 3a UCTAaKHATU KHUTU BO IMTepaTypaTa, a bua un
HOMWHUMpPAH 3a Harpagata ,Epuk Xodep” 3a HeszaBUCHO
objaByBatbe BO CoeauHetTute Aap»kasu Bo 2015 roguHa.
HeroBata noetcka 36upka ,lona nponet” ja ocsou
mefyHapoaHaTa noeTcKka Harpaga Tyauona Bo Utanumja, 2020
rogiHa. Jobpo no3HaTMOT apancku noet AZOHMC ja onuwa
KaKO HajBM3MOHEpPCKaTa KHUra Mefy nNOBEeKeTO apancku
NOETCKN KHUIM BO NPBMOT KBapTan Ha 21-oT Bek. Bo 2021
roguHa, Toj bewe HarpageH co CpebpeH wTnT og CBeTcKaTta
LWnaHcKa YHuja Ha nucatenn.Toj e UCTO TaKa KpeaTop Ha
rnobanHata aHTonornja  ,CBETCKO  MOETCKO  ApBO“,
M3BOHPeAEeH NPoeKT objaBeH 3a Bpeme Ha EKCMNO Bo [ly6aun Bo
2020 roamnHa v BKAy4yBa noseke og 405 noetn og 106 3emju
0f, LLenunoT cBeT.

Adel Khozam is a highly respected and admired poet,
composer & journalist from Dubai - the United Arab Emirates.
His poems were translated into several languages. He has
published 17 books composed of poetry collections, novels,
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philosophy, and spirituality. His novel titled Life Through the
Third Eye won the Golden Seal for Featured Books in Literature
and was also nominated for the Eric Hoffer Award for
Independent Publication in the United States in 2015. His
poetry collection Naked Spring won the Tulliola International
Poetry Prize in Italy, 2020. The well-renowned Arab poet
Adonis described it as the most visionary book amongst most
Arab poetry books in first quarter of the 21st Century. In 2021,
he was awarded the SILVER SHIELD by the World Hispanic
Union of Writers. He is also the creator of the global anthology
“World Poetry Tree" a remarkable project published during
Dubai’s Expo 2020 and features more than 405 poets from 106
countries from all over the world.

PAINTING

The painter says,

“The first brush strike on the canvas is the wound

The following strikes are trying to heal it.”

And | ... | tried to imitate it once, and it worked

| cut the sky with the strike of a pen

So, the colors of distant stars landed on my head

And the night is no longer bitter like its addict’s coffee
And the day is no longer mysterious on people’s faces
| became the canvas of creation

My arms are the east and the west, and my legs are their
bridges

But the painter left my forehead red

As if to tell me, “You’ll be a slave to freedom

Even if we give you forever as a home

And raise you to the seventh heaven.”
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C/INKA

Cnunkapot senu,

,CO NPBMOT NoTer co YeTKaTa Ha NJIaTHOTO Ce HaHecyBa paHa
Cute cnegHu notesun ce obuaysaaT Aa ja nsnedart”.

A jac... jac egHaw ce o6na0B Toa Aa ro UMUTUPaAM U MU ycrea
l'o npecekoB HEHOTO CO eAeH NOTEr Ha NEHKaNoTo

BouTe Ha AaneyHuTe sBe3au

ce cnywTurja Bp3 MmojaTta rnasea

M HOKTa He e BeKe ropysinBa Kako KadpeTto Ha 3aBUCHUKOT

N peHoT He e noBeke MUCTEPMja Ha YHOBEYKUTE NLA

CraHaB nNnaTHO Ha KpeauwnjaTa

MowuTe paLe ce UCTOKOT U 3aNafoT, @ HO3eTe ce HUBHUTE
MOCTOBM

Ho cankapoT mu ro o6om 4enoTo co upseHa b6oja

KaKo Aa cakalle ga mu Kaxke: ,, Tv ke n bugew pob Ha
cnobopata

AYPU U aKo TU ja fafeme BeYHOCTa Aa T buae gom

AypW 1 aKo Te noaurHeme Ao ceagmoto Hebo”
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Ann ANXA3MU, CAYAUCKA APABUIA (Ali ALHAZM,
SAUDI ARABIA)

Ann Anxasmum e poaeH BO
Oamapg-Caygucka  Apabuja.
Ounnomupan Ha apancku
jausk M uTepaTypa Ha
YHusep3utetotr Ym An-Kypa.
Ywte Bo 1985 roguHa, Anm
3ano4yHan pa ja objaBysa
CBOjaTa noesnja BO Pas/INYHMU
NIOKaNHU n aparncku
MefyHapoaHu KYNTYPHU
ny6auMKaumm, BKAy4yBajku rm
Ceamuort aeH (Mapus), KpeatnusHocT (Kanpo), Hazoa (AmaH) u
HoBunoT TekcT. HeroBuTe gena ce npeBefeHM Ha MOBeKe
jasmum, a rv objaBun cneaHuTe aena: MNopta 3a Tenoto (1993),
l'yberwse (2000), EneHoT ja nue concTBeHaTa camka (2004),
Yno6Ho Ha paboT (2009) n Cera Bo mmHaToTo (2018). T'n gobun
HarpaguTte: Megan Ha noesujata (Ypyreaj, 2015), CeeTckaTa
ronema Harpaga 3a noesuja, (PomaHuja 2017), HarpagaTa
Bepbymnavan (WNtannja, 2017), Harpagata Kako Hajoobap
mefyHapogaeH noet (KuHa, 2018). MoToa ja obun u HarpagaTa
fnobanHa Harpaga Bo Wtanunja, (2020 roamHa) Kako u
Harpagata ,boute Ha gywaTta“ (UTanuja, 2021 r.)

Born in Damadd, Saudi Arabia, Ali Alhazmi obtained a degree
in Arabic Language and Literature at Umm Al-Qura University,
Faculty of Arabic Language. As early as 1985, Ali started
publishing his poetry in a variety of local and Arabic
international cultural publications including The Seventh Day
(Paris), Creativity (Cairo), Nazoa (Amman) and The New Text.
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His work has been translated into many languages, and his
publications include: A Gate for the Body (1993), Loss (2000),
Deer Drink Its Own Image (2004), Comfortable on the Edge
(2009), and Now in the Past (2018). His awards include: Medal
of Poetry (Uruguay, 2015), The World Grand Prize for Poetry,
(Romania 2017), the Verbumlandi Prize (Italy, 2017) and Best
International Poet (China, 2018). Global IconAward (ltaly,
2020). Italian Prize "Colors of the Soul" (Italy, 2021)

SQUARES

When darkness falls,

Silence envelops the eastern parts of the city;

And when streets carry pedestrians’ feet homeward
Back from northern miserable dates,

Still, the relics of love scents

Remain postponed in the squares;

They desperately roam the passageways;

Or prepare for the evening

The meaning of questions on disturbed lips.

nAowTAAU

Kora HOKTa nara

TuwwuHaTta ru 06BMBa UCTOYHUTE AE/I0BU 04 FPaLoT;

M Kora ynvuuTe rv HocaT cTanasiaTa Ha NellaunTe Hakaj 4oma
BpaKajKu ce of, CEBEPHUTE MU3EPHU COCTaHOLM,

MOLUTUTE Ha JbyBOBHUTE MMPUCK OCTAHYBaAAT MNOOMKEHM Ha
niowWTaanTe;

OuyajHUYKM TanKaaT Nno yamuuTe;

Nnu ro noaroTeysaat 3a BeyepTa

3HayereTo Ha NpaLarbaTa Ha BO3HEMUPEHUTE YCHM.
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Anucja KYBEPCKA, MOJICKA (Alicja MARIA KUBERSKA,
POLAND)

Anucja Mapuja KybepcKka e noeteca,
pPOMaHCMepKa, HOBMHAPKA, YPeaHWUK.
YneH e Ha [pywTBOTO Ha nucatenute
Ha [loncka BO Bapwasa M Ha
MefyHapoaHOTO 34pyKeHne Ha
nucatenm IWA Bograni, Anb6aHuja.
HejsnHaTa noesuja e jaBeHa BO 6pojHM
aHTONIOTMM U cnucaHuja Bo [loncka,
Yewka, CnoBaukKa, YHrapwja,
benrnja,lUnanunja, ApreHTuHa, Ywune,
MNepy, 3ambuja, Hurepuja uTH.
JobuTHUYKa e Ha medann Ha HaTnpesBapoT Hocuae YHECKO
Bo Wtanuja (2015) n Ha EBponckaTta akagemwuja AESAL Bo
®paHuymja (2017), buna npornaceHa 3a noet Ha 2017 roanHa
o4 poHaaumjata Soflay Literature (2018), a gobuna u ,Tra le
parole e ‘elfinito” (UTannja, 2018), Bolestaw Prus u Culture
Animator (Moncka, 2019) wu npBa Harpaga Premio
Internazionale di Poesia Poseidonia — Paestrum (UTanwja,
2019).

Alicja Maria Kuberska is a poet, novelist, journalist, editor. He
is a member of the Society of Writers of Poland in Warsaw and
the International Association of Writers IWA Bograni, Albania.
Her poetry has been published in numerous anthologies and
magazines in Poland, Czech Republic, Slovakia, Hungary,
Belgium, Spain, Argentina, Chile, Peru, Zambia, Nigeria, etc.
She is the winner of medals at the Noside UNESCO
competition in Italy (2015) and at the European Academy
AESAL in France (2017), she was named poet of the year 2017
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by the Soflay Literature foundation (2018), and she also won
an award at "Tra le parole e

‘elfinito" (Italy, 2018), as well as the Bolestaw Prus and Culture
Animator awards (Poland, 2019) and first prize Premio
Internazionale di Poesia Poseidonia — Paestrum (Italy, 2019).

MY ART IS MY LIFE

For Diego Rivera
Everyone has a different vision of life.

He saw things

which people could not see

- other colors and shapes
emerged from his imagination,
Aztec patterns returned

and dream figures appeared.
Color took on boldness

to spread out like a bright glow
on a blue background.

Being an artist means

that you should be true to yourself
and paint what you see,

not what the public wants to see.

The world is a great illusion.
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MOJATA YMETHOCT E MOJOT XXUBOT
Ha [Jue2o Pusuepa

Cekoj Mma cBOja BM3Kja 32 XKMBOTOT.

Toj rnepgawe HewrTa

LITO ApYyruTe He MmoXKea ga r'v Buaar

- Apyru 6oun n dopmm

ce nojaByBaa 04 HerosaTa MMarvHaumja,
AuTeukuTe obpacum ce BpaTtuja

M IMKOBM 0Z, COHOT Ce MojaBuja.

bojaTa ce oxpabpu aa ce pawmpu

KaKo CBETOA Cjaj

Ha CMHA No3aanHa.

[a buaelwl ymeTHUK 3Ha4un

Aa cv bugew gocneneH Ha cammoT cebe
M [ ro C/IMKAaLW Toa LWTO ro riealy,

a He Toa WTo Nyb6/MKaTa caka ga ro Buau.
CseToT e rosiema unaysuja.
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Ansapo MATA TUXE, KOCTA PUKA - MEKCUKO (Alvaro
MATA GUILLE, COSTA RICA — MEXICO)

//:ﬁ
it

Ansapo Mara Xune, Kocta Puka —
MekKcuko e noet og, Kocta PuKa Koj
*Knsee Bo MeKcuKo. YuecTsyBas Ha
6pOojHM KHUXKEBHU decTuBann BO
Mekcnko, BaTemana, XoHaypac,
Kocta Puka, MaHama, Konymbuja,
BeHeuyena, EKBagop, ApreHTuHa,
WnaHuja, Moptyranuja, ®paHunja
W Op. Ha KOU AprKen paboTUaHNLM,
pa3roBopu, peumnTann, KoHpepeHuun. Toj e KONYMHUCT Ha
cnucaHueto Libros y letras Bo Borota, Konymbuja, anpektop
Ha npoeKToT Poesia en trdnsito-Corredor cultural Koj noBp3ysa
dectuBanim Bo Mekcuko, Kocta Puka u LnaHuja; Ha
dectusanort Festival Internacional de poesia En el lugar de los
Escudos Bo MeKcHKo; KogupekTop e Ha decTtnsanoT Festival
Internacional Del Norte-Poesia en trdnsito Bo MeKcuKo;
Castilla y Ledn-Poesia en trdnsito. Festival Internacional,
pexxunpan 10 TeaTapCcKkuM NPeTcTaBu M aBTOP € Ha NoBeKe KHUMU
Merfy KOU U aHTONIOMUK.

-

Alvaro Mata Guillé, Costa Rica — Mexico is a Costa Rican poet
living in Mexico. He participated in numerous literary festivals
in Mexico, Guatemala, Honduras, Costa Rica, Panama,
Colombia, Venezuela, Ecuador, Argentina, Spain, Portugal,
France, etc. where he held workshops, talks, recitals,
conferences. He is a columnist for the magazine Libros y letras
in Bogotd, Colombia, director of the Poesia en transito-
Corredor cultural project that connects festivals in Mexico,
Costa Rica and Spain; at the Festival Internacional de poesia
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En el lugar de los Escudos in Mexico; co-director of the Festival
Internacional Del Norte-Poesia en transito in Mexico; Castilla
y Ledn-Poesia en transito. Festival Internacional, directed 10
theater performances and is the author of several books,

including anthologies.

ON THE FRAGMENT

What begins,
what ends,

we transit from one night to the other,

to another nightfall,

another fog,

knowing that each instant touching us is the last

that we aren’t eternal
that time isn’t ours
only its indifference

that we emerge from hollowness,
from silence
from the absent

Itis said

that one cycle ends and another begins,

a something that closes,

a something different that appears. But,

if there is a new phase, which we suppose is true
and it approaches as a radiance in the half-light,
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what would the difference be from that other detachment of
the environment?

what makes rain stop being rain or wind from it no longer
being wind and that their caress is now different?

what should be glimpsed upon so that it provokes another
yell,

another countenance

another fog?

The orphanage we endure as we discover ourselves in transit
towards death,

is evidence of the other’s need:

companion, disaffection,

distance, pursuit,

encounter and loss of encounter adhered to desire,

to the epidermis,

the strangeness,

we are encountering with the absent,

looking at the gloom in the exile,

in the dessert

in the sun-dilute horizon submerging in the hill,
attracted by the shadow

there

in the place of the beginning where the bird lies hidden in the
cloud,

behind the tree,

behind the sunken echo in the valley

from there,
hidden in the umbrage,
reflecting in the exaltation of the stone vault,
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in the absolute longing,

in the not-knowing with its thirst of questioning that gives
meaning to the permanence,

to the meaning that we are:

solitude that chases in the insides of language,

a transit from one night to the other that returns into a
dream that doesn’t awaken,

like the leaves as they glide in the beam of the shadow,
they evaporate

It is said

a cycle ends

a something that closes,

a distinct something that appears,
but the terms dilute in the absent
and no other place

but the half-light

3A JENOT

Toa WT0 NOYHYBA,
W 3aBpLUyBa,

npemMmnHyBame of efHa HOK BO Apyra,

BO HEKOE CNefHO 3ampadvyBatbe,

BO HEKoja Apyra marna,

3HaejKM AeKa CEeKOj MU LUTO He Aonupa e nocieneH

AEeKa He Cme BEYHU
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AEeKa BPpEMETO He € Halle
CamoO Herosarta MH,D,Md)ep(EHTHOCT e

[leKa ce nojasyBame o, Npa3HUHaTa,
o4 TUWLNHATa
0/, OTCYTHOCTa

Ce Benun

[EKa Kora eZieH LMK/YC Ke 3aBpLn Apyr NoYHyBa,

KOra HewwTo Ke ce 3aTBopH,

HEeLTOo NOMHAKBO Ke ce nojasu. Ho,

aKo nocTou HoBa $a3a, a HajBepojaTHO NOCTOW,

M aKOo TOa HUM ce NPuBIMIKYBa KaKo Cjaj BO NOJIYCBET/INHATA,
Koja 61 6buna pasnunkaTta nomery Toj CBET U ApyruoT?

KaKo O0XAO0T He Ke Buae ooXA4 UNU KaKo BETPOT He Ke buge
BeTep M Kako HMBHaTa nperpaTtka ke buae nonHakea?

wTo Tpeba Aa ce nornegHe 3a [a ce NPean3BuUKa 4pYr KpUK,
Apyra nojasea

Apyra marna:

Cupaum cMme 1 Toa MOpa Aa ro U3gpKRume

AofeKa ce oTKpuBame cebecy Npy NPemMMHOT BO CMPTTA,
a Toa e A0oKa3s AeKa Mmame noTpeba of HeLWTo Apyro:
noaApLuKa n otyfyBame,

0A4,1a/1e4eHOCT M NOTpara,

cpenba v ryberse Ha cpeabaTa noBp3aHa co xenbaTa,
CO enuUaepmMmCoT,

CO YyAHOCTa,

Ce CpeTHyBame CO OTCYTHOTO,

rnenajku BO MPaKoT HA MPOTOHOT,
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BO NYCTUHATA

BO XOPU3OHTOT - paCTBOpPEH 04 COHUETO
M noToneH BO pnaoT,
npmenevyeH o4 ceHKata

Tamy
Ha MOYETOKOT Kaje NTULUaTa e CKpueHa Bo 061aKkoT
3a4 ApBOTO,

3a/4 NOTOHATOTO X0 BO A0/IMHaTa

of Tamy,
CKPUEHW BO CeHKaTa

pedneKTupajkm ce BO U3AUTHYBAHETO HA KaAMEHMOT CBOJ,
BO anco/lyTHOTO KomMHeekbe,

BO HE3HEHETO Koe CO CBOojaTa »Kej 3a UcnpallyBarbe M AaBa
3HayeHe Ha NocTojaHoCTa,

[0 3HAYEeHETO Ha TOa LWITO CME HUe:

camoTuja LITO ce BpKa BO BHATPELLIHOCTA Ha ja3UKoT,
NpPemMuH oA eaHa HOK BO Apyra LITO ce BpaKa KaKo COH LWITO
He ce byaum,

KaKo /incjaTa LWTO ce n3raaTt BO CBET/IMHATA Ha CeHKaTa,
Tamy TUe ucyesHysaar

Ce Benun

OEeKa Kora eieH LUMKYC 3aBpLUyBa

KOra HeLWTo ce 3aTBOpa,

HEeLWTOo cocemMa NOMHAKBO Ce MNojaByBa,

Ho 360poBMTE Ce pacTBOpPaaT BO OTCYTHOCTA
M He NOCTOM APYro MecTo

OCBEH CaMpaKoT.
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AnToH BAEB, BYTAPUIJA (Anton BAEV, BULGARIA)

AHTOH bBaes (1963) e poaeH BO
MNnosgue. ABTOp € Ha 24 KHuUrn
(noesuja, nposa, Hay4HU
MoHorpadum, eceuctuka). Toj e
OOKTOp no  sutepartypa BO
MHCTUTYTOT 3a AuTepatypa Ha BAH

(2009). Cneumjanusmnpan
PermoHanHa  KypHa/iuCTMKa  No
nporpama Ha Jp*aBHnoTt

yHuBep3uter Bo Ajosa, CAL wu
Information Agency (1994) so CAA.
Herosu KHUIK 1 ogaenHun TBopbu ce
npeBefeHn Ha aHINCKU, FrepMaHCKM, GpPaHLyCKU, TYPCKM,
WTaAWjaHCKW,  LUINAHCKW,  TPYKKM, CpPOCKM,  POMAHCKM,
MaKeAO0HCKM, UBPUT, XMHAM, KNHECKU, anbaHCKM U PYCKM jauK.
Bo Penybnnka CeBepHa MakegoHnja My ce W3[aAeHM
pomaHoT Ceemama Kpe - Ckonje: AHTonor, 2018 1 noeTtcKaTa
aHTonoruvja Japosume Ha ceemom. CKonje: Ziga Zaga Books,
2018.

Anton Baev (1963) was born in Plovdiv. He is the
author of 24 published books (poetry, prose, essays, scientific
monographs). Doctor of Bulgarian Literature from the
Institute of Literature of the Bulgarian Academy of Sciences
(2009). He specialized in Regional Journalism in the program
of lowa State University and the United States Information
Agency (1994) in the USA. His books and individual works have
been translated into English, German, French, Turkish, Italian,
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Spanish, Greek, Serbian, Romanian, Macedonian, Hebrew,
Hindi, Chinese, Albanian, Russian.

Some of his books have been published abroad -
Dunya Nimetleri (Istanbul: Yasakmeyve, 2011), Victor Bulgari.
Traeumen in Berlin. Roman. (Berlin: Anthea, 2017), Holy Blood.
Roman. (Scopje: Antolog), 2018, Gifts of the World. (Scopje:
Ziga Zaga Books), 2018, Mary of Ohrid and the Holy
Conception. Roman. (Bitola: Vostok, 2021).

NErATO

HW3 KpaTK1Te KPUCTaNU Ha BUHOXKUTOTO
[AOXA0T € COjy3HMK CO BeYHOCTA.

M BO MeHe LLeHTapoT Ha rpaBuTaumja

e 6erno n3BMBarLe Ha 1eraToTo.

MpawurHaTa og, AywaTa ja bpuwam.

M BM3baTa TeMHa 1 ja OCBET/IYBaM,

BO KOja NajauuTe ro naetaT BpBOT

HaJj, CEeKOe 3ajAMCOHLLEe U Haf, CeKOj N3rpes
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ApjaH KANNYO, ANNBAHMIA (Arjan KALLCO, ALBANIA)

ApjaH Kanuo e noert, npo3eH aBTOP,
npeseayBsauy, HACTaBHUK "
HoBMHap. Mma o6jaBeHO ceaym
NOETCKM (M ABE NPO3HM KHUTU, KAaKO
W NpeBoAM Of WTaNMjaHCKM Ha
anbaHckM  jasmk u  obpaTHo.
PeposHo yyecTByBa Ha
IMTEpaTypHU KOHKypcn BO EBpona
(UTanwnja, AnbaHuja, Kocoso,
lpunja) ¥ AMepuKa, a e 3acTaneH Bo
6pojHM 3HayajHu NOETCKU
aHTonormn. Toj e O6wuauHreaneH
‘ noet u nucaten u e AOOUTHUK Ha
3HAYajHWN KHUKEBHW NpU3HaHMja Kako wTo ce: One poet for
Europe (ogn WTtanujaHckoto ceamwTe Ha EBponckuot
napnameHt Bo 2014), Harpagu Ha ¢ectmuBanoT Bo Crpyra
(2014), Ynuumw (2014 wn 2015), Utannja (2015, 2019), 3naTHa
nnaketa Bo CanamuHa, MNpuuja Bo 2016 u ap. Ob6jaBeHn gena:
Bewildered by your Immensity (noesuja HanuwaHa BO
lpuuja), Real life images noeusuja HanuwaHa Bo WUtanuja),
Flying in time (HanuwaHa 3a BpemMe Ha NaTyBaHk€TO HU3
HEKOJIKY €BPOMNCKM 3eMjU1, BUAMHIBANHO U3gaHMeE 04 HeroBaTa
npsa objaBeHa noetcka KHura, Quikly broken dreams (nposa),
Sparkles through the clouds (npo3a), Rays of Aureoles (xauky,
2014), Dancing of the leaves (Original title "La danze delle
foglie", xauky 2016), Longing of poetry (xauky, 2016).

Arjan Kalcho is a poet, prose author, translator, teacher and
journalist. He has published seven poetry (and two prose)
books, as well as programs in English and vice versa. He
regularly participates in literary competitions in Europe (lItaly,
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Albania, Kosovo, Greece) and America, and is represented in
numerous significant poetry anthologies. He is a bilingual
poet. and writer and is the recipient of important literary
awards such as: One poet for Europe (from the Italian seat of
the parliament in 2014), awards at the festival in Struga
(2014), Ulcinj (2014 and 2015), Italy (2015), 2019 ), Gold
plaque in Salamis, Greece in 2016, etc. Published works:
Bewildered by your Immenity (poetry written in Greece), Real
life images poetry written in Italy), Flying in time (written
during the trip through several European countries, Bilingual
edition of his first published poetry book, Quikly broken
dreams (prose), Sparkles through the clouds (prose), Rays of
Aureoles (haiku, 2014), Dancing of the lees (Original title "La
danze delle foglie", haiku 2016), Writing poetry (haiku, 2 016).

YETBPTUOT 3AKOH

MponeTTa rv 3anann cnoMeHuTe
efHal Npo3payHu, efHall MaTHU
LUTO BO HALIMOT NpeHaToOBapeH yM
Kpy*KaT 6e3 pasgenba.

Koj morke aa rv pasgenu cpekute
Kora 6eBme geua

1 HEBUHWTE HaTNpeBapu Ha cekoja nopra?
Ho choboaHuTe consn Ha bonkaTa
KOra *KMBOTOT MaBalue 6e3 MuaocT,
MO3Ke /I HEKOj Aa MU 1 n3bpuwe?
CnomeHuTe ce CaMmOT XKUBOT

W HacTaHWUTe eAeH MapaToH.

Bes HMB 61 Bune cnpaunmba,

BO BPTEXOT Ha NYCTUTE NPEMUHU
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HYPHaTK, UAK 6E3KMBOTHM KO MauMkba LWITO WeTaaT
3anyaHo.

CnomeHuTe He ce 6nachemun,

CPEeKHW BEeCTM LUTO M ja YyellnaaT onallkaTa Ha CMpTTa,
HUTY 3aTBOPUTE HA MUCUTE

334 yA0OHW AMjaNneKTUKM CKPUEHMU.

CrnomeHuTe ce CKpMeHa CBET/IMHA Ha KaeHeTo

LUTO ja Ap’KaT KaKo 3a/10XKHUK HallaTa cyabuHa.

lpenes: EneHa lNpeHyosa
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Banas ATUJIA, POMAHWIA (F. ATTILA BALAZS,
ROMANIA)

Atunna ®. banaw PogeH Bo Tapry
MypeLu, TpaHcuABaHwja.
Ounnomupan 6ubanoTeKkapcTso
80 byKypewT. Bo 1994 rogmHa ja
OCHOBA M3paBaykaTa Kyka Ab
APT, unj gupekTop e oTTOraul.
YneH e Ha Cojy30T Ha NucaTenute
Ha VYHrapuja, Ha EsponckaTa
akagemuja Ha HayKuTe,
YMETHOCTUTE U  KHUMKEBHOCTAQ,
Mapwus, Ha Cojy30T Ha nucatennte
Ha PomaHuja, Ha yHrapckmoTt MEH
Kny6, Ha  [pywTBOTO  Ha
nucatennTte Ha Cnosayka. Kako aBTop Ha noseke o4, AeceTmHa
36MpKM Noesuja 1 Npeseaysay Ha noBeke oa, 50 KHUMM noesuja
n b6enerpuctuka, Atuna @. banaw uma pobuveHo 6GpPoOjHU
Harpagy v HarpaZn Kako NMPU3HAHWE 33 HEroBUTE PA3INYHMU
KHUXKEBHW aKkTuBHOCTM (Harpaga Onepa OmHuja Apresw,
YMeTHUYKM nucma Ha EBponckaTa akagemuja Ha Hayku,
noYeceH cTeneH AOKTOP Ha AuTepaTypa, Harpaga Kamajope,
Harpaga ®opbat, Harpaga JlyknjaH Mywmuku). Herosute
Aena ce npesegeHM Ha 25 jasmupm.

F. Attila Balazs was born in Targu Mures, Transsylvania. He
graduated in Library science in Bucharest. In 1994, he founded
AB ART Publishing, of which he is the director since then. He is
a member of the Hungarian Writers' Union, of the European
Academy of Sciences, Arts and Letters, Paris, of the Writers'
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Union of Romania, of the Hungarian PEN Club, of the Writers'
Association of Slovakia . As the author of more than a dozen
collections of poetry and the translator of more than 50 books
of poetry and fiction, Attila F. Balazs has received numerous
awards and prizes in acknowledgement of his various literary
activities (Opera Omnia Arghezi Prize , Award of the European
Academy Sciences Arts Letters, Honorary Degree of Doctor of
Literature, Camaiore Prize, Forbath Prize, Lukijan MusSicki
Award). His works have been translated in 25 languages.

THE EYE

| am guessing
whose eyes is it that
stare coldly through the window
among branches stiffened in a spasm
death lying in wait
for its prey?

OKOTO

MNpeTnoctaByBam
YUKW OYM Ce TUEe KoM rnepaat
CTY4EHO HU3 Npo30opeuoT
Mefy rpaHKMUTe BKOYAHETM BO Mpy
OaN CMPTTa JIEXKU U T YeKa
CBOjOT NneH?
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bap6apa NPYLLKA-3UX, MOJICKA (Barbara GRUSZKA-
ZYCH, POLAND)

BAPBAPA T[PYLUKA-3UX -
noseke opn 30 roanHKW e
HOBMHApPKa Ha "Gos¢
Niedzielny" wn  noerteca.
O6jaBuna Haa ABaeceT Toma
noesnja. Og HeoaamHa, jc
objaBu UM KHurata ,Mojot
wekep” (2020). Taa wuma

objaBeHo n 36MpKa
n3BeLWTan: Ldetnpum
penopTaxkun co b6pat Anbept
BO nosaguHa“, ,3auyBaj

Kako...” n memoapu: ,Mojot
noet” 3a Yecnas Mwusnoul,
, TOIKYy y6aB **unsot”. MoToa,
MopTpeT Ha Bojuex Kunap um
MHTepBjyTo ,,CemMejHMOT XMBOT Ha 3aHycu”. PasroBopu co
Ennsabeta u Kpuctod”. JOOUTHMK € HAa MHOTY MPECTUNKHM
HarpaZuM 3a WHTEpBjya W PEenopTa)ku, BKAYYYBajKM ja M
HarpazaTa Ha 34pysKeHMeTo Ha NOJICKM HOBMHApKM o4 obaacTa
Ha KyaTypata. M. Jlykacnesmk (2012) 3a uHTepBjy co Bojuex
Knnap.

Barbara Gruszka-Zych - for over 30 years a journalist of "Gos¢
Niedzielny", a poet. She has published over twenty volumes of
poetry. Recently, "My sugar" (2020). She also published a
collection of reports "Four reportages with Brother Albert in
the background"," Save as ... ", and memaoirs:" My poet" about
Czestaw Mitosz," Such a beautiful life. A portrait of Wojciech
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Kilar "and an interview-river ,Family life of the Zanussi.
Conversations with Elzbieta and Krzysztof ”. Winner of many
prestigious awards for interviews and reportages, including
the award of the Association of Polish Journalists in the field
of culture. M. tukasiewicz (2012) for an interview with
Wojciech Kilar.

WIPE THE DAY AWAY M3BPULLN TO AEHOT

N36puULLIM FO AEHOT oA,
TBOETO Yesno
LUTO € AEH a WTO e Yeno

wipe the day away from
your forehead
what’s a day what’s a

forehead 6aKHM r1 oBme 360poBM
kiss these words while you  pgoaeka cé ywTte moxeL
may

THE DAYS OEHOBUTE

the days are getting longer
but for how long

JeHoBuWTe cTaHyBaaT cé
nogonrm
HO yLUTe KOJIKY AO/TO
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Beatpus CAABEJPA, MEKCMKO (BEATRIZ SAAVEDRA,
MEXICO)

beatpus Casepgpa lactrenym e
poaeHa Bo KyaujakaH, CnHanoa.
MeKcuko (6 maj 1971 roguHa),
MOMEHTAJTHO XuBee BO
Mekcmko Cutn. o geHec uma
objaBeHo 15 KHUIKM noesuja,
TeMHMOT coH wTo cme (BYA,
2004), CeeTnuHaTa Ha pgpyra
ceHKa (Mekcuko, 2014),
CTyTKaHM UWAM  pecypcu Ha
ke 3abopasor (Mekcuko, 2016),
MwuHataTta Hok (LWWnaHwuja, 2016), Ha paboT Ha Bawarta KoKa
(Mekcuko, 2016), OmeH BO 3abopas (Mekcuko, 2017),
Beranckn crtpaHnum (Mekcuko, 2019), Ha oTBopeHO Ha
Bpemerto (LUnaHuja, 2019), Mpag Ha KpuuwmTe (LnaHuja, 2020),
Memopwuja Ha cmpTTa U HejsuHuTe mutosormm (LUnaHuja,
2020), Putyan Ha npocTtopoT (ApreHTuHa, 2020), MogapoumTe
Ha 3emjaTa (UANL, 2021), Taa apyra Koxa (Mekcuko, 2021),
Bapujaumm Ha memopwujaTta (HeobjaBeHa), aHTONOMMja -
npesog, Ha rpykun (Fpumnja, 2022) U ABE €CEUCTUUYKU KHUTHU,
AHaTomuja Ha epoTuamoT Bo [lpusenga Ansapes (PEMY,
MeHckn mysej Ha YHAM, 2018), Aypopa Pejec og
pesosyumjaTa Ao obpasosaHuneTo (AKagemuja 3a UCTopUja Ha
YHAM 2022). HejsuHuTe necHM ce npeBedeHW Ha
AOMOpOaHUTE jasuun, OPaHLYCKW, aHIIMCKM, TPYKKU WU
KUHECKN U TePMaHCKU.

Beatriz Saavedra Gastelum was born in Culiacan, Sinaloa.
Mexico (May 6, 1971), currently lives in Mexico City. To date
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he has published 15 books of poetry, -Dark dream that we are
(BUAP, 2004), Light of another shadow (Mexico, 2014),
Crimped or resources of oblivion (Mexico, 2016), Last Night
(Spain, 2016), At the edge of your skin (Mexico, 2016), Omen
in oblivion (Mexico, 2017), Fugitive pages (Mexico, 2019), In
the open of time (Spain, 2019), City of screams (Spain, 2020),
Memory of death and its mythologies (Spain, 2020), Ritual of
space (Argentina, 2020), The gifts of the earth (UANL, 2021),
That other skin (Mexico, 2021), Variations of memory
(unpublished), Anthology personal translation in Greek
(Greece, 2022) and two essay books, Anatomy of eroticism in
Griselda Alvarez (FEMU, UNAM Women's Museum, 2018),
Aurora Reyes from the revolution to education (UNAM
Academy of History 2022). Her poems have been translated
into Indigenous Languages, French, English, Greek or, Chinese
and German.
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FIRST YEARS NPBUTE rOAUHU

1
1
behind the curtain 33/ 3aBecaTa
ajungle LlyHrna
behind the silence 3aj TULWIMHATA
a sentence. peyeHuUa.
The familiar sound is Mo3HATMOT 3BYK €
reduced spectrum, peayumMpaH cnekrap,
echo of impetus and €X0 Ha NOTTUK U
abandon. HanywTame.

Nobody listens to the girl HuKoj He ja chywa
with the broken butterfly in  aeBojkaTa
her hands. CO CKpLLEeHaTa nenepyTKa Bo
paueTe.
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KoHctaHTuH CEBEPUH, POMAHMIA (Constantin
SEVERIN, ROMANIA)

KoHcTaHTUH
CeBepuH € POMAHCKH
nocaten M Bu3yeseH
YMETHUK, OCHOBaY Ha

ApxeTunckmoTt
eKCNpecnoHnsam w
Heros No6OpPHUK,
BMCOKO LueHeTo
rnobanHo yMeTHUYKO
OBUXKere, Koj Toj ro ocHosan Bo bykosmHa Bo 2001 rog,.
Avnnomupan Ha YHMBepP3UTETOT BO AjoBa Ha mefyHapoaHaTa
nporpama 3a KpeaTMBHO NuLlyBakbe, a ma objaBeHo 10 KHUMK
noesuja, ecen n ¢ukumja. Herosn agena ce objaByBaHU BO:
World Literature Today, Artdaily, Trafika Europe, the Poet, It's
Liquid, Levure Litterature, Empireuma, Contemporaneul,
Vatra n mHory apyru mefyHapoaHU YMETHUYKU N KHUKEBHU
cnucaHuja. http://constantinseverin.ro/

Constantin Severin is a Romanian painter and visual artist,
founder and proponent of Archetypal Expressionism, a highly
regarded global art movement, which he founded in Bukovina
in 2001. He graduated from the University of Aova's
International Creative Writing Program and has published 10
books of poetry, essays, and fiction. His works have been
published in: World Literature Today, Artdaily, Trafika
Europe, the Poet, It's Liquid, Levure Litterature, Empireuma,
Contemporaneul, Vatra and many other international art and
literary magazines. http://constantinseverin.ro/
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FRIDA KAHLO

| never laid down dreams on the canvas | just painted
the two Frida

with a bloody heart throbbing in the bucket of my
trembling palms

| was a dove and a bitch an angel and a demon a
communist and a capitalist

happiness is a shining knife blade hidden under the
rebozo scarf

pain and loneliness were my faithful Siamese
which inspired me to paint my self-portrait
indefinitely

with colors extracted from the most beautiful
rainbow of pain

red-a lump of broken bones sprinkled with blood at
the age of 18 years

orange-a corolla of agave blooming from pain every
30 years

yellow-my body disintegrated with pain in a halo of a
loving angel

green- a necklace of jade beads worn as a strange
attractor of pain

blue-in Casa Azul | gave birth to my works and love
stories with intense pain

indigo- Diego's hat the man who provoked my second
accident

purple-the universe in which | recomposed myself
from love and suffering
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| gradually understood that the death bus had art as
its final destination

soon under the mirror mounted above the bed in the
Casa Azul

| was born for the second time with the first paintings
and with the cries of the women and men | loved to
the end

André Breton said | was a ribbon wrapped around a
bomb

fragility and strength were the words with which |
was described in Gringolandia

a fragile creature with eyebrows joined together like
black bird wings

a hummingbird gushing from the mysterious lava of
life returned from death

maybe | wouldn't have been whole and strong
without the spine clavicle ribs and pelvis shattered
the depth of love can only be reached after your have
broken your heart

sometimes joy filled my chest tight in orthopedic
corsets

while the dazzling sadness overwhelmed my eyes

| loved life in chiaroscuro and the contrasting beauty
and | preferred inner fullness instead of fleeting
happiness

| always felt something hard and persistent in my
throat

as if | had desperately devoured the whole world
| wanted to get inside the darkest part of the
wholeness
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so that | will no longer hear the cries of starving
children

| wanted a storm to come that would make me flow
into an unwritten song

in the end art gave me wings and | forgot the pain the
gangrenous leg

the scream of my art is as intense as the scream of
my identity

Suceava, August 12, 202

®PUIA KANO

HuKoral He rv NoI0XKMB COHMLLTATA Ha NJAaTHOTO TYKY
camo apete Ppuam rn cnvKkas

CO KpBaBO CPLE LWTO YyKa BO MOWUTE pacTpenepeHu
ONaHKK

BeB rynab v Kyyka u aHren n AemMoH M KOMYHUCTKA U
KanuTasancrka

cpeKaTa e HOX LUTO Cjae CKpUeH nog mapamara
6onKaTa M ocameHocTa 6ea MOW BEPHU CUjaMCKMK
6113HaYKM

NoCTOjaHO Me WMHCNUpUpaa Aa M CAMKaM MouTe
aBToMNopTpeTU

co 6bou wucuepeHU of HajybaBOTO BMHOMKWUTO Ha
6onkaTta

LpBeHaTa — Kyn CKPLUEHM KOCKM UCMPCKAHM CO KPB Ha
mou 18 roanHu

NopTOKasnoBaTa — KPyHa Ha araBa WTO LyTM oa 60onKa
Ha cexkoun 30 rogmnHm

onTaTa — TeNoTo Moe pacnagHato og 6onKka Bo
OpPEeO0N Ha HEXKEH aHren
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3efleHaTa — repAaH o4, MOHUCTa 0/, Xaf, WTO ce Hocu
KaKo uyaeH npusaekysad 3a 60/1Ka

cuHata — Bo Casa Azul rm poaue moute aena wu
JbybOBHUTE NPUKA3HM cO cuaHa bonka

WHAUIOTO — KanmaTa Ha /[lMero 4YOBEKOT LWITO ja
npeansBMKa MmojaTa BTopa HecpeKka

nypnypHata — YHWBEP3YMOT BO KOj MOBTOPHO ce
€0343408B of /byboB U CTpajatbe

MocTteneHo cdaKkaB geKa

CMPTOHOCHMOT aBTODOYC ja MMale yMeTHOCTa KaKo
CBOja KpajHa AecTMHaumja

HACKopo nog, orieaanoto

nocTaBeHo Hag KpeseToT Bo Casa Azul

NOBTOPHO Ce poamB

CO MOUTE NPBU CINKU

M CO N/1IAYOT Ha KEHUTE U MaXKUTe LUTO MM CaKaB A0 Kpaj
AHppe bpeToH peye geKa Cym NaHAe/IKa Bp3aHa OKoy
bomba

KPEBKOCT U cuia — Cco Te 360poBHU

Me onuuyBaa BO [pMHronaHamja

KPEBKO CYLITECTBO CO CMOEHW BEfM KaKo Kpwunja Ha
LpHa NnT1ua

Konmbpu wto 6aMKa of MMUcTepuo3HaTa fnaBa Ha
HKNBOTOT

BpaTeHO 04 CMPTTa

MOKebu Hemalle 4a Cym Lena u cuiHa

6e3 CKpLeHNOT ‘pbeT cKplueHaTa KAy4yHaTa KocKa U
CKpLIeHaTa Kap/mua

AnaboyvHaTta Ha JbybOBTA MOXKELW Ja ja AOCTUTHeL
CaMO aKO CM IO CKPLUMA CPLLETO
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noHeKoraw pafgocT r'M UCMOJIHYBaLle MouTe rpaam
CTerHaTv BO OpTONeACKU KopceTu

a 6bneckasata Tara Mu rv ob63emalue ounTe

[0 cakaB XMBOTOT BO KjapOCKypO M BO CBOjaTa
KOHTpAcTHa yb6aBuMHa

HO nOBeKe ja CaKaB BHATpelwHaTa MWCNOAHETOCT
OTKONIKY MWUHAMBATa CpeKa

OTceKorall 4yBCTBYBAB HELWITO TBPAO U NOCTOjaHO BO
MOETO rpJ/io

KaKO OYajHO Aa Cym ro nporoJitana LeanoT cBeT
Cakas ga B/ie3am BO HAjTEMHMOT Aen oA LenoTo

33 4@ He mMopam Ja ro c/aywam naayoT Ha riagHure
aeua

CakaB 6ypa fa fojae 3a fa MOXKaM Aa UCnaoBam BO
HeHanuLwaHa necHa

Ha Kpaj ymeTHOCTa MU Aage Kpunja

1 ja 3abopasus 6osKaTa

raHrpeHo3HaTa Hora

BPECOKOT Ha MOjaTa YMETHOCT € UCTO TOJIKY CU/eH
KOJIKY U BPECOKOT Ha MOjOT UAEHTUTET.
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ENU3ABETA BA/bU, UTAZIUIA — LLINAHWUIA (Elisabetta
BAGLI, ITALY — SPAIN)

Ennsabeta basbu e poaeHa Bo Pum
(UTannja), a om 2002 r. xuBee BO
Magpug (WnaHuja). ABTOp € Ha
HEKOJIKY KHUIM noesuja, 36upKa
pacKasu, KHWra 3a fJeua, Kako M Ha
HamMMcM ©  eceM 3a BeCHUMUU U
OMTUTANHM  CNMCaHMja BO  NoBeRe
3emju. HejsnHara noesuja e
npesejeHa Ha TpWHaeceT ja3unuu. 3actaneHa e BO CTOTMHA
HaUWOHANMHN N UHTEPHALUMOHA/IHW aHTONOrMK. Taa ocBomAa
O6pOjHM MPECTUKHWU Harpagu, mefy Kou [uMnaoma Ha 4YecTa
Majte CnuHona oa Pro Arte y Cultura group (LWUnaHuja, 2017),
HarpagaTa 3a WM3BOHPEAHM XeHW BO KyaTypaTa (/laTuHO-
amepuKaHckn ¢opym Ha XeHu Mar del Plata, 2019,
ApreHTWHa), WTa/MjaHCcKaTa Harpaga 3a Kyatypa (2019,
JoaeneHa og utannjaHcknoTt ambacagop CredpaHo CaHMHO BO
Magpug, WnaHnja), Harpagata Naji Naaman (/lubaH, 2020),
HarpagaTa Hipatia de Alejandria Ha ART AWARDS 2022
(mopeneHa op ArteAhora — LnaHckata akagemuja 3a
coBpemeHa nuTepatypa, HaumoHanHaTa M MefyHapoaHaTa
akagemuja 3a noeauHedHa uTepatypa Ha MeKcuKa
CTaTUCTUKa co ceguwTte Bo AHaanysuja, LLnaHuja, n Digital
World TV), HarpagaTa Lady of the Honorable order Ha AICACE
(MHTEepHaUMOHaNHA aKaAeMM]a 3@ HAYKa, YMETHOCT, Ky/Typa U1
obpasoBaHue — MeKcunko) goaeneHa so Maapwua, anpun 2022
r. U MHOTY APYrM Harpaau 3a KyNTYpPHW OOCTUrHyBakba BO
Utanuja. LnaHnja n H13 cBETOT.
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Elisabetta Bagli was born in Rome (ltaly), and since 2002 lives
in Madrid (Spain). He is the author of several books of poetry,
a collection of short stories, a book for children, as well as
articles and essays for newspapers and digital magazines in
several countries. Her poetry has been translated into thirteen
languages. It is represented in hundreds of national and
international anthologies. She has won numerous prestigious
awards, including the Mayte Spinola Diploma of Honor from
the Pro Arte y Cultura group (Spain, 2017), the award for
outstanding women in culture (Latin American Women's
Forum Mar del Plata, 2019, Argentina), the Italian award for
culture (2019, awarded by the Italian Ambassador Stefano
Sannino in Madrid, Spain), the Naji Naaman Award (Lebanon,
2020), the Hipatia de Alejandria Award at the ART AWARDS
2022 (awarded by ArteAhora — the Spanish Academy of
Contemporary Literature, the National and International
Academy of Individual literature of Mexico Statistics based in
Andalusia, Spain, and Digital World TV), the Lady of the
Honorable order award of AICACE (International Academy of
Science, Arts, Culture and Education — Mexico) awarded in
Madrid, April 2022. and many other awards for cultural
achievements in Italy. Spain and around the world.

CYCLICALITY

Cyclicality of the past

Who lives from morning to evening,
In the races in the middle of traffic,
In the clacking of keyboards,

Heels on the asphalt,

Of the inclement clock.

Bursts of water come down
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In unrepentant buckets,

In pots in the kitchen,

On hair of all types

To cut and comb.

Clothes to be ironed,

Lunches, dinners and breakfasts
In the progressive advance of light,
In the perennial murmur

Of tired hands and feet,

Of sweet eyes and mouths,

Of resistant women

Who fight every day

For their identity.

UMKINYHOCT

UMKAMYHOCTa Ha MMHATOTO
MBee 04, yTpO A0 MpaK

Bo TpKuTe cpeae coobpakajoT

Bo wTpaKareTo Ha TacTaTypuTe,
Bucokute notnetuum Ha achantoT
BO HEMOBOJIEH Yac.

Ce n3nuea Boga

Bo capoBM WITO He ce NoKajyBaar,
Bo noHuuTe BO KyjHaTa,

Bp3 Kocu og cute TMNOBMU

[Ja ce nceyat u ga ce ncyewnaar.
Obnekata Tpeba aa ce ucnerna,
Pyyeumn, Beyepu 1 nojagoum

BO NPOrpecnBHOTO HanpeayBakbe Ha CBETINHATA,
Bo noctojaHnoT mpmop
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Ha U3MOpPEHUTE paLle U CcTanana,
Ha CIAaTKUTE 04U U YCHM,

Ha YXeHUWTe WTOo AaBaaT oTnop

1 ce 6opart cekoj AeH

3a CBOjOT MAEHTUTET.
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Emununo NA3, NEPY (Emilio PAZ, PERU)

Emununo Ma3 MaHaHa (/luma, 1990) e
npodecop no o¢wunosoduja un
penurvja, KynTypeH MeHauep u
anpektop Ha Pesucta Kamertca.
Ob6jaByBan Bo llepy n BO CTPaHCTBO,
npesenyBajkM ce HA  Pas/NYHKU
jasMumn, a ja wncTparkyBa BpCKaTa
nomery ecTeTukaTa, noesujaTa W
obpasoBaHueTo. [oOUTHMK € Ha
pa3NnMYHK Harpaam 8o Mepy 1 BO CTPAHCTBO, y4ecTByBajKkM Ha
Pa3ANYHKU ANTEPaTYpPHU decTuBanm u GunocodCKU KOHIpPecu.

Emilio Paz Panana (Lima, 1990) is a professor of philosophy
and religion, culturalmanager and director of the Revista
Kametsa. He has published in Peru and abroad, being
translated into different languages he investigates the
relationship  betweenaesthetics, poetry and education. He
has received various awards in Peru and abroad, having
participated in different literary festivals and philosophy
congresses

DARK LIGHT

| lost my way

Behind the glow of that fence.

God hides under a rock

And that rock is a diamond.

Nights are unfinished poems.

The muses undress before the minotaurs.
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Everything is a chaos that calls for beauty

And Minerva is the dark light

That she approaches after the senses.

Madness becomes the art of loving

And the sands are considered a story

That she manages to bring water to the corners of the desert.
Everything is consumed as food

And in the midst of the tragedies appear

The next descendants of Adam.

However, Eve was replaced by Lilith

And the world is a new drawing.

In Beijing there is a boy who stops a tank

And in Tokyo there is a bomb that goes from the earth to the
sky.

The clouds are the dreams of dead men

And the women are transformed into sweet corals
Who protect the seas from monsters.

There are fourteen zodiac signs

But no one dares to leave their location

Everyone wants to escape from humans

Of the viruses that watch endlessly

The decomposed body of a fallen angel

God has no mercy on his children.

MPAYHA CBET/10CT

l'o nsrybmus natot

33/, CjajoT Ha Taa orpaga.

bor ce kpue noa eaeH KameH
A TOj KaMeH e AMjamMaHT.
HoKuTe ce He3aBpLUEHW NeCHM.
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MysuTe ce cobieKyBaaT npeg MUHOTaypUTe.
Ce wTo NnoBMKyBa Ha ybaBMHa

e Xaoc

N MuHepBa e mpayHa CBETAMHA

LITO Ce NnojaByBa Mo ceTunara.

JNlypocTa cTaHyBa YMETHOCT Ha JbybereTo.

M 3a NecoKoT ce MUCAIM [eKa e NPUKasHa

LWITO yCMeBa A3 AOHece BOAa Ha arnuTe of, nycTMHaTa.
Cé e KOHCYMMPAHO KaKo XpaHa

W cpepe TpareguuTe ce nojasysaat

cnegHUTe HacnegHUUM Ha Agam,

EBa e 3ameHeTa co Jluaut

M cBETOT € HOB LpTeXK.

Bo lMeKnHr uma egHO MOMYe Koe 3anupa TeHK
A Bo Tokuno — egHa 6omba wTo nara of 3emjata Ha HeboTo.
O6nauunTe ce COHULLTA Ha MPTBUTE MaXKu

A }KeHuTe ce NPeTBOPEHM BO CNATKN Kopaaum
KoM ro wtuTtaT mopeTto oA 4ya0BuLITa.

Nma yeTnpmnHaeceT 3HaumM Bo 304MjakoT

Ho HUTY eaeH He ce ocmenyBa a cv 3aMUHE
Cute cakaart ga nsberaat og nyreto

0f1 BUPYCUTE KOM ro AeMHaT NOCTOjaHo
pacnagHaToTo Tesio Ha NagHATUOT aHren

Bor Hema mMunocT 3a cBouTe Aela.
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Esut BAXAP, UHOOHE3MJA (Ewith BAHAR, INDONESIA)

EBuT baxap e noerteca, pomaHCcMepKa,
npeeBegyBayka W eceucTka  oj,
NHaooHesunja. Uma objaBeHo
eAuHaeceT KHUrKM. EgHa of HejsuHuTe
noetckn KHuru, CoHaTa Bopobyayp,
[obu  npectuKHa  Harpaga  og
NHpooHe3ncKaTa HaUMOHaHa
6ubanoteka Kako Hajoobpute net
MHOOHE3NCKU NoeTCcKM KHurmn 3a 2019 rogmHa. Bo Hoemspu
2021 roanHa, Hej3nHaTa necHa ,Umurpad Aurutan” ro ocsom
TPETOTO MecTO Ha HauMOHANHMOT HaTnpesBap 3a NUWYyBaHe
noesuja. NecHute Ha EBuUT baxap ce npeBefeHN HA HEKOKY
CTPAHCKM ja3nLLM, KAKO LUITO C€ aHTIMCKK, LWNAHCKU, MHAMNCKM,
CPMCKKU, EPMEHCKN, Y3DEKUCTAHCKWU, Henasickn, dpaHLyCKu,
WUTANMjaHCKK, apancku u Kopejcku. [oKpaj nucaTenckata
Kapuepa, EBuT belwe M HACTaBHMK BO MHCTUTYyUUUTE 33
KOMyHMKauwuja, Interstudi u LEPPKINDO. A npep HeKOsKy
roAMHN, Taa UCTO TaKa BOAM KypcC 3a jaBHO roBopetse 3a geua
n TuHejyepu. Cera e aKtuBHa Bo Kabu (Kanan Byky
NHpoHesnja — MHAOHE3NCKM KaHan 3a KHWUMM) M KaKo jaBeH
rOBOPHUK 3@ KpeaTMBHO MNULWYBake, KOMYHUKALMCKK
npawatsba 1 bubnmoTtepanuja.

Ewith Bahar is a poet, novelist, translator and essayist from
Indonesia. She has published eleven books. One of her poetry
books, Sonata Borobudur, got a prestigious prize from
Indonesian National Library as The Best Five Indonesian Poetry
Books 2019. In November 2021, her poem, “Imigran Digital”
won the third place in a National Poetry Writing Competition.
Ewith Bahar’s poems have been translated into several
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foreign languages, such as English, Spanish, Indian, Serbian,
Armenian, Uzbek, Nepali, French, Italian, Arabian, and Korean.
Besides writing career, Ewith was also a teacher at
communication institutions, Interstudi and LEPPKINDO. And
several years ago she also run a public speaking course for
children and teens. She is now active in KaBi (Kanal Buku
Indonesia — Indonesian Book Channel) and as a public speaker

for creative writing,
bibliotherapy.

ABSURDITY

The absurdity shows itself
Drag us to the borderline
Crashing against doubt and
fright

Human becomes
extraordinarily brainless
Being ridiculed by atomic
enemy

Turned the entire globe into
nothingness

Like dramatic irony

The absurdity at last before us
Teaching and reminding that
haughtiness

Should be paid by pain.

communication

matters and

ANCYPA,

AnNcypaoT ce NOKarkyBa cam
Hé Bneye oo rpaHMuaTa

M HE yAMpPa BO COMHENKOT 1
CTpaBoT

YoBeKOT CTaHyBa
WCKAYyYUTENHO H€3MO304eH
NcmeBaH o4, aTOMCKUOT
Henpwujaten

Llena 3emjuHa TONnKa ja
NPeTBOPU BO HULLTO

Kako apamaTtuyHa npoHuja

Ancyp4oT e KOHe4YHo npea,
Hac

Yuejkun He 1 noTceTyBajku
Hé AeKa ropaenmeocTa
Tpeba Aa ce nnatm co
60nKa.
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dnopeHtuHa JIOPEOAHA OA/TMIAH, POMAHUIA
(Florentina LOREDANA DALIAN, ROMANIA)

dnopeHTUHA NopepaHa
DanujaH e pomaHcKa nucaTeska
M XEMUCKN WHMKMHEP, YNEH Ha
MpodecMoHanHOTO 34pyXKeHne
Ha HOBWHapW o4 PomaHwuja, HO U
Ha 4PYrv KYATYPHU 34pYKeHW]a.
Muwysa nposa, noesuja MU
ApPama, a Hej3MHUTe TEKCTOBM ce
objaBeHU Bo noBeKe KHUMKEBHU cnucaHnja. Mma objaBeHo 11
KHUMM: 7 CO KpaTKa Npo3a, 2 NOETCKN KHUTU U 2 HOBEAWN.

Florentina Loredana Dalian is a Romanian writer an also a
chemical engineer, member of the Professional Journalists
Union from Romania and other Cultural Associations. She
writes prose, poetry and plays and her texts were published in
different literary magazines. She has published eleven books:
seven of short prose, two of poetry and two novels.
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DECEMBER

You are looking through the
leafless trees as another
winter is passing over the
souls,

How the snow falls white
over your life expectations.
You always dreamt of trains
for Christmas, trains
coming, never leaving.

You see a wolf-drawn
sleigh, as if coming from
Siberia,

Your heart is beating faster,
it looks like the sleigh is
slowing down,

Almost stopping at your
gate. But no, it went on
with the dream in it.

AEKEMBPH

epaw HM3 6e3nncHuTe
OPBja KaKo ywTe eHa 3Mma
NOMWHYBa NPEKY AyWunTE,
Kako cHeroT nara 6en

Hag TBOMTE }KUBOTHU
0YeKyBahba.

OTceKoral ¢ CoHyBana
BO30BMW 3a BOXKMK, BO30BM
LWTO AoafaaT U HMKOral He
cu opar.

nepaw caHka BaeYeHa of,
BOJIK, KaKo Aa goara of,
Cnbup,

TBOETO cpLie YyKa NOCUHO,
Ce YMHM KaKo CaHKaTa Aa
3abaByBa,

Peuncu 3anupa npeg
TBOjaTa nopTa.

Ho, He,

CM 3aMUWHa Taa 3ae4Ho co
COHOT.
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®dpaHyucko MYHO3 COJIEP, LLNAHUIA
(Francisco MUNOZ SOLER SPANIA)

®paHuucko Mywo3s Conep e
poaeH Bo Manara Ha 24 gekemspu
1957 roamHa. Toj e WnaHcKm noer,
a HeroBuTe aena ce ob6jaByBaHM
LLnaHnja, Mekcnko, CAA, Utanuja,
MNoptyranuja, WHawja, Typuwmja,
Mepy, En CanBagop n BeHeuyena.
MpeBegeH e Ha  aQHI/IUCKM,
dpaHLUYCKK1, MOPTYrascku, PYCKM,
TYPCKWU, UTA/IMjaHCKKU, apancku,
POaMHCKM, MaKeOOHCKM, Y3OEKMUCTAaHCKM, acaMejcku M
6eHrancku. 3actaneH e BO MHOry aHTON0MMM M BO Haf CTO
cnucaHunja. OpraHusaTop e Ha Plenilunio Poetic Cycle Bo
Manara.

Francisco Muiioz Soler was born in Malaga on December 24,
1957. He is a Spanish poet, and his works have been published
in Spain, Mexico, USA, Italy, Portugal, India, Turkey, Peru, El
Salvador and Venezuela. It has been translated into English,
French, Portuguese, Russian, Turkish, Italian, Arabic,
Romanian, Macedonian, Uzbek, Assamese and Bengali. It has
been featured in many anthologies and over a hundred
magazines. He is the organizer of the Plenilunio Poetic Cycle in
Malaga.

IN THE COLDEST MOMENTS

When the first lights emerge from the horizon and the
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obscure night sketches a subtle smile that conveys amiable
signs on its face and its surroundings,

in the dawning when hope flourishes, reality still exhales
superior crudeness that envelops us with its ultraviolet
energy.

And on this very last day of a painful year unlike others, the
damage multiplies among vulnerable humans, who in their
desire to blindly embrace life, do not guard themselves from
the coldness as needed.

*After 50,000 deaths caused by the pandemic in Spain.

BO HAJCTYAEHUTE MUTOBU

Kora npeute cBeTna Ke ce NojaBaT Ha XOPU3OHTOT U
HejacHaTa HOK Ke HaupTa CynTWU/AHa HaCMeBKa Nopaau LWTOo HU
€ NPWUjaTHO HEej3NHOTO /IMLE M CE€ LITO € OKOAY Hea,

BO MyrpaTa KOra HaZeTa L,BeTa, peasiHoCTa Ce ywTe
n3gMLLIyBa CynepupHa cypoBOCT LWITO HE 06BMBA CO CBOjaTa
YNTPaBUONETOBA eHepruja.

M Ha KpajoT o4 0BOj NOCNeAeH AEH OA TeLKaTa roguHa
NopasNYHA 04, CUTE NPETXOLHU, LUTETATA € YMHOXEHA Kaj
paHAMBUTE KaTeropum ayfe Kom Bo CBOjaTa »kenba cneno aa
ro NperpHaT }XMBOTOT, He ce YyBaaT A0BOJIHO 406po o4
CTYyLOoT.

* no 50000 cmpTHM cnyyam og NnaHaemujaTta Bo LLnaHuja
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Llopy BAJIAC, CAL], (George WALLACE, USA)

HbyjopwknoTr noet Lopy Banac e
nucaten KOj ’KuBee BO pPOAHOTO
MmecTo Ha Bont ButmaH, astop e Ha 39
MOETCKM  KHUIM  Ha  aHIJINCKM,
WNAHCKK, anbaHCKKU, UTANMjAHCKU U
FPYKK jasmK. Toj e aKTMBEH 4Y/eH Ha
MefyHapogHaTa NOeTCcKa CueHa, co
HeoAaMHeLIHW HacTanu Bo Jleabepw,
Bennka bputaHuja, Bboao-KmHa u Typuaba, KoctapuKa.
MpornaceH e 3a naypeaT Ha noeTckMoT ¢ectmBan Haum
®pawepun (TeToBo, MaKegoHUuja), Kako M Ha ¢ecTuBanoT
Opdej (Nnosaus Byrapuja), a AOBUTHUK € U Ha HarpagaTa
Corona D'Oro Bo Kopua, AnbaHuja, Kako M Ha Harpagata
AnekcaHgap Bo lMupeja, Npumja. YpegHuk e Ha NYC FROM THE
INSIDE, aHTONOMMja Ha myjopLuKaTa noesunja og 2022 rogmHa.
Toj pakoBogm co Poets Building Bridges, mefyHapogeH npoeKkt
33 TpuaronyBakbe Ha Moe3ujaTa WTO OAroBapa Ha MOeTu
LWIMPYM CBETOT BO MECEYHM CECMM 3a 3yMMpPatbe.

New York poet George Wallace is writer in residence at the
Walt Whitman Birthplace, author of 39 chapbooks of poetry in
English, Spanish, Albanian, Italian and Greek, and an active
member of the international poetry community, with recent
appearances at Ledbury UK, Boao China and Turrialba, Costa
Rica. He has been named laureate of the Naim Frasheri poetry
festival (Tetova, Macedonia), Orpheus Festival (Plovdiv
Bulgaria), and has won the Corona D'Oro at Korca, Albania and
the Alexander Prize in Piraeus, Greece. Editor of NYC FROM
THE INSIDE, a 2022 anthology of New York City poetry, he
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directs Poets Building Bridges, an international poetry
triangulation project matching poets worldwide in monthly
zoom sessions.

IF I HAD NEVER KNOWN HER

If I had never known her | would yet know her by the scent of
the room long after she had left it, like French perfume
tactfully applied, her long hair put up in fresh bath towels;
The most intimate fragrance still lingers in my brain, how she
makes love to a man like making love to herself, the way her
body moves through a room full of strangers; how she stands
at a mirror, lips parted like Garbo in the glass;

If I had never known her | would yet know her by her sidelong
glances; | would yet know her by her thigh-glow, pink as
mother's roses in the middle of June; | would yet know her by
her long hair dripping with summer rain;

| would know her by the way she steps gingerly from the
shower, careful as a forest spirit in a fawn-colored glade; |
would know her by her high cheekbones, high as highwater
clay, on the banks of a lazy river;

| would know her by her hands, wrapping me in swaddling
clothes like Baby Jesus in a brothel
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AKO HE JA NO3HABAB

AKO He ja no3HaBaB cenak Ke ja 3HaeB N0 MMPUCOT BO cobaTa
[0/Ir0 N0 HEj3UHOTO 3aMUHYBakbe, Kako dpaHLYyCcKu napdem
HaHeceH TaKTMYKK, Hej3uHaTa 40/ra Koca 3aBUTKaHa BO Kpna
no KaneweTo;

HajUHTUMHNOT MMpPUC C€ yLITe CTOM BO MOjOT YM, KaKo Taa
BOAM /bybOB CO MaXK Kako Aa Boam /byboB co cebecy,
HAUYMHOT Ha KOj Hej3MHOTO TeNOo ce ABMXM BO coba nosHa
HEeMo3HaHMLUM; KaKo CTOM Npes, or1eaanoTo, yCHUTe ce
NoAMrHyBaaT Kako Ha Mapbo BO CTaKAOTO;

AKO He ja No3HaBaB, cenakK Ke ja 3HaeB Mo Hej3uHUTe
yKpageHu norneau; Ke ja 3HaeB Mo cjajoT Ha Hej3uHUTe
6enpa, PO30BM KaKO PYKUTe Ha Majka mu cpege jyHu; Ke ja
3HaeB MO Hej3MHaTa 40/1ra Koca LWTO Kane Co IETHUOT A0XKA;
Ke ja 3HaeB Mo HaUYMHOT Ha KOj MoieKa CTarnHyBa Ha NAOYKUTE
Kora ussierysa oz, nog Ty, BHUMATE/IHO KaKO LWYMCKM AyX Ha
KONITeHWKaBa nonjaHka; Ke ja 3HaeB No Hej3sUHNUTE BUCOKO
noAurHaT jaboNYyHMLUN, BUCOKM KaKo rMHATa Ha bperosuTe
Ha MP3/11MBa PeEKa;

Ke ja 3HaeB No Hej3uHMTe palle, KOM Me 3aBUTKyBaaT BO
noBoj Kako 6ebeTo Mcyc Bo bopaenoT Ha MOjOT KMBOT.
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Mpma KYPTU, ANBAHUIA — UTANTUIA (Irma KURTI,
ALBANIA - ITALY)

Upma Kyptn e anbaHcka noeTeca,
nucaTesika, TEKCTONMUceL, HOBMHap U
npeseayBay. Taa e HaTypanusMpaHa
UTanujaHka. MNuwysa ywre og, mana.
Kypth e [obuTHMK Ha 6pojHu
KHUMKEBHM HarpaaM W Harpaau BO
UTanuja n utanmjaHcka LWsajuapwja.
JobutHMK e Ha MefyHapoaHaTa
Harpaga ,Universum Donna“ IX n3gaHue 3a 2013 roguHa 3a
nuTepaTypa U A0MBOTHA HOMWHaUMja 3a ,Ambacagop Ha
MupoT” on VYHMBEP3UTETOT 3a MUP Ha MUTaAMjaHCKa
Weajuapuja. Mpma Kyptm mma objaBeHO 26 KHUMM Ha
anbaHcKkM, 18 Ha UTa/IMjaHCKKU, 9 HA AHI/IMCKKU ja3uK M 2 Ha
¢dpaHuyckn Taa e UCTO Taka npesBeayBayka Ha 11 KHUTM of
Pa3/IMYHN aBTOPU U HA CUTE HEj3UHWN KHUMM Ha UTANUjaHCKU U
AHIINCKM jasuK. HejsmHuTe KHUrM ce objaBeHn Bo CA[,
KaHaga, ®paHumja, Utanmja, Pomanuja, AnbaHuja, Kocoso,
®dunannuun, KamepyH n UHamja. Taa xueee Bo bepramo,
Utanwja.

Irma Kurti is an Albanian poetess, writer, lyricist, journalist,
and translator. She is a naturalized Italian.. She has been
writing since she was a child.Kurti has won numerous literary
prizes and awards in Italy and Italian Switzerland. She was
awarded the “Universum Donna” International Prize IX Edition
2013 for Literature and the lifetime nomination of
“Ambassador of Peace” by the University of Peace of Italian
Switzerland.Irma Kurti has published 26 books in Albanian, 18
in Italian, 9 in English and 2 in French. She is also the translator
of 11 books of different authors and of all her books in Italian
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and English. Her books have been published in the United
States, Canada, France, Italy, Romania, Albania, Kosovo etc.

DELICATE SOULS

There are tired and delicate
souls

that break just like pieces of
glass,

tremble like autumn leaves,
even

from a single, spontaneous
word.

The wind takes and throws
them

on the ground, under the
tempest;

they get wet and trampled
down

in an anonymous and lonely
road.

There, you will find even my
soul.

HEXHU OAYLUU

Mma M3MOpPEHU N HEXKHU
ayuu

LUTO Ce KpLUAT Kako
napymma CTakno,
3aTpenepysBaaT Kako
€CEeHCKM NInCja,

AYypY 1 o4 efeH eUHCTBEH
Heou4eKyBaH 360p.

BeTtepot r1 3ema 1 rn ppna
Ha 3emjaTa,

nog 6yparta;

N3BOAEHETU CE N NPeraseHu
Ha aHOHUMHMOT M OCaMEH
nart.

Tamy Ke ja Hajaew aypw un
mojaTta gywa.
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Xose EAYAPAO AErPACUIA, BPA3WU/I-
UTAJINIA (Jose EDUARDO DEGRAZIA, BRAZIL —
ITALY)

Xo3e Egyappo Aerpacuja poaeH e BO
MopTto Anerpe Bo 1951 roanHa. Toj e
odptanmonor. Kako nucaten wuma
ob6jaBeHO 19 KHUTM pacKasu, noesuja,
poMaHM U KHUMKM 33 pJeua. Kako
npeseaysay Ha LUMAHCKM n
NTa/IMjaHCKM ja3uk, 0b6jaBna 14 KHUTN,
mefy Kou u 7 op Mabno Hepyaa.
JobueHn rnaBHM Harpagum: Harpaga
Ha BWeHMymMOT 3a KONOHM3auunja U
MMUTPaLMja co nocTojaHa 3emja, 1974 rogmHa; Harpaga 3a
HaTnpeBap oA cnucaHmeto Cratyc, 1978 roanHa; Harpaga 3a
TeaTap Ha CHT co npetctaBata KyKkata Ha HEBO3MOXKHUTE,
1975 roguHa; dUHaNMCT Ha HarpagaTa 3a amtepatypa Hectne,
oA 1996 roauvHa, co ,Pekopad cnoptuct”; ¢GuHaNUCT Ha
A3opcKaTa Harpaga co [usute nasosu o TaHramwmka, 2003
roguHa, Bo 2006 JyxkHa Harpaga 3a Hajgobap npesog co
KHUrMTe Ha Mabno Hepyaa Harpaga, noToa Harpaga 3a KHUra
Ha rogvHaTa Ha 3apyXKeHuMeTo Ha nucatenn layya - co
pomaHoT ,KpanctBoto Makambupa” - Harpaga og Mwuxaun
EmumHecky 3a 2006 rogmHa MefyHapogHa akagemuja Ha
PomaHuja 3a paboTa BO nposa - 2012 rogmnHa. MefyHapogHa
Harpaga 3a noesunja og Tpct oa 2013 rogmHa. Harpaga 3a
noesnja Ha Cojy3oT Ha nucatenute Ha Mongasuja. 2015.
Harpaga 3a npeBoa Ha 3apyXKeHMETO Ha WM34aBayn Ha
PomaHuja - 2016 roauHa.
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José Eduardo Degrazia - was born in Porto Alegre in 1951. He
is an ophthalmologist. As a writer he has published 19 books
of short stories, poetry, novel, and children-juvenile. As a
translator of Spanish and Italian, he published 14 books,
among them, 7 by Pablo Neruda. Main Awards Received:
Award of the Colonization and Immigration Biennium with
Permanent Land, 1974; Contest Award from Status Magazine,
1978; Award of theater of the SNT with the play The House of
the Impossibles, 1975; Finalist of the Nestlé prize of Literature,
of 1996, with The Record Athlete; Finalist of the Azorean Prize
with the Wild Lions of Tanganyika, 2003. 2006 The Best
Translation South Prize with Pablo Neruda's books Book of the
Year Award of the Galcha Association of Writers - with the
novel The Kingdom of Macambira - 2006 Award from the
Mihai Eminescu International Academy of Romania for the
Work in prose - 2012. International Prize of Poetry of Trieste
of 2013. Prize of Poetry of the Union of Writers of Moldavia.
2015. Translation Award of the Association of Publishers of
Romania - 2016.

HOW TO BUILD A HOUSE

There are people who lament the imperfection of things,
on the contrary, | value the unfinished.

The crack that goes away matters

opening on the wall on long summer afternoons,

the wine stain on a Sunday tablecloth,

the stain on the old wooden bed sheet

where lovers burned on autumn nights.

| value the rubble and the ruins, the lost,
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to all failed but not extinct projects.

Maybe because my soul is made of patches,

or shards of plates and cups and glasses

and the verdigris of knives, forks and spoons

that sank into the primordial mud of the old house;
maybe because I'm made of this stuff

what are life and death wishes made of

and of all the dreams forgotten in the portraits

old aunts and all ancestors.

| make the forecast of those old things that were lost
dropped on the floor of a secret marriage,

| pay attention to the pearl that fell into the attic of the
room:

never found again, and yet it exists and shines.

Maybe that's where seeing the imperfect makes me start
over,

like someone building a house against all the winds

KAKO CE TPAOM KYKA

Mma nyfe Kou ce KanaT Ha HECOBPLUEHOCTUTE Ha HewTaTa,
HanpoTMB, jac NOBEKe ro BpeAHyBam TOa LITO € He3aBpPLUEHO.
lMyKHaTMHaTa WTO UCYe3HYBa e BaXKHa

OTBOPOT Ha SUAOT BO AOATMNTE IETHN NONAAAHUHGA,

AaMKaTa of BUHO Ha HeAeNHMOT YapLuas 3a pyyaroe,
[aMKaTa Ha YapwadoT of, CTapunoT APBEH KpeBeT

Kafe /byboBHULMTE ropene BO eCEHCKUTE HOKM.

v cakam ypHaTUHUTE U pyLueBMHUTE, U3rybeHuTe,
nponagHaTuTe, HO cenak NoCTOeYKN NPOEKTH.
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Mo:Kebu 3aToa WTO MojaTa AyLlla e HanpaBeHa o4, napTany,
WK 04, NapuYnHba YUHUKN U LOAjU M YaLlKM U praTa Ha
HOXXeBUTE,

BUYLLKUTE U NaxkuumTe

KOM TOHaT BO MCKOHCKATA Ka/ Ha cTapaTa KyKa;

MOXKebu 3aToa LWITO jac Cym HanMpaBEeH 04, OBME HeLUTa 0, Kou
xKenbute 3a }KMBOTOT U CMPTTA Ce HaMNPaBEHU U 0L, CUTe
COHMWTa 3abopaBeHN BO MOPTPETUTE HA CTAapUTE TETKU U
npeauuTe.

Ja npeasmaysam cyabuHaTta Ha OHMe CTapu HewTa Kou bune
n3rybeHu nagHaTM Ha NOAOT O TajHNOT bpak,

BHMMaHWETO MM ro NpuBAEKYBa BMCEPOT WTO NagHaN Ha
TaBaHOT 04, cobarTa;

HMKOTaLW HenpoHajaeH NOBTOPHO,

a cenak nocTou u cjae.

Mo:Kebu nopagu Toa WTO MOXKaM Aa ro Buaam
HECOBPLUEHOTO MOXKam OA4HOBO Aa NOYHaM,

KaKo HEeKOoj Koj rpaau KyKa LUTO ce CnpoTUCTaByBa Ha cuTe
BETPULITA
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Jypv TANBET, ECTOHMIA (Juri TALVET,
ESTONIA)

JYPU TANBET e popeH BO
1945 rogmHa BO [lapHy
(EcToHwja). Auvnnomupan Ha
YHuBep3sutetor BO  TapTty
(1972) wn pokTopMpan Ha
YHunBep3uTeToT BO JlIeHNHrpag,
(CaHKT MNeTtepbypr) (1981), Toj
pakosogen og 1992 po 2020
roanHa co nporpamarta
Csetcka/ KOMMNapaTMBHa
KHWXXEBHOCT Ha YHMBEP3UTeTOT TapTy, KaZe LTO UCTO TaKa v
OCHOBa LWMNaHCKKTe cTyamun. [leHec e noyeceH npodecop. Bo
2016 roauHa e u3bpaH 3a YneH Ha Academia Europaea. Ha
€CTOHCKM jasuK MMa o0bjaBeHO noBeKe o, ABaAeCeT KHUIU
noesmja u eceu. HeroBute KHUIM ce nojaBuja HagBop Of,
€CTOHCKMOT BO aHI/IUCKU, LINAHCKK, PPaHLLyCKU, UTANINjAHCKM,
PYCKWM, POMAHCKM, CPMCKM, jaMOHCKW, KATANIOHCKM U TPYKM
npesoa. Oa 1996 roanHa paboTn KaKo rnaBeH ypeaHUK Ha
NHTepanTepapma, MefyHapoAHO CnMcaHWe 33 KOMNApaTUMBHA
nuTtepaTypa. [LobuTHMK e Ha EcTOHCKaTa roguiuHa Harpaga 3a
nuTepatypa 3a ecej (1986), Harpaga 3a noesuja JyxaH Jlnes
(1997), MemopujanHa Harpaga Weap MWeack (2002),
MefyHapoAHa HarpaZa 3a KHuKeBHOCT Hauu HaamaH (3a
KomnneTHu gena, 2020), EcCTOHCKa HauMoHanHa Harpaga 3a
HayKa 3a Lifework (2021) n KHMKeBHa Harpaga JaaH Kpoc (3a
CBETCKM NoeTcku npesoau, 2022).
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JURI TALVET was born in 1945 in Parnu (Estonia). A graduate
of the University of Tartu (1972) and a PhD by Leningrad (St.
Petersburg) University (1981), he chaired from 1992 to 2020
World / Comparative Literature program at Tartu University,
where he also founded Spanish Studies. Today he is Professor
Emeritus. In 2016 he was elected member of Academia
Europaea. He has published in Estonian more than twenty
books of poetry and essay. His books have appeared beyond
Estonian in English, Spanish, French, Italian, Russian,
Romanian, Serbian, Japanese, Catalan and Greek translation.
Since 1996 he has acted as the main editor of Interlitteraria,
international journal for comparative literature. He has been
awarded Estonian Annual Prize of Literature for essay (1986),
Juhan Liiv Prize of Poetry (1997), Ivar Ivask Memorial Prize
(2002) Naji Naaman International Literature Honor Prize (for
complete works, 2020), Estonian National Science Prize for
Lifework (2021), and Jaan Kross Literary Prize (for world poetry
translations, 2022).

THE INNOCENT DAMNED

How continue in this corridor that leads to emptiness?
Cerberus with his many heads watches the way back:
one face snarling at the light of my childhood,
another grubbing through the sad barrow of my lineage,
the third and most lascivious sniffing the footsteps

of my friends and my love.
No, ahead is only a plain emptiness.
Hell begins right here
and the damned are innocent: those who doubted
were right to disregard the sacred commands;
those who loved were right to tear paper screens
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from between flaming bodies;
those who trusted were pure;
those who suffered rose to be soaring birds
and flew far, over the sea of eternities.
In this hell, in this corridor, all who suffered were innocent

HEBUHO MPOKOJIHATU

Kako fa ce npogonKm H1M3 0BOj XOAHUK LUTO BOAW KOH
npasHuWHaTa’?

Kepbep co mHoryTe rn1aBv BHUMaBa Ha NaToT 3a Hasaza,
EAHMOT Heros cypaTt ce rpuv Bp3 CBET/IMHATA HAa MOETO
AETCTBO,

APYTMOT — KoMa HW3 TaXKHUTE rPOBHM Kamera Hag, MOEeTo
noTekno,

TPETUOT M HajrHACeH MM AyLKa YekopuTe

Ha MoWTe NpujaTenn U Ha mojaTa Jbybos.

He, npea meHe e camo YncTa npasHuHa.

MeKonoT TyKa NOYHyBa

W NMPOKOJIHATUTE CE HEBUHMU:

THe Kou ce comHeBaa 6ea BO NpaBo Kora He M noYymTyBaa
CBETUTe 3anoBeau;

THe WTo /bybea Hea BO NPaBO Kora rM KMHea XapTUeHuTe
06BMBKM Mely TenaTta BO N1ameH;

TMe Kou BepyBaa bea uncty;

TWe LWITO CTPaZaa ce M3aMrHaa Bo NTULM LWITO Ce BUBHYBAAT U
oA4/1eTyBaaT AaNieKy, HaZ, MOPETO Ha BeYHOCTa.

Bo 0BOj nekos, BO 0BOj KOpMAOpP, CUTe CTPaganHULM ce
HEBUHM.
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Xyceun XABALL, KYPOUCTAH (Hussein HABASCH,
KURDISTAN)

XycenH Xabaw e noet og AQpwH,
KypauctaH. MomeHTanHo usee BO
boH, 'epmaHuja. HeroBute necHu ce
npeBefeHN Ha noeBeke jasuuu, a
noesuja my e objaBeHa Bo ronem 6poj
MefyHapoAHW MOETCKU  aHTONOMUW.
ABTOp € Ha AEeCeTMHA NOETCKU KHUTW.
JOBUTHMK Ha HarpagaTta 3a ronemmoT
Kypacku noeT Xamug bepupxaH,
fogeneHa og, MeHepanHUMOT COjy3 Ha KypACKM nucaTenn wu
HOBWHapu. MefyHapoaHaTta Harpaga ,bocHa Crekak” 3a
noesnja, gogeneHa og Cojy3oT Ha nNucatenntTe Ha bocHa u
XepueroBuHa. bpoH3eHa noeTcka Harpaga ,Apuctotane” og
MerfyHapoaHuoT noeTckn pectmsan Bo Hayca so lNpuuja.

Hussein Habasch is a poet from Afrin, Kurdistan. He currently
lives in Bonn, Germany. His poems have been translated into
English, German, Spanish, French, Portuguese, Chinese,
Turkish, Persian, Albanian, Uzbek, Russian, Italian, Bulgarian,
Lithuanian, Hungarian, Macedonian, Serbian, Polish and
Romanian, and has had his poetry published in a large number
of international poetry anthologies. His books include:
Drowning in Roses, Fugitives across Evros River, Higher than
Desire and more Delicious than the Gazelle's Flank, Delusions
to Salim Barakat, A Flying Angel, No pasaran (in Spanish),
Copaci Cu Chef (in Romanian), Dos Arboles and Tiempos de
Guerra (in Spanish), Fever of Quince (in Kurdish), Peace for
Afrin, peace for Kurdistan (in English and Spanish), The Red
Snow (in Chinese), Dead arguing in the corridors (in Arabic)
Drunken trees (in Kurdish), Boredom of a tired statue (in
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Kurdish), Flor del Espinillo (in Spanish) and A Rose for the
Heart of Life, Selected Poems (in English). Recipient of the
Great Kurdish Poet Hamid Bedirkhan Award, awarded by the
General Union of Kurdish Writers and Journalists. The
International “Bosnian Steéak” award for Poetry, awarded by
the Bosnia and Herzegovina Writers Union. Bronze poetry
award "Aristotale" from Naoussa International poetry festival

in Greece.

WEEPING

She wept in the morning
She wept at noon

She wept in the evening
In the morning, she lost a
son

At noon, she lost another
In the evening, she lost the
last of family

The next morning, they
cried for her

At noon, they cried for
those who were crying for
her

In the evening, there were
no remaining cries

The whole town was
swamped with blood.

JNNNAKE

JNlnnawe Taa Toa yTpo
JNlnnawe Taa 1 Ha nhagHe
JNlnnawe Taa 1 BeyepTa

Toa yTpo, Taa U3rybm cuH
Ha nnagHe, Taa nsrybu
ywTe eaeH

BeuepTa ro usryoum
NocNeAHNOT YIeH Ha
CemejCcTBoTO

CnepHoTo yTpoO, TME Naavea
3a Hea

Ha nnagHe, Tme nnadvea 3a
TMe WTOo niavyea 3a Hea
BeuepTa, Hemalle noseke
naay

Llennot rpag 6elwe notonex
BO KpB.
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Llepnaun ACAHA, UHOMIA (Jernail SINGH
ANAND, INDIA)

LlepHann AHaHpg aBTop Ha 145 KHurw,
a-p LUepHann CuHr AHaHa, A-p
(YHuBep3suter MaHyab, Yanaurap),
MBA, . /MT. M noyeceH AOKTOp
(Honoris Causa), e eaeH o BoaeukuTe
CBETCKM NOETH, Hay4yHnumn u ¢munocodu
n nonMmar KOj FnobanHata
nTepaTypHa MKOHa A-p Maja XepmaH
CeKkynuk (a-p MPUHCTOH) ro cnopeam co
OdaHunen [edo (Kako ronem catmpuyap
Ha HaleTo Bpeme) M ro cmeTta 3a ,EaeH op HajronemuTe
dunocodn mefy noetTuTe u efeH o4, HajroemuTe NOeTU mery
dunocodute”. Herosute coBpemeHWUM FO HapeKyBaaT A4-p
LlepHann Opeen AHaHA 1 ja cnopeayBaaT HeroeaTa paboTa co
Bunnjam ®okHep. Toj e moxebun egUHCTBEHMOT aBTOP BO
CBETCKaTa UCTOPMja Koj Hanuwan 9 enosu. AHaHA, e JOOUTHUK
Ha MpecTM)KHaTa KHWXKEeBHA M YMeTHW4YKa Harpaga PpaHy,
Kadka (FepmaHuja, AcTpuja, YellKa), KHMKeBHATa Harpaga
Hayun Haaman 2020 rogmHa, KpcTtoT Ha intepatypata n Kpcrot
Ha mmpoT og, CBeTcKaTa yHMja Ha noeTtu, Utanunja. Mucna so 4
TOMa M MOCTMOZEPHMU r1acoBm Bo 7 Toma. Herosute enosu
BKAy4yyBaaT ,Maxabxapat”: BojHata Ha 360posute”, ,[uT:
HeoneaHa necHa Ha BeyHocTa”, ,CaTaHcKata umnepwuja“,
,MpuKkasHuTe 3a [laHTypbepu”, ,Yymata: MeTtadopaTta e
mpTBa“, ,lfocnogapot: BpakateTo Ha NPOPOKOT”. KOj M
npepabotysa ,lMpopoKkoT” Ha Kanun mMbpaH u HerosuoT
nocnegeH mera en Jlyct: [pUMHUOT Ha TeMHMHaTa“,
npocnegeHo co ywrte ase gena ,JJOMUHMOH Ha cBeToT M
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,YNTPOHUCKO [06a“, Kou ja cospasaat Tpuonorvjata Ha
Maxakaan.

Jernail Singh Anand uthor of 145 books, Dr. Jernail Singh
Anand, Ph.D (Panjab University, Chandigarh), MBA, D.Litt. and
Ph.D, (Honoris Causa), is one of the leadingworld poets,
scholars, and philosophers and a polymath whom
GloballLiterary Icon Dr. Maja Herman Sekulic (Princeton Ph.D)
has comparedwith Daniel Defoe (as a great satirist of our
times) and considers him" one of the greatest philosophers
among poets, and one of the greatestpoets among
philosophers." His contemporaries call him Dr Jernail
OrwellAnand and compare his work with William Faulkner. He
is perhaps theonly author in world history to have written 9
Epics. Anand is recipient of prestigious Franz Kafka Literary
and Artistic Award (Germany, Austria, Czech Republic), Naji
Naaman Literary Award 2020, Cross of Literature and Cross of
Peace from World Union of Poets, Italy. Thought' in
4volumes, and postmodern Voices in 7 volumes. His epics
include “Mahabharat: The War of Words”, “Geet: The
Unsung Song of Eternity”, “The Satanic Empire” “The
Ganturbury Tales” “The Plague: The Metaphor is Dead”, “The
Master: The Return of the Prophet” which reworks
KahlilGibran's “The Prophet” and his latest mega epic “Lustus:
The Prince of Darkness”, followed by twomore works
Dominion of the Netherworld and “The Ultronic Age”,
whichmake The Mahakaal Triology.
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BEYOND ILLUSIONS

God is anillusion.
Something nobody has seen.
Nobody can see.

It is only a self-perception

A self-projection.

God is the primal energy

Present in billions of objects

Can they come together again

After the Big Bang

To present a whole view of the Creator?

Water saturates everything
That is alive

And God saturates everything
Including those

That rest beyond the living.

Everything is God

Only you need the vision
Which can visualise

The presence of water
Every where in the earth

HAAO UNY3SUUTE

bor e nnysuja.
HewTo WTO HMKOj He ro Buaen
HuKoj He moXKe ga ro suawn.
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Toa e camo cebenepuenuuja

Cebenpoekupuja.

bor e UCKOHCKa eHepruja

MpucyTHa BO BUAMOHM HewTa

Mo>KaT m Te NOBTOPHO Aa ce crojaT

no fonemara ekcnsiosuja

33 [ia HW 4a4aT LenoceH nsrnes Ha TesopeuoT?

Bopata 3acutysa cé

LITO € }XMBO

M Bor 3acutyBa ce

OYPU U OHME KOM He ce noBeKe mefy KunsuTe.

Ce e bor

Camo Bu3nja TM Tpeba
3a Aa ro samucauu
NPUCYCTBOTO Ha BoAaTa
HaceKaze Ha 3emjaTa
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KamaHaa KAMA CJYOP, KOHIO (Kamanda
KAMA SYWOR, CONGO)

KamaHpga Kama Cjyop, nucaten, noer,
pPOMaHcHep, eceuct, gpamaTypr Wu
packaxyBay e pogeH Ha 11 HoemBpu
1952 roauHa Bo Jlyebo, [lemoKpaTcKa
Penybnvka KoHro. Bo 1970 roanHa,
yyecTByBa BO C034aBak€TO  Ha
Cojy3oT Ha nucatenu og KoHro (Union
des écrivains congolais). MpuHyaeH
Aa ro HanywTn KoHro Bo 1977 rognHa
nopagu HerosuTe NOAUTUYKM
aKTMBHOCTK, KamaHza K1Been BO pasvyHU eBPOMCKU 3emjn
npea Aa ce Hacenu Bo Jlykcembypr. [lenata Ha KamaHza ce
npeBefeHN Ha MHOTY ja3uum. Mma fobreHO HEKOIKY ronemm
HarpaaM u npwusHaHuja (Mon BepneH og ®paHuyckaTa
akagemuja (1987), HarpapgaTa Jlyus flabe (1990), FonemaTa
Harpaga 3a auTepatypa Ha LpHa Adpuka (1991) u HarpagaTa
Teodun loTje (1993) oa PpaHuyckaTa akagemuja. Bo 2005
rog., MefyHapoaHMOT coBeT 3a ¢PaHKOPOHCKM CTyaumn My ro
[04ENV NPECTUNKHUOT noveceH cepTuduKat Mopuc-KarboH.

Kamanda Kama Sywor, writer, poet, novelist, essayist,
playwright and storyteller was born on November 11, 1952, in
Luebo, Democratic Republic of Congo. In 1970, he participated
in the creation of the Union of Congolese Writers (Union des
écrivains congolais). Forced to leave the Congo in 1977 due to
his political activities, Kamanda lived in various European
countries before settling in Luxembour. Kamanda's works
have been translated into many languages. This writer has
earned several major prizes and distinctions, including the
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Paul Verlaine Prize from the Académie francgaise (1987), the
Louise Labé Prize (1990), the Black Africa Grand Prize for
Literature (1991), and the Théophile Gautier prize (1993) from
the Académie francaise.In 2005, the International Council for
Francophone Studies (Conseil international d'études
francophones) conferred upon him the prestigious Maurice-
Cagnon Certificate of Honour.

ELEGY FOR THE POET

Words surge from the roots
of your restless soul
Binding the pains of life to
exile’s agonies.

All that’s left of the poet
Are liberty and the pursuit
of the absolute.

Your poems like a gale on
polluted lands

Lash our spirits that pull
back from truths.

Hope sings on your tongue
And the sun in your heart
spreads love

Into the sanctuary of
dreams.

ENErNJA 3A NOETOT

360poBuTE N3BMPAaAT 04,
KOpeHUTe Ha TBOjaTa
HeyMopHa ayLwa
Bp3yBajKku M *KMBOTHUTE
601K/ 33 aroHUUTE Ha
eraunor.

Ce wTo e ocTaHaTo oA,
noetot

ce cnobopaTa v noTparaTta
no anconyTHoTo.

TBOUTE NECHU KaKO CUNEH
BeTep Hapj 3arafeHun
3eMjuLLTa I'M KaMLLUMKyBaaT
HalKnTe AyXOBWU KoM ce
NoB/IeKYBaaT 0Z, BUCTUHUTE.
HageXTa nee Ha HawmoT
jasuk

A COHUETO BO TBOETO CpLie
Wnpwu Jjbybos

BO CBETUAMLLTETO Ha
COHMWTATA.
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MaHcyp HOPBAXLU, KAHAQA (Mansour
NOORBAKASCH,CANADA)

MaHcyp  Hopbakaw  nuwyBsa
MeCHU N NPUKa3HU U Ha aHIZINCKK
1 Ha dapcu, HEroBMOT MNPB jasuK K
Mma 06jaBEHO KHWUIM, NECHU WU
CTaTuUM Ha ABaTa ja3uKa. HerosaTta
noema,,Bo notpara no saegHnUYKM
xenbn”“ e objaseHa Bo 2017
roanHa. Toj ce obuaysa ga buge
rnac 3a cnobopata, 4YoBeKoBUTE
ML npaBa W )KMBOTHATa cpeguHa BO
Herosute gena. I'M npeTcTaByBa COBPEMEHUTE KAHALCKM
noetTm BO  HepenHa  NepcuMcka  paguo  nporpama
(https://persianradio.net/poets/ nnmn
https://t.me/ottawaradio). MecHnTe Ha MaHcyp ce objaBeHU
Bo ,WordCity Lit. (https://wordcitylit.ca), Verse Fire,
Parkland Poets, HeKosKy aHTO/IOIMM WM Ha APYrM MecTa.
HeroBute necHuM ce npeBeAeHW Ha T[PYKKU, MNOPTYrancku,
WNAHCKK, CPMCKU, MAKEOOHCKM WTANNjaHCKM W KUHECKM,
MaHcyp Hopbakaw e eneKkTpoOUHXKEHEP U KMBEe CO
conpyraTa, KepKkata u cMHoT Bo TopoHTO, KaHaga.
Mansour Noorbakhsh writes poems and stories in both
English and Farsi, his first language, and has published books,
poems, and articles in both languages. His book length poem:
“In Search of Shared Wishes” is published in 2017. He tries to
be a voice for freedom, human rights, and environment in his
writings. He presents The Contemporary Canadian Poets in a
weekly Persian radio program
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(https://persianradio.net/poets/

https://t.me/ottawaradio)

Mansour’s poems are published in “WordCity Lit., Verse Afire,
Parkland Poets, several anthologies, and other places. His
poems are translated in Greek, Portuguese, Spanish, Serbian,
Macedonian Italian, and Chinese, Mansour Noorbakhsh is an
Electrical Engineer, and lives with his wife, his daughter and his

son in Toronto, Canada.

SURVIVAL

narcissus flowers

were breathing

in the warm living room
though snowing outside
was killing their roots.

someone rescued them
by put the picked ones
in ajar.

they lived a little longer
tried to pollinate normally
in each breath

though it resulted no new
blossom.

depicted beauty ruins
survival.

OMNCTAHOK

HapuucuTe

anwea

BO TOM/AaTa AHEeBHa coba
MaKo CHeroT HaaBop

UM v ybuBalle KoperaTa.

HEKOj rn cnacu
CO TOAQ LITO MM CKMHA U TU
CTaBW BO Terna.

»KMBEja Mafiky Nogonro

n ce obuaysaa ce ga ce
onpaLaT no HopmaJseH nat
CO CeKoj 3auB

HO HeMalle HOB LyT.

NU3N10XeHaTa y6aBMHa ro
YHULWITYBA ONCTAHOKOT.
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Mapnen NACUHU, MEKCUKO (Marlene PASINI,
MEXICO)

MapneH TMMacuHu, MeKcuko e
KOMYHUWKO/IOF, NUcCaTen Wu ypeaHuK,
BM3yesieH YMETHUK, NCUXOTEPanesT U
obyyyBay no  TpaHCNEepPCOHASIHO
obpasoBaHue, marucrep no
mTepaTtypa, AUNJIOMUPAH ncTopuyap
n eruntonor. Astop e Ha 15 KHuru
noesnja, pPomaH, ecej U KHUIM 3a
NinyeH pa3Boj. Mma gobueHo noseke
oA 200 mefyHapoaHu cepTUdMKaTh U
Harpagu. Harpagn 3a Hej3uHaTa
KHWXXEeBHa Kapuepa: JUCTUHKLMjA Ha AMjaMaHTCKa sBe3ga U
6ecmpTHa Harpaga o4 MefyHapoAHWMOT Kpyr Ha HOBWHApM,
MeKcuko, Mbepo-amepuKaHCKa KHUKEBHA Harpaga 3a 2018
roomHa ogn @PoHpaumjata  Jlpepasro Xoj, MeKcuko.
Mpu3HaHMe Ha MeKCMKaHcKkuMTe nucma og 2019 roamHa ogf
AKagemujaTa 3a KHUKEBHOCT 1 o4 Kacac gen noeta, MeKcuko,
2019 rogmHa, NPBO MECTO CO cepTUdMKAT U Medan Kako:
MefyHapoHa jaBHa IMYHOCT BO 06/1aCTa HAa KHUMKEBHOCTA Ha
11-tnot Kpumckm nutepatypeH dectusan, maj 2021 rogmHa.

MARLENE PASINI, Mexico. Communicologist, writer and
editor, visual artist. Psychotherapist and coach in
transpersonal education, master's degree in literature,
diploma in history and Egyptology. She is the author of 15
books of poetry, novel, essay and personal development. She
has received more than 200 international certificates and
awards, as well as some appointments.
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Awards for her literary career: Diamond Star Distinction and
Immortal Award by the International Circle of Journalists,
Mexico, 2018 Ibero-American Literature Award by the
Fundacion Liderazgo Hoy A.C., Mexico. 2019 Recognition of
Mexican Letters by the Academy of Literature and by Casas del
Poeta, A.C., Mexico, 2019 First place with Certificate and
medal as: International Literary Public Figure at the 11th
Crimean Literary Festival, May 2021

SPHINX COUHTA

The afternoons defoliate MonnagHumaTta ja
light in your millennial gaze  pa3nucrtyBaaT cBeTAMHaTa
BO TBOjOT MUIEHUYMCKM

On every furrow of sand nornen,

footprints

and in the mirror of time Ha cekoja 6pa3aa necok

mystery like life CTananku

it becomes oblivion W BO Or/1e43a/10TO Ha
BpemeTo

Bird that raises its song MUCTEpUjaTa Ha KUBOTOT

until lost in his own CTaHyBa 3abopas

shadow.

MTnuarta ja nsBmwyBsa
CBOjaTa necHa

cé goaeKa He ce u3rybu Bo
COMNCTBEHATa CeHKa.
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MACYAYN XOK, BAHTNAAEL (Masudul HOQ,
BANGLADESH)

Macyayn Xok (1968) e 4OKTOP Ha HayKK
no EcteTuka m coBpemeH 6GeHranacku
MoeT, pacKaKyBay, npesBegyBay W
uctpaxysady. Iun objasun penara:
packasuTe ,Tamakbapn“ (1999),
KHUrute noesnja ,JoHumoj [Manok”
(2000 roauHa), ,dapawnn Yaja“ Kako
npeseseHa Bep3nja Ha ,CeHKa Ha
unysujata” (2005 roanHa) n ,JoHmaHaep CeanHa“ (,,CoHOT Ha
cnennot 4osek” (2010 rogmHa)), Bo npesosg Ha Kenn L.
KoynneHa. Macyayn Xok ro npesen u noemarta Ha Tomac
Envort ,Yetnpu kBaptetn” (2012), noemata Ha AneH MMHcbypr,
,3aBuBame” (2018), oa aHrNUCKKM Ha BeHrancku. beHranckarta
akagemuja rv objaBuia HeroBuUTe ABe UCTPAXKYBAUYKM KHUTU.
HerosuTe necHu ce objaBeHn Ha Noeeke jasnum. Bo MOMeHTOB
Toj e npodecop no ¢uaocodmja Ha BNAAMHUOT KOJEL BO
baHrnagew.

Masudul Hoq (1968) has a PhD in Aesthetics under Professor
Hayat Mamud at Jahangirnagar University, Dhaka,
Bangladesh. He is a contemporary Bengali poet, short story
writer, translator and researcher. His previous published work
includes short stories Tamakbari (1999), The poems Dhonimoy
Palok (2000), Dhadhashil Chaya which translated version is
Shadow of lllusion (2005) and Jonmandher Swapna which
translated version is Blind Man’s Dream (2010),translated by
Kelly J. Copeland. Masudul Hoq also translated T.S. Eliot’s
poem, Four Quartets (2012), Allen Ginsburg’s poem, Howl
(2018), from English to Bengali. Bangla Academy has published
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his two research books. His poems have been published in
Chinese, Romanian, Mandarin, Azarbaijanese, Turkish, Nepali
and Spanish languages. At present he is a Professor of
Philosophy in a government college, Bangladesh.

Life is a game of chess tied to the table of compassion

A tricky move checkmates the foe of the illusory world.
The spiritual master Kahnupa had mercy on me

So the king of illusion was mated by two and a half move.

| took control of five senses by intellect

The king of lust was finally defeated

By the transcendental power of meditation.
| took possession of self-control within
Sixty four bodily arts and crafts beget fruits
and all the rest goes in vain

*KMBOTOT e WaxoBcKa uUrpa Bp3aHa 3a macaTa Ha COYYBCTBOTO
EneH He3srogeH noter ro maTuMpa HenpujaTenoT Ha
WNY30PHMOT CBET.

[yxoBHMOT yunten KaxHyna nmalle MMUAOCT KOH MeHe

M TaKa KpasoT Ha wuiay3ujata bele maTvpaH co ABa W NoJa
noTesm.

M KOHTPOIMPAM MOMUTE NET CETUIA CO UHTENEKTOT
KpanoT Ha noxoTTa belle KoHeYHo nobeaeH

Of TpaHcueAeHTHATa MOK Ha meamTaumjaTa.

Ja nocegyBam CaMOKOHTpo/1aTa Bo cebe

LLleeceT 1 YeTUPM TENECHN YMETHOCTMU U BELUTUHM
paraaT NJoLOBU U C& APYro e 3a/yAHO

82 POETRY ANTHOLOGY - 49 KARAMANOV POETRY
MEETINGS 2022



Muaunua MUNEHKOBUK, CPEUIA (Milica
MILENKOVIC, SRBIA)

Mwunnua MuneHKoBMK (1989) e
AOKTOpaHT no ¢wunonoruja, 'm objasuna
KHUrMTe: pomaHot Homunculi (2010),
CTUX036UupKMTEe ,Momano of pnaHKata,,
(2012), Via Militaris, Via Dolorosa (2013),
McnocHmum  (2019) UM KHUXKEBHUTE
KPUTKKK ,, KpUTUYKM ToNKyBara“ (2016) u
KaHoH (2022). Bo Penybauka Cpncka, ja
objaBuna ctuxosbupkata ,J/byboB BO
Kana” u gpyrm necHmn Bo 2020 roauHa.
JOBUTHMK e Ha noBeKke Harpaau mery Kou: Ha MnagnHcKnoT
noetckn dectnsan Bo Bpbac (2011) m Ha dectuBanoT 3a
MNaAMHCKa KynTypa Ha Cpbuja Bo Kribarkesal, (2012), TumouKa
Nvpa wTo ja goaenysa Paano Benrpag, ,,Mupko MNeTkoBuK" 3a
KHUXEBHA KpUTMKaA WM Harpagata ,Crpaxunoso”. M3spuweH
YPeAHUK e Ha cnucaHueto ,baere” u uneH Ha XupuTo 3a
HarpaauTe ,,lopaaHa TogopoBuKk” n ,Mewwa CenumoBuK“.

MOTA4A

YyscTByBam.

Jlorop TeXKOK HM NoAroTBuUE.

Bo LpHO pyBO HE 3aBune.

JeuaTa nnavar.

MNonunkaTta nycru.

KeHuTe BeKke He neaT NecHw.
MonkHane.

3racHane.

3pHa n4yeHKapHu 36upaar.

Ke uma noraya nomana og, AnaHka
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Mypat JYPAAKY/, TYPLMIA (Murat
YURDAKUL), TURKEY

Mypat Jypaakyn e poaeH BO
ApaHaso 1983. [Aunnomwupan
BusHuc  AgMuHUCTpaumja  Ha
AHIINCKM ja3uK. HerosuTe necHw,
packasu u npesogu ce objaBeHM
BO 6pojHU cnucaHuja. MpornaceH e
33 Hajoobap npesBegyBady of
Modern Poetry Translation
Magazine Bo Benuka bpuTaHuja
(2018), a uma pobueHo noBeke
Harpaan mery KoM Xl
International Premio  Vitruvio
Harpagata (2018) Bo Wrtanwmja, VI International Citta Del
Galateo KHUMKeBHaTa Harpaga Bo Utanuja (2018). YuectByBan
Ha NoBeKe KHUXEBHWU HacTaHMU.

Murat Jurdakul was born in Adanavo in 1983. He graduated in
Business Administration in English. His poems, short stories
and translations have been published in numerous magazines.
He was named the best translator by Modern Poetry
Translation Magazine in Great Britain (2018), and has received
several awards, including the XllIl international Premio Vitruvio
award (2018) in Italy, the VI international Citta Del Galateo
literary award in Italy (2018). He participated in several literary
events.
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THE DISCOVERY OF POETRY

... It lay stark naked on a letter

Then leapt over another into nought,
Wanting to reach out to infinity

Yet another letter withdrew in grief
Refused to take part in any line
Fleeing words, that was the day

| think poetry came into being,

Since then so many lines

Have been written so many poems,
Such excess...to find that missing letter
Of being

OTKPUBAHETO HA MNMOE3UIATA

...JIeXkelle LLesIoCHO rosa Bp3 egHa bykea
MoToa ja NpecKoKHa gpyraTta 1 3acTaHa Ha HULWTO,
Cakajku aa ja godatm beckoHevyHoCTa

Cenak egHa apyra 6ykea ce NoBaeYe BO KaJl
Opbu pa buge pen on pegosute

MuHAMBK 360pOBU, U TaKa NOMMHA AEHOT
Mwucnam aeka noeswmjata ctaHa butue,
OTTOraw To/IKy MHOTY peaoBu 6ea HanuwaHu
TOJ/IKY MHOTY MECHMU,

TOJ/IKY MHOTY... AYPY OTMNOBEKE..

3a [ ja Hajgam Taa McyesHaTa byksa

Ha NOCTOEHETO
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Mankypu CUHA, UHAMIA (Pankhuri SINHA,
INDIA)

MNaHKkypn CuHa e OuanHreasnHa
noeteca, pacKa*kyBayka "
npeseaysayka og WHguja. Wma
objaBeHO [ABe TMOETCKM KHUMM Ha
QHTIMCKKU, [BE KHUTU CO KpPaTKu
: : packasn Ha XuHAM, neT MNOEeTCKU
KHUIM Ha XMHOM U mMHory apyrn. Ob6jaByBaHa € BO MHOrY
CMUCaHMja, AaHTO/IOTMM BO 3emjaTa M BO CTPAHCTBO, a MMa
006MeHOo U MHOTY Harpaaum Kako: M'puja Kymap, MaTtyp, Yutpa
Kymap LWajnew MartjaHu, Cumanypu Tajmc Pajes laHam,
PajactaH MMaTpuka, Harpaga Ha ¢ecTMBanoT MOCBETEH Ha
Yexos, becno, n lanareo so Utanwnja. NpeseaeHa e Ha Hag, 27
jasuum.

Pankhuri Sinha is a bilingual poet, story writer and translator
from India. Two poetry collections published in English, two
story collections published in Hindi, six poetry collections
published in Hindi, and many more are lined up. Has been
published in many journals, anthologies, home and abroad.
Has won many prestigious, national-international awards, like
the Girija Kumar Mathur Award, Chitra Kumar Shailesh
Matiyani Award, Seemapuri Times Rajeev Gandhi Excellence
Award, First prize for poetry by Rajasthan Patrika, awards in
Chekhov festival in Yalta and in Premio Besio Poetry
competition in Italy, Sahitto award in Bangladesh, and Premio
Galateo in Italy for poetry in mother tongue. Has been
translated in over twenty seven languages.
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MAKE THE OUTDOORS SAFE AGAIN

Don't stay out late they said

Don't wear short clothes they said

Not even tight, loosen up

But always be on your guards they said

They said all of this to girls alone

Big and small, growing and grown

In towns across the world

Why didn't they ever tell the men

To never abuse! To make the outdoors safe again!

3A NAK OA BUAE BE3GEAHO HAZIBOP

He ocTtaHyBaj gouHa HaZABOp peKoa Tue
He HOCK KpaTKu 340/1HULWITA peKoa Tue
Huty TecHu,

noApaLImpm

M cekoraw 6uam Ha roToBC peKoa Tme
CeTo 0Ba CaMO Ha 4eBOjYUHba

MM ro roBopea

MU Ha ronemun n Ha manu,

M Ha TMEe BO PAcT M Ha NopacTeHuTe

Bo rpagosuTe no ceeToT

30LUTO M HA MaKMTe He MM peKoa Aa He 310ynoTpebysaat!
3a ga buae nosTopHO 6e36eaHO Haasop!
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Pej BEPOA, JOMUWHUKAHCKA PEMYBJ/IUKA,
Rey BERROA (DOMINICAN REPUBLIC)

Pej Bepoa (domMHMKaHCcKa
Penybauka, 1949) e npodecop no
LIMAHCKa " NAaTUHCKO-
aMepuKaHCKa  AuTepatypa "
KY/NTypa Ha KaTeapaTa 3a MOAEPHU
M  KNacu4yHM jasmum Ha Llopuy
MejcoH YHuBep3uTeToT BO
depdodakc, BupyuHuja. Nma
objaBeHO Hag 50 NOETCKU KHUTHK,
KHWXXEBHA KPUTUKA M MOETCKU aHTONIOrMW BO ApPreHUTUHa,
Kyba, [JomuHuKaHckaTa Penybnauka, Batemana, WHAawja,
Utnanja MeKcuko, Pomanunja, Wnanunja, CAL n BeHeuyena.
PakoBoauTEN € Ha FOAMLWHMOT NOETCKM MApaToH Ha Teatro de
la Luna Koj aatmnpa og, 1992 Bo BawmnHrToH. Bo 2022 3aeaHo co
depHaHpgo Kapbepa opraHusmpan NOETCKM MapaToH BO
Tpaere of 24 4aca BO YeCcT Ha AEHOT Ha noesnjaTta. Mma
[obureHo noseKke Harpaam mery Kon “Medaille de Vermeil” og
®paHuyckaTa aKagemumja Ha YMETHOCTUTE M HayKkuTe BN
Mapus, Bo 2011 ja pobun noetckaTa Harpaga Trieste 3a
KMBOTHO OCTBapyBarbe BO noe3ujaTa, a 8O 2012 HarpagaTa
Mwuxann EmmnHecky Bo PomaHuja. Bo 2014 JOMUHUKAHCKMOT
Caem Ha KHura Bo hby Jopk 6un Bo Herosa 4ect, a Bo 2017,
mefyHapoaHMOoT caem Bo CaHTO [LOMMHIO NOCBETYBA e4eH A€eH
Ha HerosaTa paboTa M UMeHyBa efHa O yANUUTE HA CAaeMOT
CO HEroBoTo UMe.

Rey Berroa (Dominican Republic, 1949) is Professor of Spanish
and Latin American Literature and Culture in the Department
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of Modern and Classical Languages at George Mason
University in Fairfax, Virginia. He has published over 50 books
of poetry, literary criticism, and poetry anthologies in
Argentina, Cuba, the Dominican Republic, Guatemala, India,
Italy, Mexico, Romania, Spain, the United States, and
Venezuela. He is the head of the annual poetry marathon of
the Teatro de la Luna, which dates back to 1992 in
Washington. In 2022, together with Fernando Carbera, he
organized a 24-hour poetry marathon in honor of Poetry Day.
He has received several awards, including the "Medaille de
Vermeil" from the French Academy of Arts and Sciences in
Paris, in 2011 he received the Trieste poetry award for lifetime
achievement in poetry, and in 2012 the Mihail Eminescu
award in Romania. In 2014, the Dominican Book Fair in New
York was in his honor, and in 2017, the Santo Domingo
International Fair dedicated a day to his work and named one
of the fair's streets after him.

DUTIES OF THE PRESENT

If you are no longer

or you were never a slave

your first duty is to make sure

that everyone who dreams of being free

whether fish or bird or jaguar, man or woman,

natives with their flute or negros with sax or trumpet,
helped by your voice or your writing, one day become free.
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AONKHOCTU HA AEHELUHULIATA

AKo He cu noBeke

WM aKo HUKoraw He cu 6un pob

TBOjaTa NpBa AO/IKHOCT e a Ce OCUTYpULL AeKa

CEeKoj Koj coHyBa aa buge cnoboaeH

na Heka e Toa puba uau NTMua UK jaryap,

MaX UM KeHa,

AOMOPOALM CO HUBHUTE GAEjTU U LPHLM CO CaKcoDOHU UK
TpamneTy,

CO NOMOLL Ha TBOjOT F/1ac eAeH AeH Ke buae ocnoboaeH.
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Po6epto MAPLUAHO, UTANTUIA (Roberto
MARZANO, ITALY)

Po6epto MapuaHo, MWTanuja,
1959 € HarpagyBaH noeTt w
pacKakyBauy, rmrTapucT "
eKCTpBaraHTeH aBTop
necHonuceLl,. PacnHat  mery
yyBCTBAaTa W BU3MWUTE, TOj U
noetMsvpa  yATpanonynapHute
MeCTa Ha KOM XKUBEes, YKMBOTOT
33, pelweTkM, nNuWwyBa 3a
MUjaHULUM U CKUTHULM, FaBONCKK
TEeNeBu3nU, NyauM JbyboBuM, MeTadU3UUKM CynepMapKeTH,
¢bpusepun, HokHM BYBOBM, HEXMUBM NPEeAMETM HA KOU UM AaBa
rnac. HerosaTta noesuja e opuMrmHaaHa 1 NoJsiHa co MPOHMUja, a
TOKMY CO TOa Ce UCTaKHyBa mefy mysudapure.

Roberto Marzano, Genoa, ltaly, 1959. Award-winning poet
and storyteller "without a tie", guitarist and extravagant
songwriter. Staggering between feelings and visions, he
poetize of the ultra-popular neighborhoods where he lived, of
closed bars, vagrants, drunks, diabolical televisions, crazy
loves, metaphysical supermarkets, hairdressers, night owls
and inanimate objects to which he gives a voice. A poetry full
of originality and the pungent irony that has already
distinguished him in the field of songwriting. His musical-
poetic performances are much applauded: colorful paintings
where the verses blend with the guitar’s strings, in a fun and
original collage of hendecasyllables, jeers and crackling songs
that deliberately arouse surprise and hilarity.
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UNSPOKEN WORDS

The unspoken words

dying of heat, of shudders

crawl spaces of gloomy uneasiness
lose breath, and more syllables
they become stones in the stomach
stammering stumbling

in circumspect silences

stupidly fade

forgetting themselves

for those who were that "l love you'
or the suffocated "I hate you"
cowardly self-swallowing.

HEM3roBOPEHU 360POBU

HeunsrosopeHute 360poBu
YMMpaarT o, KewTrHa,

04, MOPHULM

NasaT NpoCTOpUTE Ha MpayHaTa HenpujaTHOCT
rybar 3gms

M yliTe noBeKe CNorosu
CTaHyBaaT KaMeHba BO CTOMaKOT
nenTeyar ce conHyBaaT

BO BHUMATENHU TULLMHU
rnynaso usbneayeaar
3abopaBaart Ha cebecu

3apaam TMe KON KYKaBUYKM

ro ceberontHane Toa

,Te cakam”

WY 3aryLeHoTo

,Te mpasam”
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Pyapa KUHLUYK,MHAWIA (Rudra KINSHUK,
INDIA)

PYOPA KMHLWYK e paBojasnueH
noeT, npesegyBay M KpuTM4Yap.
O-p Pyapa KnHwyk (pogeH 1971
rogmMHa) Mma ob6jaBeHO MecHM,
npeBoaAn U KPUTUKM  BO
Pa3/INYHU CMMUCAHMA U KHUTWK,
BK/y4yBajku rm The Statesman,
. The Telegraph, Asian Age,

. ‘%"\ Famous Reporter, Studio, New
England Review u The Little. CnucaHune. Heroeute necHu ce
aHTO/MIOrM3MpaHM BO noBeKke Toma. m objasun cnepgHuse
NoeTCcKM KHuru: ,,CTanankm Ha necouute” (1996) ,MopTpeT Ha
Kyye Kako bypa“ (1998), ,MapruHanHu npuKasHM 3a
ranonmpadkute Ko (2002), ,Kapnu“ (KoaBTopcKa neosuja,
2009), ,Meautaumm 3a MmaTtpuumgot” (2012), ,,MupucHu
cuapa“ ( 2013) u ,,Bo nodanba Ha Mwna“ (2013). Mo Herosa
3acnyra ABe KHUMM Co HapOoAHW CaHTa/ICKM NecHW ce objaBeHuU
Ha aHrIMCKM jasuk ,lMecHu Ha aumsute ntuum” (1997) u
,CaHTanckn 6pauyHu necHn” (1999). Toj ucTo Taka npesen
HEKOJIKY COBPeMEHU BEHTaNCKU NOETU Ha aHT/TIUCKM U HEKOIKY
COBPEMEHU FOIEMU TPUYKM NOeTu, BKAy4yBajkm rn Cedepuc,
Puyoc n BnasmoHoc Ha BeHrancku. JOOUTHUK e Ha JyHuop
cTMneHguja Bo obnacta Ha nuTepatypata (1997-1999) ogp
Oppenot 3a kyntypa (M.H.R.D), by [enxu 3a Herosuot
WCTParKyBayKM MPOEKT 3a HapogHaTa JsmTepatypa CaHTan.
Jo6uUTHUK e n Ha KabuTa Makwuk CamaH (2000) 3a HeroBmoT
npuaoHec Bo HoBaTa noesuja. Og HeogamHa paboTu Ha KHUra
CO MaKeZloHCKa noesuja npeseseHa Ha 6eHrancku.
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Rudra Kinshuk is a bilingual poet, translator and critic, Dr.
Rudra Kinshuk (born 1971) has contributed poems,
translations and criticism to different journals and books
including The Statesman, The Telegraph, the Asian Age,
Famous Reporter, Studio, New England Review and the Little
Magazine. His poems have been anthologized in a number of
volumes. His books of poetry include Footprints on the Sands
(1996) Portrait of a Dog as Buddha (1998), Marginal Tales of
the Galloping Horses (2002), Rocks (Cooperative Poems,
2009), Meditations on Matricide (2012), Fragrant Anchors
(2013) and In Praise of Ishpa (2013). He has to his credit two
books of Santal folk songs trans-created into English Songs of
the Wild Birds (1997) and Santal Marriage Songs (1999). He
has also translated several contemporary Bengali poets into
English and several contemporary major Greek poets including
Seferis, Ritsos and Vlavionos into Bengali. He has been
awarded a Junior Fellowship in the field of Literature (1997-
1999) by the Department of Culture (M.H.R.D), New Delhi for
his research project on Santal Folk literature. He has also been
awarded the Kabita Pakshik Samman (2000) for his
contribution to new poetry. Recently he has been working on
a book of Macedonian poetry translated into Bengali.

The rains know

what friendship means

and how even dripping water
pierces into the inmost soul of rocks.
Zerowards steps of this man

on an adventure of consciousness
can decipher the scripts on rocks.
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Amkhoi, the name of a village
reads like a flutter of a frail bird.

Barks of memories as if
an incessant rain of spring
smell fragrance of anchors.

Joxaosute 3HaaT

LITO 3HAYM NPUjaTeNcTBOTO

M KaKo Aypuv U BoAaTa LUTO Kane npoAampa Bo HajanaboKaTa
Aylwa Ha KapnuTe.

YeKopuTe WITO Ce ABUXKAT KOH HynaTa Ha OBOj YOBEK

LITO TPrHA/ Ha aBaHTypa KOH CBECHOCTA MOXAT Aa ro
AewndpmpaaT NMCMOTO Ha KapnuTe.

Ambkhoi, nme Ha ceno,
Ce YyMTa KaKo TpeneT Ha KpeBKa NTuua.

JNlaexxoT Ha ceKaBarbaTa Kako HenpecTtaeH NponaeTeH 40X
MUPUCa Ha Cngpo.
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LWota JATALLBUNU, TPY3UIA (Shota
IATASHVILI, GEORGIA)

LWoTa Jatawsuaum e poaeH BO
1966 roguHa BOo T6uaucwy,
lpy3nja. Toj e noert, nucaren,
npeseaysay u Kputndap. Mma
o06jaBeHO 10 MOETCKU KHUTW,
efHa HoBena, egHa CKasHa, 4
MPO3HU KHUIM M efHa KHura
CO KHWXEeBHa KpuTuKa. Bo
2007 n 2011 ja gobuna CABA
T ® | Harpagata, BOo 2020 -
NINUTEPA, a Bo 2022 — C/loboaHa JIMTEPA — Haj3HayajHaTa
KHU}KeBHa Harpaga Bo py3uja, Bo 2009 — noeTckaTta Harpaaa
“Kievskie Lavri” (YkpauHa), Bo 2018 — noscKaTa Harpaga
KnemeHc JaHunukn un mHory ppyrn. Herosute pena ce
npeBefeHM  Ha  aHMIMCKKU,  TePMaHCKM,  PpaHLyCKM,
WTaNNjaHCKK, LUNAHCKW, TePMaHCKMW, NOPTYFasICKU, YKPANHCKM,
MO/ICKM LIEYKM U MHOTY APYrU jasmum. Bo momeHTOT paboTtu
KaKo rNaBeH ypeaHWK Ha AuTepaTypHOTO cnucaHwe Akhali
Saunje (newsaunje.ge) U e KOHCyNTaHT 3a MefyHapoaHuoT
nutepatypeH pectmsan so Téuancu (http://tbilisilitfest.ge).

Shota latashvili was born in 1966 in Thilisi, Georgia. He is poet,
fiction writer, translator and critic. He has published 10 poetry
collections, one novel, one fairy tale, four works of prose and
a book of literary criticism. In 2007 and 2011 he won the SABA
Prize, in 2020 — LITERA and in 2022 — Free LITERA - Georgia’s
most prestigious awards, in 2009 International Poetry Award
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“Kievskie Lavri” (Ukraina), in 2018 polish literature award of
Klemens Janicki for poetry book “Golden Ratio”, in 2018
Vilenica Crystal Award in Vilenica International Literary
Festival (Slovenia) and in 2022 price for best poem in
international poetry festival Plovdiv-Orpheus (Bulgaria).

His works have been translated into English, German, French,
Italian, Spain, Dutch, Portuguese, Ukrainian, Polish, Czech,
Slovenian, Bulgarian, Romanian, Russian, Belarusian, Chinese,
Korean, Swedish, Finnish, Estonian, Latvian, Turkish, Arabian,
Albanian, Armenian, Azerbaijanian languages.

Currently, he is editor-in-chief of the literary journal Akhali
Saunje (newsaunje.ge) and consultant of Thilisi International
Festival of Literature (http://tbilisilitfest.ge).

THE AVIATOR

He flew off and turned out to be right:

They praised him, blessed him, bowed their head for him.
He flew off again, and again turned out to be right:

They accepted him and didn’t grudge him bread, water and
A comb for his wing and plumage.

He flew off a third time and this time, too, he turned out to
be right:

They put up with him, tolerated him.

He flew off a fourth time and turned out to be in the wrong:
They called him a silly plagiarizer of an angel.

But he still flew off a fifth time —

They fired at him,

They killed him.
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ABUJATUYAP

MNoneta u usnese aekKa e BO NpPaBo:

l'o cnaBea, ro baarocsoByBaa, My Ce MOK/I0HYBaa.

Toj NOBTOPHO NoaeTa 1 NaK U3nese AeKa e Bo NPaBo:

l'o npudaTnja, Ho He My Aagoa HKU 1eb, HX BoAa, HM Yellen 3a
HerosuTe Kpuaja v nepja.

Moneta u No TpeT NaT 1 0BOj NaT M3/e3e AeKa e BO NpaBo:
lo Tpnea, ro Tonepupaa.

M yeTBpT NaT noneTa, HO U3nese Aeka He 6 Bo NpaBo:
Pekoa oeKa e cmelleH niarmMjaTop Ha aHren.

Ho Toj cenak 1 no neTTn nat noaeta —

MNyKkaa BO Hero,

Mo ybuja.
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Cy XY, KUHA-HOB 3EJIAH/, (Su ZHU, CHINA,
NEW ZEALAND)

Cy Ky oa Hos 3enaHpg e KnHecka
noeteca, JIMKOBHA YMETHMUYKA,
OVPEKTOPKa Ha AcoumjaumjaTta 3a
noesnja u ymeTHocT og Hos
3enaHg, novYeceH [OMPEKTOP Ha
LleHTapoT 3a KynTypa n ymeTHOCT
CA — KuHa, npeTtcTtaBHUK oa Hos
3enaHg, 3a UTaNnjaHCKaTa
“Immagine and Poesia”,

- KoocHoBay Ha All Souls Poetry.
Copa60TyBa CO HEKOJIKY KMHECKM CMUCaHMja U NUTepaTypHU
340pYXKEHM]A KAKO YpeaHWK M COBETHWMK. Mma pobueHo
HEKOJ/IKY Harpagu: MNoesnc — Harpagata Ha mMefyHapoaHWOT
HaTnpeBap PabuHapaHat Tarope, BTOpa Harpaga Bo Hos
3enaHg - CoCo Harpaga 3a KHuxKeBHoCT, Hapwu HaamaH
Harpaga 3a KHuKeBHocT (2021), Il Meleto di Guido Gozzano —
KHU}KeBHaTa Haraga (2021), a 6una HomuHMpaHa u 3a MyyapT
Harpagata (CAL) so 2020 roamHa.

Sue Zhu is a New Zealand Chinese poet, Artist, and Promotor
of modern international poetry, vice president of the New
Zealand Poetry and Art Association, honorary director of the
US-China Culture and Art Centre, vice president of Singapore
International Poetry & Art Festival, co-founder of All Souls
Poetry Associatio. In NZ, USA and China, she serves over 20
Chinese magazines and poetry clubs as an honorary advisor or
editor.
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She has published 3 books in children’s education, a
translation of a storybook, and 2 poetry collections. Her
poems were translated into more than 20 languages and
published in over 50 countries. Her paintings were published
in many poetry anthologies as the book cover, and companies
and individuals have collected some of her artwork.

She is a multi-international award winner, such as the
Nosside World Poetry Prize (UNESCO, 2021), IL Parnaso-
Premio Angelola la Vecchia Award, the Naji Naaman literary
prize, Ill Premio Mundial “Cesar Vallejo” A La Excelencia, the
1st Sydney Harmony & Poetry Festival Special contribution
award, the Poiesis Award for Excellence in Poetry in the
Rabindranath Tagore Award International Contest 2021, China
“Monkey King Cup” world Chinese poetry competition award
and some other literary awards in Bangladesh, New Zealand,
Romania and Kyrgyzstan, 2020, 2021 was nominated for
Pushcart Prize. she was invited to participate in various
prestigious poetry festivals such as the 32nd Medellin poetry
festival, the 48th Karamanov Poetry Festival.
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THE WOODEN FISH *
Trans by George Onsy (Egypt)

Let’s Mediate

How the wooden fish
being hammered
Thousands of times

But still able to breathe.

It tells us that

Survival always goes
together with suffering
You need to think of
impermanence as normal

The wooden fish is silent
Yet always awakened
Holding tolerance and forbearance

(* Wooden fish -- also known as a Chinese temple block or
wooden bell, in most Zen/Ch'an Buddhist traditions, the
wooden fish serves to keep the rhythm during sutra
chanting.)
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APBEHATA PUBA

[a meautnpame m aa sammcayBame
KaKo gpBeHaTa puba

€ 3aKoBYyBaHa

WUAjagHMUM NaTu

HO Cenak MoXe aa aAuue.

OncTaHOKOT ceKoraly

0V 3ae4HO CO CTPaZaHEeTO

3a HenocTojaHoTO

Tpeba fAa ce pasmMmnCaIyBa KaKo 33 HELITO HOPMAJIHO

[dpBeHaTta puba moium
A cenak ceKkorau e bygHa
TO/MIepaHTHa U Tpneaunsa

*[lpeeHa puba — Mo3Hama yuime u Kako 0es 00 Xpam unau
OpseHo s8oHO 80 nogekemo 3eH/YaH byoucmuuKku
mpaduyuu OpseHama puba cayxcu 3a 0a ce 00pHys8a pumam
npu neeemo cympa.
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TcemuH UTUOH TCAM, TAIBAH, KUHA (Tzemin
ITION TSAI, TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA)

TsemuH WUtMoH Tcam poaeH e BO
TajsaH, Penybnauka KuHa. Toj e
npodecop Ha A3MCKMOT yHUBEP3UTET
BO TajBaH, M e rnaBeH ypeaHWK Ha
akagemcKkaTa nybaukaumja ,Yutarse,
nuuwyBarkbe WM noAaydyBarbe”, Kako U
ypeaHuK BO MHory apyrm
MefyHapoAHM KHUMKEBHU CNUCaHW]a.
Toj ucto Taka nuwyeBa u ob6jaByBa
cTatumn BO »KnHeckmort jasuk:
MeceuyHo" Bo TajBaH. MHOry nosHaTu CBETCKM MOETU, MPEKY
HEeroBuMTe nNpPeBOAN Ha KWUHECKW, M CTaHaa MNO3HaTU Ha
yutaTenckata nybsamka Bo TajsaH. Tcau MMa OCBOEHO MHOTY
No3HaTW Harpaau Kako BO HerosaTa pogHa 3emja Taka U BO
CTpaHCcTBO. HeroBuTe nuTepatypHu pgena ce objaBeHU BO
aHTOJIOMMU, KHUTU U CMMCaHM]ja KaKo M BECHULM BO NOBEKE 0,
40 3emju Ha noBeke of JBaHaeceT jasuuu. Herosute
nosHavajHu gena ce cnegHuse: ,AHren co cpue”, ,Moj yaap,
yaap, yaap“, ,BeTpoT nomuHyeBa Hu3 H6ambycoBaTa wwyma“,
,OrnefanoTo Ha AHOTO Ha CPLETO, Maraa NosHa co Hebo”.

Tzemin Ition Tsai was born in Taiwan, Republic of China. He is
a professor at the Asian University in Taiwan, and is the editor-
in-chief of the academic publication Reading, Writing and
Teaching, as well as an editor in many other international
literary journals. He also writes and publishes articles in
"Chinese Language: Monthly" in Taiwan. Many famous world
poets, through his Chinese translations, became known to the
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reading public in Taiwan. Tsai has won many prestigious
awards both in her home country and abroad. His literary
works have been published in anthologies, books and
magazines as well as newspapers in more than 40 countries in
more than twelve languages. His most notable works are the
following: "Angel with a heart", "My blow, blow, blow", "The
wind passes through the bamboo forest", "The mirror at the
bottom of the heart, mist full of sky".

A POET FISH

can you hear?

the sky plays the song of birds

and | smell the rain...

But how could | dance, as my body can't follow my heart?
Small pieces of baits

My poem shouldn't be so long

Hang up word by word

If it still swallows the bait

That fish is a poet fish

That old-fashioned square
Frame the infinite life in

The clock kept silent

Never get out of this track

An old man who counts the time
Night of mid-autumn

It always comes so hazily

Stars full of the sky

Why don't you allow the cat?
Squat quietly on the wall
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Yes, | used my verses as bait word by word
now I'm waiting...

if they were swallowed up

| would catch a poet fish!

NOETOT PUBA

caywatw nun?

HebOoTO ja CBMPM NecHaTa Ha NTULUTE U MUPUCA Ha A0XKA...

Ho Kako moXKam aa TaHLyBam

KOra MOETO TEJI0 He MOXKe [1a ro c/iefiv MOEeTO cpLie?

Maneyku napuntba Mamkm

MojaTa necHa He Tpeba aa buae TonKy gosra
BucaTt 360posu 360p no 360p

AKO MOXKe ga ja ronTHe MamkaTa

Taa puba e noet

Toj cTapomoseH KBagpat

o BpamyBa 6ECKOHEYHUOT KMUBOT
YacoBHMKOT MOAYM

Hukoraw He M3nerysa o4 oBaa nateka
YOBEKOT KOj ro 6pon BpemeTo

EceHckaTa HOK

Cekorall goara TO/IKy Marimeo

Sse3anTe - NoJIHN Hebo

30LWWTO He M A03BONMLI HA MAYKaTa Aa Bnese?
Kneun mmpHo nokpaj sngot

[Ja, rv Kopuctes 360poBUTE MOWM KaKO MaMKM
360p no 360p

W cera yekam...

aKo Hekoj ce dpatn

3Hauu cym datma noert!
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Jypaj LWAHKAP LIYPLIAJ, BAHTNTAQELU-BE/TUKA
BPUTAHUIA (Uday SHANKAR DURIJAY,
BANGLADESH-UNITED KINGDOM)

Jypaj WaHkap Llypyaj e noet, ecencrt u
npeseaysad. Herosute aena ce
o6jaByBaHM BO [AHEBHW BECHULUU U
cnucanunja. PogeH e Bo baHrnageuw, Ho
*nBee Bo ObeauHetoto Kpancrso.
MpBKOT pakonuc my e objaseH Bo 1996 Bo
1996. Awunnomupan Ha busHuc u
NHopmaTmuKm cucTemm Ha
YHusep3utetror WctodeH JIOHOOH W
MarucTpupan Ha meHaymeHT Ha bIM
YHMBEP3UTETOT BO JIOHAOH. ABTOpP € Ha HEKOJ/IKY KHUIU, a €
YPEAHUK Ha MefyHapoAHOTO KHUMKEBHO cnucaHue POL u Ha
KpeaTUBHOTO crnucaHue 3a beHrancka nuTtepaTypa Spandan.
JoBbUTHMK e Ha mefyHapogHaTa Harpaja 3a JuTeTtaTtypa
Caxuto B0 2021 roaunHa.

Uday Shankar Durjay is a poet, essayist, and translator. He has
been widely published in daily newspapers and magazines.
Durjay was born in Bangladesh and currently lives in the UK.
His first writing was published in 'Daily Jessore' in 1996. He
studied Business Information Systems at the University of East
London and MSc in Management at BPP University, UK. He is
the author of Likhe Rakhi Bishuddho Atmar Ratridin (Keep
writing the day-night of the innocent souls, Bangla poetry
collection), Western Avenuer Aronnodin (The Woodendays of
Western Avenue, Bangla translation of selected English
poems), Prabanddha Sangroho (Collection of Bangla articles).

4{0[c} POETRY ANTHOLOGY - 49 KARAMANOV POETRY
MEETINGS 2022



Besides editing POL (An international literary magazine) he is
the editor of Spandan (A creative magazine of Bengali
literature) as well. He has been awarded by Shahitto
International Award for Literature in 2021.

HEARTBEATS OF MELANCHOLY

Down memory lane | wrote all those instances

on the mythology pages of the life.. where strains of water
creates the ornaments. Wrote down melancholy of rivers
where a dead nightingale writes about little girls daily diaries.
Wrote down about those dusty roads where we left our
childhoods

Clouds still float like fountains but roads are not same as
before.

| am still writing about those days where

Heartbeats turned into melancholy.

CPUEBMEHE HA MEJIAHXOJ/IUIATA

Moa memopUuCKaTa JIeHTa I'M HaMnuLIaB CUTE TUE CIYYKM Ha
MWTOJIOLLKMTE CTPAHMLM HA KUBOTOT... KaZle M/1a3eBu BoAa
CO3/aBaaT OPHaMEHTU. Ja 3anu1LLaB MelaHXo/njaTa Ha
peKuTe Kage MPTBOTO C/laBejue NuLyBa 3a AHEBHULUTE Ha
ManuTe AeBojUnmba.

MuwyBaB 3a cuTe TMe NPaLLIVBKU NATULWTA Kage LTOo v
OCTaBMBME HalIMTe AeTCTBa

Ob6nauuTe ce ywTre nebaat Kako GOHTAHW HO NATMLUTATA He
Ce UCTW KaKo NOopaHo. Jac cé ywTe nuwysBam 3a TUe AEHOBM
Kora cpuebuerbaTta 6ea NpeTBopeHn BO MesTaHXouja.
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Bukrop PAQJYH TEOH, CPBUJA

BukTop PagyH TeoH, poaeH 1965. roamHa
Bo Ckonje, MakepoHuja. Op 1991 xuBee
Bo Hosu Cag. MUma objaBeHo 11 KHuru, 67
Hay4yHW W CTpPy4yHW Tpyaosu, okoay 50
eceu v ANTepaTypHU KPUTUKKU U Nperaeau,
7 y4ebHuum 1 npesen Hag 30 KHUTK of,
QHIIMCKM Ha cpncku jasuk. Co Pane
HuwasuMKk ja npupeaun meryHapoaHaTa
aHTonormjata Kyka oa KameH u coHue (Kyha oa KameHa u
cyHua) (MK Buctpuua, Hosu Caa, 2019), OnepaTusBeH ypeaHuK
e Ha cnucaHueto bpaHKoBuHa. KHuru: a) Mlutepatypa: Jaje
jeagHopora, 2008; BasunoHcku Bogonaan, 2012; Yypo
®eHunkca, 2013; Kps u pyxa, 2016; 3munja onyje, 2019;
MaHudecT KameHa, 2020. 6) dPunosoduja, ekoHoMMUja, CTyaAUN
Ha maHuHaTta: KoHKypeHuMja Ha HuwaHy, 2008; Csetno y
yoBeky, 2017; Xpam ekctase, 2017; B) TpaHcxymaHM3am,
byayhHoct 6e3 sbyan, 2018. Bo 2022. roguHa ja pobun
mefyHapoaHaTa Harpaga ,fouesa mmucna“.

3ATULLIE

Tankam no ocnobogeHUTe Npeaenm
pacnHaT nomery NpeTyyBCcTBaTa
CTUBHAT

npeg 6ypata moayam

OTM 3HaM KaKo gmwat

oBWe nyre

NOTOMEeHN BO CBOMTE BUPOBY

3HaM Kako 6o1u

Kora urpute ke npectaHaT
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Jypaj TONNEHTUHO XEBMIA, KYBA (Yuraj
TOLENTINO HEVIA, CUBA)

Jypaj ToneHTnHO XeBwuja (Kyba, 1975) e
noeteca, CLEHAPWCT, KypaTop, YMETHUYKK
KpUTUYap 1 npoayueHT. HejanHute gena ce
objaByBaHn BO cnucaHnja Bo Kyba,
. B WnaHuja, ApreHTuHa, ®paHuuja,
e 2 2y 2 NHaoHesunja, Ynune, CAL, Utanwuja, NyepTo
Puko, FepmaHuja, KaHaga, Konymbuja, OOMWHMKaHCKaTa
Peny6anka n MeKcuko.

' uma objaBeHo cneaHuBe gena: "Puertas, boleros y cenizas"
n "Yo soyolos", Bo Miami, Florida Bo 2019 n "Between the
helmet and the bad idea" 2021. JobuTHUK e Ha noBseke
Harpaau mefy Ko mefyHapogHaTa Harpaaa "Tulliola - Renato
Filippelli", 2020, UTtanuja, npnaHaHMe 3a 3ac/ayrM Ha TPEToTO
M3gaHWe Ha MelWyHapogHaTa Harpaga 3a Mnoesuja MU
¢dotorpaduja ,Diversita come Ricchezza“, WUtanunja, 2021,
NHTepHaumoHanHata Harpaga ,Ciudad del Galateo-Antonio
De Ferrariis" (ocmo nsganue) 2021, Utanuja v apyrm

Yuraj Tolentino Hevia (Cuba, 1975) is a poet, screenwriter,
curator, art critic and producer. Her work has been published
in magazines in Cuba, Spain, Argentina, France, Indonesia,
Chile, USA, ltaly, Puerto Rico, Germany, Canada, Colombia,
Dominican Republic and Mexico. He has published the
following works: "Puertas, boleros y cenizas" and "Yo soyolos",
in Miami, Florida in 2019 and "Between the helmet and the
bad idea" 2021. He is the winner of several awards, including
the international award "Tulliola - Renato Filippelli", 2020,
Italy, recognition of merit at the third edition of the
International Prize for Poetry and Photography "Diversita
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come Ricchezza", Italy, 2021, the International Prize "Ciudad
del Galateo-Antonio De Ferrariis" (eighth edition) 2021, Italy

and others .
Don't stop dreaming poet
even when the roof of the
house
went after the wind
and find glasses
that go through the shoes
until the feet bleed.
The verse knows no waiting
just the flapping of the
word
and the fatigue that
accompanies that journey
to the throat.
The verse is the cursed son
presto
to burn our souls.

Don't stop dreaming poet
only you know how to do
harakiri

to both pain and love

only you can fill with colors
the others

when deep inside the stone
moans.

He npecraHyBaj aa
COHyBaLl noety

OYPY 1 aKO MOKPUBOT Ha
KyKaTa Cu 3aMUHe CO
BeTepoT

AYPV M 3 Hajaew napyuntba
CTaK/10 BO TBOUTE YEB/M

Cé Jo4eKa He T UCKpBapaT
cTananara.

CTMXOT He 3Hae 3a YeKare
CaMO 3a 3aMaBHYyBakETO Ha
36opoTt

M YMOPOT WTO ro
NPUAPYKyBa Toa NaTyBame
00 rpaoTo.

CTUXOT € NPOKOAHATUOT CUH
KOj M3HEHAAHO Cce NojaByBa
3a [ia HU ' M3ropu gywuTe.

He npectaHyBaj Aa coHyBaLl
noety

CaMO TW 3HaeL KaKo ce
npaBu XapuUKUpu

M Ha 60/1KaTa M Ha /bybOoBTa
M CamMO TU MOKeLl co 6ou
Aa T UCNONHULW ApyruTe
Kora an1aboko Bo Tebe
KaMeHOT jauu.
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Llaur LIW, KMHA (Zhang Zhi, REPUBLIC OF
CHINA)

LlaHr LIn e pogeH Bo PeHuKc,
bajcjaH, BO  npoBWHUMjaTa
Cuyyan BOo 1965 roa. u e
3HayaeH MOeT, KpuUTM4Yap MU
npesegysBay BO COBpemMeHa
KnHa. HeroBoTo yMeTHUYKO
ume e [mjabno, aHMMUCKOTO
ume My e Aptyp LlaHr, a
notekHysa og HaHaH, YyHuuH. [lOKTOp Ha Hayku e no
KHW)XEBHOCT, a BO MOMEHTOT e npeTcegaten Ha
MefyHapogHMOT UeHTap 33 NpeBefyBatbe M WUCTPAXKYBaHbE
(International Poetry Translation and Research Centre),
M3BpLWEH ypedHWK Ha Rendition of International Poetry
Quarterly (noBeKkejasnuHo), rnaBeH ypeAHWK Ha aHIMUCKaTa
eamunja World Poetry Yearbook. CBouTe KHUMKEBHW Aena
objaByBa og 1986 roamHa. Hekou op HeroBuTe gena ce
npeseseHn Ha Hag 40 jasmuu. JoOUTHUK e Ha Harpaau og,
lpumnja, bpasun, AmepuKa, ®PpaHuuja, WUHauja, WTanuja,
ABcTpuja, inbaH, MakegoHuja, Kocoso 1 JanoHuja. Bo rmasHo
nuwysa noesuvja. YpeaHwk e Ha Selected Poems of
Contemporary International Poets.

Zhang Zhi was born in Phoenix, Baixian, Sichuan Province in
1965, and is an important poet, critic and translator in
contemporary China. His stage name is Diablo, his English
name is Arthur Zhang, he comes from Nan'an of Chongqing
City. He has a doctorate in literature, and is currently the
president of the International Poetry Translation and Research
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Center, executive editor of Rendition of International Poetry
Quarterly (multilingual), editor-in-chief of the English edition
of the World Poetry Yearbook.. Some of his works have been
translated into over 40 languages. He has won awards from
Georgia, Brazil, America, France, India, Italy, Austria, Lebanon,
Macedonia, Kosovo and Japan. He mainly writes poetry. He is
the editor of Selected Poems of Contemporary International
Poets.

THE BLOOD OF THE WORLD

The wind turns the page

And turns grains of writing

And turns the skirts of every dynasty

And turns the relentless fate and unknown rivers

The meditation of a bird is the endless drizzle

The meditation of a horse if the flying stone

When love awakes from its dream

The moon has planted gold in your heart

When justice begins to exile

The heavy snow suddenly overburdens the eagle’s wings

Tell me, wind

In whose mind you are, tonight
Stirring another act

Of bloodshed of desire...
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KPBTA HA CBETOT

BeTeporT ja BpTM CTpaHULaTa

M rv BpTM 3pHaTa Ha HanNMLWaHoTO

M ro BpT¥ 340NHULITETO Ha CEKOja ANHACTHjA

W ja BpTM HemmunocpaHaTta cyabuHa u HenosHaTuTe peku

Meautaumjata Ha egHa NTULA e 6ecKkpaeH cUTeH AoXKaeL,
Meautaumjata Ha efieH Kok € JIETEUYKU KaMeH

Kora /jbyb0BTa Ke ce pa3byan og, coH

MeceumHaTa Ke 3acagm 31aTo BO TBOETO CpLe

Kora npsaaTa Ke No4yHe Aa NporoHysa

TewkWoT cHer ogeaHaw

Ke HaTeXHW Ha KpuajaTa Ha openoT

Kaxu mu 1, seTpy

Bo umj ym cu Beyepsa
BO YMj yM NPUTOTBYBALL
KPBOMNpPO/JEeBaYKN YMH
Ha XenbarTa...
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Kocujat PYCTAMOBA, Y3BEKUCTAH, Xosiyat
RUSTAMOVA, UZBEKISTAN)

Kocumjar PyctamoBa (1971, Onmoc,
Y36eKucTaH) e AMNNOMWMPAH HOBMHAP MU
KHUXXEBHUK. [NaBeH ypesHUK e Ha BECHUKOT
World of the Book (oa 2015). Uma ob6jaBeHo
10 noeTcKM KHUIM, a HEeKoM of HUB ce
objaBeHM Ha Apyrn jasuuu BO CTPAHCTBO.
Ob6jaByBaHa e Ha noBeKe jasnLM, a YY4EeCHUK e
Ha  noBeKke  MefyHapOAHW  KHUMKEBHM
MaHubecTaumn. MNpeBedyBa noesuja of PYCKWU, TYPCKW,
asepbejlaHCcKM Ha y36eKMUCTaHCKM ja3uK. MNuwysa n nposa 1
ApaMa, a HEeKOM 04, HejsuHUTe ApamMu ce M3BeAyBaHM Ha
cueHa. JobUTHUK e Ha noBeKe KHMKEBHM Harpaay mery Kowu:
Fame (BpayeHa o4 nNpBMOT npeTtceaaten Ha Ys3bekuctaH Bo
2004) n "25 years for the Independence of Uzbekistan" Bo
2016. YneH e Ha JpywTBOTO Ha NUcaTesiM Ha Y36eKMCTaH U Ha
[pywTBOTO Ha NMcaTenun Ha AsepbejiiaH.

Kosiyat Rustamova (1971, Olmos, Uzbekistan) is a graduate
journalist and writer. He is the editor-in-chief of the
newspaper World of the Book (since 2015). He has published
10 poetry books, some of them have been published in other
languages abroad. He publishes in several languages, he is a
participant at several international literary events. He
translates poetry from Russian, Turkish, Azerbaijani into the
Uzbek language. He writes both prose and drama, and some
of these plays have been performed on stage. He is the winner
of several literary awards, including: Fame (returned by the
first president of Uzbekistan in 2004) and "25 years for the
Independence of Uzbekistan" in 2016.
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The dark, stormy sky has got darker still.
It’s impossible to see to the other side.
The entire world is now dark-filled;
Even your big house seems to hide.

It's long until dawn and the wind's gusting high.

The dessicated leaves will not recover.
Until summer returns, the trees must rely
On the ground — the garden's autumn is over.

The moon is rising. Can | hold on though?
Maybe the moonlight will linger a while.
The oblivious moon has forgotten to go,
And hangs there baffled over your roof tiles.
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MpauyHoTo 6ypHO Hebo

CTaHa/o yWwTe NOMPAYHO.

HeBO3MOXKHO € Aa ce rneaa o4 ApyraTa cTpaHa.
LlennoT cBeT cera e UCMOIHET CO MPaK;

[ypwv 1 TBojaTa KyKa ce YMHM KaKo Za Ce Kpue.

Mma ywTe mHOry Bpeme A0 30paTa M BETPOT AyBa BUCOKO.
McyweHuTte nncja Hema Aa 3aKpenHar.

Cé poaeka He ce BpaTu /IeTOTO, ApBjaTa Mopa Aa ce
notnupaar

Ha 3emjata — Hema eceH BeKe BO rpaguHara.

MeceuunHaTa ce KpeBa. MoXam n 4a usgpam cenak?
Moxebn meceyeBaTa CBET/IMHA Ke U3APMKMU YLUTE MasKy.
3abopaBeHaTa meceuynHa 3abopaBuia aa cm oam,

M BucK Tamy 36yHeTa Hag,

TBOWUTE Kepamuan.
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Jun LWMAOJAH, KUHA (Yin XIAOYUAN,

REPUBLIC OF CHINA)
7o i o PE '. - Jun WijunaojaH (Yin Xidoyudn, “B%

BRYZ") e aBaHrapgHa noeTeca
ycrnewHa Bo NoBeKe CTUAOBU Ha
nuwyBarbe, Mefy KoM U MpUKa
BO Npo3a, a UCTO TaKa U nucaten
co MHOBaTUBEH TpaHc-
YKaHPOBCKM npucran,
MY/ITUHIBaNEH aBTOpP, OCHOBaY
Ha EHumknoneguckata noetcka wkKona (Encyclopedic
Poetry School (est. 2007)), vHUUMjaTOp 3a ABUNKEHETO
Hermaphroditic Writing Movement 1 rnaseH ausajHep Ha
Jeknapauujata Ha Hermaphroditic Writing.

Yin Xiaoyuan (Yin Xidoyuan, “EXBEIE" in Chinese) is an
avant-garde, crossover epic poet as well as a trans-genre &
multilingual writer, founder of Encyclopedic Poetry School
(est. 2007), initiator of hermaphroditic writing movement
and chief drafter of Declaration of Hermaphroditic Writing.
She is author of 18 encyclopedic epics (which add up to a
total of 70 thousand lines) and 24 series of short poems with
themes varying from physics to chemistry, biology,

geography, geology ...
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(ROSEATE SPOONBILL)

Anything is possible with sunshine and a little pink.
—Lilly Pulitzer[fashion designer]

Who said pink has nothing to do with men? They bathed
him and scented his body with spices, rubbing body créme
perfuming red currant, peony and patchouli. One ring was
put on his left ear, and living-coral gloss was put on his lips,
plus a cerise ribbon on his swanly neck

"Like La Bioca 'Karina' Langhe Rosato...containing
everything from cherry to raspberry, citrus, yellow plum
and rose—she will be impressed with this gift from me, a
remix of shades of pink."

Everything stems from Lac Rose of Senegal: a ribbon of
snow-lace lies between the Atlantic and the rosy water in
the lagoon. No wind or tide here, sunshine above as pure
as salt

She was lounging behind the curtains, keeping an eye on
the vast land with her drone. Her grooms rolled out a red
carpet of flowering plums and baby's breath for this
masterpiece of delicate pink: he skied along Hubble Island
and then walked across Liwa Desert

As a wading bird, his lotus-color shape could not part from
his reflection on the water surface; as a resident bird,
there were poles and other latitudes around the earth that
he could never reach

"Strawberries cherries and an angel's kiss in spring/ My
summer wine is really made from all these things/ Take off
your silver spurs and help me pass the time/ And | will give
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to you summer wine/ Ohhh-oh summer wine"-Lana Del Rey
"Summer Wine"

The seal was opened with "Waiter's friend"—the metal
helix was driven into the cork and filings fell like gold dust:
sounding like a gust of wind blowing through the hollow of
atree

All young twigs of this world have been entwined together
now--from yeast to wine, from cocoa under plantain leaves
to chocolate, from a tailorbird to a secret shelter against
the rain

The ribbon will eventually fall, and lotus petals get dragged
down into water by the Perito Moreno Glacier on the
move

* The roseate spoonbill (Platalea ajaja) is a

gregarious wading bird of

the ibis and spoonbill family, Threskiornithidae. It is a
resident breeder in South America mostly east of

the Andes, and in coastal regions of the Caribbean, Central
America, Mexico, the Gulf Coast of the United States, and
from central Florida's Atlantic coast at Merritt Island
National Wildlife Refuge, adjoined with NASA Kennedy
Space Center at least as far north as South

Carolina’s Myrtle Beach.

Higher classification: Platalea

Scientific name: Ajaja ajaja

Family: Threskiornithidae

Genus: Spoonbill

Order: Pelecaniformes

Class: Bird
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PO3OBA JIOMNMATAPKA

Cé e 803MOXMHO CO MAsIKY COHUE U MAsIKY p03080
- J/lunu lMynauyep (MoOHa du3ajHepKa)

Koj peye geKka po30BOTO HEMA HULLTO 3ae4HUYKO CO
Maxute? Tue ro nckanaa u My ro HammMpu1caa TenoTo co
3a4YMHK, TPUEjKU IO CO Kpem 3a TesIo NapbuMmMpaH co LpHa
pubunsna, 60Kyp 1 nayyonn. EaeH npcteH Ha 1eBOTO YBO
MY CTaBWja, a }KMB KOPA/EH Cjaj Ha YCHUTE, HO U LLpBEHaA
naHAefKa Ha HerosMoT febenoB BpaT

"Kako La Bioca 'Karina' Langhe Rosato... co cé o upetwa o
MaJIMHa, LMTPYCHM OBOLLja, *KOTA C/IMBA U pyrKa — Ke buge
Taa MMMNPECUOHNPAHA Of, OBOj MOj Aap, MELLAaBMHA Ha
PO30BU CEHKM."

Cé notekHyBa of Esepoto PeTba Bo CeHeran: egHa neHTa
CHE)HA YMMKa Nexn mefy ATNaHTUKOT M po30BaTa BoAa BO
naryHata. HuTy BeTep HUTY NAMMa HUTY OCeKa, CaMo
COHLLETO rope YMCTO KaKo CoN

Taa cepelle 3a4 3aBecuTe, BHUMaBajKM Ha NOCTpaHaTa
3emja Co CBOjOT APOH. HejsanHMTe MnaaoKeHumn nocrenmja
LpBEH TEMMUX 04 pacLyTeHU CANBU N bebeLlKkn 34MB 33 0Ba
HEXXHO PO30BO MAECTPasIHO A4Ee/10: TOj CKMjalle Ha Xabn
OCTPOBOT, a NOTOa ce npoweTa no lNyctnHaTta Jlmea

Kako nTuua ckntayka, Herosata ¢popma co 60ja Ha N0TOCOB
LBET He MOXKe [a Ce pasgeniv o4 CBOjoT 04pas3 Ha
BOJEHaTa NOBpPLIMHA; Taa e NTULA cefesiKa M 3aToa
HUKOraw He 61 MoXKena Aa CTUrHe A0 HeKoM reorpadckum
LWIMPOYNHMU

,JaroTku Lpewwn 1 aHrencku GakHex Bo nposnet/ Moeto
NeTHO BMHO € HAaBMCTUHA HanpaBeHo o4 cuTe Tue HewwTa/
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Cobneun ru ceomTe cpebpeHn mamysm U NOMOTHU MU 43 O
nomuHam BpemeTo/ A jac ke TM Aagam NeTHo BUHO/
Oo000x- 0x IeTHO BUHO" — JlaHa aen Pej "Summer Wine"

MevaToT 6ellle OTBOPEH CO OTBOPaY 3a BUHO — METa/IHUOT
cBpaen bewe anaboKo Bo nayTaTa, a rpebeHnTe nagHaa
KaKo 3/1aTeH NpaB: CO 3BYK Ha CWUJIeH BETep LUTO AyBa HU3
AynKaTa Ha 4pBOTO

CuTe Mnaam rpaH4Ynba Ha OBOj CBET Ce UCnpenieTeHn
3aeHO cera: o, KBacel, 0 BUHO, 04, Kakao nog, IMCTOBM
oa 6aHaHa A0 YOK0/1a40, O NTULA KpojayKa [0 TajHo
3aCO/THUILTE Of, A0,

JleHTaTa Ha KpajoT Ke nafHe, N AMBUYNHATA Ha NIOTYCOT Ke
naaHat Bo BogaTa og, JleaHukoTt MNeputo MopeHo WTo e Ha
norer

*Pozosama nonamapka (Platalea ajaja) e ckumauka
nmuya wmo xcusee 8o jamo 00 pamunujama ubuc u
nonamapku, Threskiornithidae. Taa e nmuya cedanka 8o
JyscHa AMepuka Hajuecmo ce cpeKkasa ucmoYHo 00
AHOUMe u 80 KpajbpexcHume peauoHu Ha Kapubume,
LeHmpanHa Amepuka, MeKcuko, 3aauscKkuom bpez Ha
CA/]l u 00 AmaaHmuKkom Ha LlenmpanHa @aopuda 8o
HayuoHanHomo npubexcuwime 3a OUBU HUBOMHU HA
Ocmposom Mepum, 8o copabomka co 8cesneHCKUom
yeHmap HACA KeHedu HajmasnKy Ha cesep 0o Mepmn
lnaxcama 6o JyxcHa KapoauHa.

Mosucoka knacugukayuja: Platalea/ HayuHo

ume: Ajaja ajaja/ ®amunuja: Threskiornithidae/

Pod: Spoonbill/ Ped: Pelecaniformes/, Knaca: lTmuyu
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Cankap CAPKAP, 3ANAAEH BEHITAN, UHOAUIA
(Sankar SARKAR, WEST BENGAL,INDIA)

CaHKkap CapKap € WHAWCKU aBTop.
EfHOCTaBHOCTA e K/y4YHa 3a Herosata
KpeaTMBHOCT 36orateHa CO ecTeTuKa,
HayKa Kako M MMUTCKa U emMNupucka
dunnocodmja. ABtop e Ha A New
Philosophical Classic: Theory of Love, |
love you, Why? Am | only Bastard?,
Wings Of Rhythm, Rhythm (Bo
KoasTopcTtBo), A Triangle of Love (Bo
KoaBTOpcTBO), Ekoi Britte (36MpKa noesuja Ha 6GeHrancku
jasuk), Tumi Keman Achho (36upKka noesuja Ha 6eHrancku
jasuk), Handful of Dust u Dandelion Cadence (Bo
KoaBTOpCTBO). TOj e aBTop Ha Besides M ypegHUK Ha
NuTepaTypHoTo cnucaHne BUBBLE, Ha Bridge, aHTonoruja Ha
noeTtcku TBOpbM og noetn og MctokoT n 3anagot (2020). Ja
uma gobueHo n Harpagata BANGAGOURAB Bo 2016 og Kapa
Kabap.

Sankar Sarker is an Indian author. Simplicity is key to his
creativity enriched with aesthetics, science as well as mythical
and empirical philosophy. He is the author of A New
Philosophical Classic: Theory of Love, | love you, Why? Am |
only Bastard?, Wings Of Rhythm, Rhythm (co-authored), A
Triangle of Love (co-authored), Ekoi Britte (Bengali language
poetry collection) , Tumi Keman Achho (Bengali poetry
collection), Handful of Dust, as well as Dandelion Cadence (co-
authored). He is the author of Besides, and editor of the
literary magazine BUBBLE, which are published in English. He
is also the editor of Bridge, an anthology of poetic works by
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poets from East and West, published in 2020. He has also
received the BANGAGOURAB Award in 2016 from Kara Kabar.

MIRROR OF WORDS

| see your face in the mirror of words in your poem

| hear your voice echoing through the thronging of

Black letter like rolling down cataract to the countless

Stark hearts; | feel your rhythmic touch like the treadle

Of light, rain and air on the barren land ..........

Your metrical whisper keeps me awoken to feel the unfeeling
Beyond this mysterious cosmos amid metamorphosis | am
like plethora lines running in straight and curved ways

On the mutable earth like palm .......

OrNEAANO HA 360POBUTE

Tu ro rnegam AMUETO BO OrNeanoTo Ha 36oposuTe BO
TBOjaTa necHa

Tuv ro caywam rnacot — Kako exo 0A4eKHYBa HU3 POEHETO Ha
LipHaTa ObyKBa KaKo KaTapaKTa LWTO ce TpKana Hagony Ao
6e36pojHuTe

Ynctum cpua; Mo yyBCTBYBaM TBOjOT PUTMUYEH A0MNMP KaKO
O0MUPOT Ha CBET/INHATA,

OOXA0T M BO34YXOT Ha NycTaTa 3emja... .

TBOjOT METPUYKM LLENOT Me APKn ByaeH 3a Aa ro
NOYyBCTBYBaM TOa LUTO He Ce YyBCTBYBA

Hapsop o4 0BOj MncTepno3eH KOCMOC cpeae
meTamop@do3aTa jac CyM KaKo MHOLLTBO JIMHUM KOW TpYaaT u
no NpaBu 1 MO 3aKPMBEHU NaTULLTA

Ha TuBKaTa 3emja Kako Ha ANnaHKa...
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ALLO KAPAMAHOB - NMOET HA NETTOTO KANEHAAPCKO
BPEME
(31 jaHyapw 1927 r. — 9 okTomBpu 1944)

KapamaHoBute cpenbu ce egHa of HajcTapute
KHUXeBHU MmaHudecTaunm Bo MakeaoHuja. MNpsute cpeabu ce
O4pXaHM BO JaneyHara
1967 roguHa. Opg Toraw
00 feHec ce oaprKaHu 49

MaHudecTaumm.
Cpenbute ce oaapKysaaT
BO YeCT Ha BYHOEPKUHAOT
Ha MaKeZlOHCKaTa
KHUKEBHOCT M MNpPBMOT
MOLEPEH  MaKedOHCKM
noeT — MmakeZoHCKMOT Pembo — Auo KapamaHoB, Koj 3arMHa Ha
camo 17 roanHun Bo 6opbaTta npoTne GalIUCTUTE CO COHOT 3a
cnobogaTta BO CBOETO CpLe KOja TOj ja [AOXMMBYBALLUE KaKo
nemmo KaneHOapcko speme. KapamaHoBWUTE cpeabu cute
oBMe neT pgeueHun 6ea KHWKEBHO cpeauwTe BO
MaKeJOHCKaTa KHUMKEBHOCT M Hema BPBEH MaKeOHCKM
nucaten (U mery XuBute U mefy NOKOjHUTE) KOjWITO He 6un
YYECHUK, UAM naypeaT Ha cpenbute. KapamaHoBu cpenbu
MMaaT U CBOja eauumja BO Koja roguwHo ce objaByBaaT
HajMasKy ABe KHUMK, eaeH 360pHUK AW AeTcKa KHura. Beke
30 roaMHW oBaa MaHWdecTaumja MMa MHTEepPHALMOHANEH
KapaKktep. Bo 2020 r. nucatenot bopue laHoB npupegn u
objaBn AHTONOrMja Ha KapamaHoBUTE NOETCKM cCpendu.
KapamaHoBute cpeabun umaaT ABa KHUMKEBHW KOHKypca.
EaoHWOT e 3a Hajgobpa HeobjaBeHa KHMra co noeswnja of,
MaKeAOoHCKM aBTOPW, a APYrMOT KOHKYPC € MHTePHAUMOHa/eH
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KOHKYpPC 3a Hajaobpa KHWra of, BPBHM CBETCKM MMCATENW.
HajnosHatM pobuTHMuM Ha oBaa Harpaga 6bune ronemmot
WNaHCKK noet Xycto Xopxe MMaapoH, ronemmoT BUETHAMCKU
noet Maj BaH ®aH, No3HaTMOT apancku noet Paes Anjuwim u
Nno3HaTa WTanWjaHCKa noeteca Knaygmja [MuumHo. Ha
rOAVHELHWOT KOHKYPC CO CBOM NMOETCKU PaKOMUCK Ce jaBeHMU
179 BpBHM noeTu o, uenunot ceeT. [loanro sBpeme KapamaHoBM
cpenbu 6ea nosHatv no admpmaumjata Ha MaaanTe TaneHTU
Bo Penybnunka CesepHa MaKenoHuja. [leHec Taa € Mo3HaT
KyATypeH 6peHa Ha MakegoHWja BO CBETOT.

3a 0BOj aHTO/I0rNCKK U360p

Mo ob6jaByBakeTO Ha MeryHapoOAHMOT KOHKYypC 3a
Haja0b6pPKU NOETCKM paKkoNMCK 3a A0Ae/lyBatbe HA NPEeCTUXKHATa
1 BeKke TPAANLMOHANHA KHUXKEBHA Harpaaa ,,Auo KapamaHos”
2022 op, ctpaHa Ha CoBeToT Ha KapamaHoBuTte cpeabu n OY
UeHTap 3a KynTypa ,Auo KapamaHoB” — PagoBuLl Ha Koja ce
jaBmja 179 noeTckn pakonucu o NO3HaATU NOeTH o4 Lenmot
CBET, CeNeKTOpUTe 3a OBaa KHWXKEBHA Harpaga, nosHatute
MaKedoHCKM nucatenu bopue MaHoB n npod. a-p AaHuena
AHA0HOBCKa-TpajKoOBCKA, MMaa TellKa 3a4a4va Aa rm oabepat
Hajoobpute. Bo npeaTa ¢asa 6ea oabpaHu BKynHO 43
HajaobpyM NOETCKM paKoMnUcK og, NO3HATU AaBTOPU BO CBETOT CO
3aBMAHO KHUXEBHO pPEHOME W MNOTBPAEHU KHUKEBHMU
BpeAHOCTU. Boaejku ce o noumTTa Koja ja 3ac/y»KyBaaT oBue
M3BOHPEAHM MOETU KoM MoOKaT ga bmpat HocuTenn Ha
HajBUCOKUTE KHU)KEBHM Harpagm Bo ceetoT, CoBETOT Ha
KapamaHoBute cpenbu oanyum aa objasu v ga otneyatu
nocebHa KHura — [loeTcka aHToNOrWja of cute osue 43
W3BOHpPEAHWN CBETCKM NOETM Nomery cnafaaTt noetute (AafeHu
no asbyyeH pea): Agen Kosam (ObeguHeTn Apancku
EmupaTtn), Anm An-xasmmu (Cayamucka Apabuja), Anucja
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Kybepcka (Moncka), Ansapo Marta [uxe (Kocta Puka —
MeKcuko), AHToH Baes (Byrapwja), ApjaH Kanyo (AnbaHuja),
Banas Atuna (Pomanwuja), Bapbapa [pywka-3ux (Moncka),
Beatpuc CaaBegpa (Mekcuko), KoHcTaHTMH CeBepwuH
(PomaHuja), Ennzaberta bamu (MTanuja — WnaHuja), EMmuamo
MNas (Mepy), Esut Baxap (MNHAoOHe3nja), PnopeHTMHA
NopepaHa OannjaH (PomaHuja), PpaHuucko Myro3 Conep
(WnaHwuja), Llopy Banac (CAL), XycemH Xabaw (KypaucTaH —
lfepmaHuja), Upma Kyptn (AnbaHuja — Wtanuja), LlepHaumn
AHaHg, (MHanja), Xose Eayapao Aerpauuja (bpasun-Utanuja),
Jypn Tanser (EctoHuja), Kama Cujop KamaHpa (KoHro),
MaHcyp  Hopbakaw  (KaHapa), Mapuena  Kopaepo
(BeHneuyena), MapneH MNacuHu (MeKcuko), Macyayn Xok
(baHrnagew), Mwamua MwuneHkosuk (Cpbuja), Mypat
Jypaakyn (Typuwmja), MaHKkypu CuHa (MHawnja), Pej Bepoa
(domunHUKaHCcKa Penybnuka), Pobepto MapsaHo (UTanuja),
Pyapa KuHwyKk (UHamja), CaHkap Capkap (MHguja), LoTa
Jatawswunu (Fpysnja), Cy Ky (Hos 3enang — KuHa), TuH Jlemay,
(XpBatcka), TsemuH UTnoH Tcau (TajsaH-KuHa), Jyaaj WaHkap
Llypuaj (BaHrnagew — Benvka bputanuja), Buktop PagyH TeoH
(Cpbuja), Kocujat Pyctamosa (Y3bekucran), Jun LUjuaojaH
(Kunna), Jypaj ToneHTnHo Xesuja (Ky6a) u LlaHr Lin (KuHa).

Bo BTOpaTta dasa opf cenekumjata Ha Hajpobpute,
cenektopute bopue [laHoB wu npod. Aa-p [MdaHuena
AHAOHOBOCKa-TpajkoBCKa M3BpLIMja HajTeceH usbop ofn 16
noetm noetM Kou Ke 6uaaT HarpageHn co nocebHu
npusHaHuja og CosetoT Ha 49 KapamaHoBu cpenbu: Azen
Kosam (ObeguHeTn Apancku Emupatu), Ansapo Mata ke
(Kocta Puka — Mekcuko), KoHctaHTuH CeBepuH (PomaHuja),
Enusabeta basbu (Utanuja — LWnanuja), Emunmo MNas (Mepy),
Llopy Banac (CAA), LlepHann AHaHg (MHanja), Xose Eayapnoo
[Oerpacwja (Bpasun-Utanuja), Jlypu TanseT (EcToHnja), MaHcyp
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Hopbakaw (KaHaga), Mapuena Kopaepo (BeHeuyena), Mypat
Jypaakyn (Typuwuja), Pyapa KuHwyk (MHguja), LWoTa
Jatawswunum (Fpysuja), Jun Wjnaojan (KuHa) u LlaHr Lin (KnHa).

Bo nocnegHata ¢asa, cenektopute Mmaa HajTellKka
3aga4a ga ro oabepaT HajaobpuoT. Mmajkm rm npeasua,
WUCKNYYUTENHUTE €CTETCKM U CTUICKM KapaKTEPUCTUKKU, Tue
o4/lyuMja HOCUTENIM Ha roguHewHaTta WHTepHaumoHanHa
KHWXEeBHa Harpaga 3a noesuja ,Auo KapamaHos 2022“ aa
6uagat: XO3E EAYAPOO AEFPACUIA op Bpasun-Utanmja 3a
noertckuot pakonuc ,,OCYOAEHUTE FPAAOBU“ n KOHCTAHTWH
CEBEPUH og PomaHwuja 3a noetckmot pakonuc ,, KUBOTOT HA
CNIMKAPUTE".

49 KAPAMAHOBW CPEAOBU

Cenektopu no mefyHapoaHunoT KoHKkypc ,, Auo KapamaHos*
bopue lNMaHoB 1

npod. a-p AaHnena AHOOHOBCKA-TpajKOBCKa
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ACO KARAMANOV - POET OF THE FIFTH

SEASON
(January 31, 1927 - October 9, 1944)

Karamanov’'s meetings are one of the oldest literary
manifestations in Macedonia. The first meetings were held
back in 1967. Since then, 49 events have been held. The
meetings are held in honor of the prodigy of Macedonian
literature and the first modern Macedonian poet - the
Macedonian Rimbaud - Aco Karamanov, who died at only 17
years old in the fight against the fascists with the dream of
freedom in his heart, which he experienced as the fifth season.
Karamanov’s meetings have been a literary center in
Macedonian literature for all these five decades and there is
no prominent Macedonian writer (both living and deceased)
who was not a participant or laureate of the meetings.
Karamanov’s meetings also have their own edition, in which at
least two books of the awarded authors, one poetry anthology
and a children's book are published annually. For 30 years, this
event has had an international character. In 2020 the writer
Borche Panov prepared and published an Anthology of
Karamanov’s poetic meetings. Karamanov’s meetings have
two literary contests. One is for the best unpublished book of
poetry by Macedonian authors and the other competition is
an international competition for the best book by top world
writers. The most famous winners of this award were the great
Spanish poet Justo Jorge Padrdn, the great Vietnamese poet
Mai Van Phan, the famous Arab poet Raed Aljishi and the
famous Italian poetess Claudia Piccinno. 179 top poets from
all over the world have submitted their poetry manuscripts to
this year's competition. For a long time, Karamanov’s
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meetings were known for the affirmation of young talents in
the Republic of Macedonia. Today it is a famous cultural brand
of Macedonia in the world

About this poetry anthology

After the announcement of the open call for the International
Aco Karamanov Poetry Award 2022 by the Council of the 49h
edition of the International Karamanov Poetry Meetings and
the Center for Culture “Aco Karamanov” — Radovish, North
Macedonia, Borche Panov and prof. d-r Daniela Andonovska-
Trajkovska - both poets and selectors, had a very difficult and
responsible task to select the best poets among 179 entries
submitted for the award from all around the world. In the first
phase of the selection process, 43 entries were chosen — all
from renowned and excellent authors from many countries of
the world. Therefore, the Council of the 49t edition of the
International Karamanov Poetry Meetings decided to publish
an Anthology of Poetry in Macedonian and English language —
a special selection of poetry by these extraordinary poets
(given in alphabetical order): Adel Khozam (UAE), Ali Al-Hazmi
(Saudi Arabia), Alicja Kuberska (Poland), Alvaro Mata Guillie
(Costa Rica), Anton Baev (Bulgaria), Arjan Kallco (Albania),
Balazs Attila (Romania), Barbara Gruszka-Zych (Poland),
Beatriz Saavadera (Mexico), Constantin Severin (Romania),
Elisabetta Bagli (Italy — Spain), Emilio Paz (Peru), Ewith Bahar
(Indonesia), Florentina Loredana Dalian (Romania), Fransico,
Munoz Soler (Spain), George Wallace (USA), Hussein Habasch
(Kurdistan — Germany), Irma Kurti (Albania — Italy), Jernail
Annand (India), Jose Eduardo Degrazia (Brazil-Italy), Juri Talvet
(Estonia), Kama Sywor Kamanda (Congo), Mansour
Noorbakhsh (Canada), Mariela Cordero (Venezuela), Marlene
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Pasini (Mexico), Masudul Hoq (Bangladesh), Milica
Milenkovikj (Serbia), Murat Yurdakul (Turkey), Pankuri Sinha
(India), Rei Berroa (Dominican Republic), Roberto Marzano
(Italy), Rudra Kinshuk (India), Sankar Sarkar (West Bengal,
India), Shota latashvili (Georgia), Sue Zhu (New Zealand —
China), Tin Lemac (Croatia), Tzemin Ition Tsai (Taiwan of
China), Uday Shankar Durjay (Bangladesh — UK), Viktor Radun
Teon (Serbia), Xosiyat Rustamova (Uzbekistan), Yin Xiaoyuan
(China), Yuray Tolentino Hevia (Cuba), Zhang Zhi (China).

In the second phase of the selection of the best authors,
Borche Panov and prof. d-r Daniela Andonovska-Trajkovska,
selected 16 poets who will be awarded with certificates for
their accomplishments in the world of literature: Adel Khozam
(UAE), Alvaro Mata Guillie (Costa Rica), Constantin Severin
(Romania), Elisabetta Bagli (Italy — Spain), Emilio Paz (Peru),
George Wallace (USA), Jernail Annand (India), Jose Eduardo
Degrazia (Brazil-ltaly), Juri Talvet (Estonia), Mansour
Noorbakhsh (Canada), Mariela Cordero (Venezuela), Murat
Yurdakul (Turkey), Rudra Kinshuk (India), Shota latashvili
(Georgia), Yin Xiaoyuan (China) and Zhang Zhi (China).
Eventually, the selectors decided that the International Aco
Karamanov Poetry Award 2022 should go to: JOSE EDUARDO
DEGRAZIA from Brazil-ltaly for his poetry book “The
Condemned Cities” and CONSTANTIN SEVERIN from Romania
for his poetry book “The Lives of the Painters”.

Radovish, November, 2022
49 INTERNATIONAL KARAMANOV POETRY MEETINGS
International Aco Karamanov Poetry Award 2022

Selectors:
Borche Panov and Daniela Andonovska-Trajkovska
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Apen KO3AM, OBEAUHETU APANCKU EMUPATHU (Adel
KHOZAM, UNITED ARAB EMIRATES)

Apen Kosam e MmHory
No4YMTyBaH MOET, KOMMNO3UTOP
M HoBuHap op [Ayban opf
ObegunHeTUTe Apancku
Emunpatn. Herosute necHu ce
npeseseHM  Ha  HEKOAKY
jasmun. Mma ob6jaBeHo 17
KHUTKM  noe3unja, POMAaHM,
dunosodunja n AyxoBHOCT.
Herosnot pomaH ,,’Knusot HM3
TPETOTO OKO“ 0 ocBou
31aTHMOT NeyaT 3a UCTaKHATWU KHUTM BO INTEpaTypaTa, a bua un
HOMWHMpPAH 3a Harpagata ,Epuk Xodep” 3a HeszaBUCHO
objaByBatbe BO CoeauHetTute Aap»kasu Bo 2015 roguHa.
HeroBata noetcka 36upka ,lona nponet” ja ocsou
mefyHapoaHaTa noeTcKka Harpaga Tyauona Bo Utanumja, 2020
rogiHa. Jobpo no3HaTMOT apancku noet AZOHMC ja onuwa
KaKO HajBM3MOHEpPCKaTa KHUra Mefy nNOBEeKeTO apancku
NOETCKN KHUIM BO NPBMOT KBapTan Ha 21-oT Bek. Bo 2021
roguHa, Toj bewe HarpageH co CpebpeH wTnT og CBeTcKaTta
LWnaHcKa YHuja Ha nucatenn.Toj e UCTO TaKa KpeaTop Ha
rnobanHata aHTonornja  ,CBETCKO  NOETCKO  ApBo”,
M3BOHPeAEeH NPoeKT objaBeH 3a Bpeme Ha EKCMNO Bo [ly6aun Bo
2020 roamnHa v BKAy4yBa noseke og 405 noetn og 106 3emju
0f, LLenunoT cBeT.

Adel Khozam is a highly respected and admired poet,
composer & journalist from Dubai - the United Arab Emirates.
His poems were translated into several languages. He has
published 17 books composed of poetry collections, novels,
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philosophy, and spirituality. His novel titled Life Through the
Third Eye won the Golden Seal for Featured Books in Literature
and was also nominated for the Eric Hoffer Award for
Independent Publication in the United States in 2015. His
poetry collection Naked Spring won the Tulliola International
Poetry Prize in Italy, 2020. The well-renowned Arab poet
Adonis described it as the most visionary book amongst most
Arab poetry books in first quarter of the 21st Century. In 2021,
he was awarded the SILVER SHIELD by the World Hispanic
Union of Writers. He is also the creator of the global anthology
“World Poetry Tree" a remarkable project published during
Dubai’s Expo 2020 and features more than 405 poets from 106
countries from all over the world.

PAINTING

The painter says,

“The first brush strike on the canvas is the wound

The following strikes are trying to heal it.”

And | ... | tried to imitate it once, and it worked

| cut the sky with the strike of a pen

So, the colors of distant stars landed on my head

And the night is no longer bitter like its addict’s coffee
And the day is no longer mysterious on people’s faces
| became the canvas of creation

My arms are the east and the west, and my legs are their
bridges

But the painter left my forehead red

As if to tell me, “You’ll be a slave to freedom

Even if we give you forever as a home

And raise you to the seventh heaven.”
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C/INKA

Cnunkapot senu,

,CO NPBMOT NoTer co YeTKaTa Ha NJIaTHOTO Ce HaHecyBa paHa
Cute cnegHu notesun ce obuaysaaT Aa ja nsnedart”.

A jac... jac egHaw ce o6bna0B TOa Aa ro UMUTUPAM U MM ycnea
l'o npecekoB HEHOTO CO eAeH NOTEr Ha NEHKaNoTo

BouTe Ha AaneyHuTe sBe3au

ce cnywTurja Bp3 MmojaTta rnaea

M HOKTa He e BeKe ropysinBa Kako KadpeTto Ha 3aBUCHUKOT

N peHoT He e noBeke MUCTEPMja Ha YHOBEYKUTE NLA

CraHaB nNnaTHO Ha KpeauwnjaTa

MowuTe paLe ce UCTOKOT U 3anafoT, @ HO3eTe ce HUBHUTe
MOCTOBM

Ho cankapoT mu ro o6om 4enoTo co upseHa b6oja

KaKo [a cakalle ga mu Kaxke: , Tu ke m buaew pob Ha
cnobopata

AYPU U aKo TU ja fafeme BeYHOCTa Aa T buae gom

AypW 1 aKo Te noaurHeme Ao ceagmoto Hebo”
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Ann ANXA3MU, CAYAUCKA APABUIA (Ali ALHAZM,
SAUDI ARABIA)

Ann Anxasmum e poaeH BO
Oamapg-Caygucka  Apabuja.
Ounnomupan Ha apancku
jausk M uTepaTypa Ha
YHusep3utetotr Ym An-Kypa.
Ywte Bo 1985 roguHa, Anm
3ano4yHan pa ja objaBysa
CBOjaTa noesnja BO Pas/INYHMU
NIOKaNHU n aparncku
MefyHapoaHu KYNTYPHU
ny6auMKaumm, BKAy4yBajku rm
Ceamuot aeH (Mapus), KpeatusHocT (Kanpo), Hazoa (AmaH) u
HoBunoT TekcT. HeroBuTe gena ce npeBefeHM Ha MOBeKe
jasmum, a rv objaBun cneaHuTe aena: MNopta 3a Tenoto (1993),
l'yberwse (2000), EneHoT ja nue concTBeHaTa cauka (2004),
Yno6Ho Ha paboT (2009) n Cera Bo mmHaToTo (2018). ' fobun
HarpaguTte: Megan Ha noesujata (Ypyreaj, 2015), CeeTckaTa
ronema Harpaga 3a noesuja, (PomaHuja 2017), HarpagaTa
BepbymnaHan (MUtanuja, 2017), HarpagaTa Kako Hajgobap
mefyHapogaeH noet (KuHa, 2018). MoToa ja obun u HarpagaTa
fnobanHa Harpaga Bo Wtanuja, (2020 roamHa) Kako w
Harpagata ,boute Ha gywaTta“ (UTanuja, 2021 r.)

Born in Damadd, Saudi Arabia, Ali Alhazmi obtained a degree
in Arabic Language and Literature at Umm Al-Qura University,
Faculty of Arabic Language. As early as 1985, Ali started
publishing his poetry in a variety of local and Arabic
international cultural publications including The Seventh Day
(Paris), Creativity (Cairo), Nazoa (Amman) and The New Text.
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His work has been translated into many languages, and his
publications include: A Gate for the Body (1993), Loss (2000),
Deer Drink Its Own Image (2004), Comfortable on the Edge
(2009), and Now in the Past (2018). His awards include: Medal
of Poetry (Uruguay, 2015), The World Grand Prize for Poetry,
(Romania 2017), the Verbumlandi Prize (Italy, 2017) and Best
International Poet (China, 2018). Global IconAward (ltaly,
2020). Italian Prize "Colors of the Soul" (Italy, 2021)

SQUARES

When darkness falls,

Silence envelops the eastern parts of the city;

And when streets carry pedestrians’ feet homeward
Back from northern miserable dates,

Still, the relics of love scents

Remain postponed in the squares;

They desperately roam the passageways;

Or prepare for the evening

The meaning of questions on disturbed lips.

nAowTAAU

Kora HOKTa nara

TuwwuHaTta ru 06BMBa UCTOYHUTE AE/I0BU 04 FPaLoT;

M Kora ynvuuTe rv HocaT cTanasiaTa Ha NellaunTe Hakaj 4oma
BpaKajKun ce of, CEBEPHUTE MU3EPHU COCTaHOLM,

MOLUTUTE Ha JbyBOBHUTE MMPUCK OCTAHYBAAT MNONOMKEHM Ha
niowWTaanTe;

OuyajHUYKM TanKaaT Nno yamuuTe;

Nnu ro noaroTeysaat 3a BeyepTa

3HayereTo Ha NpaLarbaTa Ha BO3HEMUPEHUTE YCHM.
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Anucja KYBEPCKA, MOJICKA (Alicja MARIA KUBERSKA,
POLAND)

Anucja Mapuja KybepcKka e noeteca,
pPOMaHCMepKa, HOBMHAPKA, YPeaHUK.
YneH e Ha [pywTBOTO Ha nucatenute
Ha [loncka BO Bapwasa M Ha
MefyHapoaHOTO 34pyKeHne Ha
nucatenm IWA Bograni, Anb6aHuja.
HejsnHaTa noesuja e jaBeHa BO 6pojHM
aHTONIOTMM U cnucaHunja Bo [oncka,
Yewka, CnoBaukKa, YHrapwja,
benrnja,lUnanunja, ApreHTuHa, Ywune,
MNepy, 3ambuja, Hurepuja uTH.
JobuTHUYKa e Ha medann Ha HaTnpesBapoT Hocuae YHECKO
Bo Wtanuja (2015) n Ha EBponckaTta akagemwuja AESAL Bo
®paHuymja (2017), buna npornaceHa 3a noet Ha 2017 roamHa
o4 poHaaumjata Soflay Literature (2018), a gobuna u ,Tra le
parole e ‘elfinito” (UTannja, 2018), Bolestaw Prus u Culture
Animator (Moncka, 2019) wu npBa Harpaga Premio
Internazionale di Poesia Poseidonia — Paestrum (UTanwja,
2019).

Alicja Maria Kuberska is a poet, novelist, journalist, editor. He
is a member of the Society of Writers of Poland in Warsaw and
the International Association of Writers IWA Bograni, Albania.
Her poetry has been published in numerous anthologies and
magazines in Poland, Czech Republic, Slovakia, Hungary,
Belgium, Spain, Argentina, Chile, Peru, Zambia, Nigeria, etc.
She is the winner of medals at the Noside UNESCO
competition in Italy (2015) and at the European Academy
AESAL in France (2017), she was named poet of the year 2017
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by the Soflay Literature foundation (2018), and she also won
an award at "Tra le parole e

‘elfinito" (Italy, 2018), as well as the Bolestaw Prus and Culture
Animator awards (Poland, 2019) and first prize Premio
Internazionale di Poesia Poseidonia — Paestrum (Italy, 2019).

MY ART IS MY LIFE

For Diego Rivera
Everyone has a different vision of life.

He saw things

which people could not see

- other colors and shapes
emerged from his imagination,
Aztec patterns returned

and dream figures appeared.
Color took on boldness

to spread out like a bright glow
on a blue background.

Being an artist means

that you should be true to yourself
and paint what you see,

not what the public wants to see.

The world is a great illusion.
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MOJATA YMETHOCT E MOJOT XXUBOT
Ha [Jue2o Pusuepa

Cekoj Mma cBOja BM3Kja 32 XKMBOTOT.

Toj rnepgawe HewrTa

LITO ApYyruTe He MmoXKea ga r'v Buaar

- Apyru 6oun n dopmm

ce nojaByBaa 04 HerosaTa MMarvHaumja,
AuTeukuTe obpacum ce BpaTtuja

M IMKOBM 0Z, COHOT Ce NnojaBuja.

bojaTa ce oxpabpu aa ce pawmpu

KaKo CBETOA Cjaj

Ha CMHA No3aanHa.

[a bugew ymeTHUK 3Hauu

Aa cv bugew gocneneH Ha cammoT cebe
M [ ro C/IMKAaLW Toa LWTO ro riealy,

a He Toa WTo Nyb6/MKaTa caka ga ro Buau.
CseToT e rosiema unaysuja.
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Ansapo MATA TUXE, KOCTA PUKA - MEKCUKO (Alvaro
MATA GUILLE, COSTA RICA — MEXICO)

//:ﬁ
it

Ansapo Mara Xune, Kocta Puka —
MekKcuko e noet og, Kocta PuKa Koj
*Knsee Bo MeKcuKo. YuecTsyBas Ha
6pOojHM KHUXKEBHU decTuBann BO
Mekcnko, BaTemana, XoHaypac,
Kocta Puka, MaHama, Konymbuja,
BeHeuyena, EKBagop, ApreHTuHa,
WnaHuja, Moptyranuja, ®paHunja
W Ap. Ha KOU AprKen paboTUAHULM,
pa3roBopu, peumnTann, KoHpepeHuun. Toj e KONYMHUCT Ha
cnucaHueto Libros y letras Bo Borota, Konymbuja, anpektop
Ha npoeKToT Poesia en trdnsito-Corredor cultural Koj noBp3ysa
dectuBanim Bo Mekcuko, Kocta Puka u LnaHuja; Ha
dectusanort Festival Internacional de poesia En el lugar de los
Escudos Bo MeKcHKo; KogupekTop e Ha decTtnsanoT Festival
Internacional Del Norte-Poesia en trdnsito Bo MeKcuKo;
Castilla y Ledn-Poesia en trdnsito. Festival Internacional,
pexxunpan 10 TeaTapCcKkuM NPeTcTaBu M aBTOP € Ha NoBeKe KHUMU
Merfy KOU U aHTONIOMUK.

-

Alvaro Mata Guillé, Costa Rica — Mexico is a Costa Rican poet
living in Mexico. He participated in numerous literary festivals
in Mexico, Guatemala, Honduras, Costa Rica, Panama,
Colombia, Venezuela, Ecuador, Argentina, Spain, Portugal,
France, etc. where he held workshops, talks, recitals,
conferences. He is a columnist for the magazine Libros y letras
in Bogotd, Colombia, director of the Poesia en transito-
Corredor cultural project that connects festivals in Mexico,
Costa Rica and Spain; at the Festival Internacional de poesia
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En el lugar de los Escudos in Mexico; co-director of the Festival
Internacional Del Norte-Poesia en transito in Mexico; Castilla
y Ledn-Poesia en transito. Festival Internacional, directed 10
theater performances and is the author of several books,

including anthologies.

ON THE FRAGMENT

What begins,
what ends,

we transit from one night to the other,

to another nightfall,

another fog,

knowing that each instant touching us is the last

that we aren’t eternal
that time isn’t ours
only its indifference

that we emerge from hollowness,
from silence
from the absent

Itis said

that one cycle ends and another begins,

a something that closes,

a something different that appears. But,

if there is a new phase, which we suppose is true
and it approaches as a radiance in the half-light,
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what would the difference be from that other detachment of
the environment?

what makes rain stop being rain or wind from it no longer
being wind and that their caress is now different?

what should be glimpsed upon so that it provokes another
yell,

another countenance

another fog?

The orphanage we endure as we discover ourselves in transit
towards death,

is evidence of the other’s need:

companion, disaffection,

distance, pursuit,

encounter and loss of encounter adhered to desire,

to the epidermis,

the strangeness,

we are encountering with the absent,

looking at the gloom in the exile,

in the dessert

in the sun-dilute horizon submerging in the hill,
attracted by the shadow

there

in the place of the beginning where the bird lies hidden in the
cloud,

behind the tree,

behind the sunken echo in the valley

from there,
hidden in the umbrage,
reflecting in the exaltation of the stone vault,

22 POETRY ANTHOLOGY - 49 KARAMANOV POETRY
MEETINGS 2022



in the absolute longing,

in the not-knowing with its thirst of questioning that gives
meaning to the permanence,

to the meaning that we are:

solitude that chases in the insides of language,

a transit from one night to the other that returns into a
dream that doesn’t awaken,

like the leaves as they glide in the beam of the shadow,
they evaporate

It is said

a cycle ends

a something that closes,

a distinct something that appears,
but the terms dilute in the absent
and no other place

but the half-light

3A JENOT

Toa WT0 NOYHYBA,
W 3aBpLUyBa,

npemMmnHyBame of efHa HOK BO Apyra,

BO HEKOE CNefHO 3ampadvyBatbe,

BO HEKoja Apyra marna,

3HaejkM AeKa CeKOj MUT LUTO He Jonupa e noc/ieneH

AEKa He CMme BEYHU
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AEeKa BPpEMETO He € Halle
CamoO Herosarta MH,D,Md)ep(EHTHOCT e

[leKa ce nojasyBame o, Npa3HUHaTa,
o4 TUWLNHATa
0/, OTCYTHOCTa

Ce Benun

[EKa Kora eZieH LMK/YC Ke 3aBpLn Apyr NoYHyBa,

KOra HewwTo Ke ce 3aTBopH,

HEeLTOo NOMHAKBO Ke ce nojasu. Ho,

aKo nocTou HoBa $asa, a HajBepojaTHO NOCTOW,

M aKOo TOa HUM ce NPuBIMIKYBa KaKo Cjaj BO NOJIYCBET/INHATA,
Koja 61 6buna pasnunkaTta nomery Toj CBET U ApyruoT?

KaKo O0XAO0T He Ke Buae ooXA4 UNU KaKo BETPOT He Ke buge
BeTep M Kako HMBHaTa nperpaTtka ke buae nonHakea?

wTo Tpeba Aa ce nornegHe 3a A4a ce NPeAn3BUKA APYT KPUK,
Apyra nojasea

Apyra marna:

Cupaum cMme 1 Toa MOpa Aa ro U3gpKRume

AofeKa ce oTKpuBame cebecy Npy NPemMMHOT BO CMPTTA,
a Toa e A0oKa3s AeKa Mmame noTpeba of HeLWTo Apyro:
noaApLuKa n otyfyBame,

0A4,1a/1e4eHOCT M NOTpara,

cpenba v ryberse Ha cpeabaTa noBp3aHa co xenbaTa,
CO enuUaepmMmCoT,

CO YyAHOCTa,

Ce CpeTHyBame CO OTCYTHOTO,

rnenajku BO MPaKoT HA MPOTOHOT,
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BO NYCTUHATA

BO XOPU3OHTOT - paCTBOpPEH 04 COHUETO
M noToneH BO pnaoT,
npmenevyeH o4 ceHKata

Tamy
Ha MOYETOKOT Kae NTULaTa XN CKpueHa Bo obnakoT
3a4 ApBOTO,

3a/4 NOTOHATOTO X0 BO A0/IMHaTa

of Tamy,
CKPUEHW BO CeHKaTa

pedneKTupajkm ce BO U3AUTHYBAHETO HA KaAMEHMOT CBOJ,
BO anco/lyTHOTO KomMHeekbe,

BO HE3HEHETO Koe CO CBOojaTa »Kej 3a UcnpallyBarbe M [aBa
3HayeHe Ha NocTojaHoCTa,

[0 3HAYEeHETO Ha TOa LWITO CME HUe:

camoTuja LITO ce BpKa BO BHATPELLIHOCTA Ha ja3UKoT,
NpPemMuH oA eaHa HOK BO Apyra LITO ce BpaKa KaKo COH LWITO
He ce byaum,

KaKo /IncjaTa LWTO ce n3raaT BO CBET/IMHATA Ha CeHKaTa,
Tamy TUe ucyesHysaar

Ce Benun

OEeKa Kora eeH UUKAYC 3aBpLuyBa

KOra HeLWTo ce 3aTBOpa,

HEeLWTOo cocemMa NOMHAKBO Ce MNojaByBa,

Ho 360poBMTE Ce pacTBOpPaaT BO OTCYTHOCTA
M He NOCTOM APYro MecTo

OCBEH CaMpaKoT.
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AnToH BAEB, BYTAPUJA (Anton BAEV, BULGARIA)

AHTOH bBaes (1963) e poaeH BO
MNnosgus. ABTOp € Ha 24 KHUrK
(noesuja, nposa, Hay4HU
MoHorpadum, eceuctuka). Toj e
OOKTOp no  sutepartypa BO
MHCTUTYTOT 3a AuTepatypa Ha BAH

(2009). Cneumjanusmnpan
PermoHanHa  KypHa/iuCTMKa  No
nporpama Ha Jp*aBHnoTt

yHuBep3utetr Bo Ajosa, CAL wu
Information Agency (1994) so CAA.
Herosu KHUIK 1 ogaenHun TBopbu ce
npeBefeHn Ha aHINCKU, FrepMaHCKM, GpPaHLyCKU, TYPCKM,
WTaAWjaHCKW,  LUINAHCKW,  TPYKKM, CpPOCKM,  POMAHCKM,
MaKeAO0HCKM, UBPUT, XMHAM, KNHECKU, anbaHCKM U PYCKM jauK.
Bo Penybnnka CeBepHa MakegoHnja My ce W3[aAeHM
pomaHoT Ceemama Kpe - Ckonje: AHTonor, 2018 1 noeTtcKaTa
aHTonoruvja Japosume Ha ceemom. CKonje: Ziga Zaga Books,
2018.

Anton Baev (1963) was born in Plovdiv. He is the
author of 24 published books (poetry, prose, essays, scientific
monographs). Doctor of Bulgarian Literature from the
Institute of Literature of the Bulgarian Academy of Sciences
(2009). He specialized in Regional Journalism in the program
of lowa State University and the United States Information
Agency (1994) in the USA. His books and individual works have
been translated into English, German, French, Turkish, Italian,
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Spanish, Greek, Serbian, Romanian, Macedonian, Hebrew,
Hindi, Chinese, Albanian, Russian.

Some of his books have been published abroad -
Dunya Nimetleri (Istanbul: Yasakmeyve, 2011), Victor Bulgari.
Traeumen in Berlin. Roman. (Berlin: Anthea, 2017), Holy Blood.
Roman. (Scopje: Antolog), 2018, Gifts of the World. (Scopje:
Ziga Zaga Books), 2018, Mary of Ohrid and the Holy
Conception. Roman. (Bitola: Vostok, 2021).

NErATO

HW3 KpaTK1Te KPUCTaNU Ha BUHOXKUTOTO
[AOXA0T € COjy3HMK CO BeYHOCTA.

M BO MeHe LLeHTapoT Ha rpaBuTaumja

e 6erno n3BMBarLe Ha 1eraToTo.

MpawurHaTa og, AywaTa ja bpuwam.

M BM3baTa TeMHa 1 ja OCBET/IYBaM,

BO KOja NajauuTe ro naetaT BpBOT

HaJj, CEeKOe 3ajAMCOHLLEe U Haf, CeKOj N3rpes
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ApjaH KANNYO, ANNBAHMIA (Arjan KALLCO, ALBANIA)

ApjaH Kanuo e noert, npo3eH aBTOP,
npeseayBsauy, HACTaBHUK "
HoBMHap. Mma o6jaBeHO ceaym
NOETCKM (M ABE NPO3HM KHUTU, KAaKO
W NpeBoAM Of WTaNMjaHCKM Ha
anbaHckM  jasmk u  obpaTHo.
PeposHo yyecTByBa Ha
IMTEpaTypHU KOHKypcn BO EBpona
(UTanwnja, AnbaHuja, Kocoso,
lpunja) ¥ AMepuKa, a e 3acTaneH Bo
6pojHM 3HayajHu MOETCKU
aHTonormn. Toj e O6wuauHreaneH
‘ noet u nucaten u e AOOUTHUK Ha
3HAYajHWN KHUKEBHW NpU3HaHMja Kako wTo ce: One poet for
Europe (ogn WTtanujaHckoto ceamwTe Ha EBponckuot
napnameHt Bo 2014), Harpagu Ha ¢ectmBanot Bo Crpyra
(2014), Ynuumw (2014 n 2015), Utanunja (2015, 2019), 3naTHa
nnaketa Bo CanamuHa, MNpuuja Bo 2016 u ap. Ob6jaBeHn gena:
Bewildered by your Immensity (noesuja HanuwaHa BO
lpuuja), Real life images noeusuja HanuwaHa Bo WUtanuja),
Flying in time (HanuMwaHa 3a Bpeme Ha NaTyBaHkE€TO HU3
HEKOJIKY €BPOMNCKM 3eMjU1, BUAMHIBANHO U3gaHMeE 04 HeroBaTa
npsa objaBeHa noetcka KHura, Quikly broken dreams (nposa),
Sparkles through the clouds (npo3a), Rays of Aureoles (xauky,
2014), Dancing of the leaves (Original title "La danze delle
foglie", xauky 2016), Longing of poetry (xauky, 2016).

Arjan Kalcho is a poet, prose author, translator, teacher and
journalist. He has published seven poetry (and two prose)
books, as well as programs in English and vice versa. He
regularly participates in literary competitions in Europe (Italy,
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Albania, Kosovo, Greece) and America, and is represented in
numerous significant poetry anthologies. He is a bilingual
poet. and writer and is the recipient of important literary
awards such as: One poet for Europe (from the Italian seat of
the parliament in 2014), awards at the festival in Struga
(2014), Ulcinj (2014 and 2015), Italy (2015), 2019 ), Gold
plaque in Salamis, Greece in 2016, etc. Published works:
Bewildered by your Immenity (poetry written in Greece), Real
life images poetry written in Italy), Flying in time (written
during the trip through several European countries, Bilingual
edition of his first published poetry book, Quikly broken
dreams (prose), Sparkles through the clouds (prose), Rays of
Aureoles (haiku, 2014), Dancing of the lees (Original title "La
danze delle foglie", haiku 2016), Writing poetry (haiku, 2 016).

YETBPTUOT 3AKOH

MponeTTa rv 3anann cnoMeHuTe
efHal Npo3payHu, efHall MaTHU
LUTO BO HALIMOT NpeHaToOBapeH yM
Kpy*KaT 6e3 pasgenba.

Koj morke Aa rv pasgenu cpekute
Kora 6eBme geua

1 HEBUHWTE HaTNpeBapu Ha cekoja nopra?
Ho choboaHuTe consn Ha bonkaTa
KOra *KMBOTOT MaBalue 6e3 MuaocT,
MO3Ke /I HEKOj Aa MU 1 n3bpuwe?
CnomeHuTe ce CaMmOT XKUBOT

W HacTaHWUTe eAeH MapaToH.

Bes HMB 61 Bune cnupaunmba,

BO BPTEXOT Ha NYCTUTE NPEMUHU
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HYPHaTK, UAK 6E3KMBOTHM KO MauMkba LWITO WeTaaT
3anyaHo.

CnomeHuTe He ce 6nachemun,

CPEeKHW BEeCTM LUTO M ja YyellnaaT onallkaTa Ha CMpTTa,
HUTY 3aTBOPUTE HA MUCUTE

334 yA0OHW AMjaNneKTUKM CKPUEHMU.

CrnomeHuTe ce CKpMeHa CBET/IMHA Ha KaeHeTo

LUTO ja Ap’KaT KaKo 3a/10XKHUK HallaTa cyabuHa.

lpenes: EneHa lNpeHyosa

<{0] POETRY ANTHOLOGY - 49 KARAMANOV POETRY
MEETINGS 2022



Banas ATUJIA, POMAHWIA (F. ATTILA BALAZS,
ROMANIA)

Atunna ®. banaw PogeH Bo Tapry
MypeLu, TpaHcuABaHwja.
Ounnomupan 6ubanoTeKkapcTso
80 byKypewT. Bo 1994 rogmHa ja
OCHOBA M3paBaykaTa Kyka Ab
APT, unj gupekTop e oTTOraul.
YneH e Ha Cojy30T Ha NucaTenute
Ha VYHrapuja, Ha EsponckaTa
akagemuja Ha HayKuTe,
YMETHOCTUTE U  KHUMKEBHOCTAQ,
Mapwus, Ha Cojy30T Ha nucatennte
Ha PomaHuja, Ha yHrapckunot MNEH
Kny6, Ha  [pywTBOTO  Ha
nucatennTte Ha Cnosayka. Kako aBTop Ha noseke o4, AeceTmHa
36MpKM Noesuja 1 Npeseaysay Ha noBeke oa, 50 KHUMM noesuja
n b6enerpuctuka, Atuna @. banaw uma pobuveHo 6GpPoOjHU
Harpagy v HarpaZnm Kako NMPU3HAHWE 33 HEroBuTe Pas/INyHU
KHUXKEBHW aKkTuBHOCTM (Harpaga Onepa OmHuja Apresw,
YMeTHUYKM nucma Ha EBponckaTa akagemuja Ha Hayku,
noyeceH cTteneH AOKTOP Ha AuTepaTypa, Harpaga Kamajope,
Harpaga ®opbat, Harpaga JlyknjaH Mywmuku). Herosute
Aena ce npesegeHM Ha 25 jasmupm.

F. Attila Balazs was born in Targu Mures, Transsylvania. He
graduated in Library science in Bucharest. In 1994, he founded
AB ART Publishing, of which he is the director since then. He is
a member of the Hungarian Writers' Union, of the European
Academy of Sciences, Arts and Letters, Paris, of the Writers'
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Union of Romania, of the Hungarian PEN Club, of the Writers'
Association of Slovakia . As the author of more than a dozen
collections of poetry and the translator of more than 50 books
of poetry and fiction, Attila F. Balazs has received numerous
awards and prizes in acknowledgement of his various literary
activities (Opera Omnia Arghezi Prize , Award of the European
Academy Sciences Arts Letters, Honorary Degree of Doctor of
Literature, Camaiore Prize, Forbath Prize, Lukijan MusSicki
Award). His works have been translated in 25 languages.

THE EYE

| am guessing
whose eyes is it that
stare coldly through the window
among branches stiffened in a spasm
death lying in wait
for its prey?

OKOTO

MNpeTnoctaByBam
YUKW OYM Ce TUEe KoM rnepaat
CTY4EHO HU3 Npo30opeuoT
Mefy rpaHKMUTe BKOYAHETM BO Mpy
OaN CMPTTa JIEXKU U FO YeKa
CBOjOT NneH?
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bap6apa NPYLLKA-3UX, MOJICKA (Barbara GRUSZKA-
ZYCH, POLAND)

BAPBAPA T[PYLUKA-3UX -
noseke opn 30 roanHKW e
HOBMHApPKa Ha "Gos¢
Niedzielny" wn  noerteca.
O6jaBuna Haa ABaeceT Toma
noesnja. Og HeoaamHa, jc
objaBu UM KHurata ,Mojot
wekep” (2020). Taa wuma

objaBeHo n 36MpKa
n3BeLWTan: Ldetnpum
penopTaxkun co b6pat Anbept
BO nosaguHa“, ,3auyBaj

Kako...” n memoapu: ,Mojot
noet” 3a Yecnas Mwusnoul,
, TOIKYy y6aB *neoT”. MoToa,
MopTpeT Ha Bojuex Kunap um
MHTepBjyTo ,,CemMejHMOT XMBOT Ha 3aHycu”. PasroBopu co
Ennsabeta u Kpuctod”. JOOUTHMK € HAa MHOTY MPECTUNKHM
HarpaZuM 3a WHTEpBjya W PEenopTa)ku, BKAYYYBajKM ja M
HarpazaTa Ha 34pysKeHMeTo Ha NOJICKM HOBMHApKM o4 obaacTa
Ha KyaTypata. M. Jlykacnesmk (2012) 3a uHTepBjy co Bojuex
Knnap.

Barbara Gruszka-Zych - for over 30 years a journalist of "Gos¢
Niedzielny", a poet. She has published over twenty volumes of
poetry. Recently, "My sugar" (2020). She also published a
collection of reports "Four reportages with Brother Albert in
the background"," Save as ... ", and memaoirs:" My poet" about
Czestaw Mitosz," Such a beautiful life. A portrait of Wojciech
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Kilar "and an interview-river ,Family life of the Zanussi.
Conversations with Elzbieta and Krzysztof ”. Winner of many
prestigious awards for interviews and reportages, including
the award of the Association of Polish Journalists in the field
of culture. M. tukasiewicz (2012) for an interview with
Wojciech Kilar.

WIPE THE DAY AWAY M3BPULLN TO AEHOT

N36puULLIM FO AEHOT oA,
TBOETO Yesno
LUTO € AEH a WTO e Yeno

wipe the day away from
your forehead
what’s a day what’s a

forehead 6aKHM r1 oBme 360poBM
kiss these words while you  pgoaeka cé ywTte moxeL
may

THE DAYS OEHOBUTE

the days are getting longer
but for how long

JeHoBuWTe cTaHyBaaT cé
nogonrm
HO yLUTe KOJIKY AO/TO
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Beatpus CAABEJPA, MEKCMKO (BEATRIZ SAAVEDRA,
MEXICO)

beatpus Casepgpa lactrenym e
poaeHa Bo KyaujakaH, CnHanoa.
MeKcuko (6 maj 1971 roguHa),
MOMEHTAJTHO XuBee BO
Mekcmko Cutn. o geHec uma
objaBeHo 15 KHUIKM noesuja,
TeMHMOT coH wTo cme (BYA,
2004), CeeTnuHaTa Ha pgpyra
ceHKa (Mekcuko, 2014),
CTyTKaHM uMAM  pecypcu  Ha
ke 3abopasor (Mekcuko, 2016),
MwuHataTta Hok (LWWnaHwuja, 2016), Ha paboT Ha Bawarta KoKa
(Mekcuko, 2016), OmeH BO 3abopas (Mekcuko, 2017),
Beranckn crtpaHnum (Mekcuko, 2019), Ha oTBopeHO Ha
Bpemerto (LUnaHuja, 2019), Mpag Ha KpuuwmTe (LnaHuja, 2020),
Memopwuja Ha cmpTTa U HejsuHuTe mutosormm (LUnaHuja,
2020), Putyan Ha npocTopoT (ApreHTuHa, 2020), MogapouuTe
Ha 3emjaTa (UANL, 2021), Taa apyra Koxa (Mekcuko, 2021),
Bapujaumm Ha memopwujaTta (HeobjaBeHa), aHTONOMMja -
npesog, Ha rpykun (Fpumja, 2022) N OBe €CEUCTUYKU KHUTMU,
AHaTomuja Ha epoTuamoT Bo [lpusenga Ansapes (PEMY,
MeHckn mysej Ha YHAM, 2018), Aypopa Pejec opa
pesosyumjaTa Ao obpasosaHuneTo (AKagemuja 3a UCTopUja Ha
YHAM 2022). HejsuHuTe necHM ce npeBedeHW Ha
AOMOpOaHUTE jasuun, OpPaHLYCKW, aHIIMCKK, TPYKKM WU
KUHECKN U TePMaHCKU.

Beatriz Saavedra Gastelum was born in Culiacan, Sinaloa.
Mexico (May 6, 1971), currently lives in Mexico City. To date
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he has published 15 books of poetry, -Dark dream that we are
(BUAP, 2004), Light of another shadow (Mexico, 2014),
Crimped or resources of oblivion (Mexico, 2016), Last Night
(Spain, 2016), At the edge of your skin (Mexico, 2016), Omen
in oblivion (Mexico, 2017), Fugitive pages (Mexico, 2019), In
the open of time (Spain, 2019), City of screams (Spain, 2020),
Memory of death and its mythologies (Spain, 2020), Ritual of
space (Argentina, 2020), The gifts of the earth (UANL, 2021),
That other skin (Mexico, 2021), Variations of memory
(unpublished), Anthology personal translation in Greek
(Greece, 2022) and two essay books, Anatomy of eroticism in
Griselda Alvarez (FEMU, UNAM Women's Museum, 2018),
Aurora Reyes from the revolution to education (UNAM
Academy of History 2022). Her poems have been translated
into Indigenous Languages, French, English, Greek or, Chinese
and German.
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FIRST YEARS NPBUTE rOAUHU

1
1
behind the curtain 33/ 3aBecaTa
ajungle LlyHrna
behind the silence 3aj TULWIMHATA
a sentence. peyeHuUa.
The familiar sound is Mo3HATMOT 3BYK €
reduced spectrum, peayumMpaH cnekrap,
echo of impetus and €X0 Ha NOTTUK U
abandon. HanywTame.

Nobody listens to the girl HuKoj He ja chywa
with the broken butterfly in  aeBojkaTa
her hands. CO CKpLLEeHaTa nenepyTKa Bo
paueTe.
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KoHctaHTuH CEBEPUH, POMAHMIA (Constantin
SEVERIN, ROMANIA)

KoHcTaHTUH
CeBepuH € POMAHCKH
nocaten M Bu3yeseH
YMETHUK, OCHOBaY Ha

ApxeTunckmoTt
eKCNpecnoHnsam w
Heros No6OpPHUK,
BMCOKO LueHeTo
rnobanHo yMeTHUYKO
OBUXKere, Koj Toj ro ocHosan Bo bykosmHa Bo 2001 rog,.
Avnnomupan Ha YHMBepP3UTETOT BO AjoBa Ha mefyHapoaHaTa
nporpama 3a KpeaTMBHO NuLlyBakbe, a UMa objaseHo 10 KHUMK
noesuja, ecen n ¢ukumja. Herosn gena ce objaByBaHW BO:
World Literature Today, Artdaily, Trafika Europe, the Poet, It's
Liquid, Levure Litterature, Empireuma, Contemporaneul,
Vatra n mHory apyru mefyHapoaHU YMETHUYKN N KHUXKEBHU
cnucaHuja. http://constantinseverin.ro/

Constantin Severin is a Romanian painter and visual artist,
founder and proponent of Archetypal Expressionism, a highly
regarded global art movement, which he founded in Bukovina
in 2001. He graduated from the University of Aova's
International Creative Writing Program and has published 10
books of poetry, essays, and fiction. His works have been
published in: World Literature Today, Artdaily, Trafika
Europe, the Poet, It's Liquid, Levure Litterature, Empireuma,
Contemporaneul, Vatra and many other international art and
literary magazines. http://constantinseverin.ro/

38 POETRY ANTHOLOGY - 49 KARAMANOV POETRY
MEETINGS 2022


http://constantinseverin.ro/

FRIDA KAHLO

| never laid down dreams on the canvas | just painted
the two Frida

with a bloody heart throbbing in the bucket of my
trembling palms

| was a dove and a bitch an angel and a demon a
communist and a capitalist

happiness is a shining knife blade hidden under the
rebozo scarf

pain and loneliness were my faithful Siamese
which inspired me to paint my self-portrait
indefinitely

with colors extracted from the most beautiful
rainbow of pain

red-a lump of broken bones sprinkled with blood at
the age of 18 years

orange-a corolla of agave blooming from pain every
30 years

yellow-my body disintegrated with pain in a halo of a
loving angel

green- a necklace of jade beads worn as a strange
attractor of pain

blue-in Casa Azul | gave birth to my works and love
stories with intense pain

indigo- Diego's hat the man who provoked my second
accident

purple-the universe in which | recomposed myself
from love and suffering
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| gradually understood that the death bus had art as
its final destination

soon under the mirror mounted above the bed in the
Casa Azul

| was born for the second time with the first paintings
and with the cries of the women and men | loved to
the end

André Breton said | was a ribbon wrapped around a
bomb

fragility and strength were the words with which |
was described in Gringolandia

a fragile creature with eyebrows joined together like
black bird wings

a hummingbird gushing from the mysterious lava of
life returned from death

maybe | wouldn't have been whole and strong
without the spine clavicle ribs and pelvis shattered
the depth of love can only be reached after your have
broken your heart

sometimes joy filled my chest tight in orthopedic
corsets

while the dazzling sadness overwhelmed my eyes

| loved life in chiaroscuro and the contrasting beauty
and | preferred inner fullness instead of fleeting
happiness

| always felt something hard and persistent in my
throat

as if | had desperately devoured the whole world
| wanted to get inside the darkest part of the
wholeness
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so that | will no longer hear the cries of starving
children

| wanted a storm to come that would make me flow
into an unwritten song

in the end art gave me wings and | forgot the pain the
gangrenous leg

the scream of my art is as intense as the scream of
my identity

Suceava, August 12, 202

®PUIA KANO

HuKoral He rv NoI0XKMB COHMLLTATA Ha NJAaTHOTO TYKY
camo apete Ppuam rn cnvKkas

CO KpBaBO CPLE LWTO YyKa BO MOWUTE pacTpenepeHu
ONaHKK

BeB rynab v Kyyka u aHren n AemMoH M KOMYHUCTKA U
KanuTasancrka

cpeKaTa e HOX LUTO Cjae CKpUeH nog mapamara
6onKaTa M ocameHocTa 6ea MOW BEPHU CUjaMCKMK
6113HaYKM

NoCTOjaHO Me WMHCNMpUpaa Aa M CAMKaAM MouTe
aBToMNopTpeTU

co 6bou wucuepeHU of HajybaBOTO BMHOMKWUTO Ha
6onkaTta

LpBeHaTa — Kyn CKPLUEHM KOCKM UCMPCKAHM CO KPB Ha
mou 18 roanHu

NopTOKasnoBaTa — KPyHa Ha araBa WTO LyTM oa 60onKa
Ha cexkoun 30 rogmnHm

onTaTa — TeNoTo Moe pacnagHato og 6onKka Bo
OpPEeO0N Ha HEXKEH aHren
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3efleHaTa — repAaH o4, MOHUCTa 0/, Xaf, WTO ce Hocu
KaKo uyaeH npusaekysad 3a 60/1Ka

cuHata — Bo Casa Azul rm poaue moute aena wu
JbybOBHUTE NPUKA3HM cO cuaHa bonka

WHAWIFOTO — KanmaTa Ha /[lMero 4YoBEKOT WTO ja
npeansBMKa MmojaTta BTopa HecpeKka

nypnypHata — YHWBEP3YMOT BO KOj MOBTOPHO ce
€0343408B of /byboB U CTpajatbe

MocTteneHo cdaKkaB geKa

CMPTOHOCHMOT aBTODOYC ja MMale yMeTHOCTa KaKo
CBOja KpajHa AecTMHaumja

HACKopo nog, orieaanoto

nocTaBeHo Hag KpeseToT Bo Casa Azul

NOBTOPHO Ce poaus

CO MOUTE NPBU CINKU

M CO N/1IAYOT Ha KEHUTE U MaXKUTe LUTO MM CaKaB A0 Kpaj
AHppe bpeToH peye geKa Cym NaHAe/IKa Bp3aHa OKoy
bomba

KPEBKOCT U cuia — Cco Te 360poBHU

Me onuuyBaa BO [pMHronaHamja

KPEBKO CYLITECTBO CO CMOEHW BEfM KaKo Kpunja Ha
LpHa NnT1ua

KonmMbpu wto 6aMKa of MuUcTepuos3HaTa fnaBa Ha
HKNBOTOT

BpaTeHO 04 CMPTTa

MOKebu Hemalle 4a Cym Lena u cuiHa

6e3 CKpLeHNOT ‘pbeT cKplueHaTa KAy4yHaTa KocKa U
CKpLIeHaTa Kap/mua

AnaboyvHaTta Ha JbybOBTA MOXKELW Ja ja AOCTUTHeL
CaMO aKO CM r0 CKPLUMA CPLETO
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noHeKoraw pafocT M UCNOHYBalle MouTe rpaau
CTerHaTv BO OpTONeACKU KopceTu

a 6bneckasata Tara Mu rv ob63emalue ounTe

[0 cakaB XMBOTOT BO KjapOCKypO M BO CBOjaTa
KOHTpAcTHa yb6aBuMHa

HO nOBeKe ja CaKaB BHATpelwHaTa MWCNOAHETOCT
OTKONIKY MWUHAMBATa CpeKa

OTceKorall 4yBCTBYBAB HELITO TBPAO U NOCTOjaHO BO
MOETO rpJ/io

KaKO OYajHO Aa Cym ro nporoJitana LeanoT cBeT
Cakas ga B/ie3am BO HAjTEMHMOT Aen oA LenoTo

33 4@ He mMopam Ja ro c/aywam naayoT Ha riagHure
aeua

CakaB 6ypa fa fojae 3a fa MOXKaM Aa UCnaoBam BO
HeHanwuLwaHa necHa

Ha Kpaj yMmeTHOCTa MU Aage Kpunja

1 ja 3abopasus 6osKaTa

raHrpeHo3HaTa Hora

BPECOKOT Ha MOjaTa YMETHOCT € UCTO TOJIKY CU/eH
KOJIKY U BPECOKOT Ha MOjOT UAEHTUTET.
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ENU3ABETA BA/bU, UTAZIUIA — LLINAHWUIA (Elisabetta
BAGLI, ITALY — SPAIN)

Ennsabeta basbu e poaeHa Bo Pum
(UTannja), a om 2002 r. xuBee BO
Magpug (WnaHuja). ABTOp € Ha
HEKOJIKY KHUIM noesuja, 36upKa
pacKasu, KHWra 3a fJeua, Kako M Ha
HamMMcM ©  eceM 3a BeCHUMUU U
OMTUTANHM  CNMCaHMja BO  NoBeRe
3emju. HejsnHara noesuja e
npesefeHa Ha TpPWHaeceT jasuuum. 3acTaneHa e BO CTOTMHA
HaUWOHANMHN N UHTEPHALUMOHA/IHW aHTONOrMK. Taa ocBomAa
O6pOjHM MPECTUKHWU Harpagu, mefy Kou [uMnaoma Ha 4YecTa
Majte CnuHona oa Pro Arte y Cultura group (LWUnaHuja, 2017),
HarpagaTa 3a WM3BOHPEAHM XeHW BO KyaTypaTa (/laTuHO-
amepuKaHckn ¢opym Ha XeHu Mar del Plata, 2019,
ApreHTWHa), WTa/MjaHCcKaTa Harpaga 3a Kyatypa (2019,
JoaeneHa og utannjaHcknoTt ambacagop CredpaHo CaHMHO BO
Magpug, WnaHnja), Harpagata Naji Naaman (/lubaH, 2020),
HarpagaTa Hipatia de Alejandria Ha ART AWARDS 2022
(mopeneHa op ArteAhora — LnaHckata akagemuja 3a
coBpemeHa nuTepatypa, HaumoHanHaTa M MefyHapoaHaTa
akagemuja 3a noeauHedHa uTepatypa Ha MeKcuKa
CTaTUCTUKa co ceguwTte Bo AHaanysuja, LLnaHuja, n Digital
World TV), HarpagaTa Lady of the Honorable order Ha AICACE
(MHTEepHaUMOHaNHA aKaAeMM]a 3@ HAYKa, YMETHOCT, Ky/Typa U1
obpasoBaHue — MeKcunko) goaeneHa so Maapwua, anpun 2022
r. U MHOTY APYrM Harpaau 3a KyNTYpPHW OOCTUrHyBakba BO
Utanuja. LnaHnja n H13 cBETOT.
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Elisabetta Bagli was born in Rome (ltaly), and since 2002 lives
in Madrid (Spain). He is the author of several books of poetry,
a collection of short stories, a book for children, as well as
articles and essays for newspapers and digital magazines in
several countries. Her poetry has been translated into thirteen
languages. It is represented in hundreds of national and
international anthologies. She has won numerous prestigious
awards, including the Mayte Spinola Diploma of Honor from
the Pro Arte y Cultura group (Spain, 2017), the award for
outstanding women in culture (Latin American Women's
Forum Mar del Plata, 2019, Argentina), the Italian award for
culture (2019, awarded by the Italian Ambassador Stefano
Sannino in Madrid, Spain), the Naji Naaman Award (Lebanon,
2020), the Hipatia de Alejandria Award at the ART AWARDS
2022 (awarded by ArteAhora — the Spanish Academy of
Contemporary Literature, the National and International
Academy of Individual literature of Mexico Statistics based in
Andalusia, Spain, and Digital World TV), the Lady of the
Honorable order award of AICACE (International Academy of
Science, Arts, Culture and Education — Mexico) awarded in
Madrid, April 2022. and many other awards for cultural
achievements in Italy. Spain and around the world.

CYCLICALITY

Cyclicality of the past

Who lives from morning to evening,
In the races in the middle of traffic,
In the clacking of keyboards,

Heels on the asphalt,

Of the inclement clock.

Bursts of water come down

MOETCKA AHTOJIOTMIA - 49 KAPAMAHOBM 45
CPEABU 2022



In unrepentant buckets,

In pots in the kitchen,

On hair of all types

To cut and comb.

Clothes to be ironed,

Lunches, dinners and breakfasts
In the progressive advance of light,
In the perennial murmur

Of tired hands and feet,

Of sweet eyes and mouths,

Of resistant women

Who fight every day

For their identity.

UMKINYHOCT

UMKAMYHOCTA Ha MMHATOTO
MBee 04, yTpO A0 MpaK

Bo TpKuTe cpeae coobpakajoT

Bo wTpaKareTo Ha TacTaTypuTe,
Bucokute notnetuum Ha achantoT
BO HEMOBOJIEH Yac.

Ce n3nuea Boga

Bo capoBM WITO He ce NoKajyBaar,
Bo noHuuTe BO KyjHaTa,

Bp3 Kocu og cute TMNOBMU

[Ja ce nceyat u ga ce ncyewnaar.
Obnekata Tpeba aa ce ucnerna,
Pyyeumn, Beyepu 1 nojagoum

BO NPOrpecnBHOTO HanpeayBakbe Ha CBETINHATA,
Bo noctojaHnoT mpmop

46 POETRY ANTHOLOGY - 49 KARAMANOV POETRY
MEETINGS 2022



Ha U3MOpPEHUTE paLle U CcTanana,
Ha CIAaTKUTE 04U U YCHM,

Ha YXeHUWTe WTOo AaBaaT oTnop

1 ce 6opart cekoj AeH

3a CBOjOT MAEHTUTET.
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Emununo NA3, NEPY (Emilio PAZ, PERU)

Emununo Ma3 MaHaHa (/luma, 1990) e
npodecop no o¢wunosoduja un
penurvja, KynTypeH MeHauep u
anpektop Ha Pesucta Kamertca.
Ob6jaByBan Bo llepy n BO CTPaHCTBO,
npesenyBajkM ce HA  Pas/NYHKU
jasMumM, a ja wncTparkyBa BpCKaTa
nomery ecTeTukaTa, noesujaTa W
obpasoBaHueTo. [oOUTHMK € Ha
pa3NnMYHK Harpaam 8o Mepy 1 BO CTPAHCTBO, y4ecTByBajKkM Ha
Pa3ANYHKU ANTEPaTYpPHU decTuBanm u GunocodCKU KOHIpPecu.

Emilio Paz Panana (Lima, 1990) is a professor of philosophy
and religion, culturalmanager and director of the Revista
Kametsa. He has published in Peru and abroad, being
translated into different languages he investigates the
relationship  betweenaesthetics, poetry and education. He
has received various awards in Peru and abroad, having
participated in different literary festivals and philosophy
congresses

DARK LIGHT

| lost my way

Behind the glow of that fence.

God hides under a rock

And that rock is a diamond.

Nights are unfinished poems.

The muses undress before the minotaurs.
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Everything is a chaos that calls for beauty

And Minerva is the dark light

That she approaches after the senses.

Madness becomes the art of loving

And the sands are considered a story

That she manages to bring water to the corners of the desert.
Everything is consumed as food

And in the midst of the tragedies appear

The next descendants of Adam.

However, Eve was replaced by Lilith

And the world is a new drawing.

In Beijing there is a boy who stops a tank

And in Tokyo there is a bomb that goes from the earth to the
sky.

The clouds are the dreams of dead men

And the women are transformed into sweet corals
Who protect the seas from monsters.

There are fourteen zodiac signs

But no one dares to leave their location

Everyone wants to escape from humans

Of the viruses that watch endlessly

The decomposed body of a fallen angel

God has no mercy on his children.

MPAYHA CBET/10CT

l'o nsrybmus natot

33/, CjajoT Ha Taa orpaga.

bor ce kpue noa eaeH KameH
A TOj KaMeH e AMjamMaHT.
HoKuTe ce He3aBpLUEHW NeCHM.
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MysuTe ce cobieKyBaaT npeg MUHOTaypUTe.
Ce wTo NnoBMKyBa Ha ybaBMHa

e Xaoc

N MuHepBa e mpayHa CBETAMHA

LITO Ce NnojaByBa Mo ceTunara.

JNlypocTa cTaHyBa YMETHOCT Ha JbybereTo.

M 3a NecoKoT ce MUCAIM [eKa e NPUKasHa

LWITO yCMeBa A3 AOHece BOAa Ha arnuTe of, nycTMHaTa.
Cé e KOHCYMMPAHO KaKo XpaHa

W cpepe TpareguuTe ce nojasysaat

cnegHUTe HacnegHUUM Ha Agam,

EBa e 3ameHeTa co Jluaut

M cBETOT € HOB LpTeXK.

Bo lMeKnHr uma egHO MOMYe Koe 3anupa TeHK
A Bo Tokuno — egHa 6omba wTo nara of 3emjata Ha HeboTo.
O6nauunTe ce COHULLTA Ha MPTBUTE MaXKu

A }KeHuTe ce NPeTBOPEHM BO CNATKN Kopaaum
KoM ro wtuTtaT mopeTto oA 4ya0BuLITa.

Nma yeTnpmnHaeceT 3HaumM Bo 304MjakoT

Ho HUTY eaeH He ce ocmenyBa a cv 3aMUHE
Cute cakaart ga nsberaat og nyreto

0f1 BUPYCUTE KOM ro AeMHaT NOCTOjaHo
pacnagHaToTo Tesio Ha NagHATUOT aHren

Bor Hema mMunocT 3a cBouTe Aela.
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Esut BAXAP, UHOOHE3MJA (Ewith BAHAR, INDONESIA)

EBuT baxap e noerteca, pomaHCcMepKa,
npeeBegyBayka W eceucTka  oj,
NHaooHesunja. Uma objaBeHo
eAuHaeceT KHUrKM. EgHa of HejsuHuTe
noetckn KHuru, CoHaTa Bopobyayp,
[obu  npectuKHa  Harpaga  og
NHpooHe3ncKaTa HaUMOHaHa
6ubanoteka Kako Hajoobpute net
MHOOHE3NCKU NoeTCcKM KHurmn 3a 2019 rogmHa. Bo Hoemspu
2021 roanHa, Hej3nHaTa necHa ,Umurpad Aurutan” ro ocsom
TPETOTO MecTO Ha HauMOHANHMOT HaTnpesBap 3a NUWYyBaHe
noesuja. NecHute Ha EBuUT baxap ce npeBefeHN HA HEKOKY
CTPAHCKM ja3nLLM, KAKO LUITO C€ aHTIMCKK, LWNAHCKU, MHAMNCKM,
CPMCKKU, EPMEHCKN, Y3DEKUCTAHCKWU, Henasickn, dpaHLyCKu,
WUTANMjaHCKK, apancku u Kopejcku. [oKpaj nucaTenckata
Kapuepa, EBuT belwe M HACTaBHMK BO MHCTUTYyUUUTE 33
KOMyHMKauwuja, Interstudi u LEPPKINDO. A npep HeKOsKy
roAMHN, Taa UCTO TaKa BOAM KypcC 3a jaBHO roBopetse 3a geua
n TuHejyepu. Cera e aKtuBHa Bo Kabu (Kanan Byky
NHpoHesnja — MHAOHE3NCKM KaHan 3a KHWUMM) M KaKo jaBeH
rOBOPHUK 3@ KpeaTMBHO MNULWYBake, KOMYHUKALMCKK
npawatsba 1 bubnmoTtepanuja.

Ewith Bahar is a poet, novelist, translator and essayist from
Indonesia. She has published eleven books. One of her poetry
books, Sonata Borobudur, got a prestigious prize from
Indonesian National Library as The Best Five Indonesian Poetry
Books 2019. In November 2021, her poem, “Imigran Digital”
won the third place in a National Poetry Writing Competition.
Ewith Bahar’s poems have been translated into several
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foreign languages, such as English, Spanish, Indian, Serbian,
Armenian, Uzbek, Nepali, French, Italian, Arabian, and Korean.
Besides writing career, Ewith was also a teacher at
communication institutions, Interstudi and LEPPKINDO. And
several years ago she also run a public speaking course for
children and teens. She is now active in KaBi (Kanal Buku
Indonesia — Indonesian Book Channel) and as a public speaker

for creative writing,
bibliotherapy.

ABSURDITY

The absurdity shows itself
Drag us to the borderline
Crashing against doubt and
fright

Human becomes
extraordinarily brainless
Being ridiculed by atomic
enemy

Turned the entire globe into
nothingness

Like dramatic irony

The absurdity at last before us
Teaching and reminding that
haughtiness

Should be paid by pain.

communication

matters and

ANCYPA,

AnNcypaoT ce NOKarkyBa cam
Hé Bneye oo rpaHMuaTa

M HE yAMpPa BO COMHENKOT 1
CTpaBoT

YoBeKOT CTaHyBa
WCKAYyYUTENHO H€3MO304eH
NcmeBaH o4, aTOMCKUOT
Henpwujaten

Llena 3emjuHa TONnKa ja
NPeTBOPU BO HULLTO

Kako apamaTtuyHa npoHuja

Ancyp4oT e KOHe4YHo npea,
Hac

Yuejkun He 1 noTceTyBajku
Hé AeKa ropaenmeocTa
Tpeba Aa ce nnatm co
60nKa.
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dnopeHtuHa JIOPEOAHA OA/TMIAH, POMAHUIA
(Florentina LOREDANA DALIAN, ROMANIA)

dnopeHTUHA NopepaHa
DanujaH e pomaHcKa nucaTeska
M XEMUCKN WHMKMHEP, YNEH Ha
MpodecMoHanHOTO 34pyXKeHne
Ha HOBWHapW o4 PomaHwuja, HO U
Ha 4PYrv KYATYPHU 34pYKeHW]a.
Muwysa nposa, noesuja MU
ApPama, a Hej3MHUTe TEKCTOBM ce
objaBeHU Bo noBeKe KHUMKEBHU cnucaHnja. Mma objaBeHo 11
KHUMM: 7 CO KpaTKa Npo3a, 2 NOETCKN KHUTU U 2 HOBEAWN.

Florentina Loredana Dalian is a Romanian writer an also a
chemical engineer, member of the Professional Journalists
Union from Romania and other Cultural Associations. She
writes prose, poetry and plays and her texts were published in
different literary magazines. She has published eleven books:
seven of short prose, two of poetry and two novels.
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DECEMBER

You are looking through the
leafless trees as another
winter is passing over the
souls,

How the snow falls white
over your life expectations.
You always dreamt of trains
for Christmas, trains
coming, never leaving.

You see a wolf-drawn
sleigh, as if coming from
Siberia,

Your heart is beating faster,
it looks like the sleigh is
slowing down,

Almost stopping at your
gate. But no, it went on
with the dream in it.

AEKEMBPH

epaw HM3 6e3nncHuTe
OPBja KaKo ywTe eHa 3Mma
NOMWHYBa NPEKY AyWunTE,
Kako cHeroT nara 6en

Hag TBOMTE }KUBOTHU
0YeKyBahba.

OTceKoral ¢ CoHyBana
BO30BMW 3a BOXKMK, BO30BM
LWTO AoafaaT U HMKOral He
cu opar.

nepaw caHka BaeYeHa of,
BOJIK, KaKo Aa goara of,
Cnbup,

TBOETO cpLie YyKa NOCUHO,
Ce YMHM KaKo CaHKaTa Aa
3abaByBa,

Peuncu 3anupa npeg
TBOjaTa nopTa.

Ho, He,

CM 3aMUWHa Taa 3ae4Ho co
COHOT.
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®dpaHyucko MYHO3 COJIEP, LLNAHUIA
(Francisco MUNOZ SOLER SPANIA)

®paHuucko Mywo3s Conep e
poaeH Bo Manara Ha 24 gekemspu
1957 roamHa. Toj e WnaHcKm noer,
a HeroBuTe aena ce ob6jaByBaHM
LLnaHnja, Mekcnko, CAA, Utanuja,
MNoptyranuja, WHawja, Typuwmja,
Mepy, En CanBagop n BeHeuyena.
MpeBegeH e Ha  aQHI/IUCKM,
dpaHLUYCKK1, MOPTYrascku, PYCKM,
TYPCKWU, UTA/IMjaHCKKU, apancku,
POaMHCKM, MaKeOOHCKM, Y3OEKMUCTAaHCKM, acaMejcku M
6eHrancku. 3actaneH e BO MHOry aHTON0MMM M BO Haf CTO
cnucaHunja. OpraHusaTop e Ha Plenilunio Poetic Cycle Bo
Manara.

Francisco Muiioz Soler was born in Malaga on December 24,
1957. He is a Spanish poet, and his works have been published
in Spain, Mexico, USA, Italy, Portugal, India, Turkey, Peru, El
Salvador and Venezuela. It has been translated into English,
French, Portuguese, Russian, Turkish, Italian, Arabic,
Romanian, Macedonian, Uzbek, Assamese and Bengali. It has
been featured in many anthologies and over a hundred
magazines. He is the organizer of the Plenilunio Poetic Cycle in
Malaga.

IN THE COLDEST MOMENTS

When the first lights emerge from the horizon and the
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obscure night sketches a subtle smile that conveys amiable
signs on its face and its surroundings,

in the dawning when hope flourishes, reality still exhales
superior crudeness that envelops us with its ultraviolet
energy.

And on this very last day of a painful year unlike others, the
damage multiplies among vulnerable humans, who in their
desire to blindly embrace life, do not guard themselves from
the coldness as needed.

*After 50,000 deaths caused by the pandemic in Spain.

BO HAJCTYAEHUTE MUTOBU

Kora npeute cBeTna Ke ce NojaBaT Ha XOPU3OHTOT U
HejacHaTa HOK Ke HaupTa CynTWU/AHa HaCMeBKa Nopaau LWTOo HU
€ NPWUjaTHO HEej3NHOTO /IMLE M CE€ LITO € OKOAY Hea,

BO MyrpaTa KOra HaZeTa L,BeTa, peasiHoCTa Ce ywTe
n3gMLLIyBa CynepupHa cypoBOCT LWITO HE 06BMBA CO CBOjaTa
YNTPaBUONETOBA eHepruja.

M Ha KpajoT o4 0BOj NOCNeAeH AEH OA TeLKaTa roguHa
NopasNYHA 04, CUTE NPETXOLHU, LUTETATA € YMHOXEHA Kaj
paHAMBUTE KaTeropum ayfe Kom Bo CBOjaTa »kenba cneno aa
ro NperpHaT }XMBOTOT, He ce YyBaaT A0BOJIHO 406po o4
CTYyLOoT.

* no 50000 cmpTHM cnyyam og NnaHaemujaTta Bo LLnaHuja
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Llopy BAJIAC, CAL], (George WALLACE, USA)

HbyjopwknoTr noet Lopy Banac e
nucaten KOj ’KuBee BO pPOAHOTO
MmecTo Ha Bont ButmaH, astop e Ha 39
MOETCKM  KHUIM  Ha  aHIJINCKM,
WNAHCKK, anbaHCKKU, UTANMjAHCKU U
FPYKK jasmK. Toj e aKTMBEH 4Y/eH Ha
MefyHapogHaTa NOeTCcKa CueHa, co
HeoAaMHeLIHW HacTanu Bo Jleabepw,
Bennka bputaHuja, Bboao-KmHa u Typuaba, KoctapuKa.
MpornaceH e 3a naypeaT Ha MNOeTCKMOT ¢ectuBan Haum
®pawepun (TeToBo, MaKegoHUuja), Kako M Ha ¢ecTuBanoT
Opdej (Nnosaus Byrapuja), a AOBUTHUK € U Ha HarpagaTa
Corona D'Oro Bo Kopua, AnbaHuja, Kako M Ha Harpagata
AnekcaHgap Bo lMupeja, Npumja. YpegHuk e Ha NYC FROM THE
INSIDE, aHTONI0MMja Ha myjopLluKaTa noesunja og 2022 rogmHa.
Toj pakoBogm co Poets Building Bridges, mefyHapogeH npoeKkt
33 TpuaronyBakbe Ha Moe3ujaTa WTO OAroBapa Ha MOeTu
LWIMPYM CBETOT BO MECEYHM CECMM 3a 3yMMpPatbe.

New York poet George Wallace is writer in residence at the
Walt Whitman Birthplace, author of 39 chapbooks of poetry in
English, Spanish, Albanian, Italian and Greek, and an active
member of the international poetry community, with recent
appearances at Ledbury UK, Boao China and Turrialba, Costa
Rica. He has been named laureate of the Naim Frasheri poetry
festival (Tetova, Macedonia), Orpheus Festival (Plovdiv
Bulgaria), and has won the Corona D'Oro at Korca, Albania and
the Alexander Prize in Piraeus, Greece. Editor of NYC FROM
THE INSIDE, a 2022 anthology of New York City poetry, he

MOETCKA AHTOJIOTMIA - 49 KAPAMAHOBM 57
CPEABU 2022



directs Poets Building Bridges, an international poetry
triangulation project matching poets worldwide in monthly
zoom sessions.

IF I HAD NEVER KNOWN HER

If I had never known her | would yet know her by the scent of
the room long after she had left it, like French perfume
tactfully applied, her long hair put up in fresh bath towels;
The most intimate fragrance still lingers in my brain, how she
makes love to a man like making love to herself, the way her
body moves through a room full of strangers; how she stands
at a mirror, lips parted like Garbo in the glass;

If I had never known her | would yet know her by her sidelong
glances; | would yet know her by her thigh-glow, pink as
mother's roses in the middle of June; | would yet know her by
her long hair dripping with summer rain;

| would know her by the way she steps gingerly from the
shower, careful as a forest spirit in a fawn-colored glade; |
would know her by her high cheekbones, high as highwater
clay, on the banks of a lazy river;

| would know her by her hands, wrapping me in swaddling
clothes like Baby Jesus in a brothel
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AKO HE JA NO3HABAB

AKO He ja no3HaBaB cenak Ke ja 3HaeB N0 MMPUCOT BO cobaTa
[0/Ir0 N0 HEj3UHOTO 3aMUHYBakbe, Kako dpaHLYyCcKu napdem
HaHeceH TaKTMYKK, Hej3uHaTa 40/ra Koca 3aBUTKaHa BO Kpna
no KaneweTo;

HajUHTUMHNOT MMpPUC C€ yLITe CTOM BO MOjOT YM, KaKo Taa
BOAM /bybOB CO MaXK Kako Aa Boam /byboB co cebecy,
HAUYMHOT Ha KOj Hej3MHOTO TeNOo ce ABMXM BO coba nosHa
HEeMo3HaHMLUM; KaKo CTOM Npes, or1eaanoTo, yCHUTe ce
NoAMrHyBaaT Kako Ha Mapbo BO CTaKAOTO;

AKO He ja No3HaBaB, cenakK Ke ja 3HaeB Mo Hej3uHUTe
yKpageHu norneau; Ke ja 3HaeB Mo cjajoT Ha Hej3uHUTe
6enpa, PO30BM KaKO PYKUTe Ha Majka mu cpege jyHu; Ke ja
3HaeB MO Hej3MHaTa 40/1ra Koca LWTO Kane Co IETHUOT A0XKA;
Ke ja 3HaeB Mo HaUYMHOT Ha KOj MoieKa CTarnHyBa Ha NAOYKUTE
Kora ussierysa oz, nog Ty, BHUMATE/IHO KaKO LWYMCKM AyX Ha
KONITeHWKaBa nonjaHka; Ke ja 3HaeB No Hej3sUHNUTE BUCOKO
noAurHaT jaboNYyHMLUN, BUCOKM KaKo rMHATa Ha bperosuTe
Ha MP3/11MBa PeEKa;

Ke ja 3HaeB No Hej3uHMTe palle, KOM Me 3aBUTKyBaaT BO
noBoj Kako 6ebeTo Mcyc Bo bopaenoT Ha MOjOT KMBOT.

MOETCKA AHTOJIOTMIA - 49 KAPAMAHOBM 59
CPEABU 2022



Mpma KYPTU, ANBAHUIA — UTANTUIA (Irma KURTI,
ALBANIA - ITALY)

Upma Kyptn e anbaHcka noeTeca,
nucaTesika, TEKCTONMUceL, HOBMHap U
npeseayBay. Taa e HaTypanusMpaHa
UTanujaHka. MNuwysa ywre og, mana.
Kypth e [obuTHMK Ha 6pojHu
KHUMKEBHM HarpaaM W Harpaau BO
UTanuja n utanmjaHcka LWsajuapwja.
JobutHMK e Ha MefyHapoaHaTa
Harpaga ,Universum Donna“ IX n3gaHue 3a 2013 roguHa 3a
nuTepaTypa U A0MBOTHA HOMWHaUMja 3a ,Ambacagop Ha
MupoT” on VYHMBEP3UTETOT 3a MUP Ha MUTaAMjaHCKa
Weajuapuja. Mpma Kyptm mma objaBeHO 26 KHUMM Ha
anbaHcKkM, 18 Ha UTa/IMjaHCKKU, 9 HA AHI/IMCKKU ja3uK M 2 Ha
¢dpaHuyckn Taa e UCTO Taka npesBeayBayka Ha 11 KHUTM of
Pa3/IMYHN aBTOPU U HA CUTE HEj3UHWN KHUMM Ha UTANUjaHCKU U
AHIINCKM jasuK. HejsmHuTe KHUrM ce objaBeHn Bo CA[,
KaHaga, ®paHumja, Utanmja, Pomanuja, AnbaHuja, Kocoso,
®dunannuun, KamepyH n UHamja. Taa xueee Bo bepramo,
Utanwja.

Irma Kurti is an Albanian poetess, writer, lyricist, journalist,
and translator. She is a naturalized Italian.. She has been
writing since she was a child.Kurti has won numerous literary
prizes and awards in Italy and Italian Switzerland. She was
awarded the “Universum Donna” International Prize IX Edition
2013 for Literature and the lifetime nomination of
“Ambassador of Peace” by the University of Peace of Italian
Switzerland.Irma Kurti has published 26 books in Albanian, 18
in Italian, 9 in English and 2 in French. She is also the translator
of 11 books of different authors and of all her books in Italian
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and English. Her books have been published in the United
States, Canada, France, Italy, Romania, Albania, Kosovo etc.

DELICATE SOULS

There are tired and delicate
souls

that break just like pieces of
glass,

tremble like autumn leaves,
even

from a single, spontaneous
word.

The wind takes and throws
them

on the ground, under the
tempest;

they get wet and trampled
down

in an anonymous and lonely
road.

There, you will find even my
soul.

HEXHU OAYLUU

Mma M3MOpPEHU N HEXKHU
ayuu

LUTO Ce KpLUAT Kako
napymma CTakno,
3aTpenepysBaaT Kako
€CEeHCKM NInCja,

AYypY 1 o4 efeH eUHCTBEH
Heou4eKyBaH 360p.

BeTtepot r1 3ema 1 rn ppna
Ha 3emjaTa,

nog 6yparta;

N3BOAEHETU CE N NPeraseHu
Ha aHOHUMHMOT M OCaMEH
nart.

Tamy Ke ja Hajaew aypw un
mojaTta gywa.
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Xose EAYAPAO AErPACUIA, BPA3WU/I-
UTAJINIA (Jose EDUARDO DEGRAZIA, BRAZIL —
ITALY)

Xo3e Egyappo Aerpacuja poaeH e BO
MopTto Anerpe Bo 1951 roanHa. Toj e
odptanmonor. Kako nucaten wuma
ob6jaBeHO 19 KHUTM pacKasu, noesuja,
poMaHM U KHUMKM 33 pJeua. Kako
npeseaysay Ha LUMAHCKM n
NTa/IMjaHCKM ja3uk, 0b6jaBna 14 KHUTN,
mefy Kou u 7 op Mabno Hepyaa.
JobueHn rnaBHM Harpagum: Harpaga
Ha BWeHMymMOT 3a KONOHM3auunja U
MMUTPaLMja co nocTojaHa 3emja, 1974 roamHa; Harpaga 3a
HaTnpeBap oA cnucaHmeto Cratyc, 1978 roanHa; Harpaga 3a
TeaTap Ha CHT co npetctaBata KyKkata Ha HEBO3MOXKHUTE,
1975 rognHa; duHaANUCT Ha HarpagaTa 3a antepatypa Hectne,
oA 1996 roauvHa, co ,Pekopad cnoptuct”; ¢GuHaNUCT Ha
A3opcKaTa Harpaga co [usute nasosu o, TaHramwmka, 2003
roguHa, Bo 2006 JyxkHa Harpaga 3a Hajgobap npesog co
KHUrMTe Ha Mabno Hepyaa Harpaga, noToa Harpaga 3a KHUra
Ha rogvHaTa Ha 3apyKeHuMeTo Ha nucatenn layya - co
pomaHoT ,KpanctBoto Makambupa” - Harpaga og Mwuxaun
EmuHecky 3a 2006 rogmHa MefyHapogHa akagemuja Ha
PomaHuja 3a paboTa BO nposa - 2012 rogmnHa. MefyHapogHa
Harpaga 3a noesunja og Tpct oa 2013 rogmHa. Harpaga 3a
noesnja Ha Cojy3oT Ha nucatenute Ha Monpgasuja. 2015.
Harpaga 3a npeBoa Ha 3apyXKeHMETO Ha WM34aBayn Ha
PomaHuja - 2016 roauHa.
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José Eduardo Degrazia - was born in Porto Alegre in 1951. He
is an ophthalmologist. As a writer he has published 19 books
of short stories, poetry, novel, and children-juvenile. As a
translator of Spanish and Italian, he published 14 books,
among them, 7 by Pablo Neruda. Main Awards Received:
Award of the Colonization and Immigration Biennium with
Permanent Land, 1974; Contest Award from Status Magazine,
1978; Award of theater of the SNT with the play The House of
the Impossibles, 1975; Finalist of the Nestlé prize of Literature,
of 1996, with The Record Athlete; Finalist of the Azorean Prize
with the Wild Lions of Tanganyika, 2003. 2006 The Best
Translation South Prize with Pablo Neruda's books Book of the
Year Award of the Galcha Association of Writers - with the
novel The Kingdom of Macambira - 2006 Award from the
Mihai Eminescu International Academy of Romania for the
Work in prose - 2012. International Prize of Poetry of Trieste
of 2013. Prize of Poetry of the Union of Writers of Moldavia.
2015. Translation Award of the Association of Publishers of
Romania - 2016.

HOW TO BUILD A HOUSE

There are people who lament the imperfection of things,
on the contrary, | value the unfinished.

The crack that goes away matters

opening on the wall on long summer afternoons,

the wine stain on a Sunday tablecloth,

the stain on the old wooden bed sheet

where lovers burned on autumn nights.

| value the rubble and the ruins, the lost,
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to all failed but not extinct projects.

Maybe because my soul is made of patches,

or shards of plates and cups and glasses

and the verdigris of knives, forks and spoons

that sank into the primordial mud of the old house;
maybe because I'm made of this stuff

what are life and death wishes made of

and of all the dreams forgotten in the portraits

old aunts and all ancestors.

| make the forecast of those old things that were lost
dropped on the floor of a secret marriage,

| pay attention to the pearl that fell into the attic of the
room:

never found again, and yet it exists and shines.

Maybe that's where seeing the imperfect makes me start
over,

like someone building a house against all the winds

KAKO CE TPAOM KYKA

Mma nyfe Kou ce KanaT Ha HECOBPLUEHOCTUTE Ha HEeLWTaTa,
HanpoTMB, jac NOBEKe ro BpeAHyBam TOa LITO € He3aBpPLUEHO.
lMyKHaTMHaTa WTO UCYe3HYBa e BaXKHa

OTBOPOT Ha SUAOT BO AOATMNTE IETHN NONAAAHUHGA,

AaMKaTa of BUHO Ha HeAeNHMOT YapLuas 3a pyyaroe,
[aMKaTa Ha YapwadoT of, CTapunoT APBEH KpeBeT

Kafe /byboBHULMTE ropene BO €CEHCKUTE HOKM.

v cakam ypHaTUHUTE U pyLueBMHUTE, U3rybeHuTe,
nponagHaTuTe, HO cenak NoCTOeYKN NPOEKTU.

64 POETRY ANTHOLOGY - 49 KARAMANOV POETRY
MEETINGS 2022



Mo:Kebu 3aToa WTO MojaTa AyLlla e HanpaBeHa o4, napTany,
WK 04, NapuYnHba YUHUKN U LOAjU M YaLlKM U praTa Ha
HOXXeBUTE,

BUYLLKUTE U NaxkuumTe

KOM TOHaT BO MCKOHCKATA Ka/ Ha cTapaTa KyKa;

MOXKebu 3aToa LWITO jac Cym HanMpaBEeH 04, OBME HeLUTa 0, Kou
xKenbute 3a }KMBOTOT U CMPTTA Ce HaMNPaBEHU U 0L, CUTe
COHMWTa 3abopaBeHN BO MOPTPETUTE HA CTAapUTE TETKU U
npeauuTe.

Ja npeasuaysam cynbuHaTta Ha OHMeE CTapy HewTa Kou bune
n3rybeHu nagHaTM Ha NOAOT O TajHNOT bpak,

BHMMaHWETO MM ro NpuBAEKYBa BMCEPOT WTO NagHaN Ha
TaBaHOT 04, cobarTa;

HMKOTaLW HenpoHajaeH NOBTOPHO,

a cenak nocTou u cjae.

Mo:Kebu nopagu Toa WTO MOXKaM Aa ro Buaam
HECOBPLUEHOTO MOXKam OAHOBO A3 NoYHaM,

KaKo HEeKOoj Koj rpaau KyKa LUTO ce CnpoTUCTaByBa Ha cuTe
BETPULITA
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Jypv TANBET, ECTOHMIA (Juri TALVET,
ESTONIA)

JYPU TANBET e popeH BO
1945 rogmHa BO [lapHy
(EcToHwja). Auvnnomupan Ha
YHuBep3sutetor BO  TapTty
(1972) wn pokTopMpan Ha
YHunBep3uTeToT BO JlIeHNHrpag,
(CaHKT MNeTtepbypr) (1981), Toj
pakosogen og 1992 po 2020
roanHa co nporpamarta
Csetcka/ KOMMNapaTMBHa
KHWXXEBHOCT Ha YHMBep3uTeToT TapTy, Kage WTo UCTO TaKa v
OCHOBa LWMNaHCKKTe cTyamun. [leHec e noyeceH npodecop. Bo
2016 roauHa e u3bpaH 3a YneH Ha Academia Europaea. Ha
€CTOHCKM jasuK MMa o0bjaBeHO noBeKe o, ABaAeCeT KHUIU
noesmja u eceu. HeroBute KHWUIM ce nojaBuja HaZBOp Of,
€CTOHCKMOT BO aHIIUCKU, LUNAHCKKU, PPaHLYyCKU, UTASIMjAHCKM,
PYCKWM, POMAHCKM, CPMCKM, jaMOHCKW, KATANIOHCKM U TPYKM
npesoa. Oa 1996 roanHa paboTn KaKo rnaBeH ypeaHUK Ha
NHTepanTepapma, MefyHapoAHO CnMcaHWe 33 KOMNApaTUMBHA
nuTtepaTypa. [LobutHMK e Ha EcToHCKaTa rogmilHa Harpaaa 3a
nuTepatypa 3a ecej (1986), Harpaga 3a noesuja JyxaH Jlnes
(1997), MemopujanHa Harpaga Weap MWeack (2002),
MefyHapoAHa HarpaZa 3a KHuKeBHOCT Hauu HaamaH (3a
KomnneTHu gena, 2020), EcCTOHCKa HauMoHanHa Harpaga 3a
HayKa 3a Lifework (2021) n KHMKeBHa Harpaaa JaaH Kpoc (3a
CBETCKM NoeTcku npesoau, 2022).
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JURI TALVET was born in 1945 in Parnu (Estonia). A graduate
of the University of Tartu (1972) and a PhD by Leningrad (St.
Petersburg) University (1981), he chaired from 1992 to 2020
World / Comparative Literature program at Tartu University,
where he also founded Spanish Studies. Today he is Professor
Emeritus. In 2016 he was elected member of Academia
Europaea. He has published in Estonian more than twenty
books of poetry and essay. His books have appeared beyond
Estonian in English, Spanish, French, Italian, Russian,
Romanian, Serbian, Japanese, Catalan and Greek translation.
Since 1996 he has acted as the main editor of Interlitteraria,
international journal for comparative literature. He has been
awarded Estonian Annual Prize of Literature for essay (1986),
Juhan Liiv Prize of Poetry (1997), Ivar Ivask Memorial Prize
(2002) Naji Naaman International Literature Honor Prize (for
complete works, 2020), Estonian National Science Prize for
Lifework (2021), and Jaan Kross Literary Prize (for world poetry
translations, 2022).

THE INNOCENT DAMNED

How continue in this corridor that leads to emptiness?
Cerberus with his many heads watches the way back:
one face snarling at the light of my childhood,
another grubbing through the sad barrow of my lineage,
the third and most lascivious sniffing the footsteps

of my friends and my love.
No, ahead is only a plain emptiness.
Hell begins right here
and the damned are innocent: those who doubted
were right to disregard the sacred commands;
those who loved were right to tear paper screens
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from between flaming bodies;
those who trusted were pure;
those who suffered rose to be soaring birds
and flew far, over the sea of eternities.
In this hell, in this corridor, all who suffered were innocent

HEBUHO MPOKOJIHATU

Kako fa ce npogonKm H1M3 0BOj XOAHUK LUTO BOAW KOH
npasHuWHaTa’?

Kepbep co mHoryTe rn1aBv BHUMaBa Ha NaToT 3a Hasaza,
EAHMOT Heros cypaTt ce rpuv Bp3 CBET/IMHATA HAa MOETO
AETCTBO,

APYTMOT — KoMa HW3 TaXKHUTE rPOBHM Kamera Hag, MOEeTo
noTekno,

TPETUOT M HajrHACeH MM AyLKa YekopuTe

Ha MoWTe NpujaTenn U Ha mojaTa Jbybos.

He, npea meHe e camo YncTa npasHuHa.

MeKonoT TyKa NOYHyBa

W NMPOKOJIHATUTE CE HEBUHMU:

THe Kou ce comHeBaa 6ea BO NpaBo Kora He M noYymTyBaa
CBETUTe 3anoBeau;

THe WTo /bybea Hea BO NPaBO Kora rM KMHea XapTUeHuTe
06BMBKM Mely TenaTta BO N1ameH;

TMe Kou BepyBaa bea uncty;

TWe LWITO CTPaZaa ce M3aMrHaa Bo NTULM LWITO Ce BUBHYBAAT U
oA4/1eTyBaaT AaNieKy, HaZ, MOPETO Ha BeYHOCTa.

Bo 0BOj nekos, BO 0BOj KOpMAOpP, CUTe CTPaganHULM ce
HEBUHM.
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Xyceun XABALL, KYPOUCTAH (Hussein HABASCH,
KURDISTAN)

XycenH Xabaw e noet og AQpwH,
KypauctaH. MomeHTanHo usee BO
boH, 'epmaHuja. HeroBute necHu ce
npeBefeHN Ha noeBeke jasuuu, a
noesuja my e objaBeHa Bo ronem 6poj
MefyHapoAHW MOETCKU  aHTONOMUW.
ABTOp € Ha AEeCeTMHA NOETCKU KHUTW.
JOBUTHMK Ha HarpagaTta 3a ronemmoT
Kypacku noeT Xamug bepupxaH,
fogeneHa og, MeHepanHUMOT COjy3 Ha KypACKM nucaTenn wu
HOBWHapu. MefyHapoaHaTta Harpaga ,bocHa Crekak” 3a
noesnja, gogeneHa og Cojy3oT Ha nNucatenntTe Ha bocHa u
XepueroBuHa. bpoH3eHa noeTcka Harpaga ,Apuctotane” og
MerfyHapoaHuoT noeTckn pectmsan Bo Hayca so lNpuuja.

Hussein Habasch is a poet from Afrin, Kurdistan. He currently
lives in Bonn, Germany. His poems have been translated into
English, German, Spanish, French, Portuguese, Chinese,
Turkish, Persian, Albanian, Uzbek, Russian, Italian, Bulgarian,
Lithuanian, Hungarian, Macedonian, Serbian, Polish and
Romanian, and has had his poetry published in a large number
of international poetry anthologies. His books include:
Drowning in Roses, Fugitives across Evros River, Higher than
Desire and more Delicious than the Gazelle's Flank, Delusions
to Salim Barakat, A Flying Angel, No pasaran (in Spanish),
Copaci Cu Chef (in Romanian), Dos Arboles and Tiempos de
Guerra (in Spanish), Fever of Quince (in Kurdish), Peace for
Afrin, peace for Kurdistan (in English and Spanish), The Red
Snow (in Chinese), Dead arguing in the corridors (in Arabic)
Drunken trees (in Kurdish), Boredom of a tired statue (in
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Kurdish), Flor del Espinillo (in Spanish) and A Rose for the
Heart of Life, Selected Poems (in English). Recipient of the
Great Kurdish Poet Hamid Bedirkhan Award, awarded by the
General Union of Kurdish Writers and Journalists. The
International “Bosnian Steéak” award for Poetry, awarded by
the Bosnia and Herzegovina Writers Union. Bronze poetry
award "Aristotale" from Naoussa International poetry festival

in Greece.

WEEPING

She wept in the morning
She wept at noon

She wept in the evening
In the morning, she lost a
son

At noon, she lost another
In the evening, she lost the
last of family

The next morning, they
cried for her

At noon, they cried for
those who were crying for
her

In the evening, there were
no remaining cries

The whole town was
swamped with blood.

JNNNAKE

JNlnnawe Taa Toa yTpo
JNlnnawe Taa 1 Ha nhagHe
JNlnnawe Taa 1 BeyepTa

Toa yTpo, Taa U3rybm cuH
Ha nnagHe, Taa nsrybu
ywTe eaeH

BeuepTa ro usryoum
NocNeAHNOT YIeH Ha
CemejCcTBoTO

CnepHoTo yTpoO, TME Naavea
3a Hea

Ha nnagHe, Tme nnadvea 3a
TMe WTOo niavyea 3a Hea
BeuepTa, Hemalle noseke
naay

Llennot rpag 6elwe notonex
BO KpB.
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Llepnaun ACAHA, UHOMIA (Jernail SINGH
ANAND, INDIA)

LlepHann AHaHpg aBTop Ha 145 KHurw,
a-p LUepHann CuHr AHaHa, A-p
(YHuBep3suter MaHyab, Yanaurap),
MBA, . /MT. M noyeceH AOKTOp
(Honoris Causa), e eaeH o BoaeukuTe
CBETCKM NOETH, Hay4yHnumn u ¢munocodu
n nonMmar KOj FnobanHata
nTepaTypHa MKOHa A-p Maja XepmaH
CeKkynuk (a-p MPUHCTOH) ro cnopeam co
OdaHunen [edo (Kako ronem catmpuyap
Ha HaleTo Bpeme) M ro cmeTta 3a ,EaeH op HajronemuTe
dunocodn mefy noetTuTe u efeH o4, HajroemuTe NOeTU mery
dunocodute”. Herosute coBpemeHWUM FO HapeKyBaaT A4-p
LlepHann Opeen AHaHA 1 ja cnopeayBaaT HeroeaTa paboTa co
Bunnjam ®okHep. Toj e moxebun egUHCTBEHMOT aBTOP BO
CBETCKaTa UCTOPMja Koj Hanuwan 9 enosu. AHaHA, e JOOUTHUK
Ha MpecTM)KHaTa KHWXKEeBHA M YMeTHW4YKa Harpaga PpaHy,
Kadka (FepmaHuja, AcTpuja, YellKa), KHMKeBHATa Harpaga
Hayun Haaman 2020 rogmHa, KpcTtoT Ha intepatypata n Kpcrot
Ha mmpoT og, CBeTcKaTa yHMja Ha noeTtu, Utanunja. Mucna so 4
TOMa M MOCTMOZEPHMU r1acoBm Bo 7 Toma. Herosute enosu
BKAy4yyBaaT ,Maxabxapat”: BojHata Ha 360posute”, ,[uT:
HeoneaHa necHa Ha BeyHocTa”, ,CaTaHcKata umnepwuja“,
,MpuKkasHuTe 3a [laHTypbepu”, ,Yymata: MeTtadopaTta e
mpTBa“, ,lfocnogapot: BpakateTo Ha NPOPOKOT”. KOj M
npepabotysa ,lMpopoKkoT” Ha Kanun mMbpaH u HerosuoT
nocnegeH mera en Jlyct: [pUMHUOT Ha TeMHMHaTa“,
npocnegeHo co ywrte ase gena ,JJOMUHMOH Ha cBeToT M
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,YNTPOHUCKO [06a“, Kou ja cospasaat Tpuonorvjata Ha
Maxakaan.

Jernail Singh Anand uthor of 145 books, Dr. Jernail Singh
Anand, Ph.D (Panjab University, Chandigarh), MBA, D.Litt. and
Ph.D, (Honoris Causa), is one of the leadingworld poets,
scholars, and philosophers and a polymath whom
GloballLiterary Icon Dr. Maja Herman Sekulic (Princeton Ph.D)
has comparedwith Daniel Defoe (as a great satirist of our
times) and considers him" one of the greatest philosophers
among poets, and one of the greatestpoets among
philosophers." His contemporaries call him Dr Jernail
OrwellAnand and compare his work with William Faulkner. He
is perhaps theonly author in world history to have written 9
Epics. Anand is recipient of prestigious Franz Kafka Literary
and Artistic Award (Germany, Austria, Czech Republic), Naji
Naaman Literary Award 2020, Cross of Literature and Cross of
Peace from World Union of Poets, Italy. Thought' in
4volumes, and postmodern Voices in 7 volumes. His epics
include “Mahabharat: The War of Words”, “Geet: The
Unsung Song of Eternity”, “The Satanic Empire” “The
Ganturbury Tales” “The Plague: The Metaphor is Dead”, “The
Master: The Return of the Prophet” which reworks
KahlilGibran's “The Prophet” and his latest mega epic “Lustus:
The Prince of Darkness”, followed by twomore works
Dominion of the Netherworld and “The Ultronic Age”,
whichmake The Mahakaal Triology.
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BEYOND ILLUSIONS

God is anillusion.
Something nobody has seen.
Nobody can see.

It is only a self-perception

A self-projection.

God is the primal energy

Present in billions of objects

Can they come together again

After the Big Bang

To present a whole view of the Creator?

Water saturates everything
That is alive

And God saturates everything
Including those

That rest beyond the living.

Everything is God

Only you need the vision
Which can visualise

The presence of water
Every where in the earth

HAAO UNY3SUUTE

bor e nnysuja.
HewTo WTO HMKOj He ro Buaen
HuKoj He moXKe ga ro suawn.
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Toa e camo cebenepuenuuja

Cebenpoekupuja.

bor e UCKOHCKa eHepruja

MpucyTHa BO BUAMOHM HewTa

Mo>KaT m Te NOBTOPHO Aa ce crojaT

no fonemara ekcnsiosuja

33 [ia HW 4a4aT LenoceH nsrnes Ha TesopeuoT?

Bopata 3acutysa cé

LITO € }XMBO

M Bor 3acutyBa ce

OYPU U OHME KOM He ce noBeKe mefy KunsuTe.

Ce e bor

Camo Bu3nja TM Tpeba
3a Aa ro samucauu
NPUCYCTBOTO Ha BoAaTa
HaceKaze Ha 3emjaTa
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KamaHaa KAMA CJYOP, KOHIO (Kamanda
KAMA SYWOR, CONGO)

KamaHpga Kama Cjyop, nucaten, noer,
pPOMaHcHep, eceuct, gpamaTypr Wu
packaxyBay e pogeH Ha 11 HoemBpu
1952 roauHa Bo Jlyebo, [lemoKpaTcKa
Penybnvka KoHro. Bo 1970 roanHa,
yyecTByBa BO C034aBak€TO  Ha
Cojy3oT Ha nucatenu og KoHro (Union
des écrivains congolais). MpuHyaeH
Aa ro HanywTn KoHro Bo 1977 rognHa
nopagu HerosuTe NOAUTUYKM
aKTMBHOCTK, KamaHza K1Been BO pasvyHU eBPOMCKU 3emjn
npea Aa ce Hacenu Bo Jlykcembypr. [lenata Ha KamaHza ce
npeBefeHN Ha MHOTY ja3uum. Mma fobreHO HEKOIKY ronemm
HarpaaM u npwusHaHuja (Mon BepneH og ®paHuyckaTa
akagemuja (1987), HarpapgaTa Jlyus flabe (1990), FonemaTa
Harpaga 3a auTepatypa Ha LpHa Adpuka (1991) u HarpagaTa
Teodun loTje (1993) oa PpaHuyckaTa akagemuja. Bo 2005
rog., MefyHapoaHMOT coBeT 3a ¢PaHKOPOHCKM CTyaumn My ro
[04ENV NPECTUNKHUOT noveceH cepTuduKat Mopuc-KarboH.

Kamanda Kama Sywor, writer, poet, novelist, essayist,
playwright and storyteller was born on November 11, 1952, in
Luebo, Democratic Republic of Congo. In 1970, he participated
in the creation of the Union of Congolese Writers (Union des
écrivains congolais). Forced to leave the Congo in 1977 due to
his political activities, Kamanda lived in various European
countries before settling in Luxembour. Kamanda's works
have been translated into many languages. This writer has
earned several major prizes and distinctions, including the
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Paul Verlaine Prize from the Académie francgaise (1987), the
Louise Labé Prize (1990), the Black Africa Grand Prize for
Literature (1991), and the Théophile Gautier prize (1993) from
the Académie francaise.In 2005, the International Council for
Francophone Studies (Conseil international d'études
francophones) conferred upon him the prestigious Maurice-
Cagnon Certificate of Honour.

ELEGY FOR THE POET

Words surge from the roots
of your restless soul
Binding the pains of life to
exile’s agonies.

All that’s left of the poet
Are liberty and the pursuit
of the absolute.

Your poems like a gale on
polluted lands

Lash our spirits that pull
back from truths.

Hope sings on your tongue
And the sun in your heart
spreads love

Into the sanctuary of
dreams.

ENErNJA 3A NOETOT

360poBuTE N3BMPAaAT 04,
KOpeHUTe Ha TBOjaTa
HeyMopHa ayLwa
Bp3yBajKku M *KMBOTHUTE
601K/ 33 aroHUUTE Ha
eraunor.

Ce wTo e ocTaHaTo oA,
noetot

ce cnobopaTa v noTparaTta
no anconyTHoTo.

TBOUTE NECHU KaKO CUNEH
BeTep Hapj 3arafeHun
3eMjuLLTa I'M KaMLLUMKyBaaT
HalKnTe AyXOBWU KoM ce
NoB/IeKYBaaT 0f, BUCTUHUTE.
HageXTa nee Ha HawmoT
jasuk

A COHUETO BO TBOETO CpLie
Wnpwu Jjbybos

BO CBETUAMLLTETO Ha
COHMWTATA.

POETRY ANTHOLOGY - 49 KARAMANOV POETRY
MEETINGS 2022



MaHcyp HOPBAXLU, KAHAQA (Mansour
NOORBAKASCH,CANADA)

MaHcyp  Hopbakaw  nuwyBsa
MeCcHU N NPUKa3HU U Ha aHT/INCKK
1 Ha dapcu, HEroBMOT MNPB jasuK K
Mma 06jaBEHO KHWUIU, MNECHU WU
CTaTuUM Ha ABaTa ja3uKa. HerosaTta
noema,,Bo notpara no saegHnUYKM
xenbn”“ e objaseHa Bo 2017
roanHa. Toj ce obuaysa ga buge
rnac 3a cnobopata, 4YoBeKoBUTE
ML npaBa W )KMBOTHATa cpeguHa BO
Herosute gena. I'M npeTcTaByBa COBPEMEHUTE KAHALCKM
noetTm BO  HepenHa  NepcuMcka  paguo  nporpama
(https://persianradio.net/poets/ nnmn
https://t.me/ottawaradio). MecHnTe Ha MaHcyp ce objaBeHU
Bo ,WordCity Lit. (https://wordcitylit.ca), Verse Fire,
Parkland Poets, HeKosKy aHTO/IOIMM WM Ha APYrM MecTa.
HeroBute necHuM ce npeBeAeHW Ha T[PYKKU, MNOPTYrancku,
WNAHCKK, CPMCKU, MAKEOOHCKM WTANNjaHCKM W KUHECKM,
MaHcyp Hopbakaw e eneKkTpoOUHXKEHEP U KMBEe CO
conpyraTa, KepKata u cMHoT Bo TopoHTO, KaHaga.
Mansour Noorbakhsh writes poems and stories in both
English and Farsi, his first language, and has published books,
poems, and articles in both languages. His book length poem:
“In Search of Shared Wishes” is published in 2017. He tries to
be a voice for freedom, human rights, and environment in his
writings. He presents The Contemporary Canadian Poets in a
weekly Persian radio program
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Mansour’s poems are published in “WordCity Lit., Verse Afire,
Parkland Poets, several anthologies, and other places. His
poems are translated in Greek, Portuguese, Spanish, Serbian,
Macedonian Italian, and Chinese, Mansour Noorbakhsh is an
Electrical Engineer, and lives with his wife, his daughter and his

son in Toronto, Canada.

SURVIVAL

narcissus flowers

were breathing

in the warm living room
though snowing outside
was killing their roots.

someone rescued them
by put the picked ones
in ajar.

they lived a little longer
tried to pollinate normally
in each breath

though it resulted no new
blossom.

depicted beauty ruins
survival.

OMNCTAHOK

HapuucuTe

anwea

BO TOM/AaTa AHEeBHa coba
MaKo CHeroT HaaBop

UM v ybuBalle KoperaTa.

HEKOj rn cnacu
CO TOAQ LITO MM CKMHA U TU
CTaBwW BO Terna.

»KMBEja Mafiky Nogonro

n ce obuaysaa ce ga ce
onpaLaT no HopmaJseH nat
CO CeKoj 3auB

HO HeMalle HOB LyT.

NU3N10XeHaTa y6aBMHa ro
YHULWITYBA ONCTAHOKOT.
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Mapnen NACUHU, MEKCUKO (Marlene PASINI,
MEXICO)

MapneH TMMacuHu, MeKcuko e
KOMYHUWKO/IOT, NucaTen n YypeaHuK,
BM3yesieH YMETHUK, NCUXOTEPanesT U
obyyyBay no  TpaHCNEepPCOHASIHO
obpasoBaHue, marucrep no
mTepaTtypa, AUNJIOMUPAH ncTopuyap
n eruntonor. Astop e Ha 15 KHuru
noesnja, pPomaH, ecej U KHUIM 3a
NinyeH pa3Boj. Mma gobueHo noseke
o 200 mefyHapoaHu cepTUdUKaATU U
Harpagu. Harpagn 3a Hej3uHaTa
KHWXXEeBHa Kapuepa: JUCTUHKLMjA Ha AMjaMaHTCKa sBe3ga U
6ecmpTHa Harpaga o4 MefyHapoAHWMOT Kpyr Ha HOBWHApM,
MeKcuko, Mbepo-amepuKaHCKa KHUKEBHA Harpaga 3a 2018
roomHa ogn @PoHpaumjata  Jlpepasro Xoj, MeKcuko.
Mpu3HaHMe Ha MeKCUKaHcKkuTe nucma og 2019 roamHa opn
AKagemujaTa 3a KHUKEBHOCT 1 o4 Kacac gen noeta, MeKcuko,
2019 rogmHa, NPBO MECTO CO cepTUdMKAT U Medan Kako:
MefyHapoHa jaBHa IMYHOCT BO 06/1aCTa HAa KHUMKEBHOCTA Ha
11-tnot Kpumckum nutepatypeH dectmsan, maj 2021 roauHa.

MARLENE PASINI, Mexico. Communicologist, writer and
editor, visual artist. Psychotherapist and coach in
transpersonal education, master's degree in literature,
diploma in history and Egyptology. She is the author of 15
books of poetry, novel, essay and personal development. She
has received more than 200 international certificates and
awards, as well as some appointments.
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Awards for her literary career: Diamond Star Distinction and
Immortal Award by the International Circle of Journalists,
Mexico, 2018 Ibero-American Literature Award by the
Fundacion Liderazgo Hoy A.C., Mexico. 2019 Recognition of
Mexican Letters by the Academy of Literature and by Casas del
Poeta, A.C., Mexico, 2019 First place with Certificate and
medal as: International Literary Public Figure at the 11th
Crimean Literary Festival, May 2021

SPHINX COUHTA

The afternoons defoliate MonnagHumaTta ja
light in your millennial gaze  pa3nucrtyBaaT cBeTAMHaTa
BO TBOjOT MUIEHUYMCKM

On every furrow of sand nornen,

footprints

and in the mirror of time Ha cekoja 6pa3aa necok

mystery like life CTananku

it becomes oblivion W BO Or/1e43a/10TO Ha
BpemeTo

Bird that raises its song MUCTEpUjaTa Ha KUBOTOT

until lost in his own CTaHyBa 3abopas

shadow.

MTnuarta ja nsBmwyBsa
CBOjaTa necHa

cé goaeKa He ce n3rybu so
COMNCTBEHATa CeHKa.
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MACYAYN XOK, BAHTNAAEL (Masudul HOQ,
BANGLADESH)

Macyayn Xok (1968) e 4OKTOP Ha HayKK
no EcteTuka m coBpemeH 6GeHranacku
MoeT, pacKaKyBay, npesBegyBay W
uctpaxysady. Iun objasun penara:
packasuTe ,Tamakbapn“ (1999),
KHUrute noesnja ,JoHumoj [Manok”
(2000 roauHa), ,dapawnn Yaja“ Kako
npeseseHa Bep3nja Ha ,CeHKa Ha
unysujata” (2005 roanHa) n ,JoHmaHaep CeanHa“ (,,CoHOT Ha
cnennot 4osek” (2010 rogmHa)), Bo npesosg Ha Kenn L.
KoynneHa. Macyayn Xok ro npesen u noemarta Ha Tomac
Envort ,Yetnpu kBaptetn” (2012), noemata Ha AneH MMHCOypr,
,3aBuBame” (2018), oa aHrNUCKKM Ha BeHrancku. beHranckarta
akagemuja rv objaBuia HeroBuUTe ABe UCTPAXKYBAUYKM KHUTU.
HerosuTe necHu ce objaBeHn Ha Noeeke jasnum. Bo MOMeHTOB
Toj e npodecop no ¢uaocodumja Ha BNAZUHUOT KOMEL BO
baHrnagew.

Masudul Hoq (1968) has a PhD in Aesthetics under Professor
Hayat Mamud at Jahangirnagar University, Dhaka,
Bangladesh. He is a contemporary Bengali poet, short story
writer, translator and researcher. His previous published work
includes short stories Tamakbari (1999), The poems Dhonimoy
Palok (2000), Dhadhashil Chaya which translated version is
Shadow of lllusion (2005) and Jonmandher Swapna which
translated version is Blind Man’s Dream (2010),translated by
Kelly J. Copeland. Masudul Hoq also translated T.S. Eliot’s
poem, Four Quartets (2012), Allen Ginsburg’s poem, Howl
(2018), from English to Bengali. Bangla Academy has published

MOETCKA AHTOJIOTMIA - 49 KAPAMAHOBM 81
CPEABU 2022



his two research books. His poems have been published in
Chinese, Romanian, Mandarin, Azarbaijanese, Turkish, Nepali
and Spanish languages. At present he is a Professor of
Philosophy in a government college, Bangladesh.

Life is a game of chess tied to the table of compassion

A tricky move checkmates the foe of the illusory world.
The spiritual master Kahnupa had mercy on me

So the king of illusion was mated by two and a half move.

| took control of five senses by intellect

The king of lust was finally defeated

By the transcendental power of meditation.
| took possession of self-control within
Sixty four bodily arts and crafts beget fruits
and all the rest goes in vain

*KMBOTOT e WaxoBcKa uUrpa Bp3aHa 3a macaTa Ha COYYBCTBOTO
EneH He3srogeH noter ro maTuMpa HenpujaTenoT Ha
WNY30PHMOT CBET.

[yxoBHMOT yunten KaxHyna nmalle MMUAOCT KOH MeHe

M TaKa KpasoT Ha wuiay3ujata bele maTvpaH co ABa W NoJa
noTesm.

M KOHTPOIMPAM MOMUTE NET CETUIA CO UHTENEKTOT
KpanoT Ha noxoTTa belle KoHeYHo nobeaeH

Of TpaHcueAeHTHATa MOK Ha meamTaumjaTa.

Ja nocegyBam CaMOKOHTpo/1aTa Bo cebe

LLleeceT 1 YeTUPU TENECHU YMETHOCTM U BELUTUHM
paraaT NJoLOBU U C& APYro e 3a/yAHO
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Muaunua MUNEHKOBUK, CPEUIA (Milica
MILENKOVIC, SRBIA)

Mwunnua MuneHKoBMK (1989) e
AOKTOpaHT no ¢wunonoruja, 'm objasuna
KHUrMTe: pomaHot Homunculi (2010),
CTUX036UpKUTe ,Momano of A[naHKata,,
(2012), Via Militaris, Via Dolorosa (2013),
McnocHmum  (2019) UM KHUXKEBHUTE
KPUTKKK ,, KpUTUYKM ToNKyBara“ (2016) u
KaHoH (2022). Bo Penybauka Cpncka, ja
objaBuna ctuxosbupkata ,J/byboB BO
Kana” u gpyrm necHmn Bo 2020 roauHa.
JOBUTHMK e Ha noBeKe Harpaau mery Kou: Ha MnaanHCKMoT
noetckn dectnsan Bo Bpbac (2011) m Ha dectuBanoT 3a
MNaAMHCKa KynTypa Ha Cpbuja Bo Kribarkesal, (2012), TumouKa
Nvpa wTo ja goaenysa Paano Benrpag, ,,Mupko MNeTkoBuK" 3a
KHUXEBHA KpUTMKaA WM Harpagata ,Crpaxunoso”. M3spuweH
YPeAHUK e Ha cnucaHueto ,baere” n uneH Ha XuUpUTO 3a
HarpaauTe ,,lopaaHa TogopoBuKk” n ,Mewwa CenumoBuK“.

MOTA4A

YyscTByBam.

Jlorop TeXKOK HM NoAroTBuUE.

Bo LpHO pyBO HE 3aBune.

JeuaTa nnavar.

MNonunkaTta nycru.

KeHuTe BeKke He neaT NecHw.
MonkHane.

3racHane.

3pHa n4yeHKapHu 36upaar.

Ke uma noraya nomana o, AnaHka
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Mypat JYPAAKY/, TYPLMIA (Murat
YURDAKUL), TURKEY

Mypat Jypaakyn e poaeH BO
ApaHaso 1983. [Aunnomwupan
BusHuc  AgMuHUCTpaumja  Ha
AHIINCKM ja3uK. HerosuTe necHw,
packasu u npesogu ce objaBeHM
BO 6pojHU cnucaHuja. MpornaceH e
33 Hajoobap npesBegyBady of
Modern Poetry Translation
Magazine Bo Benuka bpuTaHuja
(2018), a uma pobueHo noBeke
Harpaan mery KoM Xl
International Premio  Vitruvio
Harpagata (2018) Bo Wrtanwmja, VI International Citta Del
Galateo KHUMKeBHaTa Harpaga Bo Utanuja (2018). YuectByBan
Ha NoBeKe KHUXEBHWU HacTaHMU.

Murat Jurdakul was born in Adanavo in 1983. He graduated in
Business Administration in English. His poems, short stories
and translations have been published in numerous magazines.
He was named the best translator by Modern Poetry
Translation Magazine in Great Britain (2018), and has received
several awards, including the XllIl international Premio Vitruvio
award (2018) in Italy, the VI international Citta Del Galateo
literary award in Italy (2018). He participated in several literary
events.
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THE DISCOVERY OF POETRY

... It lay stark naked on a letter

Then leapt over another into nought,
Wanting to reach out to infinity

Yet another letter withdrew in grief
Refused to take part in any line
Fleeing words, that was the day

| think poetry came into being,

Since then so many lines

Have been written so many poems,
Such excess...to find that missing letter
Of being

OTKPUBAHETO HA MNMOE3UIATA

...JIeXkelle LLesIoCHO rosa Bp3 egHa bykea
MoToa ja NpecKoKHa gpyraTta 1 3acTaHa Ha HULWTO,
Cakajku aa ja godatm beckoHevyHoCTa

Cenak egHa apyra 6ykea ce NoBaeYe BO KaJl
Opbu pa buge pen on pegosute

MuHAMBK 360pOBU, U TaKa NOMMHA AEHOT
Mwucnam aeka noeswmjata ctaHa butue,
OTTOraw To/IKy MHOTY peaoBu 6ea HanuwaHu
TOJ/IKY MHOTY MECHMU,

TOJ/IKY MHOTY... AYPY OTMNOBEKE..

3a [ ja Hajgam Taa McyesHaTa byksa

Ha NOCTOEHETO
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Mankypu CUHA, UHAMIA (Pankhuri SINHA,
INDIA)

MNaHKkypn CuHa e OuanHreasnHa
noeteca, pacKa*kyBayka "
npeseaysayka og WHguja. Wma
objaBeHO [ABe TMOETCKM KHUMM Ha
QHTIMCKKU, [BE KHUTU CO KpPaTKu
: : packasn Ha XuHAM, neT MNOEeTCKU
KHUIM Ha XMHOM U mMHory apyrn. Ob6jaByBaHa € BO MHOrY
CMUCaHMja, AaHTO/IOTMM BO 3emjaTa M BO CTPAHCTBO, a MMa
006MeHOo U MHOTY Harpaaum Kako: M'puja Kymap, MaTtyp, Yutpa
Kymap LWajnew MartjaHu, Cumanypu Tajmc Pajes laHam,
PajactaH MMaTpuka, Harpaga Ha ¢ecTMBanoT MOCBETEH Ha
Yexos, becno, n lanareo so Utanwnja. NpeseaeHa e Ha Hag, 27
jasuum.

Pankhuri Sinha is a bilingual poet, story writer and translator
from India. Two poetry collections published in English, two
story collections published in Hindi, six poetry collections
published in Hindi, and many more are lined up. Has been
published in many journals, anthologies, home and abroad.
Has won many prestigious, national-international awards, like
the Girija Kumar Mathur Award, Chitra Kumar Shailesh
Matiyani Award, Seemapuri Times Rajeev Gandhi Excellence
Award, First prize for poetry by Rajasthan Patrika, awards in
Chekhov festival in Yalta and in Premio Besio Poetry
competition in Italy, Sahitto award in Bangladesh, and Premio
Galateo in Italy for poetry in mother tongue. Has been
translated in over twenty seven languages.
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MAKE THE OUTDOORS SAFE AGAIN

Don't stay out late they said

Don't wear short clothes they said

Not even tight, loosen up

But always be on your guards they said

They said all of this to girls alone

Big and small, growing and grown

In towns across the world

Why didn't they ever tell the men

To never abuse! To make the outdoors safe again!

3A NAK OA BUAE BE3GEAHO HAZIBOP

He ocTtaHyBaj gouHa HaZABOp peKoa Tue
He HOCK KpaTKu 340/1HULWITA peKoa Tue
Huty TecHu,

noApaLImpm

M cekoraw 6uam Ha roToBC peKoa Tme
CeTo 0Ba CaMO Ha 4eBOjYUHba

MM ro roBopea

MU Ha ronemun n Ha manu,

M Ha TMEe BO PAcT M Ha NopacTeHuTe

Bo rpagosuTe no ceeToT

30LUTO M HA MaKMTe He MM peKoa Aa He 310ynoTpebysaat!
3a ga buae nosTopHO 6e36eaHO Haasop!
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Pej BEPOA, JOMUWHUKAHCKA PEMYBJ/IUKA,
Rey BERROA (DOMINICAN REPUBLIC)

Pej Bepoa (domMHMKaHCcKa
Penybauka, 1949) e npodecop no
LIMAHCKa " NAaTUHCKO-
aMepuKaHCKa  AuTepatypa "
KY/NTypa Ha KaTeapaTa 3a MOAEPHU
M  KNacu4yHM jasmum Ha Llopuy
MejcoH YHuBep3uTeToT BO
depdodakc, BupyuHuja. Nma
objaBeHO Hag 50 NOETCKU KHUTHK,
KHWXXEBHA KPUTUKA M MOETCKU aHTONIOrMW BO ApPreHUTUHa,
Kyba, [JomuHuKaHckaTa Penybnauka, Batemana, WHAawja,
Utnanja MeKcuko, Pomanunja, Wnanunja, CAL n BeHeuyena.
PakoBoauTEN € Ha FOAMLWHMOT NOETCKM MApaToH Ha Teatro de
la Luna Koj aatmnpa og, 1992 Bo BawmnHrToH. Bo 2022 3aeaHo co
depHaHpgo Kapbepa opraHusmpan NOETCKM MapaToH BO
Tpaere of 24 4aca BO YeCcT Ha AEHOT Ha noesnjaTta. Mma
[obureHo noseKke Harpaam mery Kon “Medaille de Vermeil” og
®paHuyckaTa aKagemumja Ha YMETHOCTUTE M HayKkuTe BN
Mapus, Bo 2011 ja pobun noetckaTa Harpaga Trieste 3a
KMBOTHO OCTBapyBarbe BO noe3ujaTa, a 8O 2012 HarpagaTa
Mwuxann EmmnHecky Bo PomaHuja. Bo 2014 JOMUHUKAHCKMOT
Caem Ha KHura Bo hby Jopk 6un Bo Herosa 4ect, a Bo 2017,
mefyHapoaHMOoT caem Bo CaHTO [LOMMHIO NOCBETYBA e4eH A€eH
Ha HerosaTa paboTa M UMeHyBa efHa O yANUUTE HA CAaeMOT
CO HEroBoTo UMe.

Rey Berroa (Dominican Republic, 1949) is Professor of Spanish
and Latin American Literature and Culture in the Department
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of Modern and Classical Languages at George Mason
University in Fairfax, Virginia. He has published over 50 books
of poetry, literary criticism, and poetry anthologies in
Argentina, Cuba, the Dominican Republic, Guatemala, India,
Italy, Mexico, Romania, Spain, the United States, and
Venezuela. He is the head of the annual poetry marathon of
the Teatro de la Luna, which dates back to 1992 in
Washington. In 2022, together with Fernando Carbera, he
organized a 24-hour poetry marathon in honor of Poetry Day.
He has received several awards, including the "Medaille de
Vermeil" from the French Academy of Arts and Sciences in
Paris, in 2011 he received the Trieste poetry award for lifetime
achievement in poetry, and in 2012 the Mihail Eminescu
award in Romania. In 2014, the Dominican Book Fair in New
York was in his honor, and in 2017, the Santo Domingo
International Fair dedicated a day to his work and named one
of the fair's streets after him.

DUTIES OF THE PRESENT

If you are no longer

or you were never a slave

your first duty is to make sure

that everyone who dreams of being free

whether fish or bird or jaguar, man or woman,

natives with their flute or negros with sax or trumpet,
helped by your voice or your writing, one day become free.
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AONKHOCTU HA AEHELUHULIATA

AKo He cu noBeke

WM aKo HUKoraw He cu 6un pob

TBOjaTa NpBa AO/IKHOCT e a Ce OCUTYpULL AeKa

CEeKoj Koj coHyBa aa buge cnoboaeH

na Heka e Toa puba uau NTMua UK jaryap,

MaX UM KeHa,

AOMOPOALM CO HUBHUTE GAEjTU U LPHLM CO CaKcoDOHU UK
TpamneTy,

CO NOMOLL Ha TBOjOT F/1ac eAeH AeH Ke buae ocnoboaeH.
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Po6epto MAPLUAHO, UTANTUIA (Roberto
MARZANO, ITALY)

Po6epto MapuaHo, MWTanuja,
1959 € HarpagyBaH noeTt w
pacKakyBauy, rmrTapucT "
eKCTpBaraHTeH aBTop
necHonuceLl,. PacnHat  mery
yyBCTBAaTa W BU3MWUTE, TOj U
noetMsvpa  yATpanonynapHute
MeCTa Ha KOM XKUBEes, YKMBOTOT
33, pelweTkM, nNuWwyBa 3a
MUjaHULUM U CKUTHULM, FaBONCKK
TEeNeBu3nU, NyauM JbyboBuM, MeTadU3UUKM CynepMapKeTH,
¢bpusepun, HokHM BYBOBM, HEXMUBM NPEeAMETM HA KOU UM AaBa
rnac. HerosaTta noesuja e opuMrmHaaHa 1 NoJsiHa co MPOHMUja, a
TOKMY CO TOa Ce UCTaKHyBa mefy mysudapure.

Roberto Marzano, Genoa, ltaly, 1959. Award-winning poet
and storyteller "without a tie", guitarist and extravagant
songwriter. Staggering between feelings and visions, he
poetize of the ultra-popular neighborhoods where he lived, of
closed bars, vagrants, drunks, diabolical televisions, crazy
loves, metaphysical supermarkets, hairdressers, night owls
and inanimate objects to which he gives a voice. A poetry full
of originality and the pungent irony that has already
distinguished him in the field of songwriting. His musical-
poetic performances are much applauded: colorful paintings
where the verses blend with the guitar’s strings, in a fun and
original collage of hendecasyllables, jeers and crackling songs
that deliberately arouse surprise and hilarity.
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UNSPOKEN WORDS

The unspoken words

dying of heat, of shudders

crawl spaces of gloomy uneasiness
lose breath, and more syllables
they become stones in the stomach
stammering stumbling

in circumspect silences

stupidly fade

forgetting themselves

for those who were that "l love you'
or the suffocated "I hate you"
cowardly self-swallowing.

HEM3roBOPEHU 360POBU

HeunsrosopeHute 360poBu
YMMpaarT o, KewTrHa,

04, MOPHULM

NasaT NpoCTOpUTE Ha MpayHaTa HenpujaTHOCT
rybar 3gms

M yliTe noBeKe CNorosu
CTaHyBaaT KaMeHba BO CTOMaKOT
nenTeyar ce conHyBaaT

BO BHUMATENHU TULLMHU
rnynaso usbneayeaar
3abopaBaart Ha cebecu

3apaam TMe KON KYKaBUYKM

ro ceberontHane Toa

,Te cakam”

WY 3aryLeHoTo

,Te mpasam”
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Pyapa KUHLUYK,MHAWIA (Rudra KINSHUK,
INDIA)

PYOPA KMHLWYK e paBojasnueH
noeT, npesegyBay M KpuTM4Yap.
O-p Pyapa KnHwyk (pogeH 1971
rogmMHa) Mma ob6jaBeHO MecHM,
npeBoaAn U KPUTUKM  BO
Pa3/INYHN CMUCAHMA U KHUTWK,
BK/y4yBajku rm The Statesman,
. The Telegraph, Asian Age,

. ‘%"\ Famous Reporter, Studio, New
England Review u The Little. CnucaHune. Heroeute necHu ce
aHTO/MIOrM3MpaHM BO noBeKke Toma. m objasun cnepgHuse
NOeTCKM KHuru: ,,CTanankm Ha necouute” (1996) ,MopTpeT Ha
Kyye Kako bypa“ (1998), ,MapruHanHu npuKasHM 3a
ranonmpadkute Ko (2002), ,Kapnu“ (KoaBTopcKa neosuja,
2009), ,Meautaumm 3a MmaTtpuumgot” (2012), ,,MupucHu
cuapa“ ( 2013) u ,,Bo nodanba Ha Mwna“ (2013). Mo Herosa
3acnyra ABse KHUMM CO HapOoAHW CaHTa/ICKU NecHU ce objaBeHuU
Ha aHrIMCKM jasuk ,lMecHu Ha aumsute ntuum” (1997) u
,CaHTanckn 6pauyHu necHn” (1999). Toj ucTo Taka npesen
HEKOJIKY COBPeMEHU BEHTaNCKU NOETU Ha aHT/TIUCKM U HEKOIKY
COBPEMEHU TOIEMU TPUYKM NoeTu, BKAyYyBajkm rm Cedepuc,
Puyoc n BnasmoHoc Ha 6eHrancku. JOOUTHUK e Ha JyHuop
cTMneHguja Bo obnacta Ha nuTepatypata (1997-1999) ogp
Oppenot 3a kyntypa (M.H.R.D), by [enxu 3a Herosuot
WCTParKyBayKM MPOEKT 3a HapogHaTa JsmTepatypa CaHTan.
Jo6uTHUK e n Ha KabuTa Makwmk CamaH (2000) 3a HerosMoT
npugoHec Bo HoBaTa noesuja. Og HeogamHa paboTu Ha KHUra
CO MaKeZloHCKa noesuja npeseseHa Ha 6eHrancku.
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Rudra Kinshuk is a bilingual poet, translator and critic, Dr.
Rudra Kinshuk (born 1971) has contributed poems,
translations and criticism to different journals and books
including The Statesman, The Telegraph, the Asian Age,
Famous Reporter, Studio, New England Review and the Little
Magazine. His poems have been anthologized in a number of
volumes. His books of poetry include Footprints on the Sands
(1996) Portrait of a Dog as Buddha (1998), Marginal Tales of
the Galloping Horses (2002), Rocks (Cooperative Poems,
2009), Meditations on Matricide (2012), Fragrant Anchors
(2013) and In Praise of Ishpa (2013). He has to his credit two
books of Santal folk songs trans-created into English Songs of
the Wild Birds (1997) and Santal Marriage Songs (1999). He
has also translated several contemporary Bengali poets into
English and several contemporary major Greek poets including
Seferis, Ritsos and Vlavionos into Bengali. He has been
awarded a Junior Fellowship in the field of Literature (1997-
1999) by the Department of Culture (M.H.R.D), New Delhi for
his research project on Santal Folk literature. He has also been
awarded the Kabita Pakshik Samman (2000) for his
contribution to new poetry. Recently he has been working on
a book of Macedonian poetry translated into Bengali.

The rains know

what friendship means

and how even dripping water
pierces into the inmost soul of rocks.
Zerowards steps of this man

on an adventure of consciousness
can decipher the scripts on rocks.
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Amkhoi, the name of a village
reads like a flutter of a frail bird.

Barks of memories as if
an incessant rain of spring
smell fragrance of anchors.

Joxaosute 3HaaT

LITO 3HAYM NPUjaTeNcTBOTO

M KaKo Aypuv U BoAaTa LUTO Kane npoAampa Bo HajanaboKaTa
Aylwa Ha KapnuTe.

YeKopuTe WITO Ce ABUXKAT KOH HynaTa Ha OBOj YOBEK

LITO TPrHA/ Ha aBaHTypa KOH CBECHOCTA MOXAT Aa ro
AewndpmpaaT NMCMOTO Ha KapnuTe.

Ambkhoi, ume Ha ceno,
Ce YyMTa KaKo TpeneT Ha KpeBKa nTuua.

JNlaexxoT Ha ceKaBarbaTa Kako HenpecTtaeH NponaeTeH 40X
MUPUCa Ha Cngpo.
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LWota JATALLBUNU, TPY3UIA (Shota
IATASHVILI, GEORGIA)

LWoTa Jatawsuaum e poaeH BO
1966 roguHa BOo T6uaucwy,
lpy3nja. Toj e noert, nucaren,
npeseaysay u Kputndap. Mma
o06jaBeHO 10 MOETCKU KHUTW,
efHa HoBena, egHa CKasHa, 4
MPO3HU KHUIM M efHa KHura
CO KHWXEeBHa KpuTuKa. Bo
2007 n 2011 ja gobuna CABA
T ® | Harpagata, BOo 2020 -
NINUTEPA, a Bo 2022 — C/loboaHa JIMTEPA — Haj3HayajHaTa
KHU}KeBHa Harpaga Bo py3uja, Bo 2009 — noeTckaTta Harpaaa
“Kievskie Lavri” (YkpauHa), Bo 2018 — noscKaTa Harpaga
KnemeHc JaHunukn un mHory ppyrn. Herosute pena ce
npeBefeHM  Ha  aHMIMCKKU,  TePMaHCKM,  PpaHLyCKM,
WTaNNjaHCKK, LUNAHCKW, TePMaHCKMW, NOPTYFasICKU, YKPANHCKM,
MO/ICKM LIEYKM U MHOTY APYrU jasmum. Bo momeHTOT paboTtu
KaKo rNaBeH ypeaHWK Ha AuTepaTypHOTO cnucaHwe Akhali
Saunje (newsaunje.ge) U e KOHCyNTaHT 3a MefyHapoaHuoT
nutepatypeH pectmsan so Téuancu (http://tbilisilitfest.ge).

Shota latashvili was born in 1966 in Thilisi, Georgia. He is poet,
fiction writer, translator and critic. He has published 10 poetry
collections, one novel, one fairy tale, four works of prose and
a book of literary criticism. In 2007 and 2011 he won the SABA
Prize, in 2020 — LITERA and in 2022 — Free LITERA - Georgia’s
most prestigious awards, in 2009 International Poetry Award
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“Kievskie Lavri” (Ukraina), in 2018 polish literature award of
Klemens Janicki for poetry book “Golden Ratio”, in 2018
Vilenica Crystal Award in Vilenica International Literary
Festival (Slovenia) and in 2022 price for best poem in
international poetry festival Plovdiv-Orpheus (Bulgaria).

His works have been translated into English, German, French,
Italian, Spain, Dutch, Portuguese, Ukrainian, Polish, Czech,
Slovenian, Bulgarian, Romanian, Russian, Belarusian, Chinese,
Korean, Swedish, Finnish, Estonian, Latvian, Turkish, Arabian,
Albanian, Armenian, Azerbaijanian languages.

Currently, he is editor-in-chief of the literary journal Akhali
Saunje (newsaunje.ge) and consultant of Thilisi International
Festival of Literature (http://tbilisilitfest.ge).

THE AVIATOR

He flew off and turned out to be right:

They praised him, blessed him, bowed their head for him.
He flew off again, and again turned out to be right:

They accepted him and didn’t grudge him bread, water and
A comb for his wing and plumage.

He flew off a third time and this time, too, he turned out to
be right:

They put up with him, tolerated him.

He flew off a fourth time and turned out to be in the wrong:
They called him a silly plagiarizer of an angel.

But he still flew off a fifth time —

They fired at him,

They killed him.
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ABUJATUYAP

MNoneta u usnese aekKa e BO NpPaBo:

l'o cnaBea, ro baarocsoByBaa, My Ce MOK/I0HYBaa.

Toj NOBTOPHO NoaeTa 1 NaK U3nese AeKa e Bo NPaBo:

l'o npudaTnja, Ho He My Aagoa HKU 1eb, HX BoAa, HM Yellen 3a
HerosuTe Kpuaja v nepja.

Moneta u No TpeT NaT 1 0BOj NaT M3/e3e AeKa e BO NpaBo:
lo Tpnea, ro Tonepupaa.

M yeTBpT NaT noneTa, HO U3nese Aeka He 6 Bo NpaBo:
Pekoa oeKa e cmelleH niarmMjaTop Ha aHren.

Ho Toj cenak 1 no neTTn nat noaeta —

MNyKkaa BO Hero,

Mo ybuja.
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Cy XY, KUHA-HOB 3EJIAH/, (Su ZHU, CHINA,
NEW ZEALAND)

Cy Ky oa Hos 3enaHpg e KnHecka
noeteca, JIMKOBHA YMETHMUYKA,
OVPEKTOPKa Ha AcoumjaumjaTta 3a
noesnja u ymeTHocT og Hos
3enaHg, novYeceH [OMPEKTOP Ha
LleHTapoT 3a KynTypa n ymeTHOCT
CA — KuHa, npeTtcTtaBHUK oa Hos
3enaHg, 3a UTaNnjaHCKaTa
“Immagine and Poesia”,

- KoocHoBay Ha All Souls Poetry.
Copa60TyBa CO HEKOJIKY KMHECKM CMUCaHMja U NUTepaTypHU
340pYXKEHM]A KAKO YpeaHWK M COBETHWMK. Mma pobueHo
HEKOJ/IKY Harpagu: MNoesnc — Harpagata Ha mMefyHapoaHWOT
HaTnpeBap PabuHapaHat Tarope, BTOpa Harpaga Bo Hos
3enaHg - CoCo Harpaga 3a KHuxKeBHoCT, Hapwu HaamaH
Harpaga 3a KHuKeBHocT (2021), Il Meleto di Guido Gozzano —
KHU}KeBHaTa Haraga (2021), a 6una HomuHMpaHa u 3a MyyapT
Harpagata (CAL) so 2020 roamHa.

Sue Zhu is a New Zealand Chinese poet, Artist, and Promotor
of modern international poetry, vice president of the New
Zealand Poetry and Art Association, honorary director of the
US-China Culture and Art Centre, vice president of Singapore
International Poetry & Art Festival, co-founder of All Souls
Poetry Associatio. In NZ, USA and China, she serves over 20
Chinese magazines and poetry clubs as an honorary advisor or
editor.
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She has published 3 books in children’s education, a
translation of a storybook, and 2 poetry collections. Her
poems were translated into more than 20 languages and
published in over 50 countries. Her paintings were published
in many poetry anthologies as the book cover, and companies
and individuals have collected some of her artwork.

She is a multi-international award winner, such as the
Nosside World Poetry Prize (UNESCO, 2021), IL Parnaso-
Premio Angelola la Vecchia Award, the Naji Naaman literary
prize, Ill Premio Mundial “Cesar Vallejo” A La Excelencia, the
1st Sydney Harmony & Poetry Festival Special contribution
award, the Poiesis Award for Excellence in Poetry in the
Rabindranath Tagore Award International Contest 2021, China
“Monkey King Cup” world Chinese poetry competition award
and some other literary awards in Bangladesh, New Zealand,
Romania and Kyrgyzstan, 2020, 2021 was nominated for
Pushcart Prize. she was invited to participate in various
prestigious poetry festivals such as the 32nd Medellin poetry
festival, the 48th Karamanov Poetry Festival.
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THE WOODEN FISH *
Trans by George Onsy (Egypt)

Let’s Mediate

How the wooden fish
being hammered
Thousands of times

But still able to breathe.

It tells us that

Survival always goes
together with suffering
You need to think of
impermanence as normal

The wooden fish is silent
Yet always awakened
Holding tolerance and forbearance

(* Wooden fish -- also known as a Chinese temple block or
wooden bell, in most Zen/Ch'an Buddhist traditions, the
wooden fish serves to keep the rhythm during sutra
chanting.)

MOETCKA AHTOJIOTMIA - 49 KAPAMAHOBM 101
CPEABU 2022



APBEHATA PUBA

[a meautnpame m aa sammcayBame
KaKo gpBeHaTa puba

€ 3aKoBYyBaHa

WUAjagHMUM NaTu

HO Cenak MoXe aa aAuue.

OncTaHOKOT ceKoraly

0V 3ae4HO CO CTPaZaHEeTO

3a HenocTojaHoTO

Tpeba fAa ce pasmMmnCaIyBa KaKo 33 HELITO HOPMAJIHO

[dpBeHaTta puba moium
A cenak ceKkorau e bygHa
TO/MIepaHTHa U Tpneaunsa

*[lpeeHa puba — Mo3Hama yuime u Kako 0es 00 Xpam unau
OpseHo s8oHO 80 nogekemo 3eH/YaH byoucmuuKku
mpaduyuu OpseHama puba cayxcu 3a 0a ce 00pHys8a pumam
npu neeemo cympa.
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TcemuH UTUOH TCAM, TAIBAH, KUHA (Tzemin
ITION TSAI, TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA)

TsemuH WUtMoH Tcam poaeH e BO
TajsaH, Penybnauka KuHa. Toj e
npodecop Ha A3MCKMOT yHUBEP3UTET
BO TajBaH, M e rnaBeH ypeaHWK Ha
akagemcKkaTa nybaukaumja ,Yutarse,
nuuwyBarkbe WM noAaydyBarbe”, Kako U
ypeaHuK BO MHory apyrm
MefyHapoAHM KHUMKEBHU CNUCaHW]a.
Toj ucto Taka nuwysBa W objaByBa
cTatumn BO ,Knneckmort jasuk:
MeceuyHo" Bo TajBaH. MHOry nosHaTu CBETCKM MOETU, MPEKY
HEeroBuMTe nNpPeBOAN Ha KWUHECKW, M CTaHaa MNO3HaTU Ha
yutaTenckata nybsamka Bo TajsaH. Tcau MMa OCBOEHO MHOTY
No3HaTW Harpaau Kako BO HerosaTa pogHa 3emja Taka U BO
CTpaHCcTBO. HeroBuTe nuTepaTypHu paena ce objaBeHU BO
aHTOJIOMMU, KHUTU U CMMCaHM]ja KaKo M BECHULM BO NOBEKE 0,
40 3emju Ha noBeke of JBaHaeceT jasuuu. Herosute
nosHavajHu gena ce cnegHuse: ,AHren co cpue”, ,Moj yaap,
yaap, yaap“, ,BeTpoT nomuHyeBa Hu3 H6ambycoBaTa wwyma“,
,OrnenanoTo Ha A4HOTO Ha CPLETO, Maraa NosHa co Hebo”.

Tzemin Ition Tsai was born in Taiwan, Republic of China. He is
a professor at the Asian University in Taiwan, and is the editor-
in-chief of the academic publication Reading, Writing and
Teaching, as well as an editor in many other international
literary journals. He also writes and publishes articles in
"Chinese Language: Monthly" in Taiwan. Many famous world
poets, through his Chinese translations, became known to the
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reading public in Taiwan. Tsai has won many prestigious
awards both in her home country and abroad. His literary
works have been published in anthologies, books and
magazines as well as newspapers in more than 40 countries in
more than twelve languages. His most notable works are the
following: "Angel with a heart", "My blow, blow, blow", "The
wind passes through the bamboo forest", "The mirror at the
bottom of the heart, mist full of sky".

A POET FISH

can you hear?

the sky plays the song of birds

and | smell the rain...

But how could | dance, as my body can't follow my heart?
Small pieces of baits

My poem shouldn't be so long

Hang up word by word

If it still swallows the bait

That fish is a poet fish

That old-fashioned square
Frame the infinite life in

The clock kept silent

Never get out of this track

An old man who counts the time
Night of mid-autumn

It always comes so hazily

Stars full of the sky

Why don't you allow the cat?
Squat quietly on the wall
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Yes, | used my verses as bait word by word
now I'm waiting...

if they were swallowed up

| would catch a poet fish!

NOETOT PUBA

caywatw nun?

HebOoTO ja CBMPM NecHaTa Ha NTULUTE U MUPUCA Ha A0XKA...

Ho Kako moXKam aa TaHLyBam

KOra MOETO TEJI0 He MOXKe [1a ro c/iefiv MOEeTO cpLie?

Maneyku napuntba Mamkm

MojaTa necHa He Tpeba aa buae TonKy gosra
BucaTt 360posu 360p no 360p

AKO MOXKe ga ja ronTHe MamkaTa

Taa puba e noet

Toj cTapomoseH KBagpat

o BpamyBa 6ECKOHEYHUOT KMUBOT
YacoBHMKOT MOAYM

Hukoraw He M3nerysa o4 oBaa nateka
YOBEKOT KOj ro 6pon BpemeTo

EceHckaTa HOK

Cekorall goara TO/IKy Marimeo

Sse3anTe - NoJIHN Hebo

30LWWTO He M A03BONMLI HA MAYKaTa Aa Bnese?
Kneun mmpHo nokpaj sngot

[Ja, rv Kopuctes 360poBUTE MOWM KaKO MaMKM
360p no 360p

W cera yekam...

aKo Hekoj ce dpatn

3Hauu cym datma noert!
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Jypaj LWAHKAP LIYPLIAJ, BAHTNTAQELU-BE/TUKA
BPUTAHUIA (Uday SHANKAR DURIJAY,
BANGLADESH-UNITED KINGDOM)

Jypaj WaHkap Llypyaj e noet, ecencrt u
npeseaysad. Herosute aena ce
o6jaByBaHM BO [AHEBHW BECHULUU U
cnucanunja. PogeH e Bo baHrnageuw, Ho
*nBee Bo ObeauHetoto Kpancrso.
MpBKOT pakonuc my e objaseH Bo 1996 Bo
1996. Awunnomupan Ha busHuc u
NHopmaTmuKm cucTemm Ha
YHusep3utetror WctodeH JIOHOOH W
MarucTpupan Ha meHaymeHT Ha bIM
YHMBEP3UTETOT BO JIOHAOH. ABTOpP € Ha HEKOJ/IKY KHUIU, a €
YPEAHUK Ha MefyHapoAHOTO KHUMKEBHO cnucaHue POL u Ha
KpeaTUBHOTO crnucaHue 3a beHrancka nuTtepaTypa Spandan.
JoBbUTHMK e Ha mefyHapogHaTa Harpaja 3a JuTeTtaTtypa
Caxuto B0 2021 roaunHa.

Uday Shankar Durjay is a poet, essayist, and translator. He has
been widely published in daily newspapers and magazines.
Durjay was born in Bangladesh and currently lives in the UK.
His first writing was published in 'Daily Jessore' in 1996. He
studied Business Information Systems at the University of East
London and MSc in Management at BPP University, UK. He is
the author of Likhe Rakhi Bishuddho Atmar Ratridin (Keep
writing the day-night of the innocent souls, Bangla poetry
collection), Western Avenuer Aronnodin (The Woodendays of
Western Avenue, Bangla translation of selected English
poems), Prabanddha Sangroho (Collection of Bangla articles).
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Besides editing POL (An international literary magazine) he is
the editor of Spandan (A creative magazine of Bengali
literature) as well. He has been awarded by Shahitto
International Award for Literature in 2021.

HEARTBEATS OF MELANCHOLY

Down memory lane | wrote all those instances

on the mythology pages of the life.. where strains of water
creates the ornaments. Wrote down melancholy of rivers
where a dead nightingale writes about little girls daily diaries.
Wrote down about those dusty roads where we left our
childhoods

Clouds still float like fountains but roads are not same as
before.

| am still writing about those days where

Heartbeats turned into melancholy.

CPUEBMEHE HA MEJIAHXOJ/IUIATA

Moa memopUuCKaTa JIeHTa I'M HaMnuLIaB CUTE TUE CIYYKM Ha
MWTOJIOLLKMTE CTPAHMLM HA KUBOTOT... KaZle M/1a3eBu BoAa
CO3/aBaaT OPHaMEHTU. Ja 3anu1LLaB MelaHXo/njaTa Ha
peKuTe Kage MPTBOTO C/laBejue NuLyBa 3a AHEBHULUTE Ha
ManuTe AeBojUnmba.

MuwyBaB 3a cuTe TMe NPaLLIVBKU NATULWTA Kage LTOo v
OCTaBMBME HalIMTe AeTCTBa

Ob6nauuTe ce ywTre nebaat Kako GOHTAHW HO NATMLUTATA He
Ce UCTW KaKo NOopaHo. Jac cé ywTe nuwysBam 3a TUe AEHOBM
Kora cpuebuerbaTta 6ea NpeTBopeHn BO MesTaHXouja.
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Bukrop PAQJYH TEOH, CPBUJA

BukTop PagyH TeoH, poaeH 1965. roamHa
Bo Ckonje, MakepoHuja. Op 1991 xuBee
Bo Hosu Cag. MUma objaBeHo 11 KHuru, 67
Hay4yHW W CTpPy4yHW Tpyaosu, okoay 50
eceu v ANTepaTypHU KPUTUKKU U Nperaeau,
7 y4ebHuum 1 npesen Hag 30 KHUTK of,
QHIIMCKM Ha cpncku jasuk. Co Pane
HuwasuMKk ja npupeaun meryHapoaHaTa
aHTonormjata Kyka on kKameH u coHue (Kyha oa kameHa u
cyHua) (MK Buctpuua, Hosu Caa, 2019), OnepaTusBeH ypeaHuK
e Ha cnucaHueto bpaHKoBuHa. KHuru: a) Mlutepatypa: Jaje
jeaHopora, 2008; BasunoHcku Bogonaan, 2012; Yypo
®eHunkca, 2013; Kps u pyxa, 2016; 3munja onyje, 2019;
MaHudecT KameHa, 2020. 6) dunoszoduja, ekoHoOMMUja, CTyaAUN
Ha maHuHaTta: KoHKypeHuMja Ha HuwaHy, 2008; Csetno y
yoBeky, 2017; Xpam ekctase, 2017; B) TpaHcxymaHM3am,
byayhHoct 6e3 sbyan, 2018. Bo 2022. roguHa ja pobun
mefyHapoaHaTa Harpaga ,fouesa mmucna“.

3ATULLIE

Tankam no ocnobogeHUTe Npeaenm
pacnHaT nomery NpeTyyBCcTBaTa
CTUBHAT

npeg 6ypata moayam

OTM 3HaM KaKo gmwat

oBWe nyre

NOTOMEeHN BO CBOMTE BUPOBY

3HaM Kako 6o1u

Kora urpute ke npectaHaT
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Jypaj TONNEHTUHO XEBMIA, KYBA (Yuraj
TOLENTINO HEVIA, CUBA)

Jypaj ToneHtnHo Xeswuja (Kyba, 1975) e
noeteca, CLEHAPWCT, KypaTop, YMETHUYKK
KpUTUYap 1 npoayueHT. HejanHute gena ce
objaByBaHn BO cnucaHnja Bo Kyba,
. B WnaHuja, ApreHTUHa, ®paHuuja,
e 2 2y 2 NHaoHesunja, Ynune, CAL, Utanwuja, NyepTo
Puko, FepmaHuja, KaHaga, Konymbuja, OOMWHMKaHCKaTa
Peny6anka n MeKkcuko.

' uma objaBeHo cneaHuBe gena: "Puertas, boleros y cenizas"
n "Yo soyolos", Bo Miami, Florida Bo 2019 n "Between the
helmet and the bad idea" 2021. JobuTHUK e Ha noBseke
Harpaau mefy Ko mefyHapogHaTa Harpaaa "Tulliola - Renato
Filippelli", 2020, UTtanuja, npnaHaHMe 3a 3ac/ayrM Ha TPEToTO
M3gaHWe Ha MelWyHapogHaTa Harpaga 3a Mnoesuja MU
¢dotorpaduja ,Diversita come Ricchezza“, WUtanunja, 2021,
NHTepHaumoHanHata Harpaga ,Ciudad del Galateo-Antonio
De Ferrariis" (ocmo nsganue) 2021, Utanuja v apyrm

Yuraj Tolentino Hevia (Cuba, 1975) is a poet, screenwriter,
curator, art critic and producer. Her work has been published
in magazines in Cuba, Spain, Argentina, France, Indonesia,
Chile, USA, ltaly, Puerto Rico, Germany, Canada, Colombia,
Dominican Republic and Mexico. He has published the
following works: "Puertas, boleros y cenizas" and "Yo soyolos",
in Miami, Florida in 2019 and "Between the helmet and the
bad idea" 2021. He is the winner of several awards, including
the international award "Tulliola - Renato Filippelli", 2020,
Italy, recognition of merit at the third edition of the
International Prize for Poetry and Photography "Diversita
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come Ricchezza", Italy, 2021, the International Prize "Ciudad
del Galateo-Antonio De Ferrariis" (eighth edition) 2021, Italy

and others .
Don't stop dreaming poet
even when the roof of the
house
went after the wind
and find glasses
that go through the shoes
until the feet bleed.
The verse knows no waiting
just the flapping of the
word
and the fatigue that
accompanies that journey
to the throat.
The verse is the cursed son
presto
to burn our souls.

Don't stop dreaming poet
only you know how to do
harakiri

to both pain and love

only you can fill with colors
the others

when deep inside the stone
moans.

He npecraHyBaj aa
COHyBaLl noety

OYPY 1 aKO MOKPUBOT Ha
KyKaTa Cu 3aMUHe CO
BeTepoT

AYPV M 3 Hajaew napyuntba
CTaK/10 BO TBOUTE YEB/M

Cé AoAeKa He TM UCKpBapaT
cTananara.

CTMXOT He 3Hae 3a YeKare
CaMO 3a 3aMaBHYyBakETO Ha
36opoTt

M YMOPOT WTO ro
NPUAPYKyBa Toa NaTyBame
00 rpaoTo.

CTUXOT € NPOKOAHATUOT CUH
KOj M3HEHAAHO Cce NojaByBa
3a [ia HU ' M3ropu gywuTe.

He npectaHyBaj Aa coHyBaLl
noety

CaMO TW 3HaeL KaKo ce
npaBu XapuUKUpu

M Ha 60/1KaTa M Ha /bybOoBTa
M CamMO TU MOKeLl co 6ou
Aa T UCNONHULW ApyruTe
Kora an1aboko Bo Tebe
KaMeHOT jauu.
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Llaur LIW, KMHA (Zhang Zhi, REPUBLIC OF
CHINA)

LlaHr LIn e pogeH Bo PeHuKc,
bajcjaH, BO  npoBWHUMjaTa
Cuyyan BOo 1965 roa. u e
3HayaeH MOeT, KpuUTM4Yap MU
npesegysBay BO COBpemMeHa
KnHa. HeroBoTo yMeTHUYKO
ume e [mjabno, aHMMUCKOTO
ume My e Aptyp LlaHr, a
notekHysa og HaHaH, YyHuuH. [lOKTOp Ha Hayku e no
KHW)XEBHOCT, a BO MOMEHTOT e npeTcegaten Ha
MefyHapogHMOT UeHTap 33 NpeBefyBatbe M WUCTPAXKYBaHbE
(International Poetry Translation and Research Centre),
M3BpLWEH ypedHWK Ha Rendition of International Poetry
Quarterly (noBeKkejasnuHo), rnaBeH ypeAHWK Ha aHIMUCKaTa
eamunja World Poetry Yearbook. CBouTe KHUMKEBHW Aena
objaByBa og 1986 roamHa. Hekou op HeroBuTe gena ce
npeseseHn Ha Hag 40 jasmuu. JoOUTHUK e Ha Harpaau og,
lpumnja, bpasun, AmepuKa, ®PpaHuuja, WUHauja, WTanuja,
ABcTpuja, inbaH, MakegoHuja, Kocoso 1 JanoHuja. Bo rmasHo
nuwysa noesuvja. YpeaHwk e Ha Selected Poems of
Contemporary International Poets.

Zhang Zhi was born in Phoenix, Baixian, Sichuan Province in
1965, and is an important poet, critic and translator in
contemporary China. His stage name is Diablo, his English
name is Arthur Zhang, he comes from Nan'an of Chongqing
City. He has a doctorate in literature, and is currently the
president of the International Poetry Translation and Research
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Center, executive editor of Rendition of International Poetry
Quarterly (multilingual), editor-in-chief of the English edition
of the World Poetry Yearbook.. Some of his works have been
translated into over 40 languages. He has won awards from
Georgia, Brazil, America, France, India, Italy, Austria, Lebanon,
Macedonia, Kosovo and Japan. He mainly writes poetry. He is
the editor of Selected Poems of Contemporary International
Poets.

THE BLOOD OF THE WORLD

The wind turns the page

And turns grains of writing

And turns the skirts of every dynasty

And turns the relentless fate and unknown rivers

The meditation of a bird is the endless drizzle

The meditation of a horse if the flying stone

When love awakes from its dream

The moon has planted gold in your heart

When justice begins to exile

The heavy snow suddenly overburdens the eagle’s wings

Tell me, wind

In whose mind you are, tonight
Stirring another act

Of bloodshed of desire...
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KPBTA HA CBETOT

BeTeporT ja BpTM CTpaHULaTa

M rv BpTM 3pHaTa Ha HanNMLWaHoTO

M ro BpT¥ 340NHULITETO Ha CEKOja ANHACTHjA

W ja BpTM HemmunocpaHaTta cyabuHa u HenosHaTuTe peku

Meautaumjata Ha egHa NTULA e 6ecKkpaeH cUTeH AoXKaeL,
Meautaumjata Ha efieH Kok € JIETEUYKU KaMeH

Kora /jbyb0BTa Ke ce pa3byan og, coH

MeceumHaTa Ke 3acagm 31aTo BO TBOETO CpLe

Kora npsaaTa Ke No4yHe Aa NporoHysa

TewkWoT cHer ogeaHaw

Ke HaTeXHW Ha KpuajaTa Ha openoT

Kaxu mu 1, seTpy

Bo umj ym cu Beyepsa
BO YMj yM NPUTOTBYBALL
KPBOMNpPO/JEeBaYKN YMH
Ha XenbarTa...
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Kocujat PYCTAMOBA, Y3BEKUCTAH, Xosiyat
RUSTAMOVA, UZBEKISTAN)

Kocumjar PyctamoBa (1971, Onmoc,
Y36eKucTaH) e AMNNOMWMPAH HOBMHAP MU
KHUXXEBHUK. [NaBeH ypesHUK e Ha BECHUKOT
World of the Book (oa 2015). Uma ob6jaBeHo
10 noeTcKM KHUIM, a HEeKoM of HUB ce
objaBeHM Ha Apyrn jasuuu BO CTPAHCTBO.
Ob6jaByBaHa e Ha noBeKe jasnLM, a YY4EeCHUK e
Ha  noBeKke  MefyHapOAHW  KHUMKEBHM
MaHubecTaumn. MNpeBedyBa noesuja of PYCKWU, TYPCKW,
asepbejlaHCcKM Ha y36eKMUCTaHCKM ja3uK. MNuwysa n nposa 1
ApaMa, a HEeKOM 04, HejsuHUTe ApamMu ce M3BeAyBaHM Ha
cueHa. JobUTHUK e Ha noBeKe KHMKEBHM Harpaay mery Kowu:
Fame (BpayeHa o4 nNpBMOT npeTtceaaten Ha Ys3bekuctaH Bo
2004) n "25 years for the Independence of Uzbekistan" Bo
2016. YneH e Ha JpywTBOTO Ha NUcaTesiM Ha Y36eKMCTaH U Ha
[pywTBOTO Ha NMcaTenun Ha AsepbejiiaH.

Kosiyat Rustamova (1971, Olmos, Uzbekistan) is a graduate
journalist and writer. He is the editor-in-chief of the
newspaper World of the Book (since 2015). He has published
10 poetry books, some of them have been published in other
languages abroad. He publishes in several languages, he is a
participant at several international literary events. He
translates poetry from Russian, Turkish, Azerbaijani into the
Uzbek language. He writes both prose and drama, and some
of these plays have been performed on stage. He is the winner
of several literary awards, including: Fame (returned by the
first president of Uzbekistan in 2004) and "25 years for the
Independence of Uzbekistan" in 2016.
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The dark, stormy sky has got darker still.
It’s impossible to see to the other side.
The entire world is now dark-filled;
Even your big house seems to hide.

It's long until dawn and the wind's gusting high.

The dessicated leaves will not recover.
Until summer returns, the trees must rely
On the ground — the garden's autumn is over.

The moon is rising. Can | hold on though?
Maybe the moonlight will linger a while.
The oblivious moon has forgotten to go,
And hangs there baffled over your roof tiles.
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MpauyHoTo 6ypHO Hebo

CTaHa/o yWwTe NOMPAYHO.

HeBO3MOXKHO € Aa ce rneaa o4 ApyraTa cTpaHa.
LlennoT cBeT cera e UCMOIHET CO MPaK;

[ypwv 1 TBojaTa KyKa ce YMHM KaKo Za Ce Kpue.

Mma ywTe mHOry Bpeme A0 30paTa M BETPOT AyBa BUCOKO.
McyweHuTte nncja Hema Aa 3aKpenHar.

Cé poaeka He ce BpaTu /IeTOTO, ApBjaTa Mopa Aa ce
notnupaar

Ha 3emjata — Hema eceH BeKe BO rpaguHara.

MeceuunHaTa ce KpeBa. MoXam n 4a usgpam cenak?
Moxebn meceyeBaTa CBET/IMHA Ke U3APMKMU YLUTE MasKy.
3abopaBeHaTa meceuynHa 3abopaBuia aa cm oam,

M BucK Tamy 36yHeTa Hag,

TBOWUTE Kepamuan.
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Jun LWMAOJAH, KUHA (Yin XIAOYUAN,

REPUBLIC OF CHINA)
7o i o PE '. - Jun WijunaojaH (Yin Xidoyudn, “B%

BRYZ") e aBaHrapgHa noeTeca
ycrnewHa Bo NoBeKe CTUAOBU Ha
nuwyBarbe, Mefy KoM U MpUKa
BO Npo3a, a UCTO TaKa U nucaten
co MHOBaTUBEH TpaHc-
YKaHPOBCKM npucran,
MY/ITUHIBaNEH aBTOpP, OCHOBaY
Ha EHumknoneguckata noetcka wkKona (Encyclopedic
Poetry School (est. 2007)), vHUUMjaTOp 3a ABUNKEHETO
Hermaphroditic Writing Movement 1 rnaseH ausajHep Ha
Jeknapauujata Ha Hermaphroditic Writing.

Yin Xiaoyuan (Yin Xidoyuan, “EXBEIE" in Chinese) is an
avant-garde, crossover epic poet as well as a trans-genre &
multilingual writer, founder of Encyclopedic Poetry School
(est. 2007), initiator of hermaphroditic writing movement
and chief drafter of Declaration of Hermaphroditic Writing.
She is author of 18 encyclopedic epics (which add up to a
total of 70 thousand lines) and 24 series of short poems with
themes varying from physics to chemistry, biology,

geography, geology ...
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(ROSEATE SPOONBILL)

Anything is possible with sunshine and a little pink.
—Lilly Pulitzer[fashion designer]

Who said pink has nothing to do with men? They bathed
him and scented his body with spices, rubbing body créme
perfuming red currant, peony and patchouli. One ring was
put on his left ear, and living-coral gloss was put on his lips,
plus a cerise ribbon on his swanly neck

"Like La Bioca 'Karina' Langhe Rosato...containing
everything from cherry to raspberry, citrus, yellow plum
and rose—she will be impressed with this gift from me, a
remix of shades of pink."

Everything stems from Lac Rose of Senegal: a ribbon of
snow-lace lies between the Atlantic and the rosy water in
the lagoon. No wind or tide here, sunshine above as pure
as salt

She was lounging behind the curtains, keeping an eye on
the vast land with her drone. Her grooms rolled out a red
carpet of flowering plums and baby's breath for this
masterpiece of delicate pink: he skied along Hubble Island
and then walked across Liwa Desert

As a wading bird, his lotus-color shape could not part from
his reflection on the water surface; as a resident bird,
there were poles and other latitudes around the earth that
he could never reach

"Strawberries cherries and an angel's kiss in spring/ My
summer wine is really made from all these things/ Take off
your silver spurs and help me pass the time/ And | will give
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to you summer wine/ Ohhh-oh summer wine"-Lana Del Rey
"Summer Wine"

The seal was opened with "Waiter's friend"—the metal
helix was driven into the cork and filings fell like gold dust:
sounding like a gust of wind blowing through the hollow of
atree

All young twigs of this world have been entwined together
now--from yeast to wine, from cocoa under plantain leaves
to chocolate, from a tailorbird to a secret shelter against
the rain

The ribbon will eventually fall, and lotus petals get dragged
down into water by the Perito Moreno Glacier on the
move

* The roseate spoonbill (Platalea ajaja) is a

gregarious wading bird of

the ibis and spoonbill family, Threskiornithidae. It is a
resident breeder in South America mostly east of

the Andes, and in coastal regions of the Caribbean, Central
America, Mexico, the Gulf Coast of the United States, and
from central Florida's Atlantic coast at Merritt Island
National Wildlife Refuge, adjoined with NASA Kennedy
Space Center at least as far north as South

Carolina’s Myrtle Beach.

Higher classification: Platalea

Scientific name: Ajaja ajaja

Family: Threskiornithidae

Genus: Spoonbill

Order: Pelecaniformes

Class: Bird
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PO3OBA JIOMNMATAPKA

Cé e 803MOXMHO CO MAsIKY COHUE U MAsIKY p03080
- J/lunu lMynauyep (MoOHa du3ajHepKa)

Koj peye geKka po30BOTO HEMA HULLTO 3ae4HUYKO CO
Maxute? Tue ro nckanaa u My ro HammMpu1caa TenoTo co
3a4YMHK, TPUEjKU IO CO Kpem 3a TesIo NapbuMmMpaH co LpHa
pubunsna, 60Kyp 1 nayyonn. EaeH npcteH Ha 1eBOTO YBO
MY CTaBWja, a }KMB KOPA/EH Cjaj Ha YCHUTE, HO U LLpBEHaA
naHAefKa Ha HerosMoT febenoB BpaT

"Kako La Bioca 'Karina' Langhe Rosato... co cé o upetwa o
MaJIMHa, LMTPYCHM OBOLLja, *KOTA C/IMBA U pyrKa — Ke buge
Taa MMMNPECUOHNPAHA Of, OBOj MOj Aap, MELLAaBMHA Ha
PO30BU CEHKM."

Cé notekHyBa of Esepoto PeTba Bo CeHeran: egHa neHTa
CHE)HA YMMKa Nexn mefy ATNaHTUKOT M po30BaTa BoAa BO
naryHata. HuTy BeTep HUTY NAMMa HUTY OCeKa, CaMo
COHLLETO rope YMCTO KaKo CoN

Taa cepelle 3a4 3aBecuTe, BHUMaBajKM Ha NOCTpaHaTa
3emja Co CBOjOT APOH. HejsanHMTe MnaaoKeHumn nocrenmja
LpBEH TEMMUX 04 pacLyTeHU CANBU N bebeLlKkn 34MB 33 0Ba
HEXXHO PO30BO MAECTPasIHO A4Ee/10: TOj CKMjalle Ha Xabn
OCTPOBOT, a NOTOa ce npoweTa no lNyctnHaTta Jlmea

Kako nTuua ckntayka, Herosata ¢popma co 60ja Ha N0TOCOB
LBET He MOXKe [a Ce pasgeniv o4 CBOjoT 04pas3 Ha
BOJEHaTa NOBpPLIMHA; Taa e NTULA cefesiKa M 3aToa
HUKOraw He 61 MoXKena Aa CTUrHe A0 HeKoM reorpadckum
LWIMPOYNHMU

,JaroTku Lpewwn 1 aHrencku GakHex Bo nposnet/ Moeto
NeTHO BMHO € HAaBMCTUHA HanpaBeHo o4 cuTe Tue HewwTa/
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Cobneun ru ceomTe cpebpeHn mamysm U NOMOTHU MU 43 O
nomuHam BpemeTo/ A jac ke TM Aagam NeTHo BUHO/
Oo000x- 0x IeTHO BUHO" — JlaHa aen Pej "Summer Wine"

MevaToT 6ellle OTBOPEH CO OTBOPaY 3a BUHO — METa/IHUOT
cBpaen bewe anaboKo Bo nayTaTa, a rpebeHnTe nagHaa
KaKo 3/1aTeH NpaB: CO 3BYK Ha CWUJIeH BETep LUTO AyBa HU3
AynKaTa Ha 4pBOTO

CuTe Mnaam rpaH4Ynba Ha OBOj CBET Ce UCnpenieTeHn
3aeHO cera: o, KBacel, 0 BUHO, 04, Kakao nog, IMCTOBM
oa 6aHaHa A0 YOK0/1a40, O NTULA KpojayKa [0 TajHo
3aCO/THUILTE Of, A0,

JleHTaTa Ha KpajoT Ke nafHe, N AMBUYNHATA Ha NIOTYCOT Ke
naaHat Bo BogaTa og, JleaHukoTt MNeputo MopeHo WTo e Ha
norer

*Pozosama nonamapka (Platalea ajaja) e ckumauka
nmuya wmo xcusee 8o jamo 00 pamunujama ubuc u
nonamapku, Threskiornithidae. Taa e nmuya cedanka 8o
JyscHa AMepuka Hajuecmo ce cpeKkasa ucmoYHo 00
AHOUMe u 80 KpajbpexcHume peauoHu Ha Kapubume,
LeHmpanHa Amepuka, MeKcuko, 3aauscKkuom bpez Ha
CA/]l u 00 AmaaHmuKkom Ha LlenmpanHa @aopuda 8o
HayuoHanHomo npubexcuwime 3a OUBU HUBOMHU HA
Ocmposom Mepum, 8o copabomka co 8cesneHCKUom
yeHmap HACA KeHedu HajmasnKy Ha cesep 0o Mepmn
lnaxcama 6o JyxcHa KapoauHa.

Mosucoka knacugukayuja: Platalea/ HayuHo

ume: Ajaja ajaja/ ®amunuja: Threskiornithidae/

Pod: Spoonbill/ Ped: Pelecaniformes/, Knaca: lTmuyu
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Cankap CAPKAP, 3ANAAEH BEHITAN, UHOAUIA
(Sankar SARKAR, WEST BENGAL,INDIA)

CaHKkap CapKap € WHAWCKU aBTop.
EfHOCTaBHOCTA e K/y4YHa 3a Herosata
KpeaTMBHOCT 36orateHa CO ecTeTuKa,
HayKa Kako M MMUTCKa U emMNupucka
dunnocodmja. ABtop e Ha A New
Philosophical Classic: Theory of Love, |
love you, Why? Am | only Bastard?,
Wings Of Rhythm, Rhythm (Bo
KoasTopcTtBo), A Triangle of Love (Bo
KoaBTOpcTBO), Ekoi Britte (36MpKa noesuja Ha 6GeHrancku
jasuk), Tumi Keman Achho (36upKka noesuja Ha 6eHrancku
jasuk), Handful of Dust u Dandelion Cadence (Bo
KoaBTOpCTBO). TOj e aBTop Ha Besides M ypegHUK Ha
NuTepaTypHoTo cnucaHne BUBBLE, Ha Bridge, aHTonoruja Ha
noeTtcku TBOpbM og noetn og MctokoT n 3anagot (2020). Ja
uma gobueHo n Harpagata BANGAGOURAB Bo 2016 og Kapa
Kabap.

Sankar Sarker is an Indian author. Simplicity is key to his
creativity enriched with aesthetics, science as well as mythical
and empirical philosophy. He is the author of A New
Philosophical Classic: Theory of Love, | love you, Why? Am |
only Bastard?, Wings Of Rhythm, Rhythm (co-authored), A
Triangle of Love (co-authored), Ekoi Britte (Bengali language
poetry collection) , Tumi Keman Achho (Bengali poetry
collection), Handful of Dust, as well as Dandelion Cadence (co-
authored). He is the author of Besides, and editor of the
literary magazine BUBBLE, which are published in English. He
is also the editor of Bridge, an anthology of poetic works by

i3 POETRY ANTHOLOGY - 49 KARAMANOV POETRY
MEETINGS 2022



poets from East and West, published in 2020. He has also
received the BANGAGOURAB Award in 2016 from Kara Kabar.

MIRROR OF WORDS

| see your face in the mirror of words in your poem

| hear your voice echoing through the thronging of

Black letter like rolling down cataract to the countless

Stark hearts; | feel your rhythmic touch like the treadle

Of light, rain and air on the barren land ..........

Your metrical whisper keeps me awoken to feel the unfeeling
Beyond this mysterious cosmos amid metamorphosis | am
like plethora lines running in straight and curved ways

On the mutable earth like palm .......

OrNEAANO HA 360POBUTE

Tu ro rnegam AMUETO BO OrNeanoTo Ha 36oposuTe BO
TBOjaTa necHa

Tuv ro caywam rnacot — Kako exo 0A4eKHYBa HU3 POEHETO Ha
LipHaTa ObyKBa KaKo KaTapaKTa LWTO ce TpKana Hagony Ao
6e36pojHuTe

Ynctum cpua; Mo yyBCTBYBaM TBOjOT PUTMUYEH A0MNMP KaKO
O0MUPOT Ha CBET/INHATA,

OOXA0T M BO34YXOT Ha NycTaTa 3emja... .

TBOjOT METPUYKM LLENOT Me APKn ByaeH 3a Aa ro
NOYyBCTBYBaM TOa LUTO He Ce YyBCTBYBA

Hapsop o4 0BOj MncTepno3eH KOCMOC cpeae
meTamop@do3aTa jac CyM KaKo MHOLLTBO JIMHUM KOW TpYaaT u
no NpaBu 1 MO 3aKPMBEHU NaTULLTA

Ha TuBKaTa 3emja Kako Ha ANnaHKa...
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Tun IEMAL, XPBATCKA (Tin LEMAC, CROATIA)

TuH Nlemay, e poaeH Bo
3arpe6, BO 1983 .
Annnomupan 7
OOKTOpUpan Ha
dunosodcknot dakyntert
BO 3arpeb. Hanuwan net
Hay4YHM MOHOrpaduun, Tpu
36MpKM noesnja, eneH
KPaTOK pPOMaH, CTOTMHa
Hay4YHM 7 KPUTUYKK
TPyAOBM BO  3Ha4ajHu
OOMalHN M CTPAHCKM
nybnmkaumm (Fluminensia, Croatica et Slavica ladertina,
Umjetnost rijeci, Nova Croatica, International Journal of Slavic
Studies, Zadarska smotra , Pujeuun, Penybnuka, Baeme),
y4yecTByBa/sl Ha BPOjHU HAy4YHW KOHEpPEeHUMM BO 3emjaTa U
CTPAHCTBO W ja ypeapyBan cepuckaTa nybnaukaumja ,Bo
mpexata  ctux, (MoeTecuTe BO pernoHoT), Koja Aasa
naHopama Ha COBpPeMeHaTa EHCKa pernoHasHa noeswuja.
Ob6jaByBan noesnja ¥ npos3a BO Pueka, Penybnuka,
ApTuKkynauymja, KHuxesHa pesuja, lNoesunja, Kono, KHuxKesHa
Pueka, bpaHnyeBo, banKkaHCKM KkbUMKEBHWU F1acHUK u Tpara.
YneH e Ha MaTtuua XpBaTcKa, Ha [ApylwITBOTO Ha XpBaTCKUTe
nucatenn, Ha XpBATCKOTO @UIOMOWKO APYLITBO, Ha
Komucujata 3a cTuancTMka Ha MefyHapoaHMOT KOMMUTET Ha
CNaBWUCTW, HA peLLeH3eHTCKUTe o0Abopu Ha HayyHuTe
cnucanmnja US China Foreign Language mn Athens Journal of
Philology n Ha KynTypHOTO ApywTBO ,Hanpenok”.
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IN THE UNDERGROUND CORRIDORS

fed
desert
children.

Put them
solar
medallions
on

neck.

They were flying

and hanging themself
on celestial

branches.

Became
white
miners.
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BO NOA3EMHUTE XOAHMNLUU

M XpaHewe
Aeuara
Ha nycTuHaTa.

Mm cTtaBawe
COHYEeBU
Meda/boHn
oKony
BpPaTOT.

Tue netaa

M ce nynaa
Ha HebecHuUTe
rPaHKU.

CraHyBaa
6enm

pyAapw.
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Mapuena KOPOEPO, BEHELLYENIA (Mariela
CORDERO, VENEZUELA)

Mapuena Kopaepo
(Mariela Cordero 1985,
Venezuela) e apBoKaTka,

noereca, nucaTesika,
npesegyBayka W BU3yesHa
YMETHUYKaA. HejsuHata

noesnja e objaBeHa BO
MHOTY CBETCKM aHTO/NIOTUW.
Mma  pobueHo noseke
KHUMKEBHW Harpagu (TpeTta
Harpaga Pizarnik Argentina,
2014; npBea Harpaga Ha Il Iberoamerican PoetryContest Euler
Granda, Ecuador, 2015; BTopa Harpaga 3a noesnja Concorso
Letterario Internazionale Bilingual Tracceperlameta Edizioni,
Italy ,2015), npBa Harpaga Ha Castilian Transpalabrarte, Spain
2015; npea Harpaga - First Literary Quality Award Anniversary
of Hispanic Poets, Spain 2016). ' uma 06jaBeHO MOeTCKUTe
KHUrn: El cuerpo de la duda (2013) w Transfigurar es un pais
que amas (2020), a ydyecTyBana Ha 6pojHM mefyHapoAaHM
KHUXEBHU decTnBanu. [loe3njata M e npeBedeHa Ha
LecHaeceT CBETCKM ja3uuu. Bo MOMEHTOT M KoopaumHMpa
#PoesiaVenezolana u #PoetasdelMundo Bo pamkuTe Ha
Revista Abierta de Poesia Poémame (LLInaHuja).

Mariela Cordero (Valencia, Venezuela, 1985) is a lawyer, poet,
writer, translator and visual artist. Her poetry has been
published in several international anthologies. She has
received some distinctions among them: Third Prize of Poetry
Alejandra Pizarnik Argentina (2014). First Prize in the Il
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Iberoamerican Poetry Contest Euler Granda, Ecuador (2015).
Second Prize of Poetry Concorso Letterario Internazionale
Bilinglie Tracceperlameta Edizioni, Italy (2015), Award
Micropoems in Spanish of the Ill contest TRANSPalabr@RTE
2015. First Place in International Poetry Contest
#AniversarioPoetasHispanos mention literary quality, Spain
(2016). She has published the collections of poems: El cuerpo
de la duda Editorial Publicarte, Caracas,Venezuela (2013) and
Transfigurar es un pais que amas (Editorial Dos Islas,
Miami,United States (2020), and participated in several
international literary meetings and festivals, among them: The
Princeton Festival, International Poetry Festival Parque Chas,
International  Festival Bitola Literary Remembrance,
International Poetry Festival Xochimilco, X Iberoamerican
Festival of Fusagusagd Colombia. Her poems have been
translated into Hindi, Czech, Estonian, Serbian, Shona, Uzbek,
Romanian, Macedonian, Korean, Hebrew, Bengali, English,
Arabic, Chinese, Russian, Polish. She currently coordinates the
sections #PoesiaVenezolana and #PoetasdelMundo in the
Revista Abierta de Poesia Poémame (Spain).

SURRENDER.

Surrender

like a story that melts

expose

the wrinkle and the scar

to reveal also

the strong smile of the body

to give to drink the cloudy water of the heart.
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Surrender

barefoot
with no other attire than the candle
of the indomitable eyes,

pure
as one who surrenders

to death.

NPEAA) CE

Mpepaj ce

KaKo MPWKasHa LWTO ce Tonwm
NOKaXM ja

6puKaTa 1 Nly3HaTa

3a Aa ce Nnokaxe u

HenokosebMBaTa HacMeBKa Ha TBOETO Teso
W da ce Hanue og ob6/1a4HaTa BOAa Ha CPLETO.

Mpepaj ce
6oca

6e3 obneka
HOCHM ja camo cBeKaTa Ha
HECKPOT/IMBUTE 04U

yncrta
KaKo HEeKOj KOj Ha cmpTTa
M ce npepasa.
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ALLO KAPAMAHOB - NMOET HA NETTOTO KANEHAAPCKO
BPEME
(31 jaHyapw 1927 r. — 9 okTomBpwu 1944)

KapamaHoBute cpenbu ce egHa of HajcTapute
KHUXeBHU MmaHudecTaunm Bo MakeaoHuja. MNpsute cpeabu ce
O4pXaHM BO JaneyHara
1967 roguHa. Opg Toraw
00 feHec ce oaprKaHu 49

MaHudecTaumm.
Cpenbute ce oaapKysaaT
BO YeCT Ha BYHOEPKUHAOT
Ha MaKeZlOHCKaTa
KHUKEBHOCT M MNpPBMOT
MOLEPEH  MaKedOHCKM
noeT — MmakeZoHCKMOT Pembo — Auo KapamaHoB, Koj 3arMHa Ha
camo 17 roanHun Bo 6opbaTta npoTne GalIUCTUTE CO COHOT 3a
cnobogaTta BO CBOETO CpLe KOja TOj ja [AOXMMBYBALLUE KaKo
nemmo KaneHOapcko speme. KapamaHoBWUTE cpeabu cute
oBMe neT pgeueHun 6ea KHWKEBHO cpeauwTe BO
MaKeJOHCKaTa KHUMKEBHOCT M Hema BPBEH MaKeOHCKM
nucaten (U mery XuBute U mefy NOKOjHUTE) KOjWITO He 6un
YYECHUK, UAM naypeaT Ha cpenbute. KapamaHoBu cpenbu
MMaaT U CBOja eauumja BO Koja roguwHo ce objaByBaaT
HajMasKy ABe KHUMK, eaeH 360pHUK AW AeTcKa KHura. Beke
30 roaMHW oBaa MaHWdecTaumja MMa MHTEepPHALMOHANEH
KapaKktep. Bo 2020 r. nucatenot bopue laHoB npupegn u
objaBn AHTONOrMja Ha KapamaHoBUTE NOETCKM cCpendu.
KapamaHoBute cpeabun umaaT ABa KHUMKEBHW KOHKypca.
EaoHWOT e 3a Hajgobpa HeobjaBeHa KHMra co noeswnja of,
MaKeAOoHCKM aBTOPW, a APYrMOT KOHKYPC € MHTePHAUMOHa/eH
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KOHKYpPC 3a Hajaobpa KHWra of, BPBHM CBETCKM MMCATENW.
HajnosHatM pobuTHMuM Ha oBaa Harpaga 6bune ronemmot
WNaHCKK noet Xycto Xopxe MMaapoH, ronemmoT BUETHAMCKU
noet Maj BaH ®aH, No3HaTMOT apancku noet Paes Anjuwim u
Nno3HaTa WTanWjaHCKa noeteca Knaygmja [MuumHo. Ha
rOAVHELHWOT KOHKYPC CO CBOM NMOETCKU PaKOMUCK Ce jaBeHMU
179 BpBHM noeTu o, uenunot ceeT. [loanro sBpeme KapamaHoBM
cpenbu 6ea nosHatv no admpmaumjata Ha MaaanTe TaneHTU
Bo Penybnunka CesepHa MaKenoHuja. [leHec Taa € Mo3HaT
KyATypeH 6peHa Ha MakegoHWja BO CBETOT.

3a 0BOj aHTO/I0rNCKK U360p

Mo ob6jaByBakeTO Ha MeryHapoOAHMOT KOHKYypC 3a
Haja0b6pPKU NOETCKM paKkoNMCK 3a A0Ae/lyBatbe HA NPEeCTUXKHATa
1 BeKke TPAANLMOHANHA KHUXKEBHA Harpaaa ,,Auo KapamaHos”
2022 op, ctpaHa Ha CoBeToT Ha KapamaHoBuTte cpeabu n OY
UeHTap 3a KynTypa ,Auo KapamaHoB” — PagoBuLl Ha Koja ce
jaBmja 179 noeTckn pakonucu o NO3HaATU NOeTH o4 Lenmot
CBET, CeNeKTOpUTe 3a OBaa KHWXKEBHA Harpaga, nosHatute
MaKedoHCKM nucatenu bopue MaHoB n npod. a-p AaHuena
AHA0HOBCKa-TpajKoOBCKA, MMaa TellKa 3a4a4va Aa rm oabepat
Hajoobpute. Bo npeaTa ¢asa 6ea oabpaHu BKynHO 43
HajaobpyM NOETCKM paKoMnUcK og, NO3HATU AaBTOPU BO CBETOT CO
3aBMAHO KHUXEBHO pPEHOME W MNOTBPAEHU KHUKEBHMU
BpeAHOCTU. Boaejku ce o noumTTa Koja ja 3ac/y»KyBaaT oBue
M3BOHPEAHM MOETU KoM MoOKaT ga bmpat HocuTenn Ha
HajBUCOKUTE KHU)KEBHM Harpagm Bo ceetoT, CoBETOT Ha
KapamaHoBute cpenbu oanyum aa objasu v ga otneyatu
nocebHa KHura — [loeTcka aHToNOrWja of cute osue 43
W3BOHpPEAHWN CBETCKM NOETM Nomery cnafaaTt noetute (AafeHu
no asbyyeH pea): Agen Kosam (ObeguHeTn Apancku
EmupaTtn), Anm An-xasmmu (Cayamucka Apabuja), Anucja
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Kybepcka (Moncka), Ansapo Marta [uxe (Kocta Puka —
MeKcuko), AHToH Baes (Byrapwja), ApjaH Kanyo (AnbaHuja),
Banas Atuna (Pomanwuja), Bapbapa [pywka-3ux (Moncka),
Beatpuc CaaBegpa (Mekcuko), KoHcTaHTMH CeBepwuH
(PomaHuja), Ennzaberta bamu (MTanuja — WnaHuja), EMmuamo
MNas (Mepy), Esut Baxap (MNHAoOHe3nja), PnopeHTMHA
NopepaHa OannjaH (PomaHuja), PpaHuucko Myro3 Conep
(WnaHwuja), Llopy Banac (CAL), XycemH Xabaw (KypaucTaH —
lfepmaHuja), Upma Kyptn (AnbaHuja — Wtanuja), LlepHaumn
AHaHg, (MHanja), Xose Eayapao Aerpauuja (bpasun-Utanuja),
Jypn Tanser (EctoHuja), Kama Cujop KamaHpa (KoHro),
MaHcyp  Hopbakaw  (KaHapa), Mapuena  Kopaepo
(BeHneuyena), MapneH MNacuHu (MeKcuko), Macyayn Xok
(baHrnagew), Mwamua MwuneHkosuk (Cpbuja), Mypat
Jypaakyn (Typuwmja), MaHKkypu CuHa (MHawnja), Pej Bepoa
(domunHUKaHCcKa Penybnuka), Pobepto MapsaHo (UTanuja),
Pyapa KuHwyKk (UHamja), CaHkap Capkap (MHguja), LoTa
Jatawswunu (Fpysnja), Cy Ky (Hos 3enang — KuHa), TuH Jlemay,
(XpBatcka), TsemuH UTnoH Tcau (TajsaH-KuHa), Jyaaj WaHkap
Llypuaj (BaHrnagew — Benvka bputanuja), Buktop PagyH TeoH
(Cpbuja), Kocujat Pyctamosa (Y3bekucran), Jun LUjuaojaH
(Kunna), Jypaj ToneHTnHo Xesuja (Ky6a) u LlaHr Lin (KuHa).

Bo BTOpaTta dasa opf cenekumjata Ha Hajpobpute,
cenektopute bopue [laHoB wu npod. Aa-p [MdaHuena
AHAOHOBOCKa-TpajkoBCKa M3BpLIMja HajTeceH usbop ofn 16
noetm noetM Kou Ke 6uaaT HarpageHn co nocebHu
npusHaHuja og CosetoT Ha 49 KapamaHoBu cpenbu: Azen
Kosam (ObeguHeTn Apancku Emupatu), Ansapo Mata ke
(Kocta Puka — Mekcuko), KoHctaHTuH CeBepuH (PomaHuja),
Enusabeta basbu (Utanuja — LWnanuja), Emunmo MNas (Mepy),
Llopy Banac (CAA), LlepHann AHaHg (MHanja), Xose Eayapnoo
[Oerpacwja (Bpasun-Utanuja), Jlypu TanseT (EcToHnja), MaHcyp
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Hopbakaw (KaHaga), Mapuena Kopaepo (BeHeuyena), Mypat
Jypaakyn (Typuwuja), Pyapa KuHwyk (MHguja), LWoTa
Jatawswunum (Fpysuja), Jun Wjnaojan (KuHa) u LlaHr Lin (KnHa).

Bo nocnegHata ¢asa, cenektopute Mmaa HajTellKka
3aga4a ga ro oabepaT HajaobpuoT. Mmajkm rm npeasua,
WUCKNYYUTENHUTE €CTETCKM U CTUICKM KapaKTEPUCTUKKU, Tue
o4/lyuMja HOCUTENIM Ha roguHewHaTta WHTepHaumoHanHa
KHWXEeBHa Harpaga 3a noesuja ,Auo KapamaHos 2022“ aa
6uagat: XO3E EAYAPOO AEFPACUIA op Bpasun-Utanmja 3a
noertckuot pakonuc ,,OCYOAEHUTE FPAAOBU“ n KOHCTAHTWH
CEBEPUH og PomaHwuja 3a noetckmot pakonuc ,, KUBOTOT HA
CNIMKAPUTE".

49 KAPAMAHOBW CPEAOBU

Cenektopu no mefyHapoaHunoT KoHKkypc ,, Auo KapamaHos*
bopue lNMaHoB 1

npod. a-p AaHnena AHOOHOBCKA-TpajKOBCKa
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ACO KARAMANOV - POET OF THE FIFTH

SEASON
(January 31, 1927 - October 9, 1944)

Karamanov’'s meetings are one of the oldest literary
manifestations in Macedonia. The first meetings were held
back in 1967. Since then, 49 events have been held. The
meetings are held in honor of the prodigy of Macedonian
literature and the first modern Macedonian poet - the
Macedonian Rimbaud - Aco Karamanov, who died at only 17
years old in the fight against the fascists with the dream of
freedom in his heart, which he experienced as the fifth season.
Karamanov’s meetings have been a literary center in
Macedonian literature for all these five decades and there is
no prominent Macedonian writer (both living and deceased)
who was not a participant or laureate of the meetings.
Karamanov’s meetings also have their own edition, in which at
least two books of the awarded authors, one poetry anthology
and a children's book are published annually. For 30 years, this
event has had an international character. In 2020 the writer
Borche Panov prepared and published an Anthology of
Karamanov’s poetic meetings. Karamanov’s meetings have
two literary contests. One is for the best unpublished book of
poetry by Macedonian authors and the other competition is
an international competition for the best book by top world
writers. The most famous winners of this award were the great
Spanish poet Justo Jorge Padrdn, the great Vietnamese poet
Mai Van Phan, the famous Arab poet Raed Aljishi and the
famous Italian poetess Claudia Piccinno. 179 top poets from
all over the world have submitted their poetry manuscripts to
this year's competition. For a long time, Karamanov’s
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meetings were known for the affirmation of young talents in
the Republic of Macedonia. Today it is a famous cultural brand
of Macedonia in the world

About this poetry anthology

After the announcement of the open call for the International
Aco Karamanov Poetry Award 2022 by the Council of the 49h
edition of the International Karamanov Poetry Meetings and
the Center for Culture “Aco Karamanov” — Radovish, North
Macedonia, Borche Panov and prof. d-r Daniela Andonovska-
Trajkovska - both poets and selectors, had a very difficult and
responsible task to select the best poets among 179 entries
submitted for the award from all around the world. In the first
phase of the selection process, 43 entries were chosen — all
from renowned and excellent authors from many countries of
the world. Therefore, the Council of the 49t edition of the
International Karamanov Poetry Meetings decided to publish
an Anthology of Poetry in Macedonian and English language —
a special selection of poetry by these extraordinary poets
(given in alphabetical order): Adel Khozam (UAE), Ali Al-Hazmi
(Saudi Arabia), Alicja Kuberska (Poland), Alvaro Mata Guillie
(Costa Rica), Anton Baev (Bulgaria), Arjan Kallco (Albania),
Balazs Attila (Romania), Barbara Gruszka-Zych (Poland),
Beatriz Saavadera (Mexico), Constantin Severin (Romania),
Elisabetta Bagli (Italy — Spain), Emilio Paz (Peru), Ewith Bahar
(Indonesia), Florentina Loredana Dalian (Romania), Fransico,
Munoz Soler (Spain), George Wallace (USA), Hussein Habasch
(Kurdistan — Germany), Irma Kurti (Albania — Italy), Jernail
Annand (India), Jose Eduardo Degrazia (Brazil-Italy), Juri Talvet
(Estonia), Kama Sywor Kamanda (Congo), Mansour
Noorbakhsh (Canada), Mariela Cordero (Venezuela), Marlene
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Pasini (Mexico), Masudul Hoq (Bangladesh), Milica
Milenkovikj (Serbia), Murat Yurdakul (Turkey), Pankuri Sinha
(India), Rei Berroa (Dominican Republic), Roberto Marzano
(Italy), Rudra Kinshuk (India), Sankar Sarkar (West Bengal,
India), Shota latashvili (Georgia), Sue Zhu (New Zealand —
China), Tin Lemac (Croatia), Tzemin Ition Tsai (Taiwan of
China), Uday Shankar Durjay (Bangladesh — UK), Viktor Radun
Teon (Serbia), Xosiyat Rustamova (Uzbekistan), Yin Xiaoyuan
(China), Yuray Tolentino Hevia (Cuba), Zhang Zhi (China).

In the second phase of the selection of the best authors,
Borche Panov and prof. d-r Daniela Andonovska-Trajkovska,
selected 16 poets who will be awarded with certificates for
their accomplishments in the world of literature: Adel Khozam
(UAE), Alvaro Mata Guillie (Costa Rica), Constantin Severin
(Romania), Elisabetta Bagli (Italy — Spain), Emilio Paz (Peru),
George Wallace (USA), Jernail Annand (India), Jose Eduardo
Degrazia (Brazil-ltaly), Juri Talvet (Estonia), Mansour
Noorbakhsh (Canada), Mariela Cordero (Venezuela), Murat
Yurdakul (Turkey), Rudra Kinshuk (India), Shota latashvili
(Georgia), Yin Xiaoyuan (China) and Zhang Zhi (China).
Eventually, the selectors decided that the International Aco
Karamanov Poetry Award 2022 should go to: JOSE EDUARDO
DEGRAZIA from Brazil-ltaly for his poetry book “The
Condemned Cities” and CONSTANTIN SEVERIN from Romania
for his poetry book “The Lives of the Painters”.

Radovish, November, 2022
49 INTERNATIONAL KARAMANOV POETRY MEETINGS
International Aco Karamanov Poetry Award 2022

Selectors:
Borche Panov and Daniela Andonovska-Trajkovska
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Apen KO3AM, OBEAUHETU APANCKU EMUPATHU (Adel
KHOZAM, UNITED ARAB EMIRATES)

Apen Kosam e MmHory
No4YMTyBaH MOET, KOMMNO3UTOP
M HoBWHap op [yban of
ObegunHeTUTe Apancku
Emunpatn. Herosute necHu ce
npeseseHM  Ha  HEKOAKY
jasmun. Mma ob6jaBeHo 17
KHUTKM  noe3unja, POMAaHM,
dunosodunja n AyxoBHOCT.
Herosnot pomaH ,,’Knusot HM3
TPETOTO OKO“ 0 ocBou
31aTHMOT NeyaT 3a UCTAaKHATU KHUTU BO IMTepaTypaTa, a bua un
HOMWHUMpPAH 3a Harpagata ,Epuk Xodep” 3a HeszaBUCHO
objaByBatbe BO CoeauHetTute Aap»kasu Bo 2015 roguHa.
HeroBata noetcka 36upka ,lona nponet” ja ocsou
mefyHapoaHaTa noeTcKka Harpaga Tyauona Bo Utanumja, 2020
rogiHa. Jobpo no3HaTMOT apancku noet AZOHMC ja onuwa
KaKO HajBM3MOHEpPCKaTa KHUra Mefy nNOBEeKeTO apancku
NOETCKN KHUIM BO NPBMOT KBapTan Ha 21-oT Bek. Bo 2021
roguHa, Toj bewe HarpageH co CpebpeH wTnT og CBeTcKaTta
LWnaHcKa YHuja Ha nucatenn.Toj e UCTO TaKa KpeaTop Ha
rnobanHata aHTonornja  ,CBETCKO  MOETCKO  ApBO“,
M3BOHPeAEeH NPoeKT objaBeH 3a Bpeme Ha EKCMNO Bo [ly6aun Bo
2020 roamnHa v BKAy4yBa noseke og 405 noetn og 106 3emju
0f, LLenunoT cBeT.

Adel Khozam is a highly respected and admired poet,
composer & journalist from Dubai - the United Arab Emirates.
His poems were translated into several languages. He has
published 17 books composed of poetry collections, novels,
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philosophy, and spirituality. His novel titled Life Through the
Third Eye won the Golden Seal for Featured Books in Literature
and was also nominated for the Eric Hoffer Award for
Independent Publication in the United States in 2015. His
poetry collection Naked Spring won the Tulliola International
Poetry Prize in Italy, 2020. The well-renowned Arab poet
Adonis described it as the most visionary book amongst most
Arab poetry books in first quarter of the 21st Century. In 2021,
he was awarded the SILVER SHIELD by the World Hispanic
Union of Writers. He is also the creator of the global anthology
“World Poetry Tree" a remarkable project published during
Dubai’s Expo 2020 and features more than 405 poets from 106
countries from all over the world.

PAINTING

The painter says,

“The first brush strike on the canvas is the wound

The following strikes are trying to heal it.”

And | ... | tried to imitate it once, and it worked

| cut the sky with the strike of a pen

So, the colors of distant stars landed on my head

And the night is no longer bitter like its addict’s coffee
And the day is no longer mysterious on people’s faces
| became the canvas of creation

My arms are the east and the west, and my legs are their
bridges

But the painter left my forehead red

As if to tell me, “You’ll be a slave to freedom

Even if we give you forever as a home

And raise you to the seventh heaven.”
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C/INKA

Cnunkapot senu,

,CO NPBMOT NoTer co YeTKaTa Ha NJIaTHOTO Ce HaHecyBa paHa
Cute cnegHu notesun ce obuaysaaT Aa ja nsnedart”.

A jac... jac egHaw ce o6na0B Toa Aa ro UMUTUPaAM U MU ycrea
l'o npecekoB HEHOTO CO eAeH NOTEr Ha NEHKaNoTo

BouTe Ha AaneyHuTe sBe3au

ce cnywTurja Bp3 MmojaTta rnasea

M HOKTa He e BeKe ropysinBa Kako KadpeTto Ha 3aBUCHUKOT

N peHoT He e noBeke MUCTEPMja Ha YHOBEYKUTE NLA

CraHaB nNnaTHO Ha KpeauwnjaTa

MowuTe paLe ce UCTOKOT U 3aNafoT, @ HO3eTe ce HUBHUTE
MOCTOBM

Ho cankapoT mu ro o6om 4enoTo co upseHa b6oja

KaKo Aa cakalle ga mu Kaxke: ,, Tv ke n bugew pob Ha
cnobopata

AYPU U aKo TU ja fafeme BeYHOCTa Aa T buae gom

AypW 1 aKo Te noaurHeme Ao ceagmoto Hebo”
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Ann ANXA3MU, CAYAUCKA APABUIA (Ali ALHAZM,
SAUDI ARABIA)

Ann Anxasmum e poaeH BO
Oamapg-Caygucka  Apabuja.
Ounnomupan Ha apancku
jausk M uTepaTypa Ha
YHusep3utetotr Ym An-Kypa.
Ywte Bo 1985 roguHa, Anm
3ano4yHan pa ja objaBysa
CBOjaTa noesnja BO Pas/INYHMU
NIOKaNHU n aparncku
MefyHapoaHu KYNTYPHU
ny6auMKaumm, BKAy4yBajku rm
Ceamuort aeH (Mapus), KpeatnusHocT (Kanpo), Hazoa (AmaH) u
HoBunoT TekcT. HeroBuTe gena ce npeBefeHM Ha MOBeKe
jasmum, a rv objaBun cneaHuTe aena: MNopta 3a Tenoto (1993),
l'yberwse (2000), EneHoT ja nue concTBeHaTa camka (2004),
Yno6Ho Ha paboT (2009) n Cera Bo mmHaToTo (2018). T'n gobun
HarpaguTte: Megan Ha noesujata (Ypyreaj, 2015), CeeTckaTa
ronema Harpaga 3a noesuja, (PomaHuja 2017), HarpagaTa
Bepbymnavan (WNtannja, 2017), Harpagata Kako Hajoobap
mefyHapogaeH noet (KuHa, 2018). MoToa ja obun u HarpagaTa
fnobanHa Harpaga Bo Wtanunja, (2020 roamHa) Kako u
Harpagata ,boute Ha gywaTta“ (UTanuja, 2021 r.)

Born in Damadd, Saudi Arabia, Ali Alhazmi obtained a degree
in Arabic Language and Literature at Umm Al-Qura University,
Faculty of Arabic Language. As early as 1985, Ali started
publishing his poetry in a variety of local and Arabic
international cultural publications including The Seventh Day
(Paris), Creativity (Cairo), Nazoa (Amman) and The New Text.

MOETCKA AHTOJIOTMIA - 49 KAPAMAHOBM 15
CPEABU 2022



His work has been translated into many languages, and his
publications include: A Gate for the Body (1993), Loss (2000),
Deer Drink Its Own Image (2004), Comfortable on the Edge
(2009), and Now in the Past (2018). His awards include: Medal
of Poetry (Uruguay, 2015), The World Grand Prize for Poetry,
(Romania 2017), the Verbumlandi Prize (Italy, 2017) and Best
International Poet (China, 2018). Global IconAward (ltaly,
2020). Italian Prize "Colors of the Soul" (Italy, 2021)

SQUARES

When darkness falls,

Silence envelops the eastern parts of the city;

And when streets carry pedestrians’ feet homeward
Back from northern miserable dates,

Still, the relics of love scents

Remain postponed in the squares;

They desperately roam the passageways;

Or prepare for the evening

The meaning of questions on disturbed lips.

nAowTAAU

Kora HOKTa nara

TuwwuHaTta ru 06BMBa UCTOYHUTE AE/I0BU 04 FPaLoT;

M Kora ynvuuTe rv HocaT cTanasiaTa Ha NellaunTe Hakaj 4oma
BpaKajKu ce of, CEBEPHUTE MU3EPHU COCTaHOLM,

MOLUTUTE Ha JbyBOBHUTE MMPUCK OCTAHYBaAAT MNOOMKEHM Ha
niowWTaanTe;

OuyajHUYKM TanKaaT Nno yamuuTe;

Nnu ro noaroTeysaat 3a BeyepTa

3HayereTo Ha NpaLarbaTa Ha BO3HEMUPEHUTE YCHM.
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Anucja KYBEPCKA, MOJICKA (Alicja MARIA KUBERSKA,
POLAND)

Anucja Mapuja KybepcKka e noeteca,
pPOMaHCMepKa, HOBMHAPKA, YPeaHWUK.
YneH e Ha [pywTBOTO Ha nucatenute
Ha [loncka BO Bapwasa M Ha
MefyHapoaHOTO 34pyKeHne Ha
nucatenm IWA Bograni, Anb6aHuja.
HejsnHaTa noesuja e jaBeHa BO 6pojHM
aHTONIOTMM U cnucaHuja Bo [loncka,
Yewka, CnoBaukKa, YHrapwja,
benrnja,lUnanunja, ApreHTuHa, Ywune,
MNepy, 3ambuja, Hurepuja uTH.
JobuTHUYKa e Ha medann Ha HaTnpesBapoT Hocuae YHECKO
Bo Wtanuja (2015) n Ha EBponckaTta akagemwuja AESAL Bo
®paHuymja (2017), buna npornaceHa 3a noet Ha 2017 roanHa
o4 poHaaumjata Soflay Literature (2018), a gobuna u ,Tra le
parole e ‘elfinito” (UTannja, 2018), Bolestaw Prus u Culture
Animator (Moncka, 2019) wu npBa Harpaga Premio
Internazionale di Poesia Poseidonia — Paestrum (UTanwja,
2019).

Alicja Maria Kuberska is a poet, novelist, journalist, editor. He
is a member of the Society of Writers of Poland in Warsaw and
the International Association of Writers IWA Bograni, Albania.
Her poetry has been published in numerous anthologies and
magazines in Poland, Czech Republic, Slovakia, Hungary,
Belgium, Spain, Argentina, Chile, Peru, Zambia, Nigeria, etc.
She is the winner of medals at the Noside UNESCO
competition in Italy (2015) and at the European Academy
AESAL in France (2017), she was named poet of the year 2017
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by the Soflay Literature foundation (2018), and she also won
an award at "Tra le parole e

‘elfinito" (Italy, 2018), as well as the Bolestaw Prus and Culture
Animator awards (Poland, 2019) and first prize Premio
Internazionale di Poesia Poseidonia — Paestrum (Italy, 2019).

MY ART IS MY LIFE

For Diego Rivera
Everyone has a different vision of life.

He saw things

which people could not see

- other colors and shapes
emerged from his imagination,
Aztec patterns returned

and dream figures appeared.
Color took on boldness

to spread out like a bright glow
on a blue background.

Being an artist means

that you should be true to yourself
and paint what you see,

not what the public wants to see.

The world is a great illusion.
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MOJATA YMETHOCT E MOJOT XXUBOT
Ha [Jue2o Pusuepa

Cekoj Mma cBOja BM3Kja 32 XKMBOTOT.

Toj rnepgawe HewrTa

LITO ApYyruTe He MmoXKea ga r'v Buaar

- Apyru 6oun n dopmm

ce nojaByBaa 04 HerosaTa MMarvHaumja,
AuTeukuTe obpacum ce BpaTtuja

M IMKOBM 0Z, COHOT Ce MojaBuja.

bojaTa ce oxpabpu aa ce pawmpu

KaKo CBETOA Cjaj

Ha CMHA No3aanHa.

[a buaelwl ymeTHUK 3Ha4un

Aa cv bugew gocneneH Ha cammoT cebe
M [ ro C/IMKAaLW Toa LWTO ro riealy,

a He Toa WTo Nyb6/MKaTa caka ga ro Buau.
CseToT e rosiema unaysuja.
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Ansapo MATA TUXE, KOCTA PUKA - MEKCUKO (Alvaro
MATA GUILLE, COSTA RICA — MEXICO)

//:ﬁ
it

Ansapo Mara Xune, Kocta Puka —
MekKcuko e noet og, Kocta PuKa Koj
*Knsee Bo MeKcuKo. YuecTsyBas Ha
6pOojHM KHUXKEBHU decTuBann BO
Mekcnko, BaTemana, XoHaypac,
Kocta Puka, MaHama, Konymbuja,
BeHeuyena, EKBagop, ApreHTuHa,
WnaHuja, Moptyranuja, ®paHunja
W Op. Ha KOU AprKen paboTUaHNLM,
pa3roBopu, peumnTann, KoHpepeHuun. Toj e KONYMHUCT Ha
cnucaHueto Libros y letras Bo Borota, Konymbuja, anpektop
Ha npoeKToT Poesia en trdnsito-Corredor cultural Koj noBp3ysa
dectuBanim Bo Mekcuko, Kocta Puka u LnaHuja; Ha
dectusanort Festival Internacional de poesia En el lugar de los
Escudos Bo MeKcHKo; KogupekTop e Ha decTtnsanoT Festival
Internacional Del Norte-Poesia en trdnsito Bo MeKcuKo;
Castilla y Ledn-Poesia en trdnsito. Festival Internacional,
pexxunpan 10 TeaTapCcKkuM NPeTcTaBu M aBTOP € Ha NoBeKe KHUMU
Merfy KOU U aHTONIOMUK.

-

Alvaro Mata Guillé, Costa Rica — Mexico is a Costa Rican poet
living in Mexico. He participated in numerous literary festivals
in Mexico, Guatemala, Honduras, Costa Rica, Panama,
Colombia, Venezuela, Ecuador, Argentina, Spain, Portugal,
France, etc. where he held workshops, talks, recitals,
conferences. He is a columnist for the magazine Libros y letras
in Bogotd, Colombia, director of the Poesia en transito-
Corredor cultural project that connects festivals in Mexico,
Costa Rica and Spain; at the Festival Internacional de poesia
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En el lugar de los Escudos in Mexico; co-director of the Festival
Internacional Del Norte-Poesia en transito in Mexico; Castilla
y Ledn-Poesia en transito. Festival Internacional, directed 10
theater performances and is the author of several books,

including anthologies.

ON THE FRAGMENT

What begins,
what ends,

we transit from one night to the other,

to another nightfall,

another fog,

knowing that each instant touching us is the last

that we aren’t eternal
that time isn’t ours
only its indifference

that we emerge from hollowness,
from silence
from the absent

Itis said

that one cycle ends and another begins,

a something that closes,

a something different that appears. But,

if there is a new phase, which we suppose is true
and it approaches as a radiance in the half-light,
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what would the difference be from that other detachment of
the environment?

what makes rain stop being rain or wind from it no longer
being wind and that their caress is now different?

what should be glimpsed upon so that it provokes another
yell,

another countenance

another fog?

The orphanage we endure as we discover ourselves in transit
towards death,

is evidence of the other’s need:

companion, disaffection,

distance, pursuit,

encounter and loss of encounter adhered to desire,

to the epidermis,

the strangeness,

we are encountering with the absent,

looking at the gloom in the exile,

in the dessert

in the sun-dilute horizon submerging in the hill,
attracted by the shadow

there

in the place of the beginning where the bird lies hidden in the
cloud,

behind the tree,

behind the sunken echo in the valley

from there,
hidden in the umbrage,
reflecting in the exaltation of the stone vault,
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in the absolute longing,

in the not-knowing with its thirst of questioning that gives
meaning to the permanence,

to the meaning that we are:

solitude that chases in the insides of language,

a transit from one night to the other that returns into a
dream that doesn’t awaken,

like the leaves as they glide in the beam of the shadow,
they evaporate

It is said

a cycle ends

a something that closes,

a distinct something that appears,
but the terms dilute in the absent
and no other place

but the half-light

3A JENOT

Toa WT0 NOYHYBA,
W 3aBpLUyBa,

npemMmnHyBame of efHa HOK BO Apyra,

BO HEKOE CNefHO 3ampadvyBatbe,

BO HEKoja Apyra marna,

3HaejKM AeKa CEeKOj MU LUTO He Aonupa e nocieneH

AEeKa He Cme BEYHU
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AEeKa BPpEMETO He € Halle
CamoO Herosarta MH,D,Md)ep(EHTHOCT e

[leKa ce nojasyBame o, Npa3HUHaTa,
o4 TUWLNHATa
0/, OTCYTHOCTa

Ce Benun

[EKa Kora eZieH LMK/YC Ke 3aBpLn Apyr NoYHyBa,

KOra HewwTo Ke ce 3aTBopH,

HEeLTOo NOMHAKBO Ke ce nojasu. Ho,

aKo nocTou HoBa $a3a, a HajBepojaTHO NOCTOW,

M aKOo TOa HUM ce NPuBIMIKYBa KaKo Cjaj BO NOJIYCBET/INHATA,
Koja 61 6buna pasnunkaTta nomery Toj CBET U ApyruoT?

KaKo O0XAO0T He Ke Buae ooXA4 UNU KaKo BETPOT He Ke buge
BeTep M Kako HMBHaTa nperpaTtka ke buae nonHakea?

wTo Tpeba Aa ce nornegHe 3a [a ce NPean3BuUKa 4pYr KpUK,
Apyra nojasea

Apyra marna:

Cupaum cMme 1 Toa MOpa Aa ro U3gpKRume

AofeKa ce oTKpuBame cebecy Npy NPemMMHOT BO CMPTTA,
a Toa e A0oKa3s AeKa Mmame noTpeba of HeLWTo Apyro:
noaApLuKa n otyfyBame,

0A4,1a/1e4eHOCT M NOTpara,

cpenba v ryberse Ha cpeabaTa noBp3aHa co xenbaTa,
CO enuUaepmMmCoT,

CO YyAHOCTa,

Ce CpeTHyBame CO OTCYTHOTO,

rnenajku BO MPaKoT HA MPOTOHOT,
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BO NYCTUHATA

BO XOPU3OHTOT - paCTBOpPEH 04 COHUETO
M noToneH BO pnaoT,
npmenevyeH o4 ceHKata

Tamy
Ha MOYETOKOT Kaje NTULUaTa e CKpueHa Bo 061aKkoT
3a4 ApBOTO,

3a/4 NOTOHATOTO X0 BO A0/IMHaTa

of Tamy,
CKPUEHW BO CeHKaTa

pedneKTupajkm ce BO U3AUTHYBAHETO HA KaAMEHMOT CBOJ,
BO anco/lyTHOTO KomMHeekbe,

BO HE3HEHETO Koe CO CBOojaTa »Kej 3a UcnpallyBarbe M AaBa
3HayeHe Ha NocTojaHoCTa,

[0 3HAYEeHETO Ha TOa LWITO CME HUe:

camoTuja LITO ce BpKa BO BHATPELLIHOCTA Ha ja3UKoT,
NpPemMuH oA eaHa HOK BO Apyra LITO ce BpaKa KaKo COH LWITO
He ce byaum,

KaKo /incjaTa LWTO ce n3raaTt BO CBET/IMHATA Ha CeHKaTa,
Tamy TUe ucyesHysaar

Ce Benun

OEeKa Kora eieH LUMKYC 3aBpLUyBa

KOra HeLWTo ce 3aTBOpa,

HEeLWTOo cocemMa NOMHAKBO Ce MNojaByBa,

Ho 360poBMTE Ce pacTBOpPaaT BO OTCYTHOCTA
M He NOCTOM APYro MecTo

OCBEH CaMpaKoT.
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AnToH BAEB, BYTAPUIJA (Anton BAEV, BULGARIA)

AHTOH bBaes (1963) e poaeH BO
MNnosgue. ABTOp € Ha 24 KHuUrn
(noesuja, nposa, Hay4HU
MoHorpadum, eceuctuka). Toj e
OOKTOp no  sutepartypa BO
MHCTUTYTOT 3a AuTepatypa Ha BAH

(2009). Cneumjanusmnpan
PermoHanHa  KypHa/iuCTMKa  No
nporpama Ha Jp*aBHnoTt

yHuBep3uter Bo Ajosa, CAL wu
Information Agency (1994) so CAA.
Herosu KHUIK 1 ogaenHun TBopbu ce
npeBefeHn Ha aHINCKU, FrepMaHCKM, GpPaHLyCKU, TYPCKM,
WTaAWjaHCKW,  LUINAHCKW,  TPYKKM, CpPOCKM,  POMAHCKM,
MaKeAO0HCKM, UBPUT, XMHAM, KNHECKU, anbaHCKM U PYCKM jauK.
Bo Penybnnka CeBepHa MakegoHnja My ce W3[aAeHM
pomaHoT Ceemama Kpe - Ckonje: AHTonor, 2018 1 noeTtcKaTa
aHTonoruvja Japosume Ha ceemom. CKonje: Ziga Zaga Books,
2018.

Anton Baev (1963) was born in Plovdiv. He is the
author of 24 published books (poetry, prose, essays, scientific
monographs). Doctor of Bulgarian Literature from the
Institute of Literature of the Bulgarian Academy of Sciences
(2009). He specialized in Regional Journalism in the program
of lowa State University and the United States Information
Agency (1994) in the USA. His books and individual works have
been translated into English, German, French, Turkish, Italian,
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Spanish, Greek, Serbian, Romanian, Macedonian, Hebrew,
Hindi, Chinese, Albanian, Russian.

Some of his books have been published abroad -
Dunya Nimetleri (Istanbul: Yasakmeyve, 2011), Victor Bulgari.
Traeumen in Berlin. Roman. (Berlin: Anthea, 2017), Holy Blood.
Roman. (Scopje: Antolog), 2018, Gifts of the World. (Scopje:
Ziga Zaga Books), 2018, Mary of Ohrid and the Holy
Conception. Roman. (Bitola: Vostok, 2021).

NErATO

HW3 KpaTK1Te KPUCTaNU Ha BUHOXKUTOTO
[AOXA0T € COjy3HMK CO BeYHOCTA.

M BO MeHe LLeHTapoT Ha rpaBuTaumja

e 6erno n3BMBarLe Ha 1eraToTo.

MpawurHaTa og, AywaTa ja bpuwam.

M BM3baTa TeMHa 1 ja OCBET/IYBaM,

BO KOja NajauuTe ro naetaT BpBOT

HaJj, CEeKOe 3ajAMCOHLLEe U Haf, CeKOj N3rpes
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ApjaH KANNYO, ANNBAHMIA (Arjan KALLCO, ALBANIA)

ApjaH Kanuo e noert, npo3eH aBTOP,
npeseayBsauy, HACTaBHUK "
HoBMHap. Mma o6jaBeHO ceaym
NOETCKM (M ABE NPO3HM KHUTU, KAaKO
W NpeBoAM Of WTaNMjaHCKM Ha
anbaHckM  jasmk u  obpaTHo.
PeposHo yyecTByBa Ha
IMTEpaTypHU KOHKypcn BO EBpona
(UTanwnja, AnbaHuja, Kocoso,
lpunja) ¥ AMepuKa, a e 3acTaneH Bo
6pojHM 3HayajHu NOETCKU
aHTonormn. Toj e O6wuauHreaneH
‘ noet u nucaten u e AOOUTHUK Ha
3HAYajHWN KHUKEBHW NpU3HaHMja Kako wTo ce: One poet for
Europe (ogn WTtanujaHckoto ceamwTe Ha EBponckuot
napnameHt Bo 2014), Harpagu Ha ¢ectmuBanoT Bo Crpyra
(2014), Ynuumw (2014 wn 2015), Utannja (2015, 2019), 3naTHa
nnaketa Bo CanamuHa, MNpuuja Bo 2016 u ap. Ob6jaBeHn gena:
Bewildered by your Immensity (noesuja HanuwaHa BO
lpuuja), Real life images noeusuja HanuwaHa Bo WUtanuja),
Flying in time (HanuwaHa 3a BpemMe Ha NaTyBaHk€TO HU3
HEKOJIKY €BPOMNCKM 3eMjU1, BUAMHIBANHO U3gaHMeE 04 HeroBaTa
npsa objaBeHa noetcka KHura, Quikly broken dreams (nposa),
Sparkles through the clouds (npo3a), Rays of Aureoles (xauky,
2014), Dancing of the leaves (Original title "La danze delle
foglie", xauky 2016), Longing of poetry (xauky, 2016).

Arjan Kalcho is a poet, prose author, translator, teacher and
journalist. He has published seven poetry (and two prose)
books, as well as programs in English and vice versa. He
regularly participates in literary competitions in Europe (lItaly,
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Albania, Kosovo, Greece) and America, and is represented in
numerous significant poetry anthologies. He is a bilingual
poet. and writer and is the recipient of important literary
awards such as: One poet for Europe (from the Italian seat of
the parliament in 2014), awards at the festival in Struga
(2014), Ulcinj (2014 and 2015), Italy (2015), 2019 ), Gold
plaque in Salamis, Greece in 2016, etc. Published works:
Bewildered by your Immenity (poetry written in Greece), Real
life images poetry written in Italy), Flying in time (written
during the trip through several European countries, Bilingual
edition of his first published poetry book, Quikly broken
dreams (prose), Sparkles through the clouds (prose), Rays of
Aureoles (haiku, 2014), Dancing of the lees (Original title "La
danze delle foglie", haiku 2016), Writing poetry (haiku, 2 016).

YETBPTUOT 3AKOH

MponeTTa rv 3anann cnoMeHuTe
efHal Npo3payHu, efHall MaTHU
LUTO BO HALIMOT NpeHaToOBapeH yM
Kpy*KaT 6e3 pasgenba.

Koj morke aa rv pasgenu cpekute
Kora 6eBme geua

1 HEBUHWTE HaTNpeBapu Ha cekoja nopra?
Ho choboaHuTe consn Ha bonkaTa
KOra *KMBOTOT MaBalue 6e3 MuaocT,
MO3Ke /I HEKOj Aa MU 1 n3bpuwe?
CnomeHuTe ce CaMmOT XKUBOT

W HacTaHWUTe eAeH MapaToH.

Bes HMB 61 Bune cnpaunmba,

BO BPTEXOT Ha NYCTUTE NPEMUHU
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HYPHaTK, UAK 6E3KMBOTHM KO MauMkba LWITO WeTaaT
3anyaHo.

CnomeHuTe He ce 6nachemun,

CPEeKHW BEeCTM LUTO M ja YyellnaaT onallkaTa Ha CMpTTa,
HUTY 3aTBOPUTE HA MUCUTE

334 yA0OHW AMjaNneKTUKM CKPUEHMU.

CrnomeHuTe ce CKpMeHa CBET/IMHA Ha KaeHeTo

LUTO ja Ap’KaT KaKo 3a/10XKHUK HallaTa cyabuHa.

lpenes: EneHa lNpeHyosa
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Banas ATUJIA, POMAHWIA (F. ATTILA BALAZS,
ROMANIA)

Atunna ®. banaw PogeH Bo Tapry
MypeLu, TpaHcuABaHwja.
Ounnomupan 6ubanoTeKkapcTso
80 byKypewT. Bo 1994 rogmHa ja
OCHOBA M3paBaykaTa Kyka Ab
APT, unj gupekTop e oTTOraul.
YneH e Ha Cojy30T Ha NucaTenute
Ha VYHrapuja, Ha EsponckaTa
akagemuja Ha HayKuTe,
YMETHOCTUTE U  KHUMKEBHOCTAQ,
Mapwus, Ha Cojy30T Ha nucatennte
Ha PomaHuja, Ha yHrapckmoTt MEH
Kny6, Ha  [pywTBOTO  Ha
nucatennTte Ha Cnosayka. Kako aBTop Ha noseke o4, AeceTmHa
36MpKM Noesuja 1 Npeseaysay Ha noBeke oa, 50 KHUMM noesuja
n b6enerpuctuka, Atuna @. banaw uma pobuveHo 6GpPoOjHU
Harpagy v HarpaZn Kako NMPU3HAHWE 33 HEroBUTE PA3INYHMU
KHUXKEBHW aKkTuBHOCTM (Harpaga Onepa OmHuja Apresw,
YMeTHUYKM nucma Ha EBponckaTa akagemuja Ha Hayku,
noYeceH cTeneH AOKTOP Ha AuTepaTypa, Harpaga Kamajope,
Harpaga ®opbat, Harpaga JlyknjaH Mywmuku). Herosute
Aena ce npesegeHM Ha 25 jasmupm.

F. Attila Balazs was born in Targu Mures, Transsylvania. He
graduated in Library science in Bucharest. In 1994, he founded
AB ART Publishing, of which he is the director since then. He is
a member of the Hungarian Writers' Union, of the European
Academy of Sciences, Arts and Letters, Paris, of the Writers'
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Union of Romania, of the Hungarian PEN Club, of the Writers'
Association of Slovakia . As the author of more than a dozen
collections of poetry and the translator of more than 50 books
of poetry and fiction, Attila F. Balazs has received numerous
awards and prizes in acknowledgement of his various literary
activities (Opera Omnia Arghezi Prize , Award of the European
Academy Sciences Arts Letters, Honorary Degree of Doctor of
Literature, Camaiore Prize, Forbath Prize, Lukijan MusSicki
Award). His works have been translated in 25 languages.

THE EYE

| am guessing
whose eyes is it that
stare coldly through the window
among branches stiffened in a spasm
death lying in wait
for its prey?

OKOTO

MNpeTnoctaByBam
YUKW OYM Ce TUEe KoM rnepaat
CTY4EHO HU3 Npo30opeuoT
Mefy rpaHKMUTe BKOYAHETM BO Mpy
OaN CMPTTa JIEXKU U T YeKa
CBOjOT NneH?
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bap6apa NPYLLKA-3UX, MOJICKA (Barbara GRUSZKA-
ZYCH, POLAND)

BAPBAPA T[PYLUKA-3UX -
noseke opn 30 roanHKW e
HOBMHApPKa Ha "Gos¢
Niedzielny" wn  noerteca.
O6jaBuna Haa ABaeceT Toma
noesnja. Og HeoaamHa, jc
objaBu UM KHurata ,Mojot
wekep” (2020). Taa wuma

objaBeHo n 36MpKa
n3BeLWTan: Ldetnpum
penopTaxkun co b6pat Anbept
BO nosaguHa“, ,3auyBaj

Kako...” n memoapu: ,Mojot
noet” 3a Yecnas Mwusnoul,
, TOIKYy y6aB **unsot”. MoToa,
MopTpeT Ha Bojuex Kunap um
MHTepBjyTo ,,CemMejHMOT XMBOT Ha 3aHycu”. PasroBopu co
Ennsabeta u Kpuctod”. JOOUTHMK € HAa MHOTY MPECTUNKHM
HarpaZuM 3a WHTEpBjya W PEenopTa)ku, BKAYYYBajKM ja M
HarpazaTa Ha 34pysKeHMeTo Ha NOJICKM HOBMHApKM o4 obaacTa
Ha KyaTypata. M. Jlykacnesmk (2012) 3a uHTepBjy co Bojuex
Knnap.

Barbara Gruszka-Zych - for over 30 years a journalist of "Gos¢
Niedzielny", a poet. She has published over twenty volumes of
poetry. Recently, "My sugar" (2020). She also published a
collection of reports "Four reportages with Brother Albert in
the background"," Save as ... ", and memaoirs:" My poet" about
Czestaw Mitosz," Such a beautiful life. A portrait of Wojciech
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Kilar "and an interview-river ,Family life of the Zanussi.
Conversations with Elzbieta and Krzysztof ”. Winner of many
prestigious awards for interviews and reportages, including
the award of the Association of Polish Journalists in the field
of culture. M. tukasiewicz (2012) for an interview with
Wojciech Kilar.

WIPE THE DAY AWAY M3BPULLN TO AEHOT

N36puULLIM FO AEHOT oA,
TBOETO Yesno
LUTO € AEH a WTO e Yeno

wipe the day away from
your forehead
what’s a day what’s a

forehead 6aKHM r1 oBme 360poBM
kiss these words while you  pgoaeka cé ywTte moxeL
may

THE DAYS OEHOBUTE

the days are getting longer
but for how long

JeHoBuWTe cTaHyBaaT cé
nogonrm
HO yLUTe KOJIKY AO/TO
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Beatpus CAABEJPA, MEKCMKO (BEATRIZ SAAVEDRA,
MEXICO)

beatpus Casepgpa lactrenym e
poaeHa Bo KyaujakaH, CnHanoa.
MeKcuko (6 maj 1971 roguHa),
MOMEHTAJTHO XuBee BO
Mekcmko Cutn. o geHec uma
objaBeHo 15 KHUIKM noesuja,
TeMHMOT coH wTo cme (BYA,
2004), CeeTnuHaTa Ha pgpyra
ceHKa (Mekcuko, 2014),
CTyTKaHM UWAM  pecypcu Ha
ke 3abopasor (Mekcuko, 2016),
MwuHataTta Hok (LWWnaHwuja, 2016), Ha paboT Ha Bawarta KoKa
(Mekcuko, 2016), OmeH BO 3abopas (Mekcuko, 2017),
Beranckn crtpaHnum (Mekcuko, 2019), Ha oTBopeHO Ha
Bpemerto (LUnaHuja, 2019), Mpag Ha KpuuwmTe (LnaHuja, 2020),
Memopwuja Ha cmpTTa U HejsuHuTe mutosormm (LUnaHuja,
2020), Putyan Ha npocTtopoT (ApreHTuHa, 2020), MogapoumTe
Ha 3emjaTa (UANL, 2021), Taa apyra Koxa (Mekcuko, 2021),
Bapujaumm Ha memopwujaTta (HeobjaBeHa), aHTONOMMja -
npesog, Ha rpykun (Fpumnja, 2022) U ABE €CEUCTUUYKU KHUTHU,
AHaTomuja Ha epoTuamoT Bo [lpusenga Ansapes (PEMY,
MeHckn mysej Ha YHAM, 2018), Aypopa Pejec og
pesosyumjaTa Ao obpasosaHuneTo (AKagemuja 3a UCTopUja Ha
YHAM 2022). HejsuHuTe necHM ce npeBedeHW Ha
AOMOpOaHUTE jasuun, OPaHLYCKW, aHIIMCKM, TPYKKU WU
KUHECKN U TePMaHCKU.

Beatriz Saavedra Gastelum was born in Culiacan, Sinaloa.
Mexico (May 6, 1971), currently lives in Mexico City. To date
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he has published 15 books of poetry, -Dark dream that we are
(BUAP, 2004), Light of another shadow (Mexico, 2014),
Crimped or resources of oblivion (Mexico, 2016), Last Night
(Spain, 2016), At the edge of your skin (Mexico, 2016), Omen
in oblivion (Mexico, 2017), Fugitive pages (Mexico, 2019), In
the open of time (Spain, 2019), City of screams (Spain, 2020),
Memory of death and its mythologies (Spain, 2020), Ritual of
space (Argentina, 2020), The gifts of the earth (UANL, 2021),
That other skin (Mexico, 2021), Variations of memory
(unpublished), Anthology personal translation in Greek
(Greece, 2022) and two essay books, Anatomy of eroticism in
Griselda Alvarez (FEMU, UNAM Women's Museum, 2018),
Aurora Reyes from the revolution to education (UNAM
Academy of History 2022). Her poems have been translated
into Indigenous Languages, French, English, Greek or, Chinese
and German.
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FIRST YEARS NPBUTE rOAUHU

1
1
behind the curtain 33/ 3aBecaTa
ajungle LlyHrna
behind the silence 3aj TULWIMHATA
a sentence. peyeHuUa.
The familiar sound is Mo3HATMOT 3BYK €
reduced spectrum, peayumMpaH cnekrap,
echo of impetus and €X0 Ha NOTTUK U
abandon. HanywTame.

Nobody listens to the girl HuKoj He ja chywa
with the broken butterfly in  aeBojkaTa
her hands. CO CKpLLEeHaTa nenepyTKa Bo
paueTe.
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KoHctaHTuH CEBEPUH, POMAHMIA (Constantin
SEVERIN, ROMANIA)

KoHcTaHTUH
CeBepuH € POMAHCKH
nocaten M Bu3yeseH
YMETHUK, OCHOBaY Ha

ApxeTunckmoTt
eKCNpecnoHnsam w
Heros No6OpPHUK,
BMCOKO LueHeTo
rnobanHo yMeTHUYKO
OBUXKere, Koj Toj ro ocHosan Bo bykosmHa Bo 2001 rog,.
Avnnomupan Ha YHMBepP3UTETOT BO AjoBa Ha mefyHapoaHaTa
nporpama 3a KpeaTMBHO NuLlyBakbe, a ma objaBeHo 10 KHUMK
noesuja, ecen n ¢ukumja. Herosn agena ce objaByBaHU BO:
World Literature Today, Artdaily, Trafika Europe, the Poet, It's
Liquid, Levure Litterature, Empireuma, Contemporaneul,
Vatra n mHory apyru mefyHapoaHU YMETHUYKU N KHUKEBHU
cnucaHuja. http://constantinseverin.ro/

Constantin Severin is a Romanian painter and visual artist,
founder and proponent of Archetypal Expressionism, a highly
regarded global art movement, which he founded in Bukovina
in 2001. He graduated from the University of Aova's
International Creative Writing Program and has published 10
books of poetry, essays, and fiction. His works have been
published in: World Literature Today, Artdaily, Trafika
Europe, the Poet, It's Liquid, Levure Litterature, Empireuma,
Contemporaneul, Vatra and many other international art and
literary magazines. http://constantinseverin.ro/
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FRIDA KAHLO

| never laid down dreams on the canvas | just painted
the two Frida

with a bloody heart throbbing in the bucket of my
trembling palms

| was a dove and a bitch an angel and a demon a
communist and a capitalist

happiness is a shining knife blade hidden under the
rebozo scarf

pain and loneliness were my faithful Siamese
which inspired me to paint my self-portrait
indefinitely

with colors extracted from the most beautiful
rainbow of pain

red-a lump of broken bones sprinkled with blood at
the age of 18 years

orange-a corolla of agave blooming from pain every
30 years

yellow-my body disintegrated with pain in a halo of a
loving angel

green- a necklace of jade beads worn as a strange
attractor of pain

blue-in Casa Azul | gave birth to my works and love
stories with intense pain

indigo- Diego's hat the man who provoked my second
accident

purple-the universe in which | recomposed myself
from love and suffering
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| gradually understood that the death bus had art as
its final destination

soon under the mirror mounted above the bed in the
Casa Azul

| was born for the second time with the first paintings
and with the cries of the women and men | loved to
the end

André Breton said | was a ribbon wrapped around a
bomb

fragility and strength were the words with which |
was described in Gringolandia

a fragile creature with eyebrows joined together like
black bird wings

a hummingbird gushing from the mysterious lava of
life returned from death

maybe | wouldn't have been whole and strong
without the spine clavicle ribs and pelvis shattered
the depth of love can only be reached after your have
broken your heart

sometimes joy filled my chest tight in orthopedic
corsets

while the dazzling sadness overwhelmed my eyes

| loved life in chiaroscuro and the contrasting beauty
and | preferred inner fullness instead of fleeting
happiness

| always felt something hard and persistent in my
throat

as if | had desperately devoured the whole world
| wanted to get inside the darkest part of the
wholeness
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so that | will no longer hear the cries of starving
children

| wanted a storm to come that would make me flow
into an unwritten song

in the end art gave me wings and | forgot the pain the
gangrenous leg

the scream of my art is as intense as the scream of
my identity

Suceava, August 12, 202

®PUIA KANO

HuKoral He rv NoI0XKMB COHMLLTATA Ha NJAaTHOTO TYKY
camo apete Ppuam rn cnvKkas

CO KpBaBO CPLE LWTO YyKa BO MOWUTE pacTpenepeHu
ONaHKK

BeB rynab v Kyyka u aHren n AemMoH M KOMYHUCTKA U
KanuTasancrka

cpeKaTa e HOX LUTO Cjae CKpUeH nog mapamara
6onKaTa M ocameHocTa 6ea MOW BEPHU CUjaMCKMK
6113HaYKM

NoCTOjaHO Me WMHCNUpUpaa Aa M CAMKaM MouTe
aBToMNopTpeTU

co 6bou wucuepeHU of HajybaBOTO BMHOMKWUTO Ha
6onkaTta

LpBeHaTa — Kyn CKPLUEHM KOCKM UCMPCKAHM CO KPB Ha
mou 18 roanHu

NopTOKasnoBaTa — KPyHa Ha araBa WTO LyTM oa 60onKa
Ha cexkoun 30 rogmnHm

onTaTa — TeNoTo Moe pacnagHato og 6onKka Bo
OpPEeO0N Ha HEXKEH aHren
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3efleHaTa — repAaH o4, MOHUCTa 0/, Xaf, WTO ce Hocu
KaKo uyaeH npusaekysad 3a 60/1Ka

cuHata — Bo Casa Azul rm poaue moute aena wu
JbybOBHUTE NPUKA3HM cO cuaHa bonka

WHAUIOTO — KanmaTa Ha /[lMero 4YOBEKOT LWITO ja
npeansBMKa MmojaTa BTopa HecpeKka

nypnypHata — YHWBEP3YMOT BO KOj MOBTOPHO ce
€0343408B of /byboB U CTpajatbe

MocTteneHo cdaKkaB geKa

CMPTOHOCHMOT aBTODOYC ja MMale yMeTHOCTa KaKo
CBOja KpajHa AecTMHaumja

HACKopo nog, orieaanoto

nocTaBeHo Hag KpeseToT Bo Casa Azul

NOBTOPHO Ce poamB

CO MOUTE NPBU CINKU

M CO N/1IAYOT Ha KEHUTE U MaXKUTe LUTO MM CaKaB A0 Kpaj
AHppe bpeToH peye geKa Cym NaHAe/IKa Bp3aHa OKoy
bomba

KPEBKOCT U cuia — Cco Te 360poBHU

Me onuuyBaa BO [pMHronaHamja

KPEBKO CYLITECTBO CO CMOEHW BEfM KaKo Kpwunja Ha
LpHa NnT1ua

Konmbpu wto 6aMKa of MMUcTepuo3HaTa fnaBa Ha
HKNBOTOT

BpaTeHO 04 CMPTTa

MOKebu Hemalle 4a Cym Lena u cuiHa

6e3 CKpLeHNOT ‘pbeT cKplueHaTa KAy4yHaTa KocKa U
CKpLIeHaTa Kap/mua

AnaboyvHaTta Ha JbybOBTA MOXKELW Ja ja AOCTUTHeL
CaMO aKO CM IO CKPLUMA CPLLETO

42 POETRY ANTHOLOGY - 49 KARAMANOV POETRY

MEETINGS 2022



noHeKoraw pafgocT r'M UCMOJIHYBaLle MouTe rpaam
CTerHaTv BO OpTONeACKU KopceTu

a 6bneckasata Tara Mu rv ob63emalue ounTe

[0 cakaB XMBOTOT BO KjapOCKypO M BO CBOjaTa
KOHTpAcTHa yb6aBuMHa

HO nOBeKe ja CaKaB BHATpelwHaTa MWCNOAHETOCT
OTKONIKY MWUHAMBATa CpeKa

OTceKorall 4yBCTBYBAB HELWITO TBPAO U NOCTOjaHO BO
MOETO rpJ/io

KaKO OYajHO Aa Cym ro nporoJitana LeanoT cBeT
Cakas ga B/ie3am BO HAjTEMHMOT Aen oA LenoTo

33 4@ He mMopam Ja ro c/aywam naayoT Ha riagHure
aeua

CakaB 6ypa fa fojae 3a fa MOXKaM Aa UCnaoBam BO
HeHanuLwaHa necHa

Ha Kpaj ymeTHOCTa MU Aage Kpunja

1 ja 3abopasus 6osKaTa

raHrpeHo3HaTa Hora

BPECOKOT Ha MOjaTa YMETHOCT € UCTO TOJIKY CU/eH
KOJIKY U BPECOKOT Ha MOjOT UAEHTUTET.
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ENU3ABETA BA/bU, UTAZIUIA — LLINAHWUIA (Elisabetta
BAGLI, ITALY — SPAIN)

Ennsabeta basbu e poaeHa Bo Pum
(UTannja), a om 2002 r. xuBee BO
Magpug (WnaHuja). ABTOp € Ha
HEKOJIKY KHUIM noesuja, 36upKa
pacKasu, KHWra 3a fJeua, Kako M Ha
HamMMcM ©  eceM 3a BeCHUMUU U
OMTUTANHM  CNMCaHMja BO  NoBeRe
3emju. HejsnHara noesuja e
npesejeHa Ha TpWHaeceT ja3unuu. 3actaneHa e BO CTOTMHA
HaUWOHANMHN N UHTEPHALUMOHA/IHW aHTONOrMK. Taa ocBomAa
O6pOjHM MPECTUKHWU Harpagu, mefy Kou [uMnaoma Ha 4YecTa
Majte CnuHona oa Pro Arte y Cultura group (LWUnaHuja, 2017),
HarpagaTa 3a WM3BOHPEAHM XeHW BO KyaTypaTa (/laTuHO-
amepuKaHckn ¢opym Ha XeHu Mar del Plata, 2019,
ApreHTWHa), WTa/MjaHCcKaTa Harpaga 3a Kyatypa (2019,
JoaeneHa og utannjaHcknoTt ambacagop CredpaHo CaHMHO BO
Magpug, WnaHnja), Harpagata Naji Naaman (/lubaH, 2020),
HarpagaTa Hipatia de Alejandria Ha ART AWARDS 2022
(mopeneHa op ArteAhora — LnaHckata akagemuja 3a
coBpemeHa nuTepatypa, HaumoHanHaTa M MefyHapoaHaTa
akagemuja 3a noeauHedHa uTepatypa Ha MeKcuKa
CTaTUCTUKa co ceguwTte Bo AHaanysuja, LLnaHuja, n Digital
World TV), HarpagaTa Lady of the Honorable order Ha AICACE
(MHTEepHaUMOHaNHA aKaAeMM]a 3@ HAYKa, YMETHOCT, Ky/Typa U1
obpasoBaHue — MeKcunko) goaeneHa so Maapwua, anpun 2022
r. U MHOTY APYrM Harpaau 3a KyNTYpPHW OOCTUrHyBakba BO
Utanuja. LnaHnja n H13 cBETOT.

44 POETRY ANTHOLOGY - 49 KARAMANOV POETRY
MEETINGS 2022



Elisabetta Bagli was born in Rome (ltaly), and since 2002 lives
in Madrid (Spain). He is the author of several books of poetry,
a collection of short stories, a book for children, as well as
articles and essays for newspapers and digital magazines in
several countries. Her poetry has been translated into thirteen
languages. It is represented in hundreds of national and
international anthologies. She has won numerous prestigious
awards, including the Mayte Spinola Diploma of Honor from
the Pro Arte y Cultura group (Spain, 2017), the award for
outstanding women in culture (Latin American Women's
Forum Mar del Plata, 2019, Argentina), the Italian award for
culture (2019, awarded by the Italian Ambassador Stefano
Sannino in Madrid, Spain), the Naji Naaman Award (Lebanon,
2020), the Hipatia de Alejandria Award at the ART AWARDS
2022 (awarded by ArteAhora — the Spanish Academy of
Contemporary Literature, the National and International
Academy of Individual literature of Mexico Statistics based in
Andalusia, Spain, and Digital World TV), the Lady of the
Honorable order award of AICACE (International Academy of
Science, Arts, Culture and Education — Mexico) awarded in
Madrid, April 2022. and many other awards for cultural
achievements in Italy. Spain and around the world.

CYCLICALITY

Cyclicality of the past

Who lives from morning to evening,
In the races in the middle of traffic,
In the clacking of keyboards,

Heels on the asphalt,

Of the inclement clock.

Bursts of water come down
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In unrepentant buckets,

In pots in the kitchen,

On hair of all types

To cut and comb.

Clothes to be ironed,

Lunches, dinners and breakfasts
In the progressive advance of light,
In the perennial murmur

Of tired hands and feet,

Of sweet eyes and mouths,

Of resistant women

Who fight every day

For their identity.

UMKINYHOCT

UMKAMYHOCTa Ha MMHATOTO
MBee 04, yTpO A0 MpaK

Bo TpKuTe cpeae coobpakajoT

Bo wTpaKareTo Ha TacTaTypuTe,
Bucokute notnetuum Ha achantoT
BO HEMOBOJIEH Yac.

Ce n3nuea Boga

Bo capoBM WITO He ce NoKajyBaar,
Bo noHuuTe BO KyjHaTa,

Bp3 Kocu og cute TMNOBMU

[Ja ce nceyat u ga ce ncyewnaar.
Obnekata Tpeba aa ce ucnerna,
Pyyeumn, Beyepu 1 nojagoum

BO NPOrpecnBHOTO HanpeayBakbe Ha CBETINHATA,
Bo noctojaHnoT mpmop
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Ha U3MOpPEHUTE paLle U CcTanana,
Ha CIAaTKUTE 04U U YCHM,

Ha YXeHUWTe WTOo AaBaaT oTnop

1 ce 6opart cekoj AeH

3a CBOjOT MAEHTUTET.
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Emununo NA3, NEPY (Emilio PAZ, PERU)

Emununo Ma3 MaHaHa (/luma, 1990) e
npodecop no o¢wunosoduja un
penurvja, KynTypeH MeHauep u
anpektop Ha Pesucta Kamertca.
Ob6jaByBan Bo llepy n BO CTPaHCTBO,
npesenyBajkM ce HA  Pas/NYHKU
jasMumn, a ja wncTparkyBa BpCKaTa
nomery ecTeTukaTa, noesujaTa W
obpasoBaHueTo. [oOUTHMK € Ha
pa3NnMYHK Harpaam 8o Mepy 1 BO CTPAHCTBO, y4ecTByBajKkM Ha
Pa3ANYHKU ANTEPaTYpPHU decTuBanm u GunocodCKU KOHIpPecu.

Emilio Paz Panana (Lima, 1990) is a professor of philosophy
and religion, culturalmanager and director of the Revista
Kametsa. He has published in Peru and abroad, being
translated into different languages he investigates the
relationship  betweenaesthetics, poetry and education. He
has received various awards in Peru and abroad, having
participated in different literary festivals and philosophy
congresses

DARK LIGHT

| lost my way

Behind the glow of that fence.

God hides under a rock

And that rock is a diamond.

Nights are unfinished poems.

The muses undress before the minotaurs.
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Everything is a chaos that calls for beauty

And Minerva is the dark light

That she approaches after the senses.

Madness becomes the art of loving

And the sands are considered a story

That she manages to bring water to the corners of the desert.
Everything is consumed as food

And in the midst of the tragedies appear

The next descendants of Adam.

However, Eve was replaced by Lilith

And the world is a new drawing.

In Beijing there is a boy who stops a tank

And in Tokyo there is a bomb that goes from the earth to the
sky.

The clouds are the dreams of dead men

And the women are transformed into sweet corals
Who protect the seas from monsters.

There are fourteen zodiac signs

But no one dares to leave their location

Everyone wants to escape from humans

Of the viruses that watch endlessly

The decomposed body of a fallen angel

God has no mercy on his children.

MPAYHA CBET/10CT

l'o nsrybmus natot

33/, CjajoT Ha Taa orpaga.

bor ce kpue noa eaeH KameH
A TOj KaMeH e AMjamMaHT.
HoKuTe ce He3aBpLUEHW NeCHM.
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MysuTe ce cobieKyBaaT npeg MUHOTaypUTe.
Ce wTo NnoBMKyBa Ha ybaBMHa

e Xaoc

N MuHepBa e mpayHa CBETAMHA

LITO Ce NnojaByBa Mo ceTunara.

JNlypocTa cTaHyBa YMETHOCT Ha JbybereTo.

M 3a NecoKoT ce MUCAIM [eKa e NPUKasHa

LWITO yCMeBa A3 AOHece BOAa Ha arnuTe of, nycTMHaTa.
Cé e KOHCYMMPAHO KaKo XpaHa

W cpepe TpareguuTe ce nojasysaat

cnegHUTe HacnegHUUM Ha Agam,

EBa e 3ameHeTa co Jluaut

M cBETOT € HOB LpTeXK.

Bo lMeKnHr uma egHO MOMYe Koe 3anupa TeHK
A Bo Tokuno — egHa 6omba wTo nara of 3emjata Ha HeboTo.
O6nauunTe ce COHULLTA Ha MPTBUTE MaXKu

A }KeHuTe ce NPeTBOPEHM BO CNATKN Kopaaum
KoM ro wtuTtaT mopeTto oA 4ya0BuLITa.

Nma yeTnpmnHaeceT 3HaumM Bo 304MjakoT

Ho HUTY eaeH He ce ocmenyBa a cv 3aMUHE
Cute cakaart ga nsberaat og nyreto

0f1 BUPYCUTE KOM ro AeMHaT NOCTOjaHo
pacnagHaToTo Tesio Ha NagHATUOT aHren

Bor Hema mMunocT 3a cBouTe Aela.
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Esut BAXAP, UHOOHE3MJA (Ewith BAHAR, INDONESIA)

EBuT baxap e noerteca, pomaHCcMepKa,
npeeBegyBayka W eceucTka  oj,
NHaooHesunja. Uma objaBeHo
eAuHaeceT KHUrKM. EgHa of HejsuHuTe
noetckn KHuru, CoHaTa Bopobyayp,
[obu  npectuKHa  Harpaga  og
NHpooHe3ncKaTa HaUMOHaHa
6ubanoteka Kako Hajoobpute net
MHOOHE3NCKU NoeTCcKM KHurmn 3a 2019 rogmHa. Bo Hoemspu
2021 roanHa, Hej3nHaTa necHa ,Umurpad Aurutan” ro ocsom
TPETOTO MecTO Ha HauMOHANHMOT HaTnpesBap 3a NUWYyBaHe
noesuja. NecHute Ha EBuUT baxap ce npeBefeHN HA HEKOKY
CTPAHCKM ja3nLLM, KAKO LUITO C€ aHTIMCKK, LWNAHCKU, MHAMNCKM,
CPMCKKU, EPMEHCKN, Y3DEKUCTAHCKWU, Henasickn, dpaHLyCKu,
WUTANMjaHCKK, apancku u Kopejcku. [oKpaj nucaTenckata
Kapuepa, EBuT belwe M HACTaBHMK BO MHCTUTYyUUUTE 33
KOMyHMKauwuja, Interstudi u LEPPKINDO. A npep HeKOsKy
roAMHN, Taa UCTO TaKa BOAM KypcC 3a jaBHO roBopetse 3a geua
n TuHejyepu. Cera e aKtuBHa Bo Kabu (Kanan Byky
NHpoHesnja — MHAOHE3NCKM KaHan 3a KHWUMM) M KaKo jaBeH
rOBOPHUK 3@ KpeaTMBHO MNULWYBake, KOMYHUKALMCKK
npawatsba 1 bubnmoTtepanuja.

Ewith Bahar is a poet, novelist, translator and essayist from
Indonesia. She has published eleven books. One of her poetry
books, Sonata Borobudur, got a prestigious prize from
Indonesian National Library as The Best Five Indonesian Poetry
Books 2019. In November 2021, her poem, “Imigran Digital”
won the third place in a National Poetry Writing Competition.
Ewith Bahar’s poems have been translated into several

MOETCKA AHTOJIOTMIA - 49 KAPAMAHOBM 51
CPEABU 2022



foreign languages, such as English, Spanish, Indian, Serbian,
Armenian, Uzbek, Nepali, French, Italian, Arabian, and Korean.
Besides writing career, Ewith was also a teacher at
communication institutions, Interstudi and LEPPKINDO. And
several years ago she also run a public speaking course for
children and teens. She is now active in KaBi (Kanal Buku
Indonesia — Indonesian Book Channel) and as a public speaker

for creative writing,
bibliotherapy.

ABSURDITY

The absurdity shows itself
Drag us to the borderline
Crashing against doubt and
fright

Human becomes
extraordinarily brainless
Being ridiculed by atomic
enemy

Turned the entire globe into
nothingness

Like dramatic irony

The absurdity at last before us
Teaching and reminding that
haughtiness

Should be paid by pain.

communication

matters and

ANCYPA,

AnNcypaoT ce NOKarkyBa cam
Hé Bneye oo rpaHMuaTa

M HE yAMpPa BO COMHENKOT 1
CTpaBoT

YoBeKOT CTaHyBa
WCKAYyYUTENHO H€3MO304eH
NcmeBaH o4, aTOMCKUOT
Henpwujaten

Llena 3emjuHa TONnKa ja
NPeTBOPU BO HULLTO

Kako apamaTtuyHa npoHuja

Ancyp4oT e KOHe4YHo npea,
Hac

Yuejkun He 1 noTceTyBajku
Hé AeKa ropaenmeocTa
Tpeba Aa ce nnatm co
60nKa.
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dnopeHtuHa JIOPEOAHA OA/TMIAH, POMAHUIA
(Florentina LOREDANA DALIAN, ROMANIA)

dnopeHTUHA NopepaHa
DanujaH e pomaHcKa nucaTeska
M XEMUCKN WHMKMHEP, YNEH Ha
MpodecMoHanHOTO 34pyXKeHne
Ha HOBWHapW o4 PomaHwuja, HO U
Ha 4PYrv KYATYPHU 34pYKeHW]a.
Muwysa nposa, noesuja MU
ApPama, a Hej3MHUTe TEKCTOBM ce
objaBeHU Bo noBeKe KHUMKEBHU cnucaHnja. Mma objaBeHo 11
KHUMM: 7 CO KpaTKa Npo3a, 2 NOETCKN KHUTU U 2 HOBEAWN.

Florentina Loredana Dalian is a Romanian writer an also a
chemical engineer, member of the Professional Journalists
Union from Romania and other Cultural Associations. She
writes prose, poetry and plays and her texts were published in
different literary magazines. She has published eleven books:
seven of short prose, two of poetry and two novels.
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DECEMBER

You are looking through the
leafless trees as another
winter is passing over the
souls,

How the snow falls white
over your life expectations.
You always dreamt of trains
for Christmas, trains
coming, never leaving.

You see a wolf-drawn
sleigh, as if coming from
Siberia,

Your heart is beating faster,
it looks like the sleigh is
slowing down,

Almost stopping at your
gate. But no, it went on
with the dream in it.

AEKEMBPH

epaw HM3 6e3nncHuTe
OPBja KaKo ywTe eHa 3Mma
NOMWHYBa NPEKY AyWunTE,
Kako cHeroT nara 6en

Hag TBOMTE }KUBOTHU
0YeKyBahba.

OTceKoral ¢ CoHyBana
BO30BMW 3a BOXKMK, BO30BM
LWTO AoafaaT U HMKOral He
cu opar.

nepaw caHka BaeYeHa of,
BOJIK, KaKo Aa goara of,
Cnbup,

TBOETO cpLie YyKa NOCUHO,
Ce YMHM KaKo CaHKaTa Aa
3abaByBa,

Peuncu 3anupa npeg
TBOjaTa nopTa.

Ho, He,

CM 3aMUWHa Taa 3ae4Ho co
COHOT.
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®dpaHyucko MYHO3 COJIEP, LLNAHUIA
(Francisco MUNOZ SOLER SPANIA)

®paHuucko Mywo3s Conep e
poaeH Bo Manara Ha 24 gekemspu
1957 roamHa. Toj e WnaHcKm noer,
a HeroBuTe aena ce ob6jaByBaHM
LLnaHnja, Mekcnko, CAA, Utanuja,
MNoptyranuja, WHawja, Typuwmja,
Mepy, En CanBagop n BeHeuyena.
MpeBegeH e Ha  aQHI/IUCKM,
dpaHLUYCKK1, MOPTYrascku, PYCKM,
TYPCKWU, UTA/IMjaHCKKU, apancku,
POaMHCKM, MaKeOOHCKM, Y3OEKMUCTAaHCKM, acaMejcku M
6eHrancku. 3actaneH e BO MHOry aHTON0MMM M BO Haf CTO
cnucaHunja. OpraHusaTop e Ha Plenilunio Poetic Cycle Bo
Manara.

Francisco Muiioz Soler was born in Malaga on December 24,
1957. He is a Spanish poet, and his works have been published
in Spain, Mexico, USA, Italy, Portugal, India, Turkey, Peru, El
Salvador and Venezuela. It has been translated into English,
French, Portuguese, Russian, Turkish, Italian, Arabic,
Romanian, Macedonian, Uzbek, Assamese and Bengali. It has
been featured in many anthologies and over a hundred
magazines. He is the organizer of the Plenilunio Poetic Cycle in
Malaga.

IN THE COLDEST MOMENTS

When the first lights emerge from the horizon and the
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obscure night sketches a subtle smile that conveys amiable
signs on its face and its surroundings,

in the dawning when hope flourishes, reality still exhales
superior crudeness that envelops us with its ultraviolet
energy.

And on this very last day of a painful year unlike others, the
damage multiplies among vulnerable humans, who in their
desire to blindly embrace life, do not guard themselves from
the coldness as needed.

*After 50,000 deaths caused by the pandemic in Spain.

BO HAJCTYAEHUTE MUTOBU

Kora npeute cBeTna Ke ce NojaBaT Ha XOPU3OHTOT U
HejacHaTa HOK Ke HaupTa CynTWU/AHa HaCMeBKa Nopaau LWTOo HU
€ NPWUjaTHO HEej3NHOTO /IMLE M CE€ LITO € OKOAY Hea,

BO MyrpaTa KOra HaZeTa L,BeTa, peasiHoCTa Ce ywTe
n3gMLLIyBa CynepupHa cypoBOCT LWITO HE 06BMBA CO CBOjaTa
YNTPaBUONETOBA eHepruja.

M Ha KpajoT o4 0BOj NOCNeAeH AEH OA TeLKaTa roguHa
NopasNYHA 04, CUTE NPETXOLHU, LUTETATA € YMHOXEHA Kaj
paHAMBUTE KaTeropum ayfe Kom Bo CBOjaTa »kenba cneno aa
ro NperpHaT }XMBOTOT, He ce YyBaaT A0BOJIHO 406po o4
CTYyLOoT.

* no 50000 cmpTHM cnyyam og NnaHaemujaTta Bo LLnaHuja
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Llopy BAJIAC, CAL], (George WALLACE, USA)

HbyjopwknoTr noet Lopy Banac e
nucaten KOj ’KuBee BO pPOAHOTO
MmecTo Ha Bont ButmaH, astop e Ha 39
MOETCKM  KHUIM  Ha  aHIJINCKM,
WNAHCKK, anbaHCKKU, UTANMjAHCKU U
FPYKK jasmK. Toj e aKTMBEH 4Y/eH Ha
MefyHapogHaTa NOeTCcKa CueHa, co
HeoAaMHeLIHW HacTanu Bo Jleabepw,
Bennka bputaHuja, Bboao-KmHa u Typuaba, KoctapuKa.
MpornaceH e 3a naypeaT Ha noeTckMoT ¢ectmBan Haum
®pawepun (TeToBo, MaKegoHUuja), Kako M Ha ¢ecTuBanoT
Opdej (Nnosaus Byrapuja), a AOBUTHUK € U Ha HarpagaTa
Corona D'Oro Bo Kopua, AnbaHuja, Kako M Ha Harpagata
AnekcaHgap Bo lMupeja, Npumja. YpegHuk e Ha NYC FROM THE
INSIDE, aHTONOMMja Ha myjopLuKaTa noesunja og 2022 rogmHa.
Toj pakoBogm co Poets Building Bridges, mefyHapogeH npoeKkt
33 TpuaronyBakbe Ha Moe3ujaTa WTO OAroBapa Ha MOeTu
LWIMPYM CBETOT BO MECEYHM CECMM 3a 3yMMpPatbe.

New York poet George Wallace is writer in residence at the
Walt Whitman Birthplace, author of 39 chapbooks of poetry in
English, Spanish, Albanian, Italian and Greek, and an active
member of the international poetry community, with recent
appearances at Ledbury UK, Boao China and Turrialba, Costa
Rica. He has been named laureate of the Naim Frasheri poetry
festival (Tetova, Macedonia), Orpheus Festival (Plovdiv
Bulgaria), and has won the Corona D'Oro at Korca, Albania and
the Alexander Prize in Piraeus, Greece. Editor of NYC FROM
THE INSIDE, a 2022 anthology of New York City poetry, he
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directs Poets Building Bridges, an international poetry
triangulation project matching poets worldwide in monthly
zoom sessions.

IF I HAD NEVER KNOWN HER

If I had never known her | would yet know her by the scent of
the room long after she had left it, like French perfume
tactfully applied, her long hair put up in fresh bath towels;
The most intimate fragrance still lingers in my brain, how she
makes love to a man like making love to herself, the way her
body moves through a room full of strangers; how she stands
at a mirror, lips parted like Garbo in the glass;

If I had never known her | would yet know her by her sidelong
glances; | would yet know her by her thigh-glow, pink as
mother's roses in the middle of June; | would yet know her by
her long hair dripping with summer rain;

| would know her by the way she steps gingerly from the
shower, careful as a forest spirit in a fawn-colored glade; |
would know her by her high cheekbones, high as highwater
clay, on the banks of a lazy river;

| would know her by her hands, wrapping me in swaddling
clothes like Baby Jesus in a brothel
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AKO HE JA NO3HABAB

AKO He ja no3HaBaB cenak Ke ja 3HaeB N0 MMPUCOT BO cobaTa
[0/Ir0 N0 HEj3UHOTO 3aMUHYBakbe, Kako dpaHLYyCcKu napdem
HaHeceH TaKTMYKK, Hej3uHaTa 40/ra Koca 3aBUTKaHa BO Kpna
no KaneweTo;

HajUHTUMHNOT MMpPUC C€ yLITe CTOM BO MOjOT YM, KaKo Taa
BOAM /bybOB CO MaXK Kako Aa Boam /byboB co cebecy,
HAUYMHOT Ha KOj Hej3MHOTO TeNOo ce ABMXM BO coba nosHa
HEeMo3HaHMLUM; KaKo CTOM Npes, or1eaanoTo, yCHUTe ce
NoAMrHyBaaT Kako Ha Mapbo BO CTaKAOTO;

AKO He ja No3HaBaB, cenakK Ke ja 3HaeB Mo Hej3uHUTe
yKpageHu norneau; Ke ja 3HaeB Mo cjajoT Ha Hej3uHUTe
6enpa, PO30BM KaKO PYKUTe Ha Majka mu cpege jyHu; Ke ja
3HaeB MO Hej3MHaTa 40/1ra Koca LWTO Kane Co IETHUOT A0XKA;
Ke ja 3HaeB Mo HaUYMHOT Ha KOj MoieKa CTarnHyBa Ha NAOYKUTE
Kora ussierysa oz, nog Ty, BHUMATE/IHO KaKO LWYMCKM AyX Ha
KONITeHWKaBa nonjaHka; Ke ja 3HaeB No Hej3sUHNUTE BUCOKO
noAurHaT jaboNYyHMLUN, BUCOKM KaKo rMHATa Ha bperosuTe
Ha MP3/11MBa PeEKa;

Ke ja 3HaeB No Hej3uHMTe palle, KOM Me 3aBUTKyBaaT BO
noBoj Kako 6ebeTo Mcyc Bo bopaenoT Ha MOjOT KMBOT.
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Mpma KYPTU, ANBAHUIA — UTANTUIA (Irma KURTI,
ALBANIA - ITALY)

Upma Kyptn e anbaHcka noeTeca,
nucaTesika, TEKCTONMUceL, HOBMHap U
npeseayBay. Taa e HaTypanusMpaHa
UTanujaHka. MNuwysa ywre og, mana.
Kypth e [obuTHMK Ha 6pojHu
KHUMKEBHM HarpaaM W Harpaau BO
UTanuja n utanmjaHcka LWsajuapwja.
JobutHMK e Ha MefyHapoaHaTa
Harpaga ,Universum Donna“ IX n3gaHue 3a 2013 roguHa 3a
nuTepaTypa U A0MBOTHA HOMWHaUMja 3a ,Ambacagop Ha
MupoT” on VYHMBEP3UTETOT 3a MUP Ha MUTaAMjaHCKa
Weajuapuja. Mpma Kyptm mma objaBeHO 26 KHUMM Ha
anbaHcKkM, 18 Ha UTa/IMjaHCKKU, 9 HA AHI/IMCKKU ja3uK M 2 Ha
¢dpaHuyckn Taa e UCTO Taka npesBeayBayka Ha 11 KHUTM of
Pa3/IMYHN aBTOPU U HA CUTE HEj3UHWN KHUMM Ha UTANUjaHCKU U
AHIINCKM jasuK. HejsmHuTe KHUrM ce objaBeHn Bo CA[,
KaHaga, ®paHumja, Utanmja, Pomanuja, AnbaHuja, Kocoso,
®dunannuun, KamepyH n UHamja. Taa xueee Bo bepramo,
Utanwja.

Irma Kurti is an Albanian poetess, writer, lyricist, journalist,
and translator. She is a naturalized Italian.. She has been
writing since she was a child.Kurti has won numerous literary
prizes and awards in Italy and Italian Switzerland. She was
awarded the “Universum Donna” International Prize IX Edition
2013 for Literature and the lifetime nomination of
“Ambassador of Peace” by the University of Peace of Italian
Switzerland.Irma Kurti has published 26 books in Albanian, 18
in Italian, 9 in English and 2 in French. She is also the translator
of 11 books of different authors and of all her books in Italian
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and English. Her books have been published in the United
States, Canada, France, Italy, Romania, Albania, Kosovo etc.

DELICATE SOULS

There are tired and delicate
souls

that break just like pieces of
glass,

tremble like autumn leaves,
even

from a single, spontaneous
word.

The wind takes and throws
them

on the ground, under the
tempest;

they get wet and trampled
down

in an anonymous and lonely
road.

There, you will find even my
soul.

HEXHU OAYLUU

Mma M3MOpPEHU N HEXKHU
ayuu

LUTO Ce KpLUAT Kako
napymma CTakno,
3aTpenepysBaaT Kako
€CEeHCKM NInCja,

AYypY 1 o4 efeH eUHCTBEH
Heou4eKyBaH 360p.

BeTtepot r1 3ema 1 rn ppna
Ha 3emjaTa,

nog 6yparta;

N3BOAEHETU CE N NPeraseHu
Ha aHOHUMHMOT M OCaMEH
nart.

Tamy Ke ja Hajaew aypw un
mojaTta gywa.
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Xose EAYAPAO AErPACUIA, BPA3WU/I-
UTAJINIA (Jose EDUARDO DEGRAZIA, BRAZIL —
ITALY)

Xo3e Egyappo Aerpacuja poaeH e BO
MopTto Anerpe Bo 1951 roanHa. Toj e
odptanmonor. Kako nucaten wuma
ob6jaBeHO 19 KHUTM pacKasu, noesuja,
poMaHM U KHUMKM 33 pJeua. Kako
npeseaysay Ha LUMAHCKM n
NTa/IMjaHCKM ja3uk, 0b6jaBna 14 KHUTN,
mefy Kou u 7 op Mabno Hepyaa.
JobueHn rnaBHM Harpagum: Harpaga
Ha BWeHMymMOT 3a KONOHM3auunja U
MMUTPaLMja co nocTojaHa 3emja, 1974 rogmHa; Harpaga 3a
HaTnpeBap oA cnucaHmeto Cratyc, 1978 roanHa; Harpaga 3a
TeaTap Ha CHT co npetctaBata KyKkata Ha HEBO3MOXKHUTE,
1975 roguHa; dUHaNMCT Ha HarpagaTa 3a amtepatypa Hectne,
oA 1996 roauvHa, co ,Pekopad cnoptuct”; ¢GuHaNUCT Ha
A3opcKaTa Harpaga co [usute nasosu o TaHramwmka, 2003
roguHa, Bo 2006 JyxkHa Harpaga 3a Hajgobap npesog co
KHUrMTe Ha Mabno Hepyaa Harpaga, noToa Harpaga 3a KHUra
Ha rogvHaTa Ha 3apyXKeHuMeTo Ha nucatenn layya - co
pomaHoT ,KpanctBoto Makambupa” - Harpaga og Mwuxaun
EmumHecky 3a 2006 rogmHa MefyHapogHa akagemuja Ha
PomaHuja 3a paboTa BO nposa - 2012 rogmnHa. MefyHapogHa
Harpaga 3a noesunja og Tpct oa 2013 rogmHa. Harpaga 3a
noesnja Ha Cojy3oT Ha nucatenute Ha Mongasuja. 2015.
Harpaga 3a npeBoa Ha 3apyXKeHMETO Ha WM34aBayn Ha
PomaHuja - 2016 roauHa.
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José Eduardo Degrazia - was born in Porto Alegre in 1951. He
is an ophthalmologist. As a writer he has published 19 books
of short stories, poetry, novel, and children-juvenile. As a
translator of Spanish and Italian, he published 14 books,
among them, 7 by Pablo Neruda. Main Awards Received:
Award of the Colonization and Immigration Biennium with
Permanent Land, 1974; Contest Award from Status Magazine,
1978; Award of theater of the SNT with the play The House of
the Impossibles, 1975; Finalist of the Nestlé prize of Literature,
of 1996, with The Record Athlete; Finalist of the Azorean Prize
with the Wild Lions of Tanganyika, 2003. 2006 The Best
Translation South Prize with Pablo Neruda's books Book of the
Year Award of the Galcha Association of Writers - with the
novel The Kingdom of Macambira - 2006 Award from the
Mihai Eminescu International Academy of Romania for the
Work in prose - 2012. International Prize of Poetry of Trieste
of 2013. Prize of Poetry of the Union of Writers of Moldavia.
2015. Translation Award of the Association of Publishers of
Romania - 2016.

HOW TO BUILD A HOUSE

There are people who lament the imperfection of things,
on the contrary, | value the unfinished.

The crack that goes away matters

opening on the wall on long summer afternoons,

the wine stain on a Sunday tablecloth,

the stain on the old wooden bed sheet

where lovers burned on autumn nights.

| value the rubble and the ruins, the lost,
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to all failed but not extinct projects.

Maybe because my soul is made of patches,

or shards of plates and cups and glasses

and the verdigris of knives, forks and spoons

that sank into the primordial mud of the old house;
maybe because I'm made of this stuff

what are life and death wishes made of

and of all the dreams forgotten in the portraits

old aunts and all ancestors.

| make the forecast of those old things that were lost
dropped on the floor of a secret marriage,

| pay attention to the pearl that fell into the attic of the
room:

never found again, and yet it exists and shines.

Maybe that's where seeing the imperfect makes me start
over,

like someone building a house against all the winds

KAKO CE TPAOM KYKA

Mma nyfe Kou ce KanaT Ha HECOBPLUEHOCTUTE Ha HewTaTa,
HanpoTMB, jac NOBEKe ro BpeAHyBam TOa LITO € He3aBpPLUEHO.
lMyKHaTMHaTa WTO UCYe3HYBa e BaXKHa

OTBOPOT Ha SUAOT BO AOATMNTE IETHN NONAAAHUHGA,

AaMKaTa of BUHO Ha HeAeNHMOT YapLuas 3a pyyaroe,
[aMKaTa Ha YapwadoT of, CTapunoT APBEH KpeBeT

Kafe /byboBHULMTE ropene BO eCEHCKUTE HOKM.

v cakam ypHaTUHUTE U pyLueBMHUTE, U3rybeHuTe,
nponagHaTuTe, HO cenak NoCTOeYKN NPOEKTH.
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Mo:Kebu 3aToa WTO MojaTa AyLlla e HanpaBeHa o4, napTany,
WK 04, NapuYnHba YUHUKN U LOAjU M YaLlKM U praTa Ha
HOXXeBUTE,

BUYLLKUTE U NaxkuumTe

KOM TOHaT BO MCKOHCKATA Ka/ Ha cTapaTa KyKa;

MOXKebu 3aToa LWITO jac Cym HanMpaBEeH 04, OBME HeLUTa 0, Kou
xKenbute 3a }KMBOTOT U CMPTTA Ce HaMNPaBEHU U 0L, CUTe
COHMWTa 3abopaBeHN BO MOPTPETUTE HA CTAapUTE TETKU U
npeauuTe.

Ja npeasmaysam cyabuHaTta Ha OHMe CTapu HewTa Kou bune
n3rybeHu nagHaTM Ha NOAOT O TajHNOT bpak,

BHMMaHWETO MM ro NpuBAEKYBa BMCEPOT WTO NagHaN Ha
TaBaHOT 04, cobarTa;

HMKOTaLW HenpoHajaeH NOBTOPHO,

a cenak nocTou u cjae.

Mo:Kebu nopagu Toa WTO MOXKaM Aa ro Buaam
HECOBPLUEHOTO MOXKam OA4HOBO Aa NOYHaM,

KaKo HEeKOoj Koj rpaau KyKa LUTO ce CnpoTUCTaByBa Ha cuTe
BETPULITA
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Jypv TANBET, ECTOHMIA (Juri TALVET,
ESTONIA)

JYPU TANBET e popeH BO
1945 rogmHa BO [lapHy
(EcToHwja). Auvnnomupan Ha
YHuBep3sutetor BO  TapTty
(1972) wn pokTopMpan Ha
YHunBep3uTeToT BO JlIeHNHrpag,
(CaHKT MNeTtepbypr) (1981), Toj
pakosogen og 1992 po 2020
roanHa co nporpamarta
Csetcka/ KOMMNapaTMBHa
KHWXXEBHOCT Ha YHMBEP3UTeTOT TapTy, KaZe LTO UCTO TaKa v
OCHOBa LWMNaHCKKTe cTyamun. [leHec e noyeceH npodecop. Bo
2016 roauHa e u3bpaH 3a YneH Ha Academia Europaea. Ha
€CTOHCKM jasuK MMa o0bjaBeHO noBeKe o, ABaAeCeT KHUIU
noesmja u eceu. HeroBute KHUIM ce nojaBuja HagBop Of,
€CTOHCKMOT BO aHI/IUCKU, LINAHCKK, PPaHLLyCKU, UTANINjAHCKM,
PYCKWM, POMAHCKM, CPMCKM, jaMOHCKW, KATANIOHCKM U TPYKM
npesoa. Oa 1996 roanHa paboTn KaKo rnaBeH ypeaHUK Ha
NHTepanTepapma, MefyHapoAHO CnMcaHWe 33 KOMNApaTUMBHA
nuTtepaTypa. [LobuTHMK e Ha EcTOHCKaTa roguiuHa Harpaga 3a
nuTepatypa 3a ecej (1986), Harpaga 3a noesuja JyxaH Jlnes
(1997), MemopujanHa Harpaga Weap MWeack (2002),
MefyHapoAHa HarpaZa 3a KHuKeBHOCT Hauu HaamaH (3a
KomnneTHu gena, 2020), EcCTOHCKa HauMoHanHa Harpaga 3a
HayKa 3a Lifework (2021) n KHMKeBHa Harpaga JaaH Kpoc (3a
CBETCKM NoeTcku npesoau, 2022).
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JURI TALVET was born in 1945 in Parnu (Estonia). A graduate
of the University of Tartu (1972) and a PhD by Leningrad (St.
Petersburg) University (1981), he chaired from 1992 to 2020
World / Comparative Literature program at Tartu University,
where he also founded Spanish Studies. Today he is Professor
Emeritus. In 2016 he was elected member of Academia
Europaea. He has published in Estonian more than twenty
books of poetry and essay. His books have appeared beyond
Estonian in English, Spanish, French, Italian, Russian,
Romanian, Serbian, Japanese, Catalan and Greek translation.
Since 1996 he has acted as the main editor of Interlitteraria,
international journal for comparative literature. He has been
awarded Estonian Annual Prize of Literature for essay (1986),
Juhan Liiv Prize of Poetry (1997), Ivar Ivask Memorial Prize
(2002) Naji Naaman International Literature Honor Prize (for
complete works, 2020), Estonian National Science Prize for
Lifework (2021), and Jaan Kross Literary Prize (for world poetry
translations, 2022).

THE INNOCENT DAMNED

How continue in this corridor that leads to emptiness?
Cerberus with his many heads watches the way back:
one face snarling at the light of my childhood,
another grubbing through the sad barrow of my lineage,
the third and most lascivious sniffing the footsteps

of my friends and my love.
No, ahead is only a plain emptiness.
Hell begins right here
and the damned are innocent: those who doubted
were right to disregard the sacred commands;
those who loved were right to tear paper screens
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from between flaming bodies;
those who trusted were pure;
those who suffered rose to be soaring birds
and flew far, over the sea of eternities.
In this hell, in this corridor, all who suffered were innocent

HEBUHO MPOKOJIHATU

Kako fa ce npogonKm H1M3 0BOj XOAHUK LUTO BOAW KOH
npasHuWHaTa’?

Kepbep co mHoryTe rn1aBv BHUMaBa Ha NaToT 3a Hasaza,
EAHMOT Heros cypaTt ce rpuv Bp3 CBET/IMHATA HAa MOETO
AETCTBO,

APYTMOT — KoMa HW3 TaXKHUTE rPOBHM Kamera Hag, MOEeTo
noTekno,

TPETUOT M HajrHACeH MM AyLKa YekopuTe

Ha MoWTe NpujaTenn U Ha mojaTa Jbybos.

He, npea meHe e camo YncTa npasHuHa.

MeKonoT TyKa NOYHyBa

W NMPOKOJIHATUTE CE HEBUHMU:

THe Kou ce comHeBaa 6ea BO NpaBo Kora He M noYymTyBaa
CBETUTe 3anoBeau;

THe WTo /bybea Hea BO NPaBO Kora rM KMHea XapTUeHuTe
06BMBKM Mely TenaTta BO N1ameH;

TMe Kou BepyBaa bea uncty;

TWe LWITO CTPaZaa ce M3aMrHaa Bo NTULM LWITO Ce BUBHYBAAT U
oA4/1eTyBaaT AaNieKy, HaZ, MOPETO Ha BeYHOCTa.

Bo 0BOj nekos, BO 0BOj KOpMAOpP, CUTe CTPaganHULM ce
HEBUHM.
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Xyceun XABALL, KYPOUCTAH (Hussein HABASCH,
KURDISTAN)

XycenH Xabaw e noet og AQpwH,
KypauctaH. MomeHTanHo usee BO
boH, 'epmaHuja. HeroBute necHu ce
npeBefeHN Ha noeBeke jasuuu, a
noesuja my e objaBeHa Bo ronem 6poj
MefyHapoAHW MOETCKU  aHTONOMUW.
ABTOp € Ha AEeCeTMHA NOETCKU KHUTW.
JOBUTHMK Ha HarpagaTta 3a ronemmoT
Kypacku noeT Xamug bepupxaH,
fogeneHa og, MeHepanHUMOT COjy3 Ha KypACKM nucaTenn wu
HOBWHapu. MefyHapoaHaTta Harpaga ,bocHa Crekak” 3a
noesnja, gogeneHa og Cojy3oT Ha nNucatenntTe Ha bocHa u
XepueroBuHa. bpoH3eHa noeTcka Harpaga ,Apuctotane” og
MerfyHapoaHuoT noeTckn pectmsan Bo Hayca so lNpuuja.

Hussein Habasch is a poet from Afrin, Kurdistan. He currently
lives in Bonn, Germany. His poems have been translated into
English, German, Spanish, French, Portuguese, Chinese,
Turkish, Persian, Albanian, Uzbek, Russian, Italian, Bulgarian,
Lithuanian, Hungarian, Macedonian, Serbian, Polish and
Romanian, and has had his poetry published in a large number
of international poetry anthologies. His books include:
Drowning in Roses, Fugitives across Evros River, Higher than
Desire and more Delicious than the Gazelle's Flank, Delusions
to Salim Barakat, A Flying Angel, No pasaran (in Spanish),
Copaci Cu Chef (in Romanian), Dos Arboles and Tiempos de
Guerra (in Spanish), Fever of Quince (in Kurdish), Peace for
Afrin, peace for Kurdistan (in English and Spanish), The Red
Snow (in Chinese), Dead arguing in the corridors (in Arabic)
Drunken trees (in Kurdish), Boredom of a tired statue (in
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Kurdish), Flor del Espinillo (in Spanish) and A Rose for the
Heart of Life, Selected Poems (in English). Recipient of the
Great Kurdish Poet Hamid Bedirkhan Award, awarded by the
General Union of Kurdish Writers and Journalists. The
International “Bosnian Steéak” award for Poetry, awarded by
the Bosnia and Herzegovina Writers Union. Bronze poetry
award "Aristotale" from Naoussa International poetry festival

in Greece.

WEEPING

She wept in the morning
She wept at noon

She wept in the evening
In the morning, she lost a
son

At noon, she lost another
In the evening, she lost the
last of family

The next morning, they
cried for her

At noon, they cried for
those who were crying for
her

In the evening, there were
no remaining cries

The whole town was
swamped with blood.

JNNNAKE

JNlnnawe Taa Toa yTpo
JNlnnawe Taa 1 Ha nhagHe
JNlnnawe Taa 1 BeyepTa

Toa yTpo, Taa U3rybm cuH
Ha nnagHe, Taa nsrybu
ywTe eaeH

BeuepTa ro usryoum
NocNeAHNOT YIeH Ha
CemejCcTBoTO

CnepHoTo yTpoO, TME Naavea
3a Hea

Ha nnagHe, Tme nnadvea 3a
TMe WTOo niavyea 3a Hea
BeuepTa, Hemalle noseke
naay

Llennot rpag 6elwe notonex
BO KpB.
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Llepnaun ACAHA, UHOMIA (Jernail SINGH
ANAND, INDIA)

LlepHann AHaHpg aBTop Ha 145 KHurw,
a-p LUepHann CuHr AHaHa, A-p
(YHuBep3suter MaHyab, Yanaurap),
MBA, . /MT. M noyeceH AOKTOp
(Honoris Causa), e eaeH o BoaeukuTe
CBETCKM NOETH, Hay4yHnumn u ¢munocodu
n nonMmar KOj FnobanHata
nTepaTypHa MKOHa A-p Maja XepmaH
CeKkynuk (a-p MPUHCTOH) ro cnopeam co
OdaHunen [edo (Kako ronem catmpuyap
Ha HaleTo Bpeme) M ro cmeTta 3a ,EaeH op HajronemuTe
dunocodn mefy noetTuTe u efeH o4, HajroemuTe NOeTU mery
dunocodute”. Herosute coBpemeHWUM FO HapeKyBaaT A4-p
LlepHann Opeen AHaHA 1 ja cnopeayBaaT HeroeaTa paboTa co
Bunnjam ®okHep. Toj e moxebun egUHCTBEHMOT aBTOP BO
CBETCKaTa UCTOPMja Koj Hanuwan 9 enosu. AHaHA, e JOOUTHUK
Ha MpecTM)KHaTa KHWXKEeBHA M YMeTHW4YKa Harpaga PpaHy,
Kadka (FepmaHuja, AcTpuja, YellKa), KHMKeBHATa Harpaga
Hayun Haaman 2020 rogmHa, KpcTtoT Ha intepatypata n Kpcrot
Ha mmpoT og, CBeTcKaTa yHMja Ha noeTtu, Utanunja. Mucna so 4
TOMa M MOCTMOZEPHMU r1acoBm Bo 7 Toma. Herosute enosu
BKAy4yyBaaT ,Maxabxapat”: BojHata Ha 360posute”, ,[uT:
HeoneaHa necHa Ha BeyHocTa”, ,CaTaHcKata umnepwuja“,
,MpuKkasHuTe 3a [laHTypbepu”, ,Yymata: MeTtadopaTta e
mpTBa“, ,lfocnogapot: BpakateTo Ha NPOPOKOT”. KOj M
npepabotysa ,lMpopoKkoT” Ha Kanun mMbpaH u HerosuoT
nocnegeH mera en Jlyct: [pUMHUOT Ha TeMHMHaTa“,
npocnegeHo co ywrte ase gena ,JJOMUHMOH Ha cBeToT M
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,YNTPOHUCKO [06a“, Kou ja cospasaat Tpuonorvjata Ha
Maxakaan.

Jernail Singh Anand uthor of 145 books, Dr. Jernail Singh
Anand, Ph.D (Panjab University, Chandigarh), MBA, D.Litt. and
Ph.D, (Honoris Causa), is one of the leadingworld poets,
scholars, and philosophers and a polymath whom
GloballLiterary Icon Dr. Maja Herman Sekulic (Princeton Ph.D)
has comparedwith Daniel Defoe (as a great satirist of our
times) and considers him" one of the greatest philosophers
among poets, and one of the greatestpoets among
philosophers." His contemporaries call him Dr Jernail
OrwellAnand and compare his work with William Faulkner. He
is perhaps theonly author in world history to have written 9
Epics. Anand is recipient of prestigious Franz Kafka Literary
and Artistic Award (Germany, Austria, Czech Republic), Naji
Naaman Literary Award 2020, Cross of Literature and Cross of
Peace from World Union of Poets, Italy. Thought' in
4volumes, and postmodern Voices in 7 volumes. His epics
include “Mahabharat: The War of Words”, “Geet: The
Unsung Song of Eternity”, “The Satanic Empire” “The
Ganturbury Tales” “The Plague: The Metaphor is Dead”, “The
Master: The Return of the Prophet” which reworks
KahlilGibran's “The Prophet” and his latest mega epic “Lustus:
The Prince of Darkness”, followed by twomore works
Dominion of the Netherworld and “The Ultronic Age”,
whichmake The Mahakaal Triology.
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BEYOND ILLUSIONS

God is anillusion.
Something nobody has seen.
Nobody can see.

It is only a self-perception

A self-projection.

God is the primal energy

Present in billions of objects

Can they come together again

After the Big Bang

To present a whole view of the Creator?

Water saturates everything
That is alive

And God saturates everything
Including those

That rest beyond the living.

Everything is God

Only you need the vision
Which can visualise

The presence of water
Every where in the earth

HAAO UNY3SUUTE

bor e nnysuja.
HewTo WTO HMKOj He ro Buaen
HuKoj He moXKe ga ro suawn.
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Toa e camo cebenepuenuuja

Cebenpoekupuja.

bor e UCKOHCKa eHepruja

MpucyTHa BO BUAMOHM HewTa

Mo>KaT m Te NOBTOPHO Aa ce crojaT

no fonemara ekcnsiosuja

33 [ia HW 4a4aT LenoceH nsrnes Ha TesopeuoT?

Bopata 3acutysa cé

LITO € }XMBO

M Bor 3acutyBa ce

OYPU U OHME KOM He ce noBeKe mefy KunsuTe.

Ce e bor

Camo Bu3nja TM Tpeba
3a Aa ro samucauu
NPUCYCTBOTO Ha BoAaTa
HaceKaze Ha 3emjaTa
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KamaHaa KAMA CJYOP, KOHIO (Kamanda
KAMA SYWOR, CONGO)

KamaHpga Kama Cjyop, nucaten, noer,
pPOMaHcHep, eceuct, gpamaTypr Wu
packaxyBay e pogeH Ha 11 HoemBpu
1952 roauHa Bo Jlyebo, [lemoKpaTcKa
Penybnvka KoHro. Bo 1970 roanHa,
yyecTByBa BO C034aBak€TO  Ha
Cojy3oT Ha nucatenu og KoHro (Union
des écrivains congolais). MpuHyaeH
Aa ro HanywTn KoHro Bo 1977 rognHa
nopagu HerosuTe NOAUTUYKM
aKTMBHOCTK, KamaHza K1Been BO pasvyHU eBPOMCKU 3emjn
npea Aa ce Hacenu Bo Jlykcembypr. [lenata Ha KamaHza ce
npeBefeHN Ha MHOTY ja3uum. Mma fobreHO HEKOIKY ronemm
HarpaaM u npwusHaHuja (Mon BepneH og ®paHuyckaTa
akagemuja (1987), HarpapgaTa Jlyus flabe (1990), FonemaTa
Harpaga 3a auTepatypa Ha LpHa Adpuka (1991) u HarpagaTa
Teodun loTje (1993) oa PpaHuyckaTa akagemuja. Bo 2005
rog., MefyHapoaHMOT coBeT 3a ¢PaHKOPOHCKM CTyaumn My ro
[04ENV NPECTUNKHUOT noveceH cepTuduKat Mopuc-KarboH.

Kamanda Kama Sywor, writer, poet, novelist, essayist,
playwright and storyteller was born on November 11, 1952, in
Luebo, Democratic Republic of Congo. In 1970, he participated
in the creation of the Union of Congolese Writers (Union des
écrivains congolais). Forced to leave the Congo in 1977 due to
his political activities, Kamanda lived in various European
countries before settling in Luxembour. Kamanda's works
have been translated into many languages. This writer has
earned several major prizes and distinctions, including the
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Paul Verlaine Prize from the Académie francgaise (1987), the
Louise Labé Prize (1990), the Black Africa Grand Prize for
Literature (1991), and the Théophile Gautier prize (1993) from
the Académie francaise.In 2005, the International Council for
Francophone Studies (Conseil international d'études
francophones) conferred upon him the prestigious Maurice-
Cagnon Certificate of Honour.

ELEGY FOR THE POET

Words surge from the roots
of your restless soul
Binding the pains of life to
exile’s agonies.

All that’s left of the poet
Are liberty and the pursuit
of the absolute.

Your poems like a gale on
polluted lands

Lash our spirits that pull
back from truths.

Hope sings on your tongue
And the sun in your heart
spreads love

Into the sanctuary of
dreams.

ENErNJA 3A NOETOT

360poBuTE N3BMPAaAT 04,
KOpeHUTe Ha TBOjaTa
HeyMopHa ayLwa
Bp3yBajKku M *KMBOTHUTE
601K/ 33 aroHUUTE Ha
eraunor.

Ce wTo e ocTaHaTo oA,
noetot

ce cnobopaTa v noTparaTta
no anconyTHoTo.

TBOUTE NECHU KaKO CUNEH
BeTep Hapj 3arafeHun
3eMjuLLTa I'M KaMLLUMKyBaaT
HalKnTe AyXOBWU KoM ce
NoB/IeKYBaaT 0Z, BUCTUHUTE.
HageXTa nee Ha HawmoT
jasuk

A COHUETO BO TBOETO CpLie
Wnpwu Jjbybos

BO CBETUAMLLTETO Ha
COHMWTATA.
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MaHcyp HOPBAXLU, KAHAQA (Mansour
NOORBAKASCH,CANADA)

MaHcyp  Hopbakaw  nuwyBsa
MeCHU N NPUKa3HU U Ha aHIZINCKK
1 Ha dapcu, HEroBMOT MNPB jasuK K
Mma 06jaBEHO KHWUIM, NECHU WU
CTaTuUM Ha ABaTa ja3uKa. HerosaTta
noema,,Bo notpara no saegHnUYKM
xenbn”“ e objaseHa Bo 2017
roanHa. Toj ce obuaysa ga buge
rnac 3a cnobopata, 4YoBeKoBUTE
ML npaBa W )KMBOTHATa cpeguHa BO
Herosute gena. I'M npeTcTaByBa COBPEMEHUTE KAHALCKM
noetTm BO  HepenHa  NepcuMcka  paguo  nporpama
(https://persianradio.net/poets/ nnmn
https://t.me/ottawaradio). MecHnTe Ha MaHcyp ce objaBeHU
Bo ,WordCity Lit. (https://wordcitylit.ca), Verse Fire,
Parkland Poets, HeKosKy aHTO/IOIMM WM Ha APYrM MecTa.
HeroBute necHuM ce npeBeAeHW Ha T[PYKKU, MNOPTYrancku,
WNAHCKK, CPMCKU, MAKEOOHCKM WTANNjaHCKM W KUHECKM,
MaHcyp Hopbakaw e eneKkTpoOUHXKEHEP U KMBEe CO
conpyraTa, KepKkata u cMHoT Bo TopoHTO, KaHaga.
Mansour Noorbakhsh writes poems and stories in both
English and Farsi, his first language, and has published books,
poems, and articles in both languages. His book length poem:
“In Search of Shared Wishes” is published in 2017. He tries to
be a voice for freedom, human rights, and environment in his
writings. He presents The Contemporary Canadian Poets in a
weekly Persian radio program
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(https://persianradio.net/poets/

https://t.me/ottawaradio)

Mansour’s poems are published in “WordCity Lit., Verse Afire,
Parkland Poets, several anthologies, and other places. His
poems are translated in Greek, Portuguese, Spanish, Serbian,
Macedonian Italian, and Chinese, Mansour Noorbakhsh is an
Electrical Engineer, and lives with his wife, his daughter and his

son in Toronto, Canada.

SURVIVAL

narcissus flowers

were breathing

in the warm living room
though snowing outside
was killing their roots.

someone rescued them
by put the picked ones
in ajar.

they lived a little longer
tried to pollinate normally
in each breath

though it resulted no new
blossom.

depicted beauty ruins
survival.

OMNCTAHOK

HapuucuTe

anwea

BO TOM/AaTa AHEeBHa coba
MaKo CHeroT HaaBop

UM v ybuBalle KoperaTa.

HEKOj rn cnacu
CO TOAQ LITO MM CKMHA U TU
CTaBW BO Terna.

»KMBEja Mafiky Nogonro

n ce obuaysaa ce ga ce
onpaLaT no HopmaJseH nat
CO CeKoj 3auB

HO HeMalle HOB LyT.

NU3N10XeHaTa y6aBMHa ro
YHULWITYBA ONCTAHOKOT.
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Mapnen NACUHU, MEKCUKO (Marlene PASINI,
MEXICO)

MapneH TMMacuHu, MeKcuko e
KOMYHUWKO/IOF, NUcCaTen Wu ypeaHuK,
BM3yesieH YMETHUK, NCUXOTEPanesT U
obyyyBay no  TpaHCNEepPCOHASIHO
obpasoBaHue, marucrep no
mTepaTtypa, AUNJIOMUPAH ncTopuyap
n eruntonor. Astop e Ha 15 KHuru
noesnja, pPomaH, ecej U KHUIM 3a
NinyeH pa3Boj. Mma gobueHo noseke
oA 200 mefyHapoaHu cepTUdMKaTh U
Harpagu. Harpagn 3a Hej3uHaTa
KHWXXEeBHa Kapuepa: JUCTUHKLMjA Ha AMjaMaHTCKa sBe3ga U
6ecmpTHa Harpaga o4 MefyHapoAHWMOT Kpyr Ha HOBWHApM,
MeKcuko, Mbepo-amepuKaHCKa KHUKEBHA Harpaga 3a 2018
roomHa ogn @PoHpaumjata  Jlpepasro Xoj, MeKcuko.
Mpu3HaHMe Ha MeKCMKaHcKkuMTe nucma og 2019 roamHa ogf
AKagemujaTa 3a KHUKEBHOCT 1 o4 Kacac gen noeta, MeKcuko,
2019 rogmHa, NPBO MECTO CO cepTUdMKAT U Medan Kako:
MefyHapoHa jaBHa IMYHOCT BO 06/1aCTa HAa KHUMKEBHOCTA Ha
11-tnot Kpumckm nutepatypeH dectusan, maj 2021 rogmHa.

MARLENE PASINI, Mexico. Communicologist, writer and
editor, visual artist. Psychotherapist and coach in
transpersonal education, master's degree in literature,
diploma in history and Egyptology. She is the author of 15
books of poetry, novel, essay and personal development. She
has received more than 200 international certificates and
awards, as well as some appointments.
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Awards for her literary career: Diamond Star Distinction and
Immortal Award by the International Circle of Journalists,
Mexico, 2018 Ibero-American Literature Award by the
Fundacion Liderazgo Hoy A.C., Mexico. 2019 Recognition of
Mexican Letters by the Academy of Literature and by Casas del
Poeta, A.C., Mexico, 2019 First place with Certificate and
medal as: International Literary Public Figure at the 11th
Crimean Literary Festival, May 2021

SPHINX COUHTA

The afternoons defoliate MonnagHumaTta ja
light in your millennial gaze  pa3nucrtyBaaT cBeTAMHaTa
BO TBOjOT MUIEHUYMCKM

On every furrow of sand nornen,

footprints

and in the mirror of time Ha cekoja 6pa3aa necok

mystery like life CTananku

it becomes oblivion W BO Or/1e43a/10TO Ha
BpemeTo

Bird that raises its song MUCTEpUjaTa Ha KUBOTOT

until lost in his own CTaHyBa 3abopas

shadow.

MTnuarta ja nsBmwyBsa
CBOjaTa necHa

cé goaeKa He ce u3rybu Bo
COMNCTBEHATa CeHKa.
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MACYAYN XOK, BAHTNAAEL (Masudul HOQ,
BANGLADESH)

Macyayn Xok (1968) e 4OKTOP Ha HayKK
no EcteTuka m coBpemeH 6GeHranacku
MoeT, pacKaKyBay, npesBegyBay W
uctpaxysady. Iun objasun penara:
packasuTe ,Tamakbapn“ (1999),
KHUrute noesnja ,JoHumoj [Manok”
(2000 roauHa), ,dapawnn Yaja“ Kako
npeseseHa Bep3nja Ha ,CeHKa Ha
unysujata” (2005 roanHa) n ,JoHmaHaep CeanHa“ (,,CoHOT Ha
cnennot 4osek” (2010 rogmHa)), Bo npesosg Ha Kenn L.
KoynneHa. Macyayn Xok ro npesen u noemarta Ha Tomac
Envort ,Yetnpu kBaptetn” (2012), noemata Ha AneH MMHcbypr,
,3aBuBame” (2018), oa aHrNUCKKM Ha BeHrancku. beHranckarta
akagemuja rv objaBuia HeroBuUTe ABe UCTPAXKYBAUYKM KHUTU.
HerosuTe necHu ce objaBeHn Ha Noeeke jasnum. Bo MOMeHTOB
Toj e npodecop no ¢uaocodmja Ha BNAAMHUOT KOJEL BO
baHrnagew.

Masudul Hoq (1968) has a PhD in Aesthetics under Professor
Hayat Mamud at Jahangirnagar University, Dhaka,
Bangladesh. He is a contemporary Bengali poet, short story
writer, translator and researcher. His previous published work
includes short stories Tamakbari (1999), The poems Dhonimoy
Palok (2000), Dhadhashil Chaya which translated version is
Shadow of lllusion (2005) and Jonmandher Swapna which
translated version is Blind Man’s Dream (2010),translated by
Kelly J. Copeland. Masudul Hoq also translated T.S. Eliot’s
poem, Four Quartets (2012), Allen Ginsburg’s poem, Howl
(2018), from English to Bengali. Bangla Academy has published
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his two research books. His poems have been published in
Chinese, Romanian, Mandarin, Azarbaijanese, Turkish, Nepali
and Spanish languages. At present he is a Professor of
Philosophy in a government college, Bangladesh.

Life is a game of chess tied to the table of compassion

A tricky move checkmates the foe of the illusory world.
The spiritual master Kahnupa had mercy on me

So the king of illusion was mated by two and a half move.

| took control of five senses by intellect

The king of lust was finally defeated

By the transcendental power of meditation.
| took possession of self-control within
Sixty four bodily arts and crafts beget fruits
and all the rest goes in vain

*KMBOTOT e WaxoBcKa uUrpa Bp3aHa 3a macaTa Ha COYYBCTBOTO
EneH He3srogeH noter ro maTuMpa HenpujaTenoT Ha
WNY30PHMOT CBET.

[yxoBHMOT yunten KaxHyna nmalle MMUAOCT KOH MeHe

M TaKa KpasoT Ha wuiay3ujata bele maTvpaH co ABa W NoJa
noTesm.

M KOHTPOIMPAM MOMUTE NET CETUIA CO UHTENEKTOT
KpanoT Ha noxoTTa belle KoHeYHo nobeaeH

Of TpaHcueAeHTHATa MOK Ha meamTaumjaTa.

Ja nocegyBam CaMOKOHTpo/1aTa Bo cebe

LLleeceT 1 YeTUPM TENECHN YMETHOCTMU U BELUTUHM
paraaT NJoLOBU U C& APYro e 3a/yAHO
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Muaunua MUNEHKOBUK, CPEUIA (Milica
MILENKOVIC, SRBIA)

Mwunnua MuneHKoBMK (1989) e
AOKTOpaHT no ¢wunonoruja, 'm objasuna
KHUrMTe: pomaHot Homunculi (2010),
CTUX036UupKMTEe ,Momano of pnaHKata,,
(2012), Via Militaris, Via Dolorosa (2013),
McnocHmum  (2019) UM KHUXKEBHUTE
KPUTKKK ,, KpUTUYKM ToNKyBara“ (2016) u
KaHoH (2022). Bo Penybauka Cpncka, ja
objaBuna ctuxosbupkata ,J/byboB BO
Kana” u gpyrm necHmn Bo 2020 roauHa.
JOBUTHMK e Ha noBeKke Harpaau mery Kou: Ha MnagnHcKnoT
noetckn dectnsan Bo Bpbac (2011) m Ha dectuBanoT 3a
MNaAMHCKa KynTypa Ha Cpbuja Bo Kribarkesal, (2012), TumouKa
Nvpa wTo ja goaenysa Paano Benrpag, ,,Mupko MNeTkoBuK" 3a
KHUXEBHA KpUTMKaA WM Harpagata ,Crpaxunoso”. M3spuweH
YPeAHUK e Ha cnucaHueto ,baere” u uneH Ha XupuTo 3a
HarpaauTe ,,lopaaHa TogopoBuKk” n ,Mewwa CenumoBuK“.

MOTA4A

YyscTByBam.

Jlorop TeXKOK HM NoAroTBuUE.

Bo LpHO pyBO HE 3aBune.

JeuaTa nnavar.

MNonunkaTta nycru.

KeHuTe BeKke He neaT NecHw.
MonkHane.

3racHane.

3pHa n4yeHKapHu 36upaar.

Ke uma noraya nomana og, AnaHka
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Mypat JYPAAKY/, TYPLMIA (Murat
YURDAKUL), TURKEY

Mypat Jypaakyn e poaeH BO
ApaHaso 1983. [Aunnomwupan
BusHuc  AgMuHUCTpaumja  Ha
AHIINCKM ja3uK. HerosuTe necHw,
packasu u npesogu ce objaBeHM
BO 6pojHU cnucaHuja. MpornaceH e
33 Hajoobap npesBegyBady of
Modern Poetry Translation
Magazine Bo Benuka bpuTaHuja
(2018), a uma pobueHo noBeke
Harpaan mery KoM Xl
International Premio  Vitruvio
Harpagata (2018) Bo Wrtanwmja, VI International Citta Del
Galateo KHUMKeBHaTa Harpaga Bo Utanuja (2018). YuectByBan
Ha NoBeKe KHUXEBHWU HacTaHMU.

Murat Jurdakul was born in Adanavo in 1983. He graduated in
Business Administration in English. His poems, short stories
and translations have been published in numerous magazines.
He was named the best translator by Modern Poetry
Translation Magazine in Great Britain (2018), and has received
several awards, including the XllIl international Premio Vitruvio
award (2018) in Italy, the VI international Citta Del Galateo
literary award in Italy (2018). He participated in several literary
events.
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THE DISCOVERY OF POETRY

... It lay stark naked on a letter

Then leapt over another into nought,
Wanting to reach out to infinity

Yet another letter withdrew in grief
Refused to take part in any line
Fleeing words, that was the day

| think poetry came into being,

Since then so many lines

Have been written so many poems,
Such excess...to find that missing letter
Of being

OTKPUBAHETO HA MNMOE3UIATA

...JIeXkelle LLesIoCHO rosa Bp3 egHa bykea
MoToa ja NpecKoKHa gpyraTta 1 3acTaHa Ha HULWTO,
Cakajku aa ja godatm beckoHevyHoCTa

Cenak egHa apyra 6ykea ce NoBaeYe BO KaJl
Opbu pa buge pen on pegosute

MuHAMBK 360pOBU, U TaKa NOMMHA AEHOT
Mwucnam aeka noeswmjata ctaHa butue,
OTTOraw To/IKy MHOTY peaoBu 6ea HanuwaHu
TOJ/IKY MHOTY MECHMU,

TOJ/IKY MHOTY... AYPY OTMNOBEKE..

3a [ ja Hajgam Taa McyesHaTa byksa

Ha NOCTOEHETO
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Mankypu CUHA, UHAMIA (Pankhuri SINHA,
INDIA)

MNaHKkypn CuHa e OuanHreasnHa
noeteca, pacKa*kyBayka "
npeseaysayka og WHguja. Wma
objaBeHO [ABe TMOETCKM KHUMM Ha
QHTIMCKKU, [BE KHUTU CO KpPaTKu
: : packasn Ha XuHAM, neT MNOEeTCKU
KHUIM Ha XMHOM U mMHory apyrn. Ob6jaByBaHa € BO MHOrY
CMUCaHMja, AaHTO/IOTMM BO 3emjaTa M BO CTPAHCTBO, a MMa
006MeHOo U MHOTY Harpaaum Kako: M'puja Kymap, MaTtyp, Yutpa
Kymap LWajnew MartjaHu, Cumanypu Tajmc Pajes laHam,
PajactaH MMaTpuka, Harpaga Ha ¢ecTMBanoT MOCBETEH Ha
Yexos, becno, n lanareo so Utanwnja. NpeseaeHa e Ha Hag, 27
jasuum.

Pankhuri Sinha is a bilingual poet, story writer and translator
from India. Two poetry collections published in English, two
story collections published in Hindi, six poetry collections
published in Hindi, and many more are lined up. Has been
published in many journals, anthologies, home and abroad.
Has won many prestigious, national-international awards, like
the Girija Kumar Mathur Award, Chitra Kumar Shailesh
Matiyani Award, Seemapuri Times Rajeev Gandhi Excellence
Award, First prize for poetry by Rajasthan Patrika, awards in
Chekhov festival in Yalta and in Premio Besio Poetry
competition in Italy, Sahitto award in Bangladesh, and Premio
Galateo in Italy for poetry in mother tongue. Has been
translated in over twenty seven languages.
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MAKE THE OUTDOORS SAFE AGAIN

Don't stay out late they said

Don't wear short clothes they said

Not even tight, loosen up

But always be on your guards they said

They said all of this to girls alone

Big and small, growing and grown

In towns across the world

Why didn't they ever tell the men

To never abuse! To make the outdoors safe again!

3A NAK OA BUAE BE3GEAHO HAZIBOP

He ocTtaHyBaj gouHa HaZABOp peKoa Tue
He HOCK KpaTKu 340/1HULWITA peKoa Tue
Huty TecHu,

noApaLImpm

M cekoraw 6uam Ha roToBC peKoa Tme
CeTo 0Ba CaMO Ha 4eBOjYUHba

MM ro roBopea

MU Ha ronemun n Ha manu,

M Ha TMEe BO PAcT M Ha NopacTeHuTe

Bo rpagosuTe no ceeToT

30LUTO M HA MaKMTe He MM peKoa Aa He 310ynoTpebysaat!
3a ga buae nosTopHO 6e36eaHO Haasop!
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Pej BEPOA, JOMUWHUKAHCKA PEMYBJ/IUKA,
Rey BERROA (DOMINICAN REPUBLIC)

Pej Bepoa (domMHMKaHCcKa
Penybauka, 1949) e npodecop no
LIMAHCKa " NAaTUHCKO-
aMepuKaHCKa  AuTepatypa "
KY/NTypa Ha KaTeapaTa 3a MOAEPHU
M  KNacu4yHM jasmum Ha Llopuy
MejcoH YHuBep3uTeToT BO
depdodakc, BupyuHuja. Nma
objaBeHO Hag 50 NOETCKU KHUTHK,
KHWXXEBHA KPUTUKA M MOETCKU aHTONIOrMW BO ApPreHUTUHa,
Kyba, [JomuHuKaHckaTa Penybnauka, Batemana, WHAawja,
Utnanja MeKcuko, Pomanunja, Wnanunja, CAL n BeHeuyena.
PakoBoauTEN € Ha FOAMLWHMOT NOETCKM MApaToH Ha Teatro de
la Luna Koj aatmnpa og, 1992 Bo BawmnHrToH. Bo 2022 3aeaHo co
depHaHpgo Kapbepa opraHusmpan NOETCKM MapaToH BO
Tpaere of 24 4aca BO YeCcT Ha AEHOT Ha noesnjaTta. Mma
[obureHo noseKke Harpaam mery Kon “Medaille de Vermeil” og
®paHuyckaTa aKagemumja Ha YMETHOCTUTE M HayKkuTe BN
Mapus, Bo 2011 ja pobun noetckaTa Harpaga Trieste 3a
KMBOTHO OCTBapyBarbe BO noe3ujaTa, a 8O 2012 HarpagaTa
Mwuxann EmmnHecky Bo PomaHuja. Bo 2014 JOMUHUKAHCKMOT
Caem Ha KHura Bo hby Jopk 6un Bo Herosa 4ect, a Bo 2017,
mefyHapoaHMOoT caem Bo CaHTO [LOMMHIO NOCBETYBA e4eH A€eH
Ha HerosaTa paboTa M UMeHyBa efHa O yANUUTE HA CAaeMOT
CO HEroBoTo UMe.

Rey Berroa (Dominican Republic, 1949) is Professor of Spanish
and Latin American Literature and Culture in the Department
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of Modern and Classical Languages at George Mason
University in Fairfax, Virginia. He has published over 50 books
of poetry, literary criticism, and poetry anthologies in
Argentina, Cuba, the Dominican Republic, Guatemala, India,
Italy, Mexico, Romania, Spain, the United States, and
Venezuela. He is the head of the annual poetry marathon of
the Teatro de la Luna, which dates back to 1992 in
Washington. In 2022, together with Fernando Carbera, he
organized a 24-hour poetry marathon in honor of Poetry Day.
He has received several awards, including the "Medaille de
Vermeil" from the French Academy of Arts and Sciences in
Paris, in 2011 he received the Trieste poetry award for lifetime
achievement in poetry, and in 2012 the Mihail Eminescu
award in Romania. In 2014, the Dominican Book Fair in New
York was in his honor, and in 2017, the Santo Domingo
International Fair dedicated a day to his work and named one
of the fair's streets after him.

DUTIES OF THE PRESENT

If you are no longer

or you were never a slave

your first duty is to make sure

that everyone who dreams of being free

whether fish or bird or jaguar, man or woman,

natives with their flute or negros with sax or trumpet,
helped by your voice or your writing, one day become free.
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AONKHOCTU HA AEHELUHULIATA

AKo He cu noBeke

WM aKo HUKoraw He cu 6un pob

TBOjaTa NpBa AO/IKHOCT e a Ce OCUTYpULL AeKa

CEeKoj Koj coHyBa aa buge cnoboaeH

na Heka e Toa puba uau NTMua UK jaryap,

MaX UM KeHa,

AOMOPOALM CO HUBHUTE GAEjTU U LPHLM CO CaKcoDOHU UK
TpamneTy,

CO NOMOLL Ha TBOjOT F/1ac eAeH AeH Ke buae ocnoboaeH.
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Po6epto MAPLUAHO, UTANTUIA (Roberto
MARZANO, ITALY)

Po6epto MapuaHo, MWTanuja,
1959 € HarpagyBaH noeTt w
pacKakyBauy, rmrTapucT "
eKCTpBaraHTeH aBTop
necHonuceLl,. PacnHat  mery
yyBCTBAaTa W BU3MWUTE, TOj U
noetMsvpa  yATpanonynapHute
MeCTa Ha KOM XKUBEes, YKMBOTOT
33, pelweTkM, nNuWwyBa 3a
MUjaHULUM U CKUTHULM, FaBONCKK
TEeNeBu3nU, NyauM JbyboBuM, MeTadU3UUKM CynepMapKeTH,
¢bpusepun, HokHM BYBOBM, HEXMUBM NPEeAMETM HA KOU UM AaBa
rnac. HerosaTta noesuja e opuMrmHaaHa 1 NoJsiHa co MPOHMUja, a
TOKMY CO TOa Ce UCTaKHyBa mefy mysudapure.

Roberto Marzano, Genoa, ltaly, 1959. Award-winning poet
and storyteller "without a tie", guitarist and extravagant
songwriter. Staggering between feelings and visions, he
poetize of the ultra-popular neighborhoods where he lived, of
closed bars, vagrants, drunks, diabolical televisions, crazy
loves, metaphysical supermarkets, hairdressers, night owls
and inanimate objects to which he gives a voice. A poetry full
of originality and the pungent irony that has already
distinguished him in the field of songwriting. His musical-
poetic performances are much applauded: colorful paintings
where the verses blend with the guitar’s strings, in a fun and
original collage of hendecasyllables, jeers and crackling songs
that deliberately arouse surprise and hilarity.
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UNSPOKEN WORDS

The unspoken words

dying of heat, of shudders

crawl spaces of gloomy uneasiness
lose breath, and more syllables
they become stones in the stomach
stammering stumbling

in circumspect silences

stupidly fade

forgetting themselves

for those who were that "l love you'
or the suffocated "I hate you"
cowardly self-swallowing.

HEM3roBOPEHU 360POBU

HeunsrosopeHute 360poBu
YMMpaarT o, KewTrHa,

04, MOPHULM

NasaT NpoCTOpUTE Ha MpayHaTa HenpujaTHOCT
rybar 3gms

M yliTe noBeKe CNorosu
CTaHyBaaT KaMeHba BO CTOMaKOT
nenTeyar ce conHyBaaT

BO BHUMATENHU TULLMHU
rnynaso usbneayeaar
3abopaBaart Ha cebecu

3apaam TMe KON KYKaBUYKM

ro ceberontHane Toa

,Te cakam”

WY 3aryLeHoTo

,Te mpasam”
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Pyapa KUHLUYK,MHAWIA (Rudra KINSHUK,
INDIA)

PYOPA KMHLWYK e paBojasnueH
noeT, npesegyBay M KpuTM4Yap.
O-p Pyapa KnHwyk (pogeH 1971
rogmMHa) Mma ob6jaBeHO MecHM,
npeBoaAn U KPUTUKM  BO
Pa3/INYHU CMMUCAHMA U KHUTWK,
BK/y4yBajku rm The Statesman,
. The Telegraph, Asian Age,

. ‘%"\ Famous Reporter, Studio, New
England Review u The Little. CnucaHune. Heroeute necHu ce
aHTO/MIOrM3MpaHM BO noBeKke Toma. m objasun cnepgHuse
NoeTCcKM KHuru: ,,CTanankm Ha necouute” (1996) ,MopTpeT Ha
Kyye Kako bypa“ (1998), ,MapruHanHu npuKasHM 3a
ranonmpadkute Ko (2002), ,Kapnu“ (KoaBTopcKa neosuja,
2009), ,Meautaumm 3a MmaTtpuumgot” (2012), ,,MupucHu
cuapa“ ( 2013) u ,,Bo nodanba Ha Mwna“ (2013). Mo Herosa
3acnyra ABe KHUMM Co HapOoAHW CaHTa/ICKM NecHW ce objaBeHuU
Ha aHrIMCKM jasuk ,lMecHu Ha aumsute ntuum” (1997) u
,CaHTanckn 6pauyHu necHn” (1999). Toj ucTo Taka npesen
HEKOJIKY COBPeMEHU BEHTaNCKU NOETU Ha aHT/TIUCKM U HEKOIKY
COBPEMEHU FOIEMU TPUYKM NOeTu, BKAy4yBajkm rn Cedepuc,
Puyoc n BnasmoHoc Ha BeHrancku. JOOUTHUK e Ha JyHuop
cTMneHguja Bo obnacta Ha nuTepatypata (1997-1999) ogp
Oppenot 3a kyntypa (M.H.R.D), by [enxu 3a Herosuot
WCTParKyBayKM MPOEKT 3a HapogHaTa JsmTepatypa CaHTan.
Jo6uUTHUK e n Ha KabuTa Makwuk CamaH (2000) 3a HeroBmoT
npuaoHec Bo HoBaTa noesuja. Og HeogamHa paboTu Ha KHUra
CO MaKeZloHCKa noesuja npeseseHa Ha 6eHrancku.
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Rudra Kinshuk is a bilingual poet, translator and critic, Dr.
Rudra Kinshuk (born 1971) has contributed poems,
translations and criticism to different journals and books
including The Statesman, The Telegraph, the Asian Age,
Famous Reporter, Studio, New England Review and the Little
Magazine. His poems have been anthologized in a number of
volumes. His books of poetry include Footprints on the Sands
(1996) Portrait of a Dog as Buddha (1998), Marginal Tales of
the Galloping Horses (2002), Rocks (Cooperative Poems,
2009), Meditations on Matricide (2012), Fragrant Anchors
(2013) and In Praise of Ishpa (2013). He has to his credit two
books of Santal folk songs trans-created into English Songs of
the Wild Birds (1997) and Santal Marriage Songs (1999). He
has also translated several contemporary Bengali poets into
English and several contemporary major Greek poets including
Seferis, Ritsos and Vlavionos into Bengali. He has been
awarded a Junior Fellowship in the field of Literature (1997-
1999) by the Department of Culture (M.H.R.D), New Delhi for
his research project on Santal Folk literature. He has also been
awarded the Kabita Pakshik Samman (2000) for his
contribution to new poetry. Recently he has been working on
a book of Macedonian poetry translated into Bengali.

The rains know

what friendship means

and how even dripping water
pierces into the inmost soul of rocks.
Zerowards steps of this man

on an adventure of consciousness
can decipher the scripts on rocks.
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Amkhoi, the name of a village
reads like a flutter of a frail bird.

Barks of memories as if
an incessant rain of spring
smell fragrance of anchors.

Joxaosute 3HaaT

LITO 3HAYM NPUjaTeNcTBOTO

M KaKo Aypuv U BoAaTa LUTO Kane npoAampa Bo HajanaboKaTa
Aylwa Ha KapnuTe.

YeKopuTe WITO Ce ABUXKAT KOH HynaTa Ha OBOj YOBEK

LITO TPrHA/ Ha aBaHTypa KOH CBECHOCTA MOXAT Aa ro
AewndpmpaaT NMCMOTO Ha KapnuTe.

Ambkhoi, nme Ha ceno,
Ce YyMTa KaKo TpeneT Ha KpeBKa NTuua.

JNlaexxoT Ha ceKaBarbaTa Kako HenpecTtaeH NponaeTeH 40X
MUPUCa Ha Cngpo.
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LWota JATALLBUNU, TPY3UIA (Shota
IATASHVILI, GEORGIA)

LWoTa Jatawsuaum e poaeH BO
1966 roguHa BOo T6uaucwy,
lpy3nja. Toj e noert, nucaren,
npeseaysay u Kputndap. Mma
o06jaBeHO 10 MOETCKU KHUTW,
efHa HoBena, egHa CKasHa, 4
MPO3HU KHUIM M efHa KHura
CO KHWXEeBHa KpuTuKa. Bo
2007 n 2011 ja gobuna CABA
T ® | Harpagata, BOo 2020 -
NINUTEPA, a Bo 2022 — C/loboaHa JIMTEPA — Haj3HayajHaTa
KHU}KeBHa Harpaga Bo py3uja, Bo 2009 — noeTckaTta Harpaaa
“Kievskie Lavri” (YkpauHa), Bo 2018 — noscKaTa Harpaga
KnemeHc JaHunukn un mHory ppyrn. Herosute pena ce
npeBefeHM  Ha  aHMIMCKKU,  TePMaHCKM,  PpaHLyCKM,
WTaNNjaHCKK, LUNAHCKW, TePMaHCKMW, NOPTYFasICKU, YKPANHCKM,
MO/ICKM LIEYKM U MHOTY APYrU jasmum. Bo momeHTOT paboTtu
KaKo rNaBeH ypeaHWK Ha AuTepaTypHOTO cnucaHwe Akhali
Saunje (newsaunje.ge) U e KOHCyNTaHT 3a MefyHapoaHuoT
nutepatypeH pectmsan so Téuancu (http://tbilisilitfest.ge).

Shota latashvili was born in 1966 in Thilisi, Georgia. He is poet,
fiction writer, translator and critic. He has published 10 poetry
collections, one novel, one fairy tale, four works of prose and
a book of literary criticism. In 2007 and 2011 he won the SABA
Prize, in 2020 — LITERA and in 2022 — Free LITERA - Georgia’s
most prestigious awards, in 2009 International Poetry Award
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“Kievskie Lavri” (Ukraina), in 2018 polish literature award of
Klemens Janicki for poetry book “Golden Ratio”, in 2018
Vilenica Crystal Award in Vilenica International Literary
Festival (Slovenia) and in 2022 price for best poem in
international poetry festival Plovdiv-Orpheus (Bulgaria).

His works have been translated into English, German, French,
Italian, Spain, Dutch, Portuguese, Ukrainian, Polish, Czech,
Slovenian, Bulgarian, Romanian, Russian, Belarusian, Chinese,
Korean, Swedish, Finnish, Estonian, Latvian, Turkish, Arabian,
Albanian, Armenian, Azerbaijanian languages.

Currently, he is editor-in-chief of the literary journal Akhali
Saunje (newsaunje.ge) and consultant of Thilisi International
Festival of Literature (http://tbilisilitfest.ge).

THE AVIATOR

He flew off and turned out to be right:

They praised him, blessed him, bowed their head for him.
He flew off again, and again turned out to be right:

They accepted him and didn’t grudge him bread, water and
A comb for his wing and plumage.

He flew off a third time and this time, too, he turned out to
be right:

They put up with him, tolerated him.

He flew off a fourth time and turned out to be in the wrong:
They called him a silly plagiarizer of an angel.

But he still flew off a fifth time —

They fired at him,

They killed him.
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ABUJATUYAP

MNoneta u usnese aekKa e BO NpPaBo:

l'o cnaBea, ro baarocsoByBaa, My Ce MOK/I0HYBaa.

Toj NOBTOPHO NoaeTa 1 NaK U3nese AeKa e Bo NPaBo:

l'o npudaTnja, Ho He My Aagoa HKU 1eb, HX BoAa, HM Yellen 3a
HerosuTe Kpuaja v nepja.

Moneta u No TpeT NaT 1 0BOj NaT M3/e3e AeKa e BO NpaBo:
lo Tpnea, ro Tonepupaa.

M yeTBpT NaT noneTa, HO U3nese Aeka He 6 Bo NpaBo:
Pekoa oeKa e cmelleH niarmMjaTop Ha aHren.

Ho Toj cenak 1 no neTTn nat noaeta —

MNyKkaa BO Hero,

Mo ybuja.
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Cy XY, KUHA-HOB 3EJIAH/, (Su ZHU, CHINA,
NEW ZEALAND)

Cy Ky oa Hos 3enaHpg e KnHecka
noeteca, JIMKOBHA YMETHMUYKA,
OVPEKTOPKa Ha AcoumjaumjaTta 3a
noesnja u ymeTHocT og Hos
3enaHg, novYeceH [OMPEKTOP Ha
LleHTapoT 3a KynTypa n ymeTHOCT
CA — KuHa, npeTtcTtaBHUK oa Hos
3enaHg, 3a UTaNnjaHCKaTa
“Immagine and Poesia”,

- KoocHoBay Ha All Souls Poetry.
Copa60TyBa CO HEKOJIKY KMHECKM CMUCaHMja U NUTepaTypHU
340pYXKEHM]A KAKO YpeaHWK M COBETHWMK. Mma pobueHo
HEKOJ/IKY Harpagu: MNoesnc — Harpagata Ha mMefyHapoaHWOT
HaTnpeBap PabuHapaHat Tarope, BTOpa Harpaga Bo Hos
3enaHg - CoCo Harpaga 3a KHuxKeBHoCT, Hapwu HaamaH
Harpaga 3a KHuKeBHocT (2021), Il Meleto di Guido Gozzano —
KHU}KeBHaTa Haraga (2021), a 6una HomuHMpaHa u 3a MyyapT
Harpagata (CAL) so 2020 roamHa.

Sue Zhu is a New Zealand Chinese poet, Artist, and Promotor
of modern international poetry, vice president of the New
Zealand Poetry and Art Association, honorary director of the
US-China Culture and Art Centre, vice president of Singapore
International Poetry & Art Festival, co-founder of All Souls
Poetry Associatio. In NZ, USA and China, she serves over 20
Chinese magazines and poetry clubs as an honorary advisor or
editor.
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She has published 3 books in children’s education, a
translation of a storybook, and 2 poetry collections. Her
poems were translated into more than 20 languages and
published in over 50 countries. Her paintings were published
in many poetry anthologies as the book cover, and companies
and individuals have collected some of her artwork.

She is a multi-international award winner, such as the
Nosside World Poetry Prize (UNESCO, 2021), IL Parnaso-
Premio Angelola la Vecchia Award, the Naji Naaman literary
prize, Ill Premio Mundial “Cesar Vallejo” A La Excelencia, the
1st Sydney Harmony & Poetry Festival Special contribution
award, the Poiesis Award for Excellence in Poetry in the
Rabindranath Tagore Award International Contest 2021, China
“Monkey King Cup” world Chinese poetry competition award
and some other literary awards in Bangladesh, New Zealand,
Romania and Kyrgyzstan, 2020, 2021 was nominated for
Pushcart Prize. she was invited to participate in various
prestigious poetry festivals such as the 32nd Medellin poetry
festival, the 48th Karamanov Poetry Festival.

4{0[0f POETRY ANTHOLOGY - 49 KARAMANOV POETRY
MEETINGS 2022



THE WOODEN FISH *
Trans by George Onsy (Egypt)

Let’s Mediate

How the wooden fish
being hammered
Thousands of times

But still able to breathe.

It tells us that

Survival always goes
together with suffering
You need to think of
impermanence as normal

The wooden fish is silent
Yet always awakened
Holding tolerance and forbearance

(* Wooden fish -- also known as a Chinese temple block or
wooden bell, in most Zen/Ch'an Buddhist traditions, the
wooden fish serves to keep the rhythm during sutra
chanting.)
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APBEHATA PUBA

[a meautnpame m aa sammcayBame
KaKo gpBeHaTa puba

€ 3aKoBYyBaHa

WUAjagHMUM NaTu

HO Cenak MoXe aa aAuue.

OncTaHOKOT ceKoraly

0V 3ae4HO CO CTPaZaHEeTO

3a HenocTojaHoTO

Tpeba fAa ce pasmMmnCaIyBa KaKo 33 HELITO HOPMAJIHO

[dpBeHaTta puba moium
A cenak ceKkorau e bygHa
TO/MIepaHTHa U Tpneaunsa

*[lpeeHa puba — Mo3Hama yuime u Kako 0es 00 Xpam unau
OpseHo s8oHO 80 nogekemo 3eH/YaH byoucmuuKku
mpaduyuu OpseHama puba cayxcu 3a 0a ce 00pHys8a pumam
npu neeemo cympa.
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TcemuH UTUOH TCAM, TAIBAH, KUHA (Tzemin
ITION TSAI, TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA)

TsemuH WUtMoH Tcam poaeH e BO
TajsaH, Penybnauka KuHa. Toj e
npodecop Ha A3MCKMOT yHUBEP3UTET
BO TajBaH, M e rnaBeH ypeaHWK Ha
akagemcKkaTa nybaukaumja ,Yutarse,
nuuwyBarkbe WM noAaydyBarbe”, Kako U
ypeaHuK BO MHory apyrm
MefyHapoAHM KHUMKEBHU CNUCaHW]a.
Toj ucto Taka nuwyeBa u ob6jaByBa
cTatumn BO »KnHeckmort jasuk:
MeceuyHo" Bo TajBaH. MHOry nosHaTu CBETCKM MOETU, MPEKY
HEeroBuMTe nNpPeBOAN Ha KWUHECKW, M CTaHaa MNO3HaTU Ha
yutaTenckata nybsamka Bo TajsaH. Tcau MMa OCBOEHO MHOTY
No3HaTW Harpaau Kako BO HerosaTa pogHa 3emja Taka U BO
CTpaHCcTBO. HeroBuTe nuTepatypHu pgena ce objaBeHU BO
aHTOJIOMMU, KHUTU U CMMCaHM]ja KaKo M BECHULM BO NOBEKE 0,
40 3emju Ha noBeke of JBaHaeceT jasuuu. Herosute
nosHavajHu gena ce cnegHuse: ,AHren co cpue”, ,Moj yaap,
yaap, yaap“, ,BeTpoT nomuHyeBa Hu3 H6ambycoBaTa wwyma“,
,OrnefanoTo Ha AHOTO Ha CPLETO, Maraa NosHa co Hebo”.

Tzemin Ition Tsai was born in Taiwan, Republic of China. He is
a professor at the Asian University in Taiwan, and is the editor-
in-chief of the academic publication Reading, Writing and
Teaching, as well as an editor in many other international
literary journals. He also writes and publishes articles in
"Chinese Language: Monthly" in Taiwan. Many famous world
poets, through his Chinese translations, became known to the
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reading public in Taiwan. Tsai has won many prestigious
awards both in her home country and abroad. His literary
works have been published in anthologies, books and
magazines as well as newspapers in more than 40 countries in
more than twelve languages. His most notable works are the
following: "Angel with a heart", "My blow, blow, blow", "The
wind passes through the bamboo forest", "The mirror at the
bottom of the heart, mist full of sky".

A POET FISH

can you hear?

the sky plays the song of birds

and | smell the rain...

But how could | dance, as my body can't follow my heart?
Small pieces of baits

My poem shouldn't be so long

Hang up word by word

If it still swallows the bait

That fish is a poet fish

That old-fashioned square
Frame the infinite life in

The clock kept silent

Never get out of this track

An old man who counts the time
Night of mid-autumn

It always comes so hazily

Stars full of the sky

Why don't you allow the cat?
Squat quietly on the wall
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Yes, | used my verses as bait word by word
now I'm waiting...

if they were swallowed up

| would catch a poet fish!

NOETOT PUBA

caywatw nun?

HebOoTO ja CBMPM NecHaTa Ha NTULUTE U MUPUCA Ha A0XKA...

Ho Kako moXKam aa TaHLyBam

KOra MOETO TEJI0 He MOXKe [1a ro c/iefiv MOEeTO cpLie?

Maneyku napuntba Mamkm

MojaTa necHa He Tpeba aa buae TonKy gosra
BucaTt 360posu 360p no 360p

AKO MOXKe ga ja ronTHe MamkaTa

Taa puba e noet

Toj cTapomoseH KBagpat

o BpamyBa 6ECKOHEYHUOT KMUBOT
YacoBHMKOT MOAYM

Hukoraw He M3nerysa o4 oBaa nateka
YOBEKOT KOj ro 6pon BpemeTo

EceHckaTa HOK

Cekorall goara TO/IKy Marimeo

Sse3anTe - NoJIHN Hebo

30LWWTO He M A03BONMLI HA MAYKaTa Aa Bnese?
Kneun mmpHo nokpaj sngot

[Ja, rv Kopuctes 360poBUTE MOWM KaKO MaMKM
360p no 360p

W cera yekam...

aKo Hekoj ce dpatn

3Hauu cym datma noert!
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Jypaj LWAHKAP LIYPLIAJ, BAHTNTAQELU-BE/TUKA
BPUTAHUIA (Uday SHANKAR DURIJAY,
BANGLADESH-UNITED KINGDOM)

Jypaj WaHkap Llypyaj e noet, ecencrt u
npeseaysad. Herosute aena ce
o6jaByBaHM BO [AHEBHW BECHULUU U
cnucanunja. PogeH e Bo baHrnageuw, Ho
*nBee Bo ObeauHetoto Kpancrso.
MpBKOT pakonuc my e objaseH Bo 1996 Bo
1996. Awunnomupan Ha busHuc u
NHopmaTmuKm cucTemm Ha
YHusep3utetror WctodeH JIOHOOH W
MarucTpupan Ha meHaymeHT Ha bIM
YHMBEP3UTETOT BO JIOHAOH. ABTOpP € Ha HEKOJ/IKY KHUIU, a €
YPEAHUK Ha MefyHapoAHOTO KHUMKEBHO cnucaHue POL u Ha
KpeaTUBHOTO crnucaHue 3a beHrancka nuTtepaTypa Spandan.
JoBbUTHMK e Ha mefyHapogHaTa Harpaja 3a JuTeTtaTtypa
Caxuto B0 2021 roaunHa.

Uday Shankar Durjay is a poet, essayist, and translator. He has
been widely published in daily newspapers and magazines.
Durjay was born in Bangladesh and currently lives in the UK.
His first writing was published in 'Daily Jessore' in 1996. He
studied Business Information Systems at the University of East
London and MSc in Management at BPP University, UK. He is
the author of Likhe Rakhi Bishuddho Atmar Ratridin (Keep
writing the day-night of the innocent souls, Bangla poetry
collection), Western Avenuer Aronnodin (The Woodendays of
Western Avenue, Bangla translation of selected English
poems), Prabanddha Sangroho (Collection of Bangla articles).
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Besides editing POL (An international literary magazine) he is
the editor of Spandan (A creative magazine of Bengali
literature) as well. He has been awarded by Shahitto
International Award for Literature in 2021.

HEARTBEATS OF MELANCHOLY

Down memory lane | wrote all those instances

on the mythology pages of the life.. where strains of water
creates the ornaments. Wrote down melancholy of rivers
where a dead nightingale writes about little girls daily diaries.
Wrote down about those dusty roads where we left our
childhoods

Clouds still float like fountains but roads are not same as
before.

| am still writing about those days where

Heartbeats turned into melancholy.

CPUEBMEHE HA MEJIAHXOJ/IUIATA

Moa memopUuCKaTa JIeHTa I'M HaMnuLIaB CUTE TUE CIYYKM Ha
MWTOJIOLLKMTE CTPAHMLM HA KUBOTOT... KaZle M/1a3eBu BoAa
CO3/aBaaT OPHaMEHTU. Ja 3anu1LLaB MelaHXo/njaTa Ha
peKuTe Kage MPTBOTO C/laBejue NuLyBa 3a AHEBHULUTE Ha
ManuTe AeBojUnmba.

MuwyBaB 3a cuTe TMe NPaLLIVBKU NATULWTA Kage LTOo v
OCTaBMBME HalIMTe AeTCTBa

Ob6nauuTe ce ywTre nebaat Kako GOHTAHW HO NATMLUTATA He
Ce UCTW KaKo NOopaHo. Jac cé ywTe nuwysBam 3a TUe AEHOBM
Kora cpuebuerbaTta 6ea NpeTBopeHn BO MesTaHXouja.
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Bukrop PAQJYH TEOH, CPBUJA

BukTop PagyH TeoH, poaeH 1965. roamHa
Bo Ckonje, MakepoHuja. Op 1991 xuBee
Bo Hosu Cag. MUma objaBeHo 11 KHuru, 67
Hay4yHW W CTpPy4yHW Tpyaosu, okoay 50
eceu v ANTepaTypHU KPUTUKKU U Nperaeau,
7 y4ebHuum 1 npesen Hag 30 KHUTK of,
QHIIMCKM Ha cpncku jasuk. Co Pane
HuwasuMKk ja npupeaun meryHapoaHaTa
aHTonormjata Kyka oa KameH u coHue (Kyha oa KameHa u
cyHua) (MK Buctpuua, Hosu Caa, 2019), OnepaTusBeH ypeaHuK
e Ha cnucaHueto bpaHKoBuHa. KHuru: a) Mlutepatypa: Jaje
jeagHopora, 2008; BasunoHcku Bogonaan, 2012; Yypo
®eHunkca, 2013; Kps u pyxa, 2016; 3munja onyje, 2019;
MaHudecT KameHa, 2020. 6) dPunosoduja, ekoHoMMUja, CTyaAUN
Ha maHuHaTta: KoHKypeHuMja Ha HuwaHy, 2008; Csetno y
yoBeky, 2017; Xpam ekctase, 2017; B) TpaHcxymaHM3am,
byayhHoct 6e3 sbyan, 2018. Bo 2022. roguHa ja pobun
mefyHapoaHaTa Harpaga ,fouesa mmucna“.

3ATULLIE

Tankam no ocnobogeHUTe Npeaenm
pacnHaT nomery NpeTyyBCcTBaTa
CTUBHAT

npeg 6ypata moayam

OTM 3HaM KaKo gmwat

oBWe nyre

NOTOMEeHN BO CBOMTE BUPOBY

3HaM Kako 6o1u

Kora urpute ke npectaHaT
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Jypaj TONNEHTUHO XEBMIA, KYBA (Yuraj
TOLENTINO HEVIA, CUBA)

Jypaj ToneHTnHO XeBwuja (Kyba, 1975) e
noeteca, CLEHAPWCT, KypaTop, YMETHUYKK
KpUTUYap 1 npoayueHT. HejanHute gena ce
objaByBaHn BO cnucaHnja Bo Kyba,
. B WnaHuja, ApreHTuHa, ®paHuuja,
e 2 2y 2 NHaoHesunja, Ynune, CAL, Utanwuja, NyepTo
Puko, FepmaHuja, KaHaga, Konymbuja, OOMWHMKaHCKaTa
Peny6anka n MeKcuko.

' uma objaBeHo cneaHuBe gena: "Puertas, boleros y cenizas"
n "Yo soyolos", Bo Miami, Florida Bo 2019 n "Between the
helmet and the bad idea" 2021. JobuTHUK e Ha noBseke
Harpaau mefy Ko mefyHapogHaTa Harpaaa "Tulliola - Renato
Filippelli", 2020, UTtanuja, npnaHaHMe 3a 3ac/ayrM Ha TPEToTO
M3gaHWe Ha MelWyHapogHaTa Harpaga 3a Mnoesuja MU
¢dotorpaduja ,Diversita come Ricchezza“, WUtanunja, 2021,
NHTepHaumoHanHata Harpaga ,Ciudad del Galateo-Antonio
De Ferrariis" (ocmo nsganue) 2021, Utanuja v apyrm

Yuraj Tolentino Hevia (Cuba, 1975) is a poet, screenwriter,
curator, art critic and producer. Her work has been published
in magazines in Cuba, Spain, Argentina, France, Indonesia,
Chile, USA, ltaly, Puerto Rico, Germany, Canada, Colombia,
Dominican Republic and Mexico. He has published the
following works: "Puertas, boleros y cenizas" and "Yo soyolos",
in Miami, Florida in 2019 and "Between the helmet and the
bad idea" 2021. He is the winner of several awards, including
the international award "Tulliola - Renato Filippelli", 2020,
Italy, recognition of merit at the third edition of the
International Prize for Poetry and Photography "Diversita
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come Ricchezza", Italy, 2021, the International Prize "Ciudad
del Galateo-Antonio De Ferrariis" (eighth edition) 2021, Italy

and others .
Don't stop dreaming poet
even when the roof of the
house
went after the wind
and find glasses
that go through the shoes
until the feet bleed.
The verse knows no waiting
just the flapping of the
word
and the fatigue that
accompanies that journey
to the throat.
The verse is the cursed son
presto
to burn our souls.

Don't stop dreaming poet
only you know how to do
harakiri

to both pain and love

only you can fill with colors
the others

when deep inside the stone
moans.

He npecraHyBaj aa
COHyBaLl noety

OYPY 1 aKO MOKPUBOT Ha
KyKaTa Cu 3aMUHe CO
BeTepoT

AYPV M 3 Hajaew napyuntba
CTaK/10 BO TBOUTE YEB/M

Cé Jo4eKa He T UCKpBapaT
cTananara.

CTMXOT He 3Hae 3a YeKare
CaMO 3a 3aMaBHYyBakETO Ha
36opoTt

M YMOPOT WTO ro
NPUAPYKyBa Toa NaTyBame
00 rpaoTo.

CTUXOT € NPOKOAHATUOT CUH
KOj M3HEHAAHO Cce NojaByBa
3a [ia HU ' M3ropu gywuTe.

He npectaHyBaj Aa coHyBaLl
noety

CaMO TW 3HaeL KaKo ce
npaBu XapuUKUpu

M Ha 60/1KaTa M Ha /bybOoBTa
M CamMO TU MOKeLl co 6ou
Aa T UCNONHULW ApyruTe
Kora an1aboko Bo Tebe
KaMeHOT jauu.
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Llaur LIW, KMHA (Zhang Zhi, REPUBLIC OF
CHINA)

LlaHr LIn e pogeH Bo PeHuKc,
bajcjaH, BO  npoBWHUMjaTa
Cuyyan BOo 1965 roa. u e
3HayaeH MOeT, KpuUTM4Yap MU
npesegysBay BO COBpemMeHa
KnHa. HeroBoTo yMeTHUYKO
ume e [mjabno, aHMMUCKOTO
ume My e Aptyp LlaHr, a
notekHysa og HaHaH, YyHuuH. [lOKTOp Ha Hayku e no
KHW)XEBHOCT, a BO MOMEHTOT e npeTcegaten Ha
MefyHapogHMOT UeHTap 33 NpeBefyBatbe M WUCTPAXKYBaHbE
(International Poetry Translation and Research Centre),
M3BpLWEH ypedHWK Ha Rendition of International Poetry
Quarterly (noBeKkejasnuHo), rnaBeH ypeAHWK Ha aHIMUCKaTa
eamunja World Poetry Yearbook. CBouTe KHUMKEBHW Aena
objaByBa og 1986 roamHa. Hekou op HeroBuTe gena ce
npeseseHn Ha Hag 40 jasmuu. JoOUTHUK e Ha Harpaau og,
lpumnja, bpasun, AmepuKa, ®PpaHuuja, WUHauja, WTanuja,
ABcTpuja, inbaH, MakegoHuja, Kocoso 1 JanoHuja. Bo rmasHo
nuwysa noesuvja. YpeaHwk e Ha Selected Poems of
Contemporary International Poets.

Zhang Zhi was born in Phoenix, Baixian, Sichuan Province in
1965, and is an important poet, critic and translator in
contemporary China. His stage name is Diablo, his English
name is Arthur Zhang, he comes from Nan'an of Chongqing
City. He has a doctorate in literature, and is currently the
president of the International Poetry Translation and Research
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Center, executive editor of Rendition of International Poetry
Quarterly (multilingual), editor-in-chief of the English edition
of the World Poetry Yearbook.. Some of his works have been
translated into over 40 languages. He has won awards from
Georgia, Brazil, America, France, India, Italy, Austria, Lebanon,
Macedonia, Kosovo and Japan. He mainly writes poetry. He is
the editor of Selected Poems of Contemporary International
Poets.

THE BLOOD OF THE WORLD

The wind turns the page

And turns grains of writing

And turns the skirts of every dynasty

And turns the relentless fate and unknown rivers

The meditation of a bird is the endless drizzle

The meditation of a horse if the flying stone

When love awakes from its dream

The moon has planted gold in your heart

When justice begins to exile

The heavy snow suddenly overburdens the eagle’s wings

Tell me, wind

In whose mind you are, tonight
Stirring another act

Of bloodshed of desire...
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KPBTA HA CBETOT

BeTeporT ja BpTM CTpaHULaTa

M rv BpTM 3pHaTa Ha HanNMLWaHoTO

M ro BpT¥ 340NHULITETO Ha CEKOja ANHACTHjA

W ja BpTM HemmunocpaHaTta cyabuHa u HenosHaTuTe peku

Meautaumjata Ha egHa NTULA e 6ecKkpaeH cUTeH AoXKaeL,
Meautaumjata Ha efieH Kok € JIETEUYKU KaMeH

Kora /jbyb0BTa Ke ce pa3byan og, coH

MeceumHaTa Ke 3acagm 31aTo BO TBOETO CpLe

Kora npsaaTa Ke No4yHe Aa NporoHysa

TewkWoT cHer ogeaHaw

Ke HaTeXHW Ha KpuajaTa Ha openoT

Kaxu mu 1, seTpy

Bo umj ym cu Beyepsa
BO YMj yM NPUTOTBYBALL
KPBOMNpPO/JEeBaYKN YMH
Ha XenbarTa...
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Kocujat PYCTAMOBA, Y3BEKUCTAH, Xosiyat
RUSTAMOVA, UZBEKISTAN)

Kocumjar PyctamoBa (1971, Onmoc,
Y36eKucTaH) e AMNNOMWMPAH HOBMHAP MU
KHUXXEBHUK. [NaBeH ypesHUK e Ha BECHUKOT
World of the Book (oa 2015). Uma ob6jaBeHo
10 noeTcKM KHUIM, a HEeKoM of HUB ce
objaBeHM Ha Apyrn jasuuu BO CTPAHCTBO.
Ob6jaByBaHa e Ha noBeKe jasnLM, a YY4EeCHUK e
Ha  noBeKke  MefyHapOAHW  KHUMKEBHM
MaHubecTaumn. MNpeBedyBa noesuja of PYCKWU, TYPCKW,
asepbejlaHCcKM Ha y36eKMUCTaHCKM ja3uK. MNuwysa n nposa 1
ApaMa, a HEeKOM 04, HejsuHUTe ApamMu ce M3BeAyBaHM Ha
cueHa. JobUTHUK e Ha noBeKe KHMKEBHM Harpaay mery Kowu:
Fame (BpayeHa o4 nNpBMOT npeTtceaaten Ha Ys3bekuctaH Bo
2004) n "25 years for the Independence of Uzbekistan" Bo
2016. YneH e Ha JpywTBOTO Ha NUcaTesiM Ha Y36eKMCTaH U Ha
[pywTBOTO Ha NMcaTenun Ha AsepbejiiaH.

Kosiyat Rustamova (1971, Olmos, Uzbekistan) is a graduate
journalist and writer. He is the editor-in-chief of the
newspaper World of the Book (since 2015). He has published
10 poetry books, some of them have been published in other
languages abroad. He publishes in several languages, he is a
participant at several international literary events. He
translates poetry from Russian, Turkish, Azerbaijani into the
Uzbek language. He writes both prose and drama, and some
of these plays have been performed on stage. He is the winner
of several literary awards, including: Fame (returned by the
first president of Uzbekistan in 2004) and "25 years for the
Independence of Uzbekistan" in 2016.
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The dark, stormy sky has got darker still.
It’s impossible to see to the other side.
The entire world is now dark-filled;
Even your big house seems to hide.

It's long until dawn and the wind's gusting high.

The dessicated leaves will not recover.
Until summer returns, the trees must rely
On the ground — the garden's autumn is over.

The moon is rising. Can | hold on though?
Maybe the moonlight will linger a while.
The oblivious moon has forgotten to go,
And hangs there baffled over your roof tiles.
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MpauyHoTo 6ypHO Hebo

CTaHa/o yWwTe NOMPAYHO.

HeBO3MOXKHO € Aa ce rneaa o4 ApyraTa cTpaHa.
LlennoT cBeT cera e UCMOIHET CO MPaK;

[ypwv 1 TBojaTa KyKa ce YMHM KaKo Za Ce Kpue.

Mma ywTe mHOry Bpeme A0 30paTa M BETPOT AyBa BUCOKO.
McyweHuTte nncja Hema Aa 3aKpenHar.

Cé poaeka He ce BpaTu /IeTOTO, ApBjaTa Mopa Aa ce
notnupaar

Ha 3emjata — Hema eceH BeKe BO rpaguHara.

MeceuunHaTa ce KpeBa. MoXam n 4a usgpam cenak?
Moxebn meceyeBaTa CBET/IMHA Ke U3APMKMU YLUTE MasKy.
3abopaBeHaTa meceuynHa 3abopaBuia aa cm oam,

M BucK Tamy 36yHeTa Hag,

TBOWUTE Kepamuan.
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Jun LWMAOJAH, KUHA (Yin XIAOYUAN,

REPUBLIC OF CHINA)
7o i o PE '. - Jun WijunaojaH (Yin Xidoyudn, “B%

BRYZ") e aBaHrapgHa noeTeca
ycrnewHa Bo NoBeKe CTUAOBU Ha
nuwyBarbe, Mefy KoM U MpUKa
BO Npo3a, a UCTO TaKa U nucaten
co MHOBaTUBEH TpaHc-
YKaHPOBCKM npucran,
MY/ITUHIBaNEH aBTOpP, OCHOBaY
Ha EHumknoneguckata noetcka wkKona (Encyclopedic
Poetry School (est. 2007)), vHUUMjaTOp 3a ABUNKEHETO
Hermaphroditic Writing Movement 1 rnaseH ausajHep Ha
Jeknapauujata Ha Hermaphroditic Writing.

Yin Xiaoyuan (Yin Xidoyuan, “EXBEIE" in Chinese) is an
avant-garde, crossover epic poet as well as a trans-genre &
multilingual writer, founder of Encyclopedic Poetry School
(est. 2007), initiator of hermaphroditic writing movement
and chief drafter of Declaration of Hermaphroditic Writing.
She is author of 18 encyclopedic epics (which add up to a
total of 70 thousand lines) and 24 series of short poems with
themes varying from physics to chemistry, biology,

geography, geology ...
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(ROSEATE SPOONBILL)

Anything is possible with sunshine and a little pink.
—Lilly Pulitzer[fashion designer]

Who said pink has nothing to do with men? They bathed
him and scented his body with spices, rubbing body créme
perfuming red currant, peony and patchouli. One ring was
put on his left ear, and living-coral gloss was put on his lips,
plus a cerise ribbon on his swanly neck

"Like La Bioca 'Karina' Langhe Rosato...containing
everything from cherry to raspberry, citrus, yellow plum
and rose—she will be impressed with this gift from me, a
remix of shades of pink."

Everything stems from Lac Rose of Senegal: a ribbon of
snow-lace lies between the Atlantic and the rosy water in
the lagoon. No wind or tide here, sunshine above as pure
as salt

She was lounging behind the curtains, keeping an eye on
the vast land with her drone. Her grooms rolled out a red
carpet of flowering plums and baby's breath for this
masterpiece of delicate pink: he skied along Hubble Island
and then walked across Liwa Desert

As a wading bird, his lotus-color shape could not part from
his reflection on the water surface; as a resident bird,
there were poles and other latitudes around the earth that
he could never reach

"Strawberries cherries and an angel's kiss in spring/ My
summer wine is really made from all these things/ Take off
your silver spurs and help me pass the time/ And | will give
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to you summer wine/ Ohhh-oh summer wine"-Lana Del Rey
"Summer Wine"

The seal was opened with "Waiter's friend"—the metal
helix was driven into the cork and filings fell like gold dust:
sounding like a gust of wind blowing through the hollow of
atree

All young twigs of this world have been entwined together
now--from yeast to wine, from cocoa under plantain leaves
to chocolate, from a tailorbird to a secret shelter against
the rain

The ribbon will eventually fall, and lotus petals get dragged
down into water by the Perito Moreno Glacier on the
move

* The roseate spoonbill (Platalea ajaja) is a

gregarious wading bird of

the ibis and spoonbill family, Threskiornithidae. It is a
resident breeder in South America mostly east of

the Andes, and in coastal regions of the Caribbean, Central
America, Mexico, the Gulf Coast of the United States, and
from central Florida's Atlantic coast at Merritt Island
National Wildlife Refuge, adjoined with NASA Kennedy
Space Center at least as far north as South

Carolina’s Myrtle Beach.

Higher classification: Platalea

Scientific name: Ajaja ajaja

Family: Threskiornithidae

Genus: Spoonbill

Order: Pelecaniformes

Class: Bird
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PO3OBA JIOMNMATAPKA

Cé e 803MOXMHO CO MAsIKY COHUE U MAsIKY p03080
- J/lunu lMynauyep (MoOHa du3ajHepKa)

Koj peye geKka po30BOTO HEMA HULLTO 3ae4HUYKO CO
Maxute? Tue ro nckanaa u My ro HammMpu1caa TenoTo co
3a4YMHK, TPUEjKU IO CO Kpem 3a TesIo NapbuMmMpaH co LpHa
pubunsna, 60Kyp 1 nayyonn. EaeH npcteH Ha 1eBOTO YBO
MY CTaBWja, a }KMB KOPA/EH Cjaj Ha YCHUTE, HO U LLpBEHaA
naHAefKa Ha HerosMoT febenoB BpaT

"Kako La Bioca 'Karina' Langhe Rosato... co cé o upetwa o
MaJIMHa, LMTPYCHM OBOLLja, *KOTA C/IMBA U pyrKa — Ke buge
Taa MMMNPECUOHNPAHA Of, OBOj MOj Aap, MELLAaBMHA Ha
PO30BU CEHKM."

Cé notekHyBa of Esepoto PeTba Bo CeHeran: egHa neHTa
CHE)HA YMMKa Nexn mefy ATNaHTUKOT M po30BaTa BoAa BO
naryHata. HuTy BeTep HUTY NAMMa HUTY OCeKa, CaMo
COHLLETO rope YMCTO KaKo CoN

Taa cepelle 3a4 3aBecuTe, BHUMaBajKM Ha NOCTpaHaTa
3emja Co CBOjOT APOH. HejsanHMTe MnaaoKeHumn nocrenmja
LpBEH TEMMUX 04 pacLyTeHU CANBU N bebeLlKkn 34MB 33 0Ba
HEXXHO PO30BO MAECTPasIHO A4Ee/10: TOj CKMjalle Ha Xabn
OCTPOBOT, a NOTOa ce npoweTa no lNyctnHaTta Jlmea

Kako nTuua ckntayka, Herosata ¢popma co 60ja Ha N0TOCOB
LBET He MOXKe [a Ce pasgeniv o4 CBOjoT 04pas3 Ha
BOJEHaTa NOBpPLIMHA; Taa e NTULA cefesiKa M 3aToa
HUKOraw He 61 MoXKena Aa CTUrHe A0 HeKoM reorpadckum
LWIMPOYNHMU

,JaroTku Lpewwn 1 aHrencku GakHex Bo nposnet/ Moeto
NeTHO BMHO € HAaBMCTUHA HanpaBeHo o4 cuTe Tue HewwTa/
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Cobneun ru ceomTe cpebpeHn mamysm U NOMOTHU MU 43 O
nomuHam BpemeTo/ A jac ke TM Aagam NeTHo BUHO/
Oo000x- 0x IeTHO BUHO" — JlaHa aen Pej "Summer Wine"

MevaToT 6ellle OTBOPEH CO OTBOPaY 3a BUHO — METa/IHUOT
cBpaen bewe anaboKo Bo nayTaTa, a rpebeHnTe nagHaa
KaKo 3/1aTeH NpaB: CO 3BYK Ha CWUJIeH BETep LUTO AyBa HU3
AynKaTa Ha 4pBOTO

CuTe Mnaam rpaH4Ynba Ha OBOj CBET Ce UCnpenieTeHn
3aeHO cera: o, KBacel, 0 BUHO, 04, Kakao nog, IMCTOBM
oa 6aHaHa A0 YOK0/1a40, O NTULA KpojayKa [0 TajHo
3aCO/THUILTE Of, A0,

JleHTaTa Ha KpajoT Ke nafHe, N AMBUYNHATA Ha NIOTYCOT Ke
naaHat Bo BogaTa og, JleaHukoTt MNeputo MopeHo WTo e Ha
norer

*Pozosama nonamapka (Platalea ajaja) e ckumauka
nmuya wmo xcusee 8o jamo 00 pamunujama ubuc u
nonamapku, Threskiornithidae. Taa e nmuya cedanka 8o
JyscHa AMepuka Hajuecmo ce cpeKkasa ucmoYHo 00
AHOUMe u 80 KpajbpexcHume peauoHu Ha Kapubume,
LeHmpanHa Amepuka, MeKcuko, 3aauscKkuom bpez Ha
CA/]l u 00 AmaaHmuKkom Ha LlenmpanHa @aopuda 8o
HayuoHanHomo npubexcuwime 3a OUBU HUBOMHU HA
Ocmposom Mepum, 8o copabomka co 8cesneHCKUom
yeHmap HACA KeHedu HajmasnKy Ha cesep 0o Mepmn
lnaxcama 6o JyxcHa KapoauHa.

Mosucoka knacugukayuja: Platalea/ HayuHo

ume: Ajaja ajaja/ ®amunuja: Threskiornithidae/

Pod: Spoonbill/ Ped: Pelecaniformes/, Knaca: lTmuyu
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Cankap CAPKAP, 3ANAAEH BEHITAN, UHOAUIA
(Sankar SARKAR, WEST BENGAL,INDIA)

CaHKkap CapKap € WHAWCKU aBTop.
EfHOCTaBHOCTA e K/y4YHa 3a Herosata
KpeaTMBHOCT 36orateHa CO ecTeTuKa,
HayKa Kako M MMUTCKa U emMNupucka
dunnocodmja. ABtop e Ha A New
Philosophical Classic: Theory of Love, |
love you, Why? Am | only Bastard?,
Wings Of Rhythm, Rhythm (Bo
KoasTopcTtBo), A Triangle of Love (Bo
KoaBTOpcTBO), Ekoi Britte (36MpKa noesuja Ha 6GeHrancku
jasuk), Tumi Keman Achho (36upKka noesuja Ha 6eHrancku
jasuk), Handful of Dust u Dandelion Cadence (Bo
KoaBTOpCTBO). TOj e aBTop Ha Besides M ypegHUK Ha
NuTepaTypHoTo cnucaHne BUBBLE, Ha Bridge, aHTonoruja Ha
noeTtcku TBOpbM og noetn og MctokoT n 3anagot (2020). Ja
uma gobueHo n Harpagata BANGAGOURAB Bo 2016 og Kapa
Kabap.

Sankar Sarker is an Indian author. Simplicity is key to his
creativity enriched with aesthetics, science as well as mythical
and empirical philosophy. He is the author of A New
Philosophical Classic: Theory of Love, | love you, Why? Am |
only Bastard?, Wings Of Rhythm, Rhythm (co-authored), A
Triangle of Love (co-authored), Ekoi Britte (Bengali language
poetry collection) , Tumi Keman Achho (Bengali poetry
collection), Handful of Dust, as well as Dandelion Cadence (co-
authored). He is the author of Besides, and editor of the
literary magazine BUBBLE, which are published in English. He
is also the editor of Bridge, an anthology of poetic works by
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poets from East and West, published in 2020. He has also
received the BANGAGOURAB Award in 2016 from Kara Kabar.

MIRROR OF WORDS

| see your face in the mirror of words in your poem

| hear your voice echoing through the thronging of

Black letter like rolling down cataract to the countless

Stark hearts; | feel your rhythmic touch like the treadle

Of light, rain and air on the barren land ..........

Your metrical whisper keeps me awoken to feel the unfeeling
Beyond this mysterious cosmos amid metamorphosis | am
like plethora lines running in straight and curved ways

On the mutable earth like palm .......

OrNEAANO HA 360POBUTE

Tu ro rnegam AMUETO BO OrNeanoTo Ha 36oposuTe BO
TBOjaTa necHa

Tuv ro caywam rnacot — Kako exo 0A4eKHYBa HU3 POEHETO Ha
LipHaTa ObyKBa KaKo KaTapaKTa LWTO ce TpKana Hagony Ao
6e36pojHuTe

Ynctum cpua; Mo yyBCTBYBaM TBOjOT PUTMUYEH A0MNMP KaKO
O0MUPOT Ha CBET/INHATA,

OOXA0T M BO34YXOT Ha NycTaTa 3emja... .

TBOjOT METPUYKM LLENOT Me APKn ByaeH 3a Aa ro
NOYyBCTBYBaM TOa LUTO He Ce YyBCTBYBA

Hapsop o4 0BOj MncTepno3eH KOCMOC cpeae
meTamop@do3aTa jac CyM KaKo MHOLLTBO JIMHUM KOW TpYaaT u
no NpaBu 1 MO 3aKPMBEHU NaTULLTA

Ha TuBKaTa 3emja Kako Ha ANnaHKa...
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